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ΠΩΣ 6 Μέγας ᾿Αλέξανδρος ἔφερε πάντοτε ὡς ἐγχόλπιον τὰ ἀθάνατα 
O ἔπη τοῦ ‘Ouneou, τὰ ὁποῖα τοῦ ἐνέπνευσαν thy ἀχατάσχετον ἐχείνην 
ἔφεσιν πρὸς τὰ μεγάλα ἔργα χαὶ πρὸς τὴν εὐγενῆ δόξαν, οὕτω χαὶ πᾶς 
"HAAny ὀφείλει νὰ ἔχῃ ὡς ἐγχόλπιον τὸν ἀπαράμιλλον εἰς χλέος χαὶ εἰς μεγα- 
λεῖον βίον τοῦ τρισενδόξου ἱδρυτοῦ τῆς ᾿Πλληνιχῆς χοσμοκρατορίας, διὰ 
va ἀποθλέπῃ ἀείποτε εἰς τὴν παλινόρθωσιν τοῦ ἐθνιχοῦ μας μεγαλείου. 
"Hx τῆς ἀρχῆς ταύτης χινούμενοι, παραδίδομεν εἰς τὸ ἰλληνιχὸν κοινὸν 
τὸ ἀθάνατον σύγγραμμα τοῦ Ῥωμαίου. ἱστοριογράφου Kotvtou Κουρτίου 
Ῥούφου «Ileet τῶν ΚΚατορθωμάτων ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου», τὸ ὁποῖον, 
διὰ τὸ ὕψος τῆς ἐμπνεύσεως ἥτις τὸ χαραχτηρίζει, διὰ τὴν χαθηδύνουσαν 
γλαφυρότητα τοῦ ὕφους χαὶ διὰ τὴν θαυμασίαν ἐναρμόνισιν τῆς ποιητιχής 
φαντασίας μετὰ τῆς αὐστηρᾶς ἱστοριογραφιχής ἀχριδολογίας, εὐλόγως θεω- 
ρεῖται ὡς ἔπος εἰς πεζόν. Ὃ ΚΚόϊντος Κούρτιος Potgoc, ὀφείλων thy παρά- 
δοσιν τοῦ ὀνόματός του εἰς τὴν ὑστεροφημίαν εἰς τοῦτο χυρίως TO σύγγραμ.- 
μα αὐτοῦ, ἔζησε χατὰ τοὺς μεταξὺ Αὐγούστου χαὶ Κωνσταντίνου τοῦ Μεγά- 
AOU χρόνους, ἤτοι KATA τὴν ἀχμὴν τῆς πνευματιχής παραγωγιχότητος τῆς 
Ῥώμης. ΚΚατὰ τὸν Μεσαίωνα ἰδίᾳ, ὅτε ὁ ἔρως τῆς πολεμικῆς δόξης χαὶ τῆς 
διὰ τῶν ὅπλων μεγαλουργίας ἐκυριάρχει εἰς τὰς χαρδίας τῶν εὐγενῶν ἱππο- 
τῶν, τὸ σὐγγραμμα τοῦτο ἦτο ὡς ὁ “Ὅμηρος διὰ τὸν Μαχεδόνα χαταχτητῆν. 
"Ex τῶν δέχα βιδλίων, éx τῶν ὁποίων ἀπετελεῖτο H («Π]ερὶ τῶν ΚΚατορθωμά- 
τῶν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου» melt ἐποποιΐα τοῦ Ρούφου, διεσώθησαν 
μέχρις ἡμῶν τὰ ὀχτώ, ὧν τὴν μετάφρασιν περιλαμδάνει ἣ ἔχδοσις αὕτη, τὰ 
δὲ λοιπὰ ἀνετ: ληρώθησαν ἐχ νεωτέρων συγγραμμάτων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A‘. 


Γέννπόις ᾿Αλεξάνδρου.--- Ta πρῶτα ἔτη τῆς παιδικῆς ἡλικίας καὶ avatoodiic 
αὐτοῦ.-- Ἢ ἐν Χαιρωνείᾳ μάχη.--- Θάνατος τοῦ Φιλίππου.---Ὁ ᾿ΑΔλέ- 
ξανδρος ἀναγορεύεται Βαὀῤιλεὺς τῆς Μακεδονίας.---Ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἐν Θεόὀὀδαλίᾳ.---Καταδτροδὴ τῶν Θηβῶν. 


TX τὸ εἰχοστὸν τέταρτον 
ἔτος τῆς ἡλιχίας χαὶ 
τὸ τρίτον τῆς βασιλεί- 
ας αὐτοῦ Φίλιππος 6 
Βασιλεὺς τῆς Μαχε- 
δονίας συνεζεύχθη τὴν 
᾿Ολυμπιάδα, ὀρφανὴν 
μὲν γονέων, ἀλλὰ θυ- 
γατέρα τοῦ βασιλέως 
τῆς "Haetoou xat ἐκ 
τοῦ ᾿Αχιλλέως τὸ γέ- 
γος ἕλχουσαν, ἑπομέ- 
γως δὲ χαὶ τῶν Αἰαχι- 

δῶν. "Ex τῆς πρώτης ἀφετηρίας ἣ γυνὴ 

αὕτη, χαλουμένη τὸ πρῶτον Μυρτάλη, 
περιγράφεται ὡς χαλεπή, δύστροτος, 
ζηλότυπος χαὶ φιλέχδιχος" ἐν δὲ τῇ ve- 
ανιχῇ αὐτῆς ἡλιχίᾳ ὡραία, ἀκοινώνητος 
καὶ χομψὴ wet’ εὐτραπελίας τινός, παρίσταται ὅτι μετὰ 
μεγάλου ζήλου ἦτο ἀφωσιωμένη εἰς τὴν μυστηριώδη λα- 
τρείαν τοῦ Ορφέως χαὶ τοῦ Βάχχου χαὶ ὅτι, ὡς αἱ λοι- 
παὶ γυναῖχες τῆς Θράχης, ἐξέχουσα τῶν ἄλλων, παρε- 
δίδετο χαὶ αὕτη μετὰ ἀγρίου ἐνθουσιασμοῦ εἰς τὰ νυ- 
χτερινὰ ὄργια κατὰ τὸ ἔθος τῆς χώρας, χρατοῦσα δ᾽ ἀνὰ χεῖρας τὸν θύρσον 
χαὶ φέρουσα τοὺς ὄφεις μετεώρους, περιέτρεχε τὰ SON. ὯὯ Φίλιππος, νεα- 
γίας ἔτι dy χαὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐν Σαμοθράχῃ, ἔνθα συνεμιυεῖτο μετ᾽ αὐτῆς, τὴν 
ἠράσθη χαὶ τὴν ἐζήτησεν εἰς γάμον παρὰ τοῦ θείου χαὶ κηδεμόνος αὐτῆς 
᾿Αρύμδα. Καὶ συνήθως μὲν φαντασιώδεις εἰχόνες ἐπλήρουν ἀδιαχόπως τὴν 
χαρδίαν χαὶ τὸν νοῦν τῆς γυναιχὸς ταύτης, ὄνειρον δὲ χατὰ τὴν πρὸ τοῦ γάμου 
γύχτα εἶδε, καθ᾽ ὃ μετὰ σφοδρᾶς βροντῆς χεραυνὸς ἐνέσχηψεν εἰς τὴν γαστέρα 
αὐτῆς, ἐκ δὲ τῆς ἐχ τούτου προελθούσης πληγῆς πῦρ ἐξερράγη, τοῦ ὁποίου 
αἱ φλόγες διαφόρους ἔλαθον διευθύνσεις χαὶ εἶτα ἐν ἀχαρεὶ διελύθησαν᾽ τοῦ 
αὐτοῦ εἴδους ὄνειρον ἐλέγετο ὅτι εἶδε συγχρόνως χαὶ ὁ Φίλιππος, ὅτι δηλαδὴ 
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ἐσφράγισε THY γαστέρα τῆς γυναιχός του διὰ σφραγῖδος, HS ἣ γλυφὶς εἶχεν 
εἰχόνα λέοντος. Ol ὀνειροχρῖται χαὶ μάντεις, ὧν ἐξεῖχεν ὁ περίφημος τῆς 
ἐποχῆς ᾿Αρίστανδρος, ἐξήγησαν ὅτι τὰ δύο ταῦτα ὄνειρα ἐσήμαινον ὅτι 7 
᾿Ολυμπιὰς ἔμελλε νὰ γεννήσῃ παῖδα γενναῖον χαὶ λεοντώδη, οὗτινος ἣ ἰσχὺς 
προεμηνεύετο ὅτι ἤθελεν εἶσθαι μεγάλη, ἀλλὰ χαὶ ὅτι συγχρόνως τὸ τέλος 
αὐτοῦ ἤθελεν εἶσθαι βραχύ. Kat ὄντως ἐγεννήθη τότε 6 ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Εγεννήθη δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς ΠΠπέλλαν,τὴν πρωτεύουσαν τῆς Μαχεδο- 
vias, τῷ 856 π. Χ. ᾿Εχτὸς δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὁ Φίλιππος ἔσχε χαὶ δύο 
θυγατέρας ἐκ τῆς ᾿Ολυμπιάδος, τὴν Κλεοπάτραν xat τὴν Κὰ ὐναν. 

‘Exta& θχύματα ἠριθμοῦντο χατὰ τοὺς ἀρχαίους χρόνους, ἐν οἷς διεφη- 
αἰζετο χαὶ 6 ἐν ᾿Εφέσῳ (χατὰ τὴν Μιχρὰν ᾿Ασίαν) ναὸς τῆς ᾿Αρτέμιδος, 
περίφημον ἀριστούργημα ἀρχιτεχτονιχῆς. ἴΑδεται δ᾽ ὅτι χουφόνους τὶς 
ἀνήρ, ἩἫρόστρατος ἢ ᾿Ερώστρατος χαλούμενος, ὑπὸ μεγάλης χατεχόμιενος 
δοξομανίας χαὶ μὴ δυνάμενος ἄλλως νὰ ἀπαθανατίσῃ τὸ ὄνομά του, ἔχαυσε 
τὸν ναὸν TOUTOY,WoTE χάριν τῆς βδελυρᾶς ταύτης πράξεώς του νὰ γίνεται λό- 
γος περὶ αὐτοῦ. 

Οἱ ἀρχαῖοι ἐδόξαζον ὅτι ἣ ΓΑ ρτεμις ἦτο θεὰ τῆς θῆρας, συγχρόνως δὲ 
wat ὅτι ἐπεστάτει χατὰ τὸν τοχετὸν τῶν γυναιχῶν, ἐπονομαζομένη χατὰ τὴν 
περίστασιν ταύτην Εἰἰλήθυια, καὶ ἐπειδὴ χατὰ τὴν γύχτα τῆς πυρπολήσεως 
τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ ναοῦ ἐγεννήθη ὁ ᾿Αλέξανδρος, παίζων ἀχολούθως 6 Μάγνης 
ἱστοριχὸς Ηγησίας εἶπεν, ὅτι οὐδόλως θαυμαστὸν ἦτο ὅτι ἐχάη ὃ γαός, διότι 
. χατ᾽ ἐχείνην thy γύχτα ἣ "Apteuts ἐνησχολεῖτο εἰς τὴν γέννησιν τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου, βοηθοῦσα τὴν μητέρα του ᾿Ολυμπιάδα εἰς τὸν τοχετόν της, ἕνεχα 
τοῦ δποίου χαὶ δὲν ἠδυνήθη νὰ φροντίσῃ διὰ τὸν ναόν τῆς. 

Κατὰ τὴν γέννησιν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ὁ Φίλιππος ἔλειπεν εἰς τὴν πολι- 
ορχίαν τῆς χατὰ τὰ παράλια τῆς Μαχεδονίας χειμένης Ἑλληνικῆς πόλεως 
Ποτιδαίας. ᾿Ἔχεῖ αὐθημερὸν τῷ ἀνηγγέλθησαν αἱ τρεῖς εὐάρεστοι εἰδή- 
σεις : πρῶτον ὅτι οἱ ᾿Ιλλυριοὶ ἐνικήθησαν ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ του [Παρμενί- 
Wyo εἰς μεγάλην τινὰ μάχην, δεύτερον ὅτι οἱ ἵπποι του ἐνίχησαν ἐν ἱπποδρο- 


A 


uly κατὰ τοὺς ᾽᾿Ολυμπιαχοὺς ἀγῶνας, καὶ ἤδη ἐπέμπετο εἰς αὐτὸν τὸ ἀριστεῖ- 
oy zat τρίτον ὅτι τῷ ἐγεννήθη υἱός. ὋΟ Φίλιππος τὸ ἄστατον τῶν ἀνθρω- 
πίνων πραγμάτων γινώσχων, CO τύχη, ἀνεδόησε᾽ πρόσθες χαὶ χανὲν μιχρὸν 
δυστύχημα εἰς τοσοῦτον μεγάλα εὐτυχήματα |») 

“Αμα γεννηθεὶς ὃ ἡγεμονόπαις παρεδόθη εἰς χεῖρας ἐπισήμου τροφοῦ, 
χαλουμένης Λαννίχης, ὑπὸ τὴν γενιχὴν ἐπιστασίαν τῆς μητρός τῆς “HAAavt- 
χης. Πρωΐμως δὲ μεγάλην ἀφοσίωσιν καὶ ἀγάπην ἔδειξεν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
εἰς τὴν τροφόν του, χαὶ μεγάλως ἐτίμα χαὶ ἐσέδετο αὐτὴν χατὰ τοὺς μετὰ 
ταῦτα χρόνους, τὴν δ᾽ εὔνοιάν του ταύτην ἐπεξέτεινε χαὶ εἰς τοὺς συγγενεῖς 
τῆς τροφοῦ. Kat οἱ μὲν υἱοὶ αὐτῆς συγχατελέγοντο βραδύτερον μετὰ τῶν 
πρώτων ἀξιωματιχῶν zal φίλων του, παρ᾽ αὐτῷ διατελοῦντες πάντοτε, ἀμφό.. 
τεροι δὲ πλησίον αὐτοῦ εἰς τὸ πεδίον τῆς μάχης ἔπεσον γενναίως μαχόμενοι, 
ἰδιαιτέραν δὲ πρὸς τούτοις τιμὴν χαὶ σέθας ἐδείχνυεν εἰς τὸν ἀδελφόν της τὸν 
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Κλεῖτον, ὅ τις χαὶ ἔσωσΞξ τὴν ζωὴν tou χατὰ τὴν ἐν τῷ Doavexd μάχην 
παρ᾽ αὐτῷ εὑρισχόμενος. 

᾽Ολίγον αὐξηθεὶς τὴν ἡλικίαν 6 ᾿Αλέξανδρος, διαφόρους ἔσχε παιδαγω- 
γοὺς, καὶ πρὸ πάντων τὸν Λεωνίδαν, συγγενῆ τῆς μητρός του, ὅστις χαὶ ἀντὶ 
τροφοῦ χαὶ παιδαγωγοῦ διά τε τὸ ἀξίωμα χαὶ τὴν ἱχανότητα ἐπωνομάσθη 
χαθηγητὴς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Ὁ εὐγενὴς οὗτος ἀνὴρ φύσει αὐστηροῦ 
χαραχτῆρος ὦν, λιτὸς δὲ χαὶ ἐγχρατὴς χαθ᾽ ἅπαντα, ἐριλοτιμήθη ve ἀνα- 
θρέψῃ ἑλληνιχῶς τωόντι τὸν ᾿Αλέξανδρον. ᾿Γνωστὸν δ᾽ ὅτι οἱ ἀρχαῖοι “EAAy- 
γες μεγάλως εἰς τὴν διανοητιχὴν ἀποδλέποντες ἀνάπτυξιν τῶν παίδων, οὐχ 
ἧττον χαὶ διὰ τὴν σωματικὴν αὐτῶν ἐφρόντιζον ἀνατροφῆν. Ἣ πολυτέλεια 
πρὸ πάντων χαὶ ἣ μαλθακότης ἐθεωροῦντο ὡς ἐπιόλαθῇ χαὶ ὀλέθρια εἰς τὴν 
. ὑγ-ίαν χαὶ εὐζωΐαν. ΤΠ υμνάσματα ἐν ὑπαίθρῳ, ἐλαφρὰ ἐνδυμα τία χαὶ ψυ- 
χρολουσία, ἁπλῇ πρὸς τούτοις χαὲὶ λιτὴ δίαιτα εἰς τὴν τροφὴν ἀπῃτοῦντο 
χυρίως εἰς τὴν χαλῶς ἐννοουμένιν ἀνατροφήν. Διὰ τῆς ἀγωγῆς ταύτης τὸ 
σῶμα καθίστατο εὔρωστον xat εὐχίνητον, χαὶ εἰς τὴν ἀγωγὴν ταύτην ὀφείλο- 
μεν πρὸ πάντων νὰ ἀποδώσωμεν τὴν σωματιχὴν ρώμην, τὸ χάλλος, τὲν χατὰ 
τοὺς μῦς εὐστροφίαν καὶ ἐνεργητιχότητα χαὶ τὴν ἐπιχάριτον συμπεριφοράν, 
ἅτινα τοσοῦτον θαυμασίως ἀνεπτύσσοντο χατὰ τὸν “HAAnvexdy τύπον. 

Καὶ τὸ ἀχόλουθον δὲ διαδηλοῖ πόσον ὁ ἀξιόλογος παιδαγωγὸς ἐδράττετο 
πάσης εὐχαιρίας γὰ διδάσχῃ τὸν μαθητὴν του va μὴ δαπανᾷ μῆτε νὰ σπαταλᾷ 
χατὰ πᾶσαν περίστασιν ὑπὲρ τὸ δέον. [Ιαρατηρήσας ὅτι χατά τινὰ θυσίαν ὃ 
᾿Αλέξανδρος ἀφειδῶς Kat διὰ τῶν δύο χειρῶν λαμδάνων λιδάνιον ἔρριπτεν 
αὐτὸ ἐπὶ τοῦ πυρός, (Περίμεινον, ὦ παῖ, τοῦ εἶπε, νὰ χυριεύσῃς τὴν γῆν, ἣ 
ὁποία παράγει τὸ λιθάνιον xat τότε Va θυσιάζῃς τόσον ἀφθόνως)». “Ore δὲ ὃ 
᾿Αλέξανδρος ἔγεινε κύριος χαὶ τῆς παραγούσης τὸ λιθάνιον γῆς, ἐνεθυμήθη 
τὸν χαθηγητὴν του χαὶ ἔπεμψεν εἰς αὐτὸν ἐπιστολὴν λέγων : «Σοῦ πέμπω 
ἑχατὸν τάλαντα λιθανωτοῦ χαὶ κασσίας (σμύρνης) καὶ μάθε εἰς τὸ ἑξῆς νὰ μὴ 
μιχρολογῇς εἰς τοὺς θεούς, βλέπων ὅτι χαὶ τὴν λιθανωτοφόρον χαὶ τὴν ἀρω- 
ματοφόρον ἐξουσιάζομεν). 

Ἢ συγγένεια τῆς μητρὸς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου μετὰ τοῦ Λεωνίδου συνετέ- 
λεσε τὰ μέγιστα εἰς τὴν χαλὴν ἀνατροφὴν ἣν παρὰ τοῦ παιδαγωγοῦ του ἔλαθε, 
διατηρήσασα αὐτὸν εἰς πειθαρχίαν, ἐνᾧ ἄλλος παιδαγωγὸς δυσχόλως ἤθελεν 
ἐπιτύχει εἰς τοιοῦτον μαθητήν, οἷος 6 ᾿Αλέξανδρος. Kat vat μὲν χατὰ τὰ 
ἄλλα παρίσταται ἣ μήτηρ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ὡς γυνὴ δύστροπος, χαλεπὴ 
χαὶ τραχεῖα, ἀλλὰ τί παράδοξον, ἂν, ὡς λίαν φιλόστοργος εἰς τὸ τέχνον τῆς, 
συμμορφουμένη μετὰ τοῦ ἔμφρονος παιδαγωγοῦ, παρηχολούθησς τὰ ἴχνη 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἀγωγὴν τοῦ υἱοῦ της, ὁδηγοῦσα χαὶ παροτρύνουσα αὐτὸν χατὰ 
τὰς ὑγιεῖς ἐχείνου ἀρχάς : 

Ἢ φύσει δοξομανὴς γυνὴ αὕτη ἀνεπόλει, κατὰ τὰς ἰδέας τοῦ τότε χόσμου, 
τὰ ὄνειρα χαὶ τὰ σημεῖα, ἅτινα κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ γάμου της εἶδε, χαὶ οὐδὲν 
ἄλλο κυρίως ἀπέδλεπε νὰ ἐμπνεύσῃ εἰς τὸν υἱόν της εἰμὴ αἰσθήματα ὑψηλό- 
φρονα παρ᾽ αὐτῆς βεθαίως ἔλαδε πρωΐμως ὁ ᾿Αλέξανδρος τὸν μέγαν ἐνθου- 
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σιασμὸν χαὶ τὸ εὐερέθιστον, ἅτινα κυρίως διαχρίνουσιν ἀπὸ τῶν ἄλλων ἡρώων 
τὸν ἡμέτερον. Εἴτε δὲ εἰς τὴν μητέρα χαριζόμενος χαὶ ὃ χαθηγητὴς τοῦ 
παιδός, εἴτε χαὶ ὑπὸ τῶν αὐτῶν χαὶ ἐχεῖνος ἐμφορούμενος αἰσθημάτων τῆς 
δόξης, παρώτρυνεν ἐπὶ μᾶλλον τὴν ᾿Ολυμπιάδα χατὰ τοῦτο. ᾿Ηρώτησεν 
ἡμέραν τινὰ ὃ Λεωνίδας τὸν ᾿Αλέξανδρον, («1Πότε, ὦ παῖ, θὰ εὐδαιμονήσωσιν 
οἱ ἄνθρωποι;» ---αὍταν, ἀπήντησεν 6 εὐφυὴς βασιλόπαις, συνενωθῶσιν ὑπὸ 
μίαν βασιλείαν “καὶ ἀδελφοποιηθῶσινν. ᾿Επὶ τῇ ἀπροσδοχήτῳ ταύτῃ τοῦ 
παιδὸς ἀπαντήσει, θαυμάζων 6 Λεωνίδας εἶπεν εἰς τὴν συγγενή αὐτοῦ, τὴν 
᾽Ολυμπιάδα᾽ «Ἔν τῷ υἱῷ σου ὑποχρύπτεται οὐχὶ βασιλεὺς τῶν Μαχεδό- 
γων, ἀλλὰ βασιλεὺς τοῦ κόσμου ὅλου». 

Παρεχτὸς τοῦ Λεωνίδου, ὃ ᾿Αλέξανδρος εἶχε χαὶ ἄλλους διδασχάλους 
χαὶ παιδαγωγοὺς, παρ᾽ ὧν ἐδιδάσχετο τὰ ἐγκύχλια μαθήματα, τὰ εἰς τὴν 
σπουδὴν πρὸ πάντων ἀναγόμενα τοῦ Ομήρου χαὶ τῶν ἄλλων ποιητῶν. Me- 
ταξὺ τῶν ἄλλων παιδαγωγῶν διεχρίνετο χαὶ ὃ ἐξ ᾿Αχαρνανίας Λυσίμαχος, 
ἀνὴρ χολαχευτιχώτατος, ἐπιτυχὼν διὰ ρᾳδιουργίας va εἰσδύσῃ εἰς τὴν θέσιν 
ταύτην, ἀποχαλῶν [Πηλέα μὲν τὸν ἐπὶ τῷ ἀκούσματι τούτῳ ἡ δόμενον Φίλιτ- 
πον, ᾿Αχιλλέα δὲ τὸν ᾿Αλέξανδρον χαὶ τὸν ἑαυτὸν Φοίνιχα, οἷος ὑπήρξεν ὁ 
τοῦ ἥρωος ἐχείνου παιδαγωγός. Ὅσον δὲ σέθας χαὶ ἀγάπην ἔτρεφεν 6 ᾿Αλέ- 
ξανδρος εἰς τὸν Λεωνίδαν διὰ τὸ αὐστηρὸν αὐτοῦ ἦθος, παραχολουθῶν τὰς 
εἰλιχρινεῖς αὐτοῦ συμθουλὰς χαὶ καθ᾽ ἅπαντα προσπαθῶν γὰ μιμῆται αὐτόν, 
τοσοῦτον δυσηρεστεῖτο εἰς τὴν χολαχείαν χαὶ τὴν ἄχαριν ἀστειότητα τοῦ 
Λυσιμάχου, εἰς σπουδαῖα χαὶ ἐμόριθῇ ἀποὀλέπων ἀντιχείμενα, καὶ οὐχὲ 
εἰς ἀνωφελεῖς χαὶ ἀχρήστους ἐπαίνους xat εἰς χολαχευτιχοὺς λόγους, οὺς 
ἀφειδῶς ἐχεῖνος παρεῖχεν εἰς τὸν μαθητὴν του. 

Ὅσον ἀφορᾷ τὴν σωματιχὴν μορφὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀναφέρεται ὅτι 
ἦτο λευχὸς χαὶ ξανθός. Ἰ΄λυχὺ ἐρύθημα ἀνεφαίνετο ἐπὶ τῶν παρειῶν χαὶ 
τοῦ στήθους αὐτοῦ, xat εἶχεν ὑγροὺς μὲν xat σπινθηροδολοῦντας τοὺς ὀφθαλ- 
μούς, γαλήνη δ᾽ ἐπεχάλυπτε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. Td ἀνάστημα αὐτοῦ ATO 
μέτριον, εἶχε βάδισμα δρμητιχὸν χαὶ ὀξύ, χαὶ χατὰ τὸν αὐχένα ἐκ γενετῆς 
ἔχλινεν ὀλίγον ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ ὥμου, τὴν δὲ χλίσιν ταύτην τῆς χεφαλῆής του 
ἐγίγνωσχεν ἀκολούθως γὰ χρύπτῃ ὃ ἀγαλματοποιὸς Λύσιππος, διὸ χαὶ εἰς 
αὐτὸν μόνον ἐπ.τρέπετο νὰ χάμνῃ ἀνδριάντας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου᾽ ὁ δὲ περί- 
φημος ζωγράφος, ὃ ᾿Απελλῆς, ἐξωμοίαζεν αὐτὸν ἄριστα διὰ τῆς Ὑραφίδος» 
ἀλλὰ παρίστα αὐτὸν μελανώτερον χαὶ ἀμαυρότερον τοῦ ὄντος, εἰς ὃ καὶ δυση- 
ρεστεῖτο οὐκ ὀλίγον ὃ ᾿Αλέξανδρος. “And δὲ τοῦ στόματος χαὶ ὅλου ἐν γένει 
τοῦ σώματος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐξήρχετο εὐωδία τις εὐάρεστος διαδιδομένη 
wat εἰς αὐτοὺς τοὺς χιτωνίσχους του. 'οῦτο ἀπέδιδον οἱ τότε σοφοὶ εἰς τὴν 
λίαν ζωηρὰν χαὶ πυρώδη χρᾶσιν αὐτοῦ, προσθέτοντες ὅτι ἣ εὐωδία κυρίως 
προέρχεται ἐκ τῆς ἐξατμίσεως τῶν ὑγρῶν ὑπὸ τῆς θερμότητος, διὸ καὶ οἱ 
ξηροὶ χαὶ θερμοὶ τόποι τῆς γῆς παράγουσι τὰ χαλλίτερα χαὶ τὰ εὐωδέστερα 
ἀρώματα, ὡς ἀφαιροῦντος τοῦ ἡλίου διὰ τῶν θερμῶν ἀκτίνων του τὴν ὑγρα- 
σίαν ἥτις ἐπικαθημένη ἐπὶ τῶν σωμάτων ἐπιφέρει τὴν σῆψιν αὐτῶν. Ἡ φυσιχὴ 
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αὕτη θερμότης τοῦ σώματος χαθίστα τὸν ᾿Αλέξανδρον θυμώδη, δρμιητιχόν, 
τολμηρὸν χαὶ ἐν γένει ὅμοιον καθ᾽ ὅλα μετὰ τοῦ γενναίου προγόνου του 
᾿Αχιλλέως, οὗτινος χαὶ παντοιοτρόπως ἠγωνίζετο γὰ μιμῆται τὰ ἀνδραγαθή- 
ματα, ὡς τύπον χαὶ ὑπογραμμὸν αὐτὸν ἀκολούθως ἔχων εἰς τὰς πολεμιχὰς 
αὐτοῦ ἐπιχειρήσεις. Μεγάλην δ᾽ οἱ ἀρχαῖοι παρεῖχον ἀξίαν εἰς χαταγωγὴν 
ἐξ ἀρχαίων γενῶν χαὶ ἡρώων, καὶ ὄχι ὀλίγον παιδιόθεν χαὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αλέξαν- 
δρος ἐσεμνύετο ὅτι ἀπὸ πατρὸς μὲν πρόγονον εἶχε τὸν ἩΗ ραχλέα, ἀπὸ μιητρὸς 
δὲ τὸν ᾿Αχιλλέα, ἑπομένως χαὶ τὸν Πηλέα χαὶ τὸν Αἰακόν. 

Κατὰ τὴν νεαρὰν αὐτοῦ ἡλιχίαν 6 ᾿Αλέξανδρος εἶχε συμπαραλάδει ὡς 
συνεταίρους χαὶ συμπαίχτορας συνομήλιχάς τού τινὰς, υἱοὺς τῶν ἐπισημο- 
τέρων αὐλιχῶν, τὸν Φιλώταν, δευτερότοχον υἱὸν τοῦ στρατηγοῦ ΙΙαρμενίω- 
γος, τὸν ἽΔρπαλον χαὶ Νέαρχον, τὸν ᾿Ε ριγυῖον, τὸν Πτολεμαῖον, τὸν Ηφαι- 
στίωνα χαὶ ἄλλους, μεθ᾽ ὧν χαὶ συνέπαιζε xat συνηγωνίζετο ἐξασχούμιενος, 
πολλάχις δὲ διάφορα μετ᾽ αὐτῶν συνεζήτει ζητήματα καὶ ὑπὲρ τὴν ἡλιχίαν 
των. Κατὰ τὰς συζητήσεις ταύτας διεφαίνετο τὸ ἀνδρικὸν φρόνημα καὶ ἢ 
μεγάλη ὑπεροχὴ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπὶ τῶν dunAtxwy του. Μετὰ τοσαύτης 
δὲ συνήθως ἐπιμονῆς ἔχων διανοητικὴν ἢ ἄλλην τινὰ ἐνασχόλησιν προσηλοῦτο 
εἰς αὐτήν, ὥστε οὐδόλως ἐξωτεριχόν τι αἴτιον, ὅσον περίεργον χαὶ ἂν ἦτο, 
ἠδύνατο νὰ ἀποσπάσῃ τὴν ἀπὸ τοῦ προχειμένου ἔργου προσοχὴν του, διὸ 
χαὶ ἀδύνατον ἦτο νὰ μὴ φέρῃ εἰς πέρας πᾶν ὅ,τι ἐπεχείρει. Kat αὐτοὶ οἱ 
συνέταιροι αὐτοῦ τὴν μεγάλην φιλοπονίαν χαὶ τὸ φίλεργον τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
θαυμάζοντες, παντὶ σθένει ἠγωνίζοντο νὰ ἐξομοιωθῶσι πρὸς αὐτόν. Hig δὲ 
τὰς πρὸς ἀλλήλους συνδιαλέξεις χαὶ τὰ διαγωνίσματά των ἀποτυγχάνων 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὁ Φιλώτας, ἐκάλυπτε συνήθως τὴν ἀδυναμίαν του, ἐχθειά- 
ἴων τὴν ἀρετὴν χαὶ τὴν στρατηγιχὴν ἱκανότητα τοῦ πατρός του, «Φιλώτα, 
τῷ ἔλεγε τότε ὃ ᾿Αλέξανδρος, δὲν πρέπει νὰ μεγαλοφρονῶμεν διὰ τὰ ἀνδρα- 
γαθήματα τοῦ πατρός μας, ἀλλὰ διὰ τὰ ἰδιχά μας. ᾿Ανδραγαθίας καὶ ὄχι 
πατραγαθίας, Φιλώτα ! ΙΠόσον δ᾽ ἀπεναντίας ἐγὼ λυποῦμαι ἀχούων τὰς 
τοσαύτας νίχας τοῦ πατρός μου, φοθούμενος μὴ δὲν ἀφήσῃ νὰ πράξω χαὶ ἐγὼ 
τίποτε μεθ᾽ ὑμῶν». ᾿ 

‘Qs χατὰ τὰ ἄλλα, οὕτω καὶ χατὰ τὴν γενναιότητα τῆς ψυχῆς παιδιόθεν 
ἐξεῖχεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, χαὶ πολλὰ δείγματα μεγαλοδωρίας ἀναφέρονται ὅτι 
παρέσχε κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τῆς ἡλιχίας του, ἥτις χαὶ ἐπηύξησε θαυμασίως 
εἰς τοὺς μετὰ ταῦτα χρόνους τῶν θριάμθων χαὶ τῆς δόξης του. [Πολλὴν 
ἀγάπην τρέφων ὃ ᾿Αλέξανδρος πρὸς πάντας τοὺς συνεταίρους του, ἔξοχον 
εἶχε χλίσιν πρὸς τὸν ἩΗφαιστίωνα, τὰ αὐτὰ δειχνύων ἀμοιθαίως πρὸς ἐχεῖ- 
γον αἰσθήματα. ῬἩμέραν τινὰ ἐνώπιον τῶν συνεταίρων ἀπαγγέλλων τὴν εἰχο- 
στὴν δευτέραν ραψῳδίαν τῆς ᾿Ιλιάδος ἐδάχρυσε, χαὶ μετὰ θλίψεως εἶπε : 
(Ilécoy ἐπεθύμουν νὰ ἤμην nat ἐγὼ ᾿Αχιλλεύς, ἀλλὰ νὰ ἔχω χαὶ τοιοῦτον 
φίλον, οἷος ἦτο ὁ ΠΠάτροχλος». «Av σύ, ᾿Αλέξανδρε, τῷ εἶπε tote ὃ Ἧφαι- 
στίων, ἐπιθυμῇς νὰ ἀντιχαταστήσῃς τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ ἐγὼ ἐπιθυμῶ va ἀντι. 
χαταστήσω τὸν [Ιάτροχλον). "Hx τῆς ἀπαντήσεως ταύτης εὐαρεστηθεὶς 
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τὰ μέγιστα ὃ ᾿Αλέξανδρος xat tov ᾿ Ηφαιστίωνα ἐναγχαλισθείς : CAnd 
τοῦδε λοιπόν, τῷ εἶπεν, ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρος εἶναι ‘Hoatottwy, ὁ δ᾽ ᾿Ηφαιστίων, 
᾿Αλέξανδρος)». Εχτοτε 6 Φιλώτας ζηλοτύπως ὑπέῤλεπε τὸ véov ζεῦγος 
τῆς ἀληθοῦς χαὶ παραδειγματιχῆς ταύτης φιλίας. 

Μεγάλην δ᾽ 6 χαλὸς Λεωνίδας χατέδαλλεν ἐπιμέλειαν οὐχὶ ἘΞ διὰ 
τὴν σωματιχὴν τοῦ παιδὸς ἀνάπτυξιν, ἀλλὰ χαὶ διὰ τὴν ἠθικὴν αὐτοῦ μόρφω- 
σιν, ὅπερ οἰχτρῶς παραμελεῖται ὑπὸ τῶν παιδαγωγῶν. Κατὰ τὰς ὁδηγίας 
λοιπὸν τοῦ ἀρίστου χαθηγητοῦ του ἐξεγειρόμενος τῆς χλίνης ὁ ᾿Αλέξανδρος 
πρῶτον μὲν προσηύχετο εἰς τοὺς θεοὺς nat τὰς νενομισμένας ἐτέλει θυσίας, 
εἶτα δὲ προεγευμάτιζε λιτῶς, χαὶ μετὰ μεγάλου ζήλου χαὶ προθυμίας ἀκο- 
λούθως παρεδίδετο εἰς τὰ μαθήματα. Τ]αιδιόθεν δὲ παρεῖχε μεγάλα δείγ- 
ματα φιλομαθείας χαὶ λίαν ἐτέρπετο εἰς τὴν ἀνάγνωσιν, ἀχορέστως ἐπὶ τούτῳ 
χρήσιμα xat τερπνὰ ἀναζητῶν βιόλία. Τεραστίαν ἐξόχως ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἐδείχγυς χλίσιν εἰς τὰ ποιήματα τῶν προγενεστέρων Ἑλλήνων, χαὶ μάλιστα 
εἰς τὰς τραγῳδίας τοῦ Σιοφοχλέους, τοῦ Εὐριπίδου xat τοῦ Αἰσχύλου χαὶ 
τοὺς διθυράμδους τοῦ Τιλέστου χαὶ Φιλοξένου, καίτοι δὲν ἠδύνατο va νοῇ 
αὐτὰ εἰσέτι, διὰ τὰς ἀνεπαρχεῖς ἀχόμη γνώσεις χαὶ τὴν μιχρὰν ἡλιχίαν του. 
Σιυχνάχις δ᾽ ἀνεγίνωσχεν ἐπιμελῶς χαὶ τὰ ὡραῖα συγγράμματα τοῦ Ξιενοφῶν- 
τος, τὸ περὶ Κύρου παιδείας καὶ τὸ περὶ Κύρου ἀναθάσεως, φέρων δὲ μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ χαὶ τὴν πρὸς τὸν πατέρα του ὡραιοτάτην ἐπιστολὴν τοῦ ρήτορος ᾽Ϊσο- 
χράτους, ἐμελέτα χαὶ ἐσχολίαζεν αὐτὴν. Hic τὰς ἀπορίας ἃς συνήντα εἶχε 
τὸ πολλοῦ λόγου ἄξιον προτέρημα νὰ ἐρωτᾷ εἴτε tov Λεωνίδαν, εἴτε τοὺς 
ἄλλους διδασχάλους του. Κατὰ δὲ τὰς ὥρας τῆς ἀνέσεως διῆγε τὸν χαιρὸν 
ἢ σφαιρίζων μετὰ τῶν συνεταίρων του,ἢ διχάζων μετα ξὺ αὐτῶν χαὶ συντάττων 
πολεμιχόν τι σχέδιον᾽ εἰς δὲ τὸν περίπατον συχνάχις ἐξερχόμενος, ἐξησχεῖτο 
ἢ γὰ τοξεύῃ ἢ νὰ ἀναθαίνῃ χαὶ ve καταθαίνῃ ἐπὶ τρέχοντος ἅρματος παίζων 
δὲ πολλάκις ἐθήρευε πτηνά, ἀλώτπεχας χαὶ ἄλλα μεγάλα καὶ μικρὰ ζῶα. 

Καὶ κατὰ τὰ ἄλλα ὃ ᾿Αλέξανδρος περιγράφεται ὅτι ἦτο ἁγνὸς χαὶ χαθα- 
ρὸς τὰ ἤθη. "Εφευγςε ἐν γένει τὰς ἀηδεῖς χαὶ ἀνοιχείους συναναστροφάς, χαὶ 
μεγάλως ἀπεστρέφετο νὰ ἀκούῃ τοὺς γραώδεις μύθους, εἰς οὺς ἐκ φύσεως 
ρέπουσιν οἱ χαχῶς ἀνατρεφόμενοι παῖδες" ἀπερίγραπτον δ᾽ ἐδείχνυς διάθεσιν 
χαὶ ὄρεξιν ἀχούων νὰ λαλῶσι περὶ τῶν χατὰ τὸν Μαραθῶνα, τὴν Σιαλαμῖνα, 
τὰς Πλαταιὰς χαὶ ἀλλαχοῦ τροπαίων, δι᾿ ὧν οὐχὶ μόνον αὐτὸς ὠφελεῖτο ἀλλὰ 
nat μέγαν ζῆλον διὰ τοῦ παραδείγματός του ἐνέπνεεν εἰς τοὺς συνεταίρους 
του, χαὶ εἰδήμονας αὐτοὺς χαθίστα τῶν ἐπισημοτέρων γεγονότων τῆς πρό τι- 
γων χρόνων τοσοῦτον λαμπρῶς διαχριθείσης Ελλάδος. Κατὰ τὴν ἐποχὴν 
ταύτην φαίνεται διαδραματισθεῖσα χαὶ ἣ μεταξὺ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χαὶ τῶν 
Περσῶν πρέσδεων διαθρυλληθεῖσα σχηνῇ. "ἔλειπεν ὁ Φίλιππος εἰς ἐχστρα- 
τείαν τινά, πρέσθεις δὲ τῆς ΠΠερσίας ἀφίκοντο εἰς τὴν αὐλὴν αὐτοῦ. 

Ὃ παῖς ἔτι ᾿Αλέξανδρος ὑπεδέχθη αὐτοὺς λίαν φιλοφρόνως, χαὶ πολλὰ 
μὲν χαὶ ἐν Μαχεδονίᾳ καὶ καθ᾽ ἅπασαν τὴν Ελλάδα ἐλέγοντο τότε διὰ τοὺς 
μεγάλους θησαυροὺς καὶ τὴν πολυτέλειαν τῆς αὐλῆς τοῦ βασιλέως τῆς [Περ- 
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σίας, πολλὰ δὲ διεφημίζοντο θαυμάσια ἐν τοῖς ἀναχτόροις, ὅτι δηλαδῇ ὑπῇρ- 
χε τεχνιχὸς χρυσοῦς πλάτανος ἐν τῷ βασιλιχῷ χήπῳ χαὶ χρυσῇ ἄμπελος, 
ἧς αἱ ρᾶγες ἦσαν ἐκ σμαράγδων, ἀνθράχων χαὶὺ ἄλλων πολυτίμων λίθων, 
ἔνθα καὶ πολλάχις παρεχάθητο ὃ μέγας βασιλεὺς τῆς Περσίας χατὰ τὰς ὥρας 
THS ἀνέσεώς του, μέγας δὲ λόγος ἐγίγνετο χαὶ περὶ τῶν ἐν Baburdve (ὑπὸ 
τὴν Περσίαν viv διατελούσῃ) κρεμαστῶν χήπων τῆς Σεμιράμιδος, πρὸ πάν- 
των δὲ διὰ τὸν διαθρυλλούμενον χρυσοῦν ποταμὸν xat τὴν φημιζομένην xon- 
γὴν τοῦ ἡλίου, ἧς τὰ ὕδατα τὴν μὲν ἡμέραν ἦσαν ψυχρά, τὴν δὲ νύχτα θερμά" 
χαὶ οὐ μιχρὰν μὲν περὶ τούτων γνῶσιν εἶχε βεδαίως xat ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἀλλ᾽ 
ὃ μεγαλόφρων παῖς οὐδένα περὶ τῶν τοιούτων χατεδέχθη νὰ χάμῃ λόγον, 
ἀλλ᾽ ἀπεναντίας ἠρώτα τοὺς πρέσδεις ποῖα ἦτο ἣ πρὸς τὴν (ἄνω) ᾿Ασίαν 
ὁδός, πόσον ἀπέχει τῆς Μαχεδονίας ἣ [Περσία, εἰς τί ἀχριδῶς συνίστατο ἣ 
δύναμις τοῦ τῶν Περσῶν βασιλέως, ποῦ παρευρίσχετο ὃ ἴδιος χατὰ τὰς μάχας, 
πῶς ἐφέρετο πρὸς τοὺς αἰχμαλωτιζομένους ἐχθρούς του, πῶς ἐχυδέρνα τοὺς 
ὑπηχόους του χαὶ τὰ τοιαῦτα. Ot πρέσθεις θαυμάζοντες διὰ τὴν ἀγχίνοιαν 
τοῦ βασιλόπαιδος, ἔλεγον ὅτι ἣ ἱχανότης xat ἣ στρατηγικὴ ἐμπειρία τοῦ 
Φιλίππου ἧτο μιχρὰ παραθαλλομένη πρὸς τὴν ὀξύνοισυν χαὶ τὸ πνεῦμα τοῦ 
γέου ᾿Αλεξάνδρου, πρὸς τούτοις δὲ χαὶ ὅτι ὁ μὲν ἰδιχός των βασιλεὺς ἧτο 
πλούσιος χαὶ ἰσχυρὸς ἀλλ᾽ ὅτι 6 ᾿Αλέξανδρος ἔμελλε νὰ χατασταθῇ μέγας 
χαὶ πολύς. 

Ἡμέραν τινὰ μεγάλης τῳόντι σπουδῆς ζήτημα προέχυψε μεταξὺ ᾽Αλε- 
ξάνδρου χαὶ τῶν συνεταίρων αὐτοῦ. «]]οῖος ἐκ τῶν προγενεστέρων πολι- 
τιχῶν ἀνδρῶν τῆς Ειλλάδος εἶναι μεγαλειτέρου θαυμασμοῦ ἄξιος:» ΚΚαὶ ὁ 
μὲν “Aorahog ὡς τοιοῦτον προέτεινε τὸν ᾿Αλχιθιάδην, 6 δὲ Νέαρχος τὸν 
Κίμωνα, ὃ ᾿Ε ρεγυῖος τὸν Θεμιστοχλέα, ὁ Πτολεμαῖος τὸν ΠΠεριχλέα, ὁ Ηφαι- 
στίων τὸν ᾿Επαμεινώνδαν χαὶ ὁ Φιλώτας [Παυσανίαν τὸν Λαχεδαιμιόνιον. 
Προσχληθέντες 8’ ὑπὸ τοῦ ἡγεμονόπαιδος ᾿Αλεξάνδρου νὰ ἐχφράσῃ ἕχαστος 
τὴν ἰδέαν του, ὃ μὲν ΔΑ ρπαλος εἶπεν ὅτι θαυμάζω τὸν ᾿Αλκιθιάδην, διότι ὁσά- 
χις ἤθελεν ἠδύνατο ἢ νὰ ὠφελῇ ἢ νὰ βλάπτῃ τὴν πατρίδα, 6 Νέαρχος εἶπε 
διὰ τὸν Κίμωνα ὅτι φιλῶν τὴν πατρίδα ἐφάνη λίαν ἀμνησίχαχος, 6 ᾿Ε!ριγυῖος 
ἐθαύμαζε τὸν Θεμιστοχλέα ὡς νιχήσαντα μεγάλην καὶ λαμπρὰν ἐν Σαλαμῖνι 
γίχην, ὁ Πτολεμαῖος ἐθαύμαζε τὸν ΠΠεριχλέα, διότι ἐν δημοχρατίᾳ χατώρ- 
θωσε νὰ βασιλεύῃ,πρὸς τούτοις δὲ χαὶ διότι τοσοῦτον ἐπεμελήθη νὰ χαλλω- 
πίσῃ τὰς ᾿Αθήνας, ὁ Ἡφαιστίων τὸν ᾿Επαμεινώνδαν, ὡς ἔχοντα μεγάλην 
φιλίαν μετὰ τοῦ συστρατήγου του Πελοπίδου, ὁ δὲ Φιλώτας εἶπεν ἐπὶ τέλους 
ὅτι ἐθαύμαζε τὸν Παυσανίαν διὰ τὴν ἐν ΠΠλαταιαῖς νίχην του. Kat ἐκ πρώτης 
μὲν ἀφετηρίας περιέργως βλέπομεν ὅτι ἕχαστος τῶν συνεταίρων, ἐφάνη θαυμά- 
ἴων τὸν ὅμοιόν του πολιτιχὸν KATA τε τὸν χαραχτήρα χαὶ τὰ ἰδιώματα, 6 δ᾽’ 
᾿Αλέξανδρος ἀχούσας τὰς ἐπιχρίσεις τῶν ἄλλων, «Βεβαίως, εἶπε, πάντες 
οὗτοι εἶναι ἄξιοι μεγάλου θαυμασμοῦ διὰ τὰς ἀρετάς των, ἀλλ᾽ οὐδεὶς τούτων 
χατώρθωσεν ὅ,τι Καλλιχρατίδας (ὃ Λακεδαιμόνιος) ηὐχήθη μετ᾽ ἀγανα- 
κτήσεως ἀναχωρῶν ἐκ τῆς αὐλῆς τοῦ νεωτέρου Κύρου. ᾿Εξαχολουθῶν 
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οὗτος τὸν χατὰ τῶν ᾿Αθηναίων πόλεμον xat μὴ δυνάμενος νὰ λάθῃ τὰ διὰ τὸν 
μισθὸν τῶν ναυτῶν ὑποσχεθέντα χρήματα παρὰ τοῦ Ἰ]έρσου, ἀπῆλθε λίαν 
παρωργισμένος. Διχαιοτάτην δ᾽ ἐξέφρασεν εὐχὴν γὰ δυνηθῇ νὰ συμφιλιώσῃ 
τοὺς “KAAnvas, ὥστε οὗτοι (λληνες ὄντες) γὰ μὴ ἀναγχάζωνται ve χολα- 
χεύωσι βαρδάρους ἕνεχα χρημάτων, ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι ἀπεναντίας νὰ χολαχεύωσι 
χαὶ γὰ ἀκολουθῶσιτοὺς “HAnvacn.—’ Αλλὰ τὸ ἔργον τοῦτο εἶναι δυσχερέ- 
στατον χαὶ μέγα, εἶπεν 6 Φιλώτας.---Ν αὶ δυσχερέστατον χαὶ μέγα, ὑπέλαθεν 
ὃ ᾿Αλέξανδρος, διὸ χαὶ μέγας ἀνὴρ ἀπαιτεῖται πρὸς χατόρθωσιν τοῦ πράγ- 
ματος. 

Θεράπων δ᾽ ἐν τούτοις, τὸν Orotoy ἠγάπα ὃ ᾿Αλέξανδρος ὡς διδάσχοντα 
αὐτὸν προθύμως νὰ ἱππεύῃ, προσελθὼν τῷ εἶπεν, ὅτι ἀξιόλογόν τινα ἵππον. 
ἔφεραν διὰ πώλησιν xat ὅτι ὃ πατὴρ αὐτοῦ χατέθη εἰς τὴν αὐλὴν μετὰ τῶν 
ὑπασπιστῶν χαὶ τῶν φίλων γὰ δοχιμάσωσιν αὐτόν. 

Θεσσαλὸς ἔμπορος, χαλούμενος Φιλόνειχος, ἔφερεν εἰς τὸν βασιλέα Φίλιπε 
πον μέγαν, ἰσχυρὸν χαὶ σφριγῶντα ἵππον, χαλούμενον Βουχέφαλον, προτείνων 
ὅτι τὸν ἐπώλει δεχατρία τάλαντα᾽ χαὶ ἦτο μὲν τῷ ὄντι ὑπέρογχος ἣ τιμὴ 
αὕτη, ἀλλ᾽ 6 Φίλιππος ἐπιθυμῶν νὰ ἀπολαύσῃ τὸν ἵππον, ἐξῆλθεν εἰς τὴν 
πεδιάδὰ μετὰ τῶν αὐλιχῶν του πρὸς δοχιμασίαν αὐτοῦ,ἀλλὰ τοσοῦτον ἄγριον 
χαὶ ἀδάμαστον ζῶον ἦτο, ὥστε οὐδεὶς ἐτόλμα νὰ ἱππεύσῃ, ὁ δὲ Φίλιτ- 
πος ἀγαναχτῆσας διέταξε τὸν Θεσσαλὸν va ἀπαγάγῃ τὸν μαινόμενον ἵπ- 
TOY του. 

Τὴν στιγμὴν ἐχείνην προσελθὼν χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος μετὰ τῶν συνεταί- 
ρων του, δὲν ἠδυνήθη γὰ χρύψῃ τὴν λύπην του, βλέπων ὅτι ἀπέπεμπον τὸν 
ὡραῖον ἵππον᾽ (οἴμοι, ἀνεδόησεν, ὁποῖον ἵππον ἀφήνουν Ya φύγῃ ἀπὸ τὰς χεῖ- 
ράς των, ἐξ ἀπειρίας χαὶ φόδου μὴ τολμῶντες va τὸν ἱππεύσωσιν» Ὃ 
Φίλιππος xnav’ ἀρχὰς ἐθεώρησε τοὺς λόγους τοῦ υἱοῦ του ὡς μωροὺς χαὶ 
παιδαριώδεις, ἀλλὰ βλέπων αὐτὸν ἐπιμένοντα χαὶ λυπούμενον ἐν ταὐτῷ 
διὰ τὴν ἀποπομπὴν τοιούτου εὐγενοῦς ζώου, ὡς ἔλεγε,--«ΚΚατηγορεῖς, τῷ 
εἶπε, τοὺς μεγαλειτέρους σου, ὡς γὰ γνωρίζῃς σὺ νὰ τὸν ἱππεύσῃς, ἂν ὅμως 
δὲν δυνηθῇς νὰ τὸν ἱππεύσῃς τί νὰ χάνῃς»; «Τὴν τιμὴν τοῦ ἵππου, ἀπήντησε 
μεθ᾽ δρμῆής δ᾽ Ἀλέξανδρος». “Anavtes χατελήφθησαν ὑπὸ ἀσθέστου γέλωτος 
ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ᾽ τέλος ὅμως ὁ Φίλιππος συμδουλεύσας τὸν υἱόν του γὰ 
ἀπέχῃ ἀπὸ τοιοῦτον ἐπικίνδυνον ἐπιχείρημα, tH ἔδωσε τὴν ἄδειαν νὰ ἱππεύσῃ 
τὸν ἵππον. Χαίρων ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἀμέσως λαμόάνει τὴν κεφαλὴν τοῦ Βου- 
χεφάλου, καὶ παρατηρήσας ὅτι ἄχρι τοῦδε ὃ ἵππος epobsito ὑπὸ τῆς ἰδίας 
αὐτοῦ σχιᾶς ταρασσόμενος, στρέφει τὴν χεφαλὴν τοῦ ζώου πρὸς τὸν HAtoy, 
χαὶ συγχρόνως διὰ τῆς χειρὸς τὸν χαταπραύνει θωπεύων αὐτόν. Οὕτω χατα- 
στήσας ἡμερώτερον τὸν Βουχέφαλον, ἀφῆνει ἡσύχως τὴν χλαμύδα nat ἀνα- 
πηδᾷ ἐπὶ τῆς ράχεως τοῦ ἵππου. Kat σφίγγει μὲν χατ’ ἀρχὰς τὸν χαλινόν, 
ἀλλ᾽ οὔτε τὴν μάστιγα, οὔτε τοὺς πτερνιστήρας εἰσέτι μεταχειρίζεται, 
χαλῶς δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῦ στερεωθείς, τὸν χεντᾷ ἐλαφρῶς διὰ τῶν πτερνιστήρων 
war τὸν παροτρύνει διὰ θελχτιλῆς φωνῆς. "Hy ἀχαρεῖ ὁ ἵππος ἐγένετο ἄφαν- 
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« 


τος, χαὶ ὁ μὲν Φίλιππος καὶ of περὶ αὐτὸν μένουσιν ἄφωνοι, ἀναπόφευχτον 
θεωροῦντες τὸν ὄλεθρον τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀλλ᾽ ὁ παῖς τελειώσας φαιδρῶς 
τὴν πορείαν του, ἐπιστρέφει ὑπερηφάνως χαὶ θριαμθευτιχῶς, χαίρων ὅτι 
ἐδάμασεν ἵππον ὅστις ἐνομίζετο ὅτι ἦτο παντάπασιν ἀχαλίνωτος χαὶ ἀτιθάσ- 
σευτος᾽ Kat οἱ ἄλλοι μὲν περιστοιχίσαντες τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἐπήνουν αὐτὸν. 
ἀλαλάζοντες" ὁ δὲ Φίλιππος, ἅμα χατέῤη τοῦ ἵππου, μετὰ χαρᾶς ἐναγχα- 
λισθεὶς αὐτόν, (Υἱέ μου, τῷ εἶπε, ζήτησον ἄλλο μεγαλείτερον βασίλειον, 
διότι ἣ Μαχεδονία εἶναι μικρὰ διὰ σέ.) : 

Αἱ περιστάσεις δὲν ἐπέτρεψαν βεθαίως εἰς τὸν Φίλιππον νὰ λάθῃ ἐξιδι- 
ἀσμένην ἀνατροφὴν ἐν Μαχεδονίᾳ te χαὶ παρὰ τοῖς ᾿Ιλλυριοῖς᾽ ἀλλ᾽ εἰς 
Onbas ἀρίστης τυχὼν εὐχαιρίας νὰ συνδιάγῃ μετὰ τοῦ τότε ἐνδόξου στρα- 
τηγοῦ ᾿Επαμεινώνδου ὑπὸ τὴν κηδεμονίαν τοῦ ἐξόχου πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ 
ΠΟολύμνιδος, πιθανώτατον ὅτι ἔλαθε μᾶλλον ἢ ἧττον μόρφωσιν τινα, χαὶ διὰ 
πείρας ἐγνώρισες τὰ χαλὰ αὐτῆς ἀποτελέσματα, ὅθεν χαὶ κατ᾽ αὐτὴν ἐφιλο- 
τιμήθη ve ἀναθρέψῃ τὸν υἱόν του λληνικώτατα. Kat εἶχε μὲν ἡ λλὰς 
παραχμάσει KATA τὴν πολιτιχὴν αὐτῆς ἰσχὺν χαὶ ἐπιρροὴν, ἀλλ᾽ ἦτο ἀφ᾽ ἐτέ- 
ρου εἰς τὸν χολοφῶνα τῆς φιλολογιχῆς αὐτῆς δόξης, χαὶ κατὰ τὴν ἐποχὴν 
ταύτην Ὦχμαζον οἱ ἐπισημότεροι τῶν φιλοσόφων αὐτῆς Πλάτων xat ’A ριστο- 
τέλης, οἱ περιφημότεροι ρήτορες, Δημοσθένης, Αἰσχίνης, Λυχοῦργος, ‘Yet. 
δῆς, Δημάδης χαὶ ἣ λοιπὴ χορεία τῶν δέχα λεγομένων ρητόρων, πρὸς τούς 
τοις ὃ Πλάτων ἰδιαιτέραν εἶχε φιλίαν μετὰ τοῦ Φιλίππου, 6 πατὴρ τοῦ ᾿Αρι» 
στοτέλους, ὁ Νιχόμαχος, nro ἰατρὸς παρὰ τῇ αὐλῇ αὐτοῦ, ἤχους δὲ χαὶ ἐγί- 
γωσχεν ὃ Φίλιππος πόσον ἐξεῖχε χατὰ τὴν μάθησιν 6 περιώνυμος μαθητὴς 
τοῦ Πλάτωνος, ὃ ᾿Αριστοτέλης, ὥστε εἴτε χαὶ ἀμέσως χατὰ τὴν γέννησιν 
τοῦ υἱοῦ του, εἴτε χαὶ μετά τινὰ χρόνον ἀφαρπαζόμενος ὑπὸ τοῦ μεγάλου 
τούτου εὐτυχήματος, ἰδιοχείρως ἔγραψε τὴν ἀκόλουθον ἐπιστολὴν εἰς τὸν 
ἐν Σταγείριος διατρίδοντα φιλόσοφον: 


(Ὁ Φίλιππος εἰς τὸν ᾿Αριότοτέλην χαῖρε. 


«Μάθε ὅτι μᾶς ἐγεννήθη υἱός. ἸΠολὺ εὐχαριστῶ τοὺς θεοὺς οὐχὶ τοσοῦ- 
τον διότι ἐγεννήθη 6 παῖς, ἀλλὰ διότι ἐγεννήθη εἰς τὰς ἡμέρας σου. ᾿Ελπίζῳ 
ὅτι ἂν ἀνατραφῇ χαὶ ἐχπαιδευθῇ ἀπὸ σέ, θέλει χαταστῇ ἄξιος υἱός μας χαὶ ἱχα- 
γὸς γὰ διαδεχθῇ τὸν θρόνον ac.» 

Κατὰ τὸ δέχατον τρίτον ἔτος τῆς ἡλιχίας του 6 ᾿Αλέξανδρος παρεδόθη 
εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ὅστις ἄλλοτε μὲν συνδιέτριθε μετὰ τοῦ 
μαθητοῦ του εἰς τὴν πρωτεύουσαν τῆς Μαχεδονίας, τὴν Πέλλαν, ἄλλοτε δὲ 
συναπήρχετο μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὰ Στάγειρα, τὴν πατρίδα τοῦ φιλοσόφου. Τὴν 
πόλιν ταύτην εἶχε πρὶν χαταστρέψει 6 Φίλιππος, ὡς ἀπειθήσασαν χατ᾽ αὐτοῦ, 
γῦν δὲ χάριν τοῦ ᾿Αριστοτέλους συνώχισεν αὐτὴν ἐκ νέου χαὶ λαμπρῶς αὐτὴν 
ἐχαλλώπισε. Γόπον δὲ διὰ τὰς σπουδὰς χαὶ τὴν διασχέδασιν αὐτῶν προσ- 
διώρισε τὸ κατὰ τὴν Μίεξαν Νύμφαιον, ὅπου μέχρι τῶν χρόνων τοῦ Πλου- 
τάρχου ἐδειχνύοντο λίθιναι ἕδραι τοῦ ᾿Αριστοτέλους καὶ ὑπόσκιοι περίπατοι. 
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Καίτοι τοσοῦτον véos 6 ᾿Αλέξανδρος ἀμέσως ἀνεγνώρισε τὴν ἀξίαν τοῦ 
διδασχάλου του χαὶ πόσας ὠφελείας ἠδύνατο νὰ ἀρυσθῇ παρ᾽ αὐτοῦ, xat οὐχὶ 
μόνον μεγάλως ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐτίμα καὶ ἐσέθετο αὐτόν, ἀλλὰ nat ἀπερίγραπτον 
ἀγάπην χαὶ ἀφοσίωσιν δειχνύων εἰς τὸν ἄνδρα συχνάχλις περὶ αὐτοῦ ἔλεγεν εἰς 
τοὺς συνηλιχιώτας ὅτι ἴσην χάριν ἐγίνωσχεν εἰς τὸν διδάσχαλόν του ὅσην εἰς 
τὸν πατέρα του, διότι ὃ μὲν Φίλιππος τῷ ἔδωσεν ἁπλῶς τὸ ζῆν, ὃ δὲ ’'Αριστο- 
τέλης τὸ εὖ ζῆν. Τ]άντοτε δὲ χαὶ ἀδιαχόπως ὃ φρόνιμος χατὰ τοῦτο Φίλιπ- 
πος παρήγγελλεν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον va χαταθάλλῃ μεγάλην προσοχὴν χαὶ 
ἐπιμέλειαν εἰς τὰ μαθήματα τοῦ ᾿Αριστοτέλους χαὶ γὰ παραδίδηται εἰς τὴν 
φιλοσοφίαν ὥστε δι’ αὐτῆς “va προφυλάττεσαι, τῷ ἔλεγε, μὴ πράξῃς χαὶ σὺ 
ξ ἀγνοίας σου πολλά, διὰ τὰ ὁποῖα χαὶ ἐγὼ μετανοῶ πράξας αὐτά.» 

"Ext τρία ἔτη ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐμαθήτευσε παρὰ τῷ ᾿Αριστοτέλει χαὶ 
παρεχτὸς τῶν ἐγχυχλίων μαθημάτων, εἰς ἃ ἐτελειοποιήθη παρ᾽ αὐτῷ, ἐσπού- 
duce πρὸς τούτοις χαὶ διαφόρους ἄλλας γνώσεις, τὴν λογιχήν, τὴν φυσιχὴν 
vat μετὰ πλειοτέρου ζήλου ἐδόθη νῦν xat εἰς τὴν σπουδὴν τῆς φιλοσοφίας" 
μεγάλαι δὲ ἦσαν αἱ πρόοδοι τοῦ παιδός, χαὶ ἀνάλογοι πρὸς τὸ φύσει ἔξοχον 
πνεῦμα χαὶ τὴν μεγάλην ἐπιμέλειαν, ἣν ὃ μέγας φιλόσοφος χατέδαλε πρὸς 
ἐχπαίδευσιν τοῦ ἐχτάχτου μαθητοῦ του. 

Ὃ ’Αριστοτέλης πρὸς τούτοις ἐδίδαξε χατὰ βάθος τὸν νέον μαθητὴν του 
τὰ λεγόμενα μεταφυσιχὰ, TOL τὰς μετὰ τὰ φυσιχὰ διδασχομένας ἐπιστήμας. 
ἐξ οὗ χαὶ τὸ ὑπο: ἔλαθον᾽ ae δὲ " ΠῚ Bou nat τ᾿ μαθήματος 


(ἢ. 


6 σοφὸς διδάσχαλος τῆς σπουδῆς τῆς ἠθιχῆς, μὴ λείψας γὰ δι- 
a χατὰ τὸ σύστημα τῆς ἐπαγωγοῦ μεθόδου τοῦ Σωχράτους, 
eta, τί ἐστὶν ἀσέδεια, τί δίχαιον, τί ἄδιχον, τί ἀγαθόν, τί χαχόν͵ 
τί ὦ TORS τί δυσειδές, χαὶ τὰ τοιαῦτα. Todtou δ᾽ ἕνεχα xat cuvicta ἐπὶ μᾶλ- 
λον εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον τὴν γνῶσιν τῶν δραματιχῶν ποιητῶν, φρονῶν ὅτι τὰ 
ποιήματα αὐτῶν μορφόνουσι τὴν χαρδίαν τοῦ ἀνθρώπου" ἑπομένως δὲν περιω- 
(Leto μόνον ὃ ἔξοχος ἀνὴρ εἰς τὴν πνευματιχὴν ἀνάπτυξιν τοῦ παιδός, ἀλλὰ 
αἱ περὶ τῆς ἠθιχῆς αὐτοῦ μορφώσεως ἐφρόντιζε πρὸ πάντων, πεποιθὼς ὅτι αὕ-- 
τὴ He ee ἐξευγενίζει τὸν ἄνθρωπον, χαλὸν χαὶ ἀγαθὸν ἀποχαθιστῶσα αὐτὸν χαὶ 
ἀληθῆ εἰχόνα τῆς θεότητος, χαὶ ὅτι ἄνευ τούτου ὃ ἄνθρωπος ἀποδαίνει χτη- 
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Ὡς δ᾽ εἰς πᾶν εἶδος μαθήσεως, οὕτω χαὶ εἰς τὴν ρητοριχὴν, ὃ ᾽Δριστοτέ- 
ἘΠ γὰ ἐξασχήσῃ τὸν νέον μαθητὴν του, χαὶ εἰς αὐτὸν ἀφιέρωσε τὸ 
ted 70 ν περὶ ρητοριχῆής βιόλίον του, ἐν τῷ προοιμίῳ αὐτοῦ μάλιστα ἐχθέ- 
σας ποίας ὠφελείας τὸ προτέρημα τοῦ λόγου παρέχει δι᾽’ οὗ ὁ χάτοχος αὐτοῦ 
Zaothebet ae gTvebuata τῶν ἄλλων. 

Πόσον δὲ χαὶ χατὰ τὰ γεωγραφιχὰ ἐτελειοποιήθη ὃ ᾿Αλέξανδρος φαίνε- 
ται ex τῆς μεγαλεπηδόλου ἰδέας ἣν ἐξέφραζε, λέγων ὅτι μεγάλως ἤθελε διευ- 
χολυνθῇ τὸ ἐμπόριον ἂν διωρύσσετο ὃ ἰσθμὸς τῆς Κορίνθου, xat ἐκ τῶν προσ- 
φάρων θέσεων εἰς ἃς ἐχτίζοντο γέαι πόλεις. 
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"AX ὁ ᾿Αριστοτέλης τὸν μέγαν ἐξέχαυσεν ἐπὶ μᾶλλον ζῆλον τοῦ ᾽᾿Αλε- 
cavdoou εἰς τὸν “Ὅμηρον, διορθώσας xat χαλλωπίσας ὡραῖον ἀντίτυπον τῆς 
᾿Ιλιάδος ἣν καὶ ἀπεχάλει ἐφόδιον τῆς πολεμιχῆς ἀρετῆς, ὅπερ καὶ ὃ ᾿Αλέξαν- 
δρος ἔθετε τὴν γύχτα καθεύδων μετὰ τοῦ ξίφους ὑπὸ τὸ προσχεφάλαιόν του. 
Οὐχὲ δ᾽ ἐκ περιεργείας, οὔτε ἐξ ἁπλῆς τινος χλίσεως ὁ ᾿Αλέξανδρος καθ᾽. 
ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον ἐδίδετο ἐμμανῶς εἰς τὴν ἀνάγνωσιν xat μελέτην τοῦ “Our- 
ρου ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ ἐπιθυμῶν γὰ ἀντλῇ ὑψηλὰ φρονήματα μεγάλου βασιλέως 
χαὶ μεγάλου δορυχτήτορος. Μεταξὺ τῶν ἄλλων στίχων τοῦ 'Ομήρου 6 
᾿Αλέξανδρος προετίμα χαὶ μετὰ μεγάλου ἐνθουσιασμοῦ ἀνεγίνωσχε τοὺς πα- 
οἰστῶντας τὸν ᾿Δγαμέμνονα ὡς χαλὸν βασιλέα, ποιμένα λαῶν xat γενναῖον 
πολεμιστήν. Hbyaetotetto δὲ τὰ μέγιστα 6 εὐφυὴς νεανίας ὅτε ὁ ᾿Αριστο- 
 τέλης τῷ ἐξήγει λεπτομερῶς τὴν ἔννοιαν τοῦ ὡραίου τούτου στίχου, λέγων 
ὅτι χαθὼς 6 ποιμὴν ὀφείλει νὰ φροντίζῃ περὶ τῶν προδάτων του, ὥστε va εἶναι 
ταῦτα σῶα χαὶ ὑγιῆ, καὶ νὰ ἔχωσιν ἐγκαίρως τὴν ἀναγχαίαν τροφὴν των, οὕτω 
χαὶ ὃ στρατηγὸς ὀφείλει νὰ φροντίζῃ περὶ τῶν στρατιωτῶν του χαὶ νὰ προφυ- 
λάττῃ αὐτούς, παρέχων τὰ ἀπαιτούμενα πρὸς συντήρησίν των,---χαὶ ὃ βασι- 
λεύς, ἐν γένει ὁ ἡγεμὼν τοῦ λαοῦ, νὰ μεριμνᾷ διὰ τοὺς ὑπηχόους του, Steuxo= 
λύνων εἰς αὐτοὺς τὰ ἀπαιτούμενα πρὸς συντήηρησίν των μέσα χαὶ γενναίως 
ἀνταμείδων ἕκαστον κατὰ τὴν ἀξίαν του, οὐχὶ δ᾽ ἁπλοῦς θεατὴς χαθιστάμενος 
εἰς τὰς πράξεις αὐτῶν, διότι τότε ἀποθαρρύνει χαὶ ἀπονεχρώνει τὴν εἰς 
τὰ χαλὰ προθυμίαν των. 

Td μέγα σέθας πρὸς τὸν “Ὅμηρον διεδήλωσεν ὁ ᾿Αλέξανδρος ὅτε χατὰ 
τὴν ἐν ᾽᾿Δρόήλοις μάχην τοῦ Δαρείου εὑρὼν ἐν τῇ σχηνῇ αὐτοῦ πολυ- 
τελὲς χυτίον χατέθεσεν ἐντὸς αὐτοῦ τὸ πολύτιμον ἀντίτυπον, ὅπερ 6 ᾿Αρι- 
στοτέλης δι’ αὐτὸν παρεσχεύασε. 

Kat φαίνεται ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐδείχνυεν ἀχολούθως ψυχρότητά τινα 
εἰς τὸν διδάσχαλόν του, ἀλλὰ ἀφ᾽ ἑτέρου ἀναφέρεται ὅτι ὀχταχόσια τάλαντα 
ἐδαπάνησε προθυμούμενος νὰ βοηθήσῃ τὸν ᾿Αριστοτέλην εἰς τὰς περὶ τὴν 
φυσικὴν ἱστορίαν ἐρεύνας του, χαὶ διατάσσων τοὺς κυνηγούς, τοὺς ἁλιεῖς 
nat πάντας τοὺς περὶ τὰ ζῶα ἐνασχολουμένους νὰ ὑπαχούωσιν εἰς τὸν ᾽Αρι- 
στοτέλην, προσφέροντες εἰς αὐτὸν τὰ συλλαμθανόμενα ζῶα xat θηρία, καὶ 
μεταδίδοντες τὰς διὰ τῆς πείρας περὶ τῶν ἀντιχειμένων τούτων γνώσεις 
των. 

Ὄχι μιχρὰν δὲ πρὸς τούτοις xAtotv. καὶ διάθεσιν gx γεαρᾶς ἡλιχίας 
ἐδείχνυεν ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὰς χαλὰς τέχνας, παραδόξως γινώσχων ἅπα- 
σαν τὴν ἀξίαν χαὶ τὴν ἐξ αὐτῶν προερχομένην εἰς τὴν χοινωνίαν ὠφέλειαν 
χαὶ πρωΐμως μανθάνων va ἐχτιμᾷ αὐτά. Εἶναι γνωστὸν ὅτι ἣ ζωγραφιχῇ, 
ἣ Ὑλυπτιχὴ xat ἣ ἀρχιτεχτονιχὴ ἤνθησαν ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ᾿Αλεξάν- 
Soou, διότι ἐν αὐτῷ ἐπέτυχον χριτὴν vonuova καὶ éxtiunthy μεγαλόδωρον, 
ὅστις ἐπὶ παντὸς Ξἴδους διακρίνων ἕχαστον ἀντιχείμενον, τὸ ἀντήμειδε προ- 
τηκόντως. 

Παιδιόθεν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀπεστρέφετο τοὺς ἱκιθαρῳδοὺς xat τοὺς 
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αὐλητάς, ἀλλὰ nal ἐκ μιχρᾶς ἡλιχίας ἠγάπα τὴν μουσιχὴν χαὶ πρωΐμως 
ἐξεῖχεν εἰς τὴν φωνητιχὴν μουσικὴν πρὸ πάντων. Λέγεται ὅτι καὶ 6 πατὴρ 
του ἀχούσας αὐτὸν ἄδοντα χαριέντως ἐν συμποσίῳ, «Δὲν αἰσχύνεσαι, τῷ 
εἶπεν, ἄδων τοσοῦτον χαλῶς;:} 

Καὶ τὴν ἰατριχὴν δ᾽ ἐδιδάχθη ὁ ᾿Αλέξανδρος ex νεαρᾶς ἡλιχίας παρὰ 
τοῦ Αριστοτέλους βέθαια,πλὴν ὅμως δὲν περιωρίσθη μόνον εἰς τὸ θεωρητιχὸν 
αὐτῆς μέρος ἀλλὰ χαὶ εἰς τὸ πραχτιχὸν μεγάλην ἔδειξεν ἔφεσιν χαὶ πολλά- 
χις ἐθοήθει φίλους του ἐχ νόσου πάσχοντας, χαὶ εἰς τοὺς τραυματίας δὲ 
τὴν προσήχουσαν θεραπείαν χαὶ δίαιταν διέτασσεν. 

Ἔν μιᾷ λέξει τοσαύτην ὃ ᾿Αλέξανδρος φιλοτιμίαν καὶ ἔφεσιν ἔδειξεν εἰς 
τὰ γράμματα χαὶ εἰς πᾶν ἐν γένει εἶδος γνώσεως χαὶ μαθήσεως, ὥστε ἀχο- 
λούθως παρεπονέθη εἰς τὸν ᾿Αριστοτέλην, διότι ἐδημοσίευσε τὰ βιθλία τῆς 
Μεταφυσιχῆς, ἅτινα αὐτὸς μόνος ἐπεθύμει νὰ γνωρίζῃ. «Ποίαν διαφο- 
ρὰν θὰ ἔχω ἐγώ, ἔλεγεν, ἀπὸ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ἂν αἱ ὑψηλαὶ γνώσεις 
τὰς ὁποίας μὲ ἐδίδαξες γείνωσι γνωσταὶ χαὶ χοιναὶ εἰς ἅπαντας; ᾿ΑὙνοεῖς 
ὅτιπροτιμῶ χαλλίτερον νὰ ἐξέχω χαὶ νὰ ὑπερτερῶ τοὺς ἄλλους χατὰ τὰς 
γνώσεις παρὰ χατὰ τὴν δύναμιν :) Kat πότε 6 ᾿Αλέξανδρος ἔγραφε ταῦ- 
πα 3 “Ore ἦϊζο πλήρης χονιορτοῦ χαταδιώχων τὸν Δαρεῖον χαὶ χατὰ τὸν 
ὑπέρτατον βαθμὸν τῆς φιλοδοξίας του. 

Διὰ τῆς ἀγωγῆς ταύτης ὃ ᾿Αλέξανδρος ἠθέλησε γὰ χαταστῇ μέγας, 
ἠθέλησε γὰ φανῇ ἐν γένει ἔξοχος χαθ᾽ ὅλα xat χαάθ᾽ ὅλα ἐπέτυχεν 
ἄριστα. ἷ 

Τίς δύναται νὰ εἴπῃ ὅτι ἣ τύχη καὶ αἱ περιστάσεις κατέστησαν τοιοῦτον τὸν 
᾿Αλέξανδρον, καὶ οὐχὶ ὅτι ἣ προσωπιχὴ αὐτοῦ ἀξία ἔσχε τὸ μεγαλείτερον 
χατὰ τοῦτο μέρος; ᾿Αλλὰ χαὶ δὲν δυνάμεθα νὰ ἀρνηθῶμεν ὅτι χαὶ ὁ πατὴρ 
χαὶ ὃ υἱὸς ἔσχον τὴν πρόνοιαν λίαν ἀρωγὸν xat εὔνουν, 6 μὲν Φίλιππος ed- 
τυχήσας νὰ ἀνατραφῇ ἐν μέρει χαὶ χατὰ τὴν νεανιχὴν ἡλιχίαν του ὑπὸ τὸν 
μοναδιχὸν τοῦ ἀρχαίου κόσμου ἥρωα, τὸν ᾿Επαμεινώνδαν, 6 δ᾽ ᾿Αλέξαν- 
ὃρος ἐπιτυχὼν διδάσχαλον τὸν "AptototéAny, περὶ οὗ λίαν εὐφυῶς χαὶ εὖ- 
στόχως 6 Μίλτων εἶπεν ὅτι ὃ μέγας νοῦς τοῦ πνευματιχοῦ κόσμου χαθωδή- 
ynoe τὸν ᾿Αλέξανδρον νὰ δείξῃ πόσην ὑπεροχὴν ἔχει τὸ πνεῦμα ἐπὶ τῆς ὕ- 
λης. : 

"Ex νεαρᾶς πρὸς τοῖς ἄλλοις ἡλιχίας ὁ ᾿Αλέξανδρος παριστᾶται ὅτι 
εἶχε χαραχτήρα εὐερέθιστον, δρμιητιχὸν χαὶ ὀργίλον, καὶ οὐδόλως μὲν ἐφαί- 
veto ὅτι ὑπεχώρει εἰς τὴν βίαν, ἀλλὰ καὶ εὐχόλως ἐπανήρχετο εἰς τὸν ὀρθὸν 
λόγον χαὶ τὸ χκαθῆχον διὰ τῆς πειθοῦς. ]]ολλὴ δὲ χατὰ τὰς τοιαύτας περι- 


nal ὡς πατὴρ καὶ ὡς βασιλεύς, ἐνόμιζεν ὅτι ὥφειλε χαὶ ἦτο χαταλληλότε- 
ρον νὰ μεταχειρίζηται τὴν πειθώ, ζητῶν γὰ ἑλχύῃ εἰς ἑαυτὸν μᾶλλον τὴν ἀγά- 
πὴν χαὶ τὸ σέθας τοῦ υἱοῦ του ἢ τὸν φόόον. Μεγάλην δὲ πρὸς αὐτὸν ἔτρεφεν 
9 , 4 4 , 4 9 , 9 a , 

ἀγάπην καὶ στοργὴν 6 Φίλιππος χαὶ ἀσμένως ἤχουε τοὺς Μαχεδόγας χολα- 
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χεύοντας ἀμφοτέρους χαὶ ἀποχαλοῦντας τὸν μὲν Φίλιππον ἄριστον otoaty- 
yéy, τὸν δ᾽ ᾿Αλέξανδρον πράγματι βασιλέα. 

Ἔφ᾽ ὅσον ἠνδροῦτο 6 ᾿Αλέξανδρος ὁ Φίλιππος εἴτε ἀναφανδόν, εἴτε 
λαθραίως ἐξηχολούθει τὰς χαταχτήσεις αὐτοῦ εἴς τε τὴν ᾿Ιλλυρίαν χαὶ τὴν 
Θράχην, χαὶ τελευταῖον εἰς τὰς παρὰ τὸν ᾿Εἰλλήσποντον ᾿Εἱλληνιχὰς πόλεις 
ἀποὀλέπων, ἐπῆλθε πολιορχῶν τὴν [Πέρινθον χαὶ τὸ Βυζάντιον, ἀφορμὴν 
λαθὼν ἔχ τινων ἐχθριχῶν χινημάτων τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Αθηναίων Διο- 
πείθους. Κατὰ τὴν ἀπουσίαν ταύτην τοῦ Φιλίππου, ὃ ᾿Αλέξανδρος, δεχαὲξ 
ἐτῶν ἡλικίαν ἔχων χαὶ μείνας χύριος ἐν Μαχεδονίᾳ τῶν βασιλικῶν ὑποθέσεων 
χαὶ τῆς σφραγῖδος, ἀνέλαθε σπουδαῖον ἔργον, ἐξ οὗ χατεδείχθη δποῖον πρό- 
σωπον ἔμελλε νὰ διαδραματίσῃ ἐπὶ τῆς σχηνήῆς τοῦ χόσμου. Μαθὼν ὅτι 
ἀπεστάτησαν οἱ Μαῖδοι ἢ Μαίδαροι, λαὸς τῆς Θράχης, χατοιχῶν παρὰ τὴν 
δυτιχὴν ὄχθην τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ, ἐπὶ τῶν συνόρωντῆς Μαχεδονίας, 
λαθὼν ἐν τῷ ἅμα μέρος τοῦ Μαχεδονιχοῦ στρατοῦ, τοὺς μὲν βαρθάρους 
χατοίχους τῆς πόλεως ἐξεδίωξεν ἀποικίαν δ᾽ ἐν αὐτῇ χαθίδρυσεν ex διαφό- 
ρων συμμίκχτων λαῶν, μετονομάσας αὐτὴν ᾿ΔΑλεξανδρούπολιν. 

Kat ἐξυπνήσαντες μὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκ τοῦ ληθάργου των, ἔπεμψαν ἀμέ- 
ows εἰς τοὺς ὑπὸ τοῦ Φιλίππου πολιορχουμένους ἰσχυρὰν βοήθειαν ὑπὸ τὸν 
στρατηγὸν Χάρητα, ἀλλ᾽ οἱ Βυζάντιοι γινώσχοντες ὡς Sofouavh χαὶ ἅρ- 
Taya τὸν ἄνδρα τοῦτον, δὲν ἠθέλησαν νὰ δεχθῶσι χἂν αὐτὸν ἐντὸς τῆς πό- 
λεώς των.Οἱ ᾿Αθηναῖοι τότε ἀντ᾽ αὐτοῦ ἔστειλαν τὸν Φωχίωνα, τὸν χρηστὸν 
ἐπονομαζόμενον, μετὰ ἱκανῆς δυνάμεως, συγχρόνως δὲ χαὶ ὃ βασιλεὺς τῆς 
ΠΠερσίας ἔπεμψεν ἀργύριον χαὶ τροφὰς εἰς τὴν πολιορχουμένην ΠΠΙέρινθον᾽ 
οὕτως 6 Φίλιππος ἑχὼν ἄχων ἠναγχάσθη ve ἀπομαχρυνθῇ ἔκ τε τῆς Ieoty- 
θου χαὶ τοῦ Βυζαντίου. 

Εἰρήνη ἐπὶ τέλους, ἔστω χαὶ χατ᾽ ὄνομα, συνωμολογήθη μεταξὺ Μαχε- 
δονίας χαὶ τῶν “HAAnvex@y πόλεων᾽ ἀλλ᾽ αἴφνης χατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 338 
6 Φίλιππος εἰσελάσας εἰς τὴν Θεσσαλίαν, ἐκυρίευσε τὴν ᾿Π!λάτειαν, πόλιν, 
δι᾿ ἧς ἠδύνατο εὐχόλως χυριεύων τὰς Θερμοπύλας νὰ εἰσέλθῃ εἰς τὰς πεδι- 
άδας τῆς Φωχίδος χαὶ Βοιωτίας. Κατά τινὰ δ᾽ ἑσπέραν, τοῦ ’]ουνίου μη- 
γός, ἀφίχετό τις εἰς τὰς ᾿Αθήνας φέρων τὴν ἐπὶ τούτῳ εἴδησιν. Ἢ ταραχὴ 
χαὶ ὃ θόρυδος τῆς πόλεως KATA τὴν γύχτα ἐχείνην ὑπήρξαν ἀπερίγραπτοι. 
Τὴν ἀχόλουθον ἡμέραν ὁ Δημοσθένης ὡμίλησεν εἰς τὸν δήμιον χαὶ προθύ- 
μὼς ψήφισμα ἐνεχρίθη, δι᾿ οὗ ὃ ρήτωρ ἀπῆλθεν εἰς τὰς Onbac, χαὶ μετὰ με- 
γάλης δρμῆς δίχην χειμάρρου ἀποχρούσας δεινόν τινὰ ρήτορα, Βυζάντιον, 
Πύθωνα καλούμενον, ὃν εἶχε πέμψει ὃ Φίλιππος νὰ πείσῃ τοὺς Onbatouc νὰ 
ἐμμιείνωσι μετ᾽ αὐτοῦ, ἐπέτυχε διὰ τῆς εὐροίας τῶν λόγων του νὰ συνδεθῇ 
συμμαχία μεταξὺ ᾿Αθηναίων xat Θηθαίων. Στρατὸς τῶν ᾿Αθηναίων ὑπὸ 
τὸν Χάρητα χαὶ τὸν Λυσιχλῆν συνηνώθη μετὰ τοῦ στρατοῦ τῶν Θηῤαίων 
εἰς τὴν πεδιάδα τῆς Χαιρωνείας. ὯὋ Φίλιππος 80,000 στρατοῦ ἄγων ἐπήλ- 
Oe χατὰ τῶν Θηθαίων χαὶ τῶν συμμάχων. 

Πρῶτον ἤδη καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος παρηχολούθησε τὸν πατέρα tou εἰς τὴν 
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μάχην τῆς Χαιρωνείας χαὶ ἀπὸ τοῦδε ἐνεργητιχώτερον χαὶ οὗτος λαμβάνει 
μέρος εἰς τὰ πράγματα. Ναὸς παραχείμενος εἰς τὸν ποταμὸν ΚΚ ηφισσὸν 
ἦτο τὸ στρατόπεδον τῶν συμμάχων Ελλήνων, μεγάλη δὲ δρῦς παρὰ τὴν 
ὄχθην αὐτοῦ ἐδειχνύετο ἀχολούθως ὅτι ἦτο H σχηνὴ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 
"Hero δὲ τότε δεχαοχταετὴς χαὶ διώχει τὴν μίαν πτέρυγα τοῦ στρατοῦ, περι- 
στοιχούμενος ὑπὸ ἐμπείρων στρατηγῶν χαὶ ἀντιπαραταχθεὶς ἀπέναντι TOU 
περιωγύμου ἱεροῦ λόχου τῶν Θηθαίων. ‘O λόχος οὗτος ἦτο τάγμα στρα- 
τιωτῶν συγχείμενος ἐκ νέων φιλοπατρίδων χαὶ εὐγενῶν, ὡρισμένων ἢ νὰ 
ἀποθάνωσι μέχρις ἑνὸς ἢ νὰ νιχήσωσι χατὰ χράτος.ς Μάχη πείσμων χαὶ 
χρατερὰ συνεχροτήθη χατὰ τὴν πεδιάδα τῆς Χαιρωνείας ὀλεθριωτάτη ἀπο- 
θᾶσα εἰς τοὺς Ἕλληνας. Πρῶτος ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπιτεθεὶς μετὰ νεανιχῆς 
χαὶ παραφόρου δρμῆς κατέστρεψε τὸν ἱερὸν λόχον τῶν Θηδαίων, ταὐτοχρό- 
γως δὲ χαὶ éx τρομεροῦ χινδύνου ἔσωσε τὸν πατέρα του, ἐγχαίρως προσελ- 
θὼν εἰς βοήθειαν αὐτοῦ, χαταπονουμένου ὑπὸ τῶν ἀπέναντι αὐτοῦ παρατεταγ“ 
μένων ᾿Αθηναίων. 

Κατὰ τὴν μάχην ταύτην ἣ ᾿Ελλὰς ἤρχισε νὰ κύπτῃ τὸν αὐχένα εἰς ξένον 
ζυγόν, xat ἣ Μαχεδονία, δρᾶχα χατ᾽ ἀναλογίαν πεζοῦ στρατοῦ ἔχουσα, 
χατώρθωσε νὰ πράξῃ ὅ,τι δὲν ἠδυνήθησαν νὰ ἐχτελέσωσιν οἱ Πέρσαι τερα- 
στίας δυνάμεις εἰς Μαραθῶνα, εἰς Σαλαμῖνα xat εἰς Πλαταιὰς χρησιμοποι- 
ἤσαντες. 

Κατὰ τὸ τέλος τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης περιέργως περιερχόμενος ὃ 
᾿Αλέξανδρος εἰς τὸ πεδίον, ἔστη χατὰ τὸ μέρος ἔνθα ἔπεσον οἱ ἱερολοχῖται 
τῶν Θηθαίων, 6 εἷς πλησίον τοῦ ἄλλου, πληγὰς ἅπαντες χατὰ τὰ στήθη φέ- 
povtes, θαυμάζων δὲ τὴν ἀνδρείαν χαὶ τὴν γενναιότητα αὐτῶν : «Α]εραὶ 
σχιαί τῶν ἀποθανόντων, ἀνεθόησε, δὲν εἶμαι ἐγὼ ὃ αἴτιος τῆς τοιαύτης σχλη- 
ρᾶς χαὶ ἀποτροπαίου μοίρας ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἣ ἐπάρατος διαφωνία, ἣ ὠθήσασα 
ἔθνη ἀδελφὰ χαὶ λαοὺς ὁμοφύλους νὰ ἐγείρωσι μιαιφόνον χεῖρα nat’ ἀλλή- 
ov’ οὐχὶ δὲ μόνον δὲν χαίρω τώρα διὰ τὴν χαθ᾽ ὑμῶν νίχην, ἀλλὰ χαὶ τοὐ- 
γαντίον λυποῦμαι μὴ εὐτυχῆσας νὰ ἔχω ὑμᾶς ζῶντας χαὶ συνεσπειρωμένους 
περὶ ἐμέ, καθόσον μάλιστα ἣ αὐτὴ θρησχεία χαὶ γλῶσσα χαὶ οἱ αὐτοὶ πόθοι 
μᾶς συνδέουσιν. "Hate τὴν ἀνδρείαν ὑμῶν, ἀλλ᾽’ ἐπεθύμουν κατ᾽ ἄλλην 
περίστασιν νὰ ἀπέθαινον εἰς ὑμᾶς χρήσιμος. Χαίρετε λοιπὸν εἰς τὰς χατοι- 
χίας τοῦ "Αδου! Χαίρετε, ἀνδρεῖοι μαχηταί !» 

Καὶ ταῦτα λέγων ὃ νέος ἥρως ἀπῆλθε σπογγίζων τὰ θαλερὰ δάκρυα 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν tov. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Φίλιππος ἐλυπήθη τοὺς ἱερολοχί- 
τας nat ἱχανὴν ὥραν ἵστατο θαυμάζων αὐτοὺς ἐπὶ τῇ γενναιότητί wv’ ἀλλ᾽ 
εἰς τοὺς πεσόντας ᾿Αθηναίους προσελθών, ἀπρεπῶς xat ἀσχημόνως ἐξεδή- 
λωσε τὴν ἄχραν αὐτοῦ χαρὰν πατῶν ἐπὶ τῶν πτωμάτων αὐτῶν. Ὃ Φιλύώ- 
τας εἰρωνιχῶς ὑπέδειξε τὸ πρᾶγμα εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον᾽ «Ady «ταίει ὁ 
πατήρ μου εἰς τοῦτο, Φιλώτα, ἀπεχρίθη 6 ᾿Αλέξανδρος, ἀλλ᾽ at περιστά- 
σεις δὲν ηὐνόησαν αὐτὸν νὰ ἔχῃ ᾿Δριστοτέλην διδάσχαλον. Bebatwe τοι- 
οὔτόν τι δὲν ἤθελε πράξει τότε, διότι ἤθελε γνωρίζει ἤδη ὅτι ἴδιον ἀγχθοῦ 
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ἀνδρὸς εἶναι νὰ τιμωρῇ ζῶντας τοὺς ἐχθρούς, χαὶ οὐχὶ νὰ ἐπιδειχνύῃ γεν- 
γαιοψυχίαν εἰς τὰ πτώματα τῶν ἀποθανόντων᾽ ἤθελε δὲ πρὸς τούτοις γνω- 
otter ὅτι ἀσφάλεια vinng εἶναι ἣ μετριοφροσύνη». Kai πρὸς τοὺς αἰχμα- 
λώτους τῶν ᾿Αθηναίων κατ᾽ ἀργὰς ἐφέρθη ἀγερώχως ὃ Φίλιππος, ἀλλ᾽ ὃ 
μεταξὺ αὐτῶν εὑρισχόμενος ρήτωρ Δημάδης ἀνεχαίτισε τὴν μεγάλην αὐτοῦ 
ἀλαζονείαν, εἰπὼν πρὸς αὐτόν : («Ἢ τύχη, βασιλεῦ, σοῦ ἔδωσες πρόσω- 
πον ᾿Αγαμέμνονος χαὶ σὺ πράττεις ἔργον Θερσίτου !» 

‘O θρίαμδος ἦτο πλήρης. Καὶ οἱ μὲν Θηθαῖοι οὐ μιχρὰν ἔπαθον ζη- 
Ulay, ἀπολέσαντες πρὸς τοῖς ἄλλοις χαὶ τὸν ἱερὸν αὐτῶν λόχον, παρὰ δὲ τῶν 
᾿Αθηναίων χίλιοι μὲν ἔπεσον εἰς τὸ πεδίον τῆς μάχης, δισχίλιοι δὲ σύνε- 
λήφθησαν αἰχμάλωτοι" οἱ δὲ λοιποὶ χατῃσχυμένοι ἐτράπησαν εἰςφυγὴν ἐπα- 
γαχάμπτοντες εἰς ᾿Αθήνας. Καὶ ὃ Δημοσθένης αὐτὸς ὃ τὸν πόλεμον διε- 
γείρας ἔλαθεν ὡσαύτως τὴν φυγὴν φέρων τὰ ὅπλα. Kal’ ὁδὸν ἣ χλαμύς 
του περιεπλέχθη εἴς τινὰ θάμνον, ἐχεῖνος δὲ νομίζων ὅτι ὑπὸ ἐχθροῦ συνε- 
λήφθη, ἔρριψεν ἀμέσως χατὰ γῆς τὴν ἀσπίδλ χραυγάζων᾽ «φΦείσθητε 
τῆς Ἰωῆς μου). Kat ὅμως οἱ φιλοπάτριδες ᾿Αθηναῖοι χρυσῷ στεφάνῳ ἐστε- 
φάνωσαν τὸν ἄνδρα, οὗτινος προτροπῇ ἀτυχῆ μὲν ἀλλ᾽ ἔνδοξον ἐπεχείρη- 
σαν πόλεμον ὑπὲρ τῆς αὐτονομίας τῶν Ελλήνων. Δεινῶς δὲ χαὶ τὴν κατα- 
στροφὴν αὐτῶν ταὐτην φέροντες μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ παρεδέχθησαν τὰς ἐπι. 
πλήξεις, ἃς ὃ περίφημος ρήτωρ Λυχοῦργος ἀπέτεινεν εἰς τὸν ἕνα τῶν στρα- 
τηγῶν. 

CHotpathyets, ὦ Λύσιχλες, xat χίλιοι πολῖται ἐφονεύθησαν, δισχίλιοι 
δ᾽ ἠχμαλωτίσθησαν. Τρόπαιον ἠγέρθη πρὸς χαταισχύνην τῆς πόλεως, 
nat ἡ Ἑλλὰς ἅπασα ὑπεδουλώθη. ᾿Εστρατήγεις, ὅτε ταῦτα πάντα συνέ- 
θησαν, χαὶ τώρα τολμᾷς νὰ ζῇς χαὶ νὰ βλέπῃς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου χαὶ δὲν ἐρυ- 
θριᾷς παρουσιαζόμενος εἰς τὴν ἀγοράν !..» Οἰχτρὸν δ᾽ ὁ ταλαίπωρος Λυ- 
σιλλῆς ἔλαόῤός θάνατον. 

Ὃ δὲ πανοῦργος Φίλιππος συνελθὼν εἰς ἑαυτόν, ἐθεώρησε χαλὸν γὰ φερθῇ 
ἠπίως χαὶ μετριοφρόνως εἰς τοὺς ἡττηθέντας, χαὶ μετὰ τῶν Θηθαίων μὲν 
συνωμολόγησεν εἰρήνην, ἀρχεσθεὶς μόνον νὰ ἀφήσῃ Μαχεδονιχὴν φρουρὰν εἰς 
τὴν ἀχρόπολιν αὐτῶν, τὴν Καὸμείαν, εἰς δὲ τὰς ᾿Αθήνας δὲν ἠρχέσθη μόνον 
ἀπολύσας τοὺς αἰχμαλώτους, ἀλλὰ συγχρόνως ἔπεμψε τὸν ᾿Αντίπατρον, 
ἕνα τῶν ἐπισημοτέρων στρατηγῶν του, μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου νὰ φέρωσι τὰ 
ὀστᾶ τῶν πεσόντων ᾿Αθηναίων, μηδὲν ἄλλο ἀπαιτῶν παρ᾽ αὐτῶν εἰμὴ νὰ πέμ- 
ψωσι χαὶ οὗτοι παρέδρους εἰς τὴν σύνοδον, ἣν ἔμελλε νὰ συγκροτήσῃ εἰς τὸν 
ἹΚορινθιαχὸν ᾿Ισθμόν. 


ε 


Kat τῳόντι ὁ Φίλιππος συγχαλέσας τὴν σύνοδον ταύτην ἐκ διαφόρων 
πόλεων τῆς Ολλάδος, xal παραστήσας εἰς αὐτοὺς ὅτι ἀληθὴς σχοπὸς τῶν 
μέχρι τοῦδε ἀγώνων του ἦτο va ἐπέλθη χατὰ τῆς Ilepctac, ἐχδιχούμενος τὰς 
χατὰ τῶν Ελλήνων ὕδρεις αὐτῶν, ἐπέτυχε νὰ ἀναγορευθῇ ἀρχιστράτηγος 
αὐτῶν, χαὶ ἤδη ἡτοιμάζετο νὰ βάλῃ εἰς πρᾶξιν τοὺς πρὸ πολλοῦ μελετηθέντας 
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μεγάλους σχοποὺς αὐτοῦ᾽ ἀλλ᾽ ἔριδες μεταξὺ τῆς οἰχογενείας του ἀναλῦ- 
ψασαι ἐκώλυσαν αὐτὸν γὰ τοὺς πραγματοποιήῆσῃ. 

Ὃ Φίλιππος λίαν ἐπιρρεπὴς dy εἰς τὰς Hdovac, περιγράφεται ὅτι ἧτο 
ἄστατος εἰς τὰ συζυγιχὰ αὐτοῦ καθήχοντα, διὸ χαὶ ὅσον ἠγάπησεν εἰς τὴν ἀρ- 
χὴν τὴν ὡραίαν ᾿Ολυμπιάδα, τοσοῦτον τὴν ἀπεστρέφετο χαὶ τὴν ἐμίσει νῦν, 
διαφόρους δὲ μομφὰς χαὶ διαδολὰς ἤγειρε κατ᾽ αὐτῆς" xat ὃ Πλούταρχος 
μετὰ ποιητιχοῦ χαριεντισμοῦ ἀναφέρει λέγων, ὅτι τῷ ἐφάνη ποτὲ δράχων ἐχτε- 
ταμένος παρὰ τὸ σῶμα τῆς ᾿Ολυμπιάδος, xat τοῦτο λέγεται ὅτι ἐψύχρανε τὸν 
ἔρωτα χαὶ τὰς συζυγιχὰς φιλοφρονήσεις τοῦ Φιλίππου, ὥστε σπανίως πλέον. 
ἤρχετο va ἀναπαύηται παρ᾽ αὐτῇ, εἴτε φοδούμενος, ὡς ἐπροφασίζετο, μαγείας 
χαὶ φάρμαχα KAT αὐτοῦ παρὰ τῆς γυναιχός του, εἴτε διότι ἐλέγετο χαὶ διεδί- 
δετο πανταχοῦ ὅτι ὃ παρὰ τῇ ᾿Ολυμκπιάδι ἀναφερόμενος δράκων ἦτο ὃ Ζεὺς 
Ἄμμων. 

Ὅπως χαὶ ἂν ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, ὃ Φίλιππος ἐφέρετο λίαν ψυχρῶς εἰς τὴν 
᾿Ολυμπιάδα, Θεσσαλὰς δὲ ὀρχηστρίας xat ἄλλας τοιούτου εἴδους γὙυναῖχας 
προετίμα αὐτῆς, μεθ’ ὧν συγχαταλέγεται χαὶ ἣ Φιλίννη, μήτηρ τοῦ θέσιν 
τινὰ ἐν τῇ ἱστορίᾳ χατὰ περιστάσεις λαθόντος ᾿Αρριδαίου᾽ χαὶ τέλος ὡς μὴ 
ἀπαγορευομένης χατὰ τοὺς χρόνους ἐχείνους τῆς πολυγαμίας, παρὰ τοῖς βα- 
σιλεῦσι μάλιστα, ὃ Φίλιππος χκαταγοητευθεὶς éx τῶν θελγήτρων τῆς νεωτάτης 
nat ὡραιοτάτης Κλεοπάτρας, ἀνεψιᾶς τοῦ ᾿Αττάλου, ἑνὸς τῶν μεγαλειτέρων 
αὐλικῶν του, ἐζήτησε τὴν χεῖρα αὐτῆς, χαὶ ἤδη τοὺς μετ᾽ αὐτῆς πομποδῶς 
ἑώρταζε γάμους tou ἐγχαταλείψας τὴν ᾿Ολυμπιάδα. 

Κατὰ τὸ σύνηθες εἰς τοὺς γάμους συμπόσιον xat ἐν τῷ μέσῳ τῆς εὐωχίας 
χαὶ τῆς χραιπάλης, ὃ ΓΛλτταλος ὑπό τε τῆς μέθης χαὶ τῆς παροινίας παροξυ- 
γόμενος, ἀνέχραξεν ὅτι οἱ Μαχεδόνες ὥφειλον va ζητήσωσι χαὶ νὰ εὐχηθῶσι 
παρὰ τῶν θεῶν γὰ δοθῇ νόμιμος διάδοχος εἰς τὸν βασιλέα. Παρὼν τότε ἐχεῖ 
wat ὃ φύσει εὐερέθιστος ᾿Αλέξανδρος «Ἡμεῖς δέ σοι, xaxh χεφαλή,} ἀνε- 
δόησε, «νόθοι εἴμεθα») : χαὶ ἔρριψεν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ τὸ ποτήριον. 
Τὸ αὐτὸ ὅμως χαὶ ὃ ΓἼΔτταλος ἔπραξε χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Ἢ ἡσυχία 
οὕτω διεταράχθη χαὶ μεγάλη προέχυψεν ἔρις. Ὁ Φίλιππος εἰς ἑτέραν 
τράπεζαν εὑρισκόμενος χαὶ ἀγαναχτήσας ἐγείρεται ἐν τῷ ἅμα, λησμονῶν 
δ᾽ ὅτι ἐχώλαινε χατὰ τὸν πόδα ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ ὑπὸ τοῦ οἴνου χλονούμε- 
γος, ἐχγυμνώσας τὸ ξίφος δρμᾷ χατὰ τοῦ υἱοῦ του, χαὶ εὐτυχῶς μὲν ὁλι- 
σθῆσας ἔπεσε μεταξὺ τῶν παρὰ τὰς τραπέζας ἀναχλίντρων᾽ οἱ δὲ συνδαιτυ- 
μόνες ἀνεγείραντες αὐτὸν μετὰ μεγάλης δυσχολίας ἐπέτυχον νὰ ἀποχωρί- 
σωσιν αὐτούς, χαθόσον μάλιστα 6 ᾿Αλέξανδρος δὲν ἀπεμαχρύνετο, ἀλλ᾽ 
ἵστατο πὰροξύνων τὸν πατέρα του διὰ τῶν χλευαστιχῶν τούτων λόγων : 
«Αὐτὸς εἶναι ὁ μέλλων νὰ μᾶς φέρῃ ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην χαὶ 
ἐχεῖνος ἔπεσε χάτω χαὶ δὲν ἠμπορεῖ va μεταθῇ ἀπὸ τὴν μίαν θέσιν εἰς τὴν ἀλ- 
λην). 

Tlie πνέουσα κατὰ τῶν νεονύμφων ἣ φύσει ὀξύθυμος καὶ ὀργίλη ᾽Ολυμ- 
πιὰς ἀπεφάσισε νὰ ἀπέλθῃ ἔχ τε τῶν ἀναχτόρων και τῆς Μαχεδονίας, τὴν 
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δ᾽ ἀγανάχτησιν τῆς μητρὸς συμμεριζόμενος χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος, ὡς ἀγα- 
πῶν αὐτὴν μᾶλλον ἢ τὸν Φίλιππον, αὐτὴν μὲν ἀπήγαγεν εἰς τὴν "Ἤπειρον, 
τὴν πατρίδα της, ἐχεῖνος δ᾽ ἀπῆλθεν εἰς τὴν ᾿Ιλλυρίαν. 

Μετά τινὰ χρόνον ἦλθεν εἰς τὴν Μαχεδονίαν Δημάρατος ὃ Κορίνθιος, 
στενὰς σχέσεις φιλίας μετὰ τοῦ Φιλίππου ἔχων, χαὶ λίαν ἐλευθέρως χαὶ 
οἰχείως wet’ αὐτοῦ συνδιαλεγόμενος, προθύμως δ᾽ ἠρώτησεν αὐτὸν 6 Φίλιτ- 
πος πῶς πρὸς ἀλλήλους ἔχουσιν of HAAnvec. «---[]ολὺ μεριμνᾷς xx! ταράτ- 
τεσαι, εἶπεν ὁ Δημάρατος, διὰ τὴν ἡσυχίαν τῆς Ἑλλάδος, ἐνῷ τὰ φίλτατά 
σου διάχεινται εἰς τοιαύτην ἀνωμαλίαν». 

Βαθέως τὴν ἐπίπληξιν ταύτην συναισθανόμενος χαὶ 6 Φίλιππος χαὶ τὸ 
σφάλμα του ὁμολογῶν, ἔπεμψεν αὐτὸν τοῦτον τὸν Δημάρατον γὰ πείσῃ τὸν 
᾿Αλέξανδρον νὰ ἐπιστρέψῃ παρὰ τῷ πατρί. ᾿Εὐπὶ τῷ προσχήματι δὲ τούτῳ 
τοῦ συμδιθασμοῦ ἐπανῆλθον ἀμφότεροι, ἀλλ᾽ ἡ μὲν ᾿Ολυμπιὰς παρίσταται 
χαιρὸν ἐξαιτουμένη v& ἐχδιχηθῇ τὸν σύζυγον χαὶ τὴν ἀντίζηλόν της, χαὶ εἰς 
οὐδὲν ἄλλο εἰς τὸ ἑξῆς θέλομεν ἴδῃ αὐτὴν ἐνασχολουμένην ἢ εἰς τοῦτο, συγ- 
χρόνως δὲ χαὶ προσπαθοῦσαν νὰ πείσῃ τὸν ἀδελφόν της τὸν ᾿Αλέξανδρον, 
βασιλέα τῆς ᾿Ηπείρου, νὰ χηρύξῃ πόλεμον χατὰ τοῦ Φιλίππου, διότι (τώρα 
εἶναι ὃ κατάλληλος χαιρός, τῷ ἔλεγε, νὰ ἀποσπασθῇ ἀπὸ αὐτόν, χαὶ γὰ χα- 
τασταθῇ ἀνεξάρτητος»). Ὃ δ᾽ υἱός της ᾿Αλέξανδρος ἑτέραν viv πρόχειται νὰ 
διαδραματίσῃ σχηνῆν, φοθούμενος wy διὰ τῶν μηχανορραφιῶν τοῦ ᾿Αττά- 
λου παραγχωνισθῇ εἰς τὴν δια δοχῆν. 

ΠΠηξίδωρος, ὁ σατράπης τῆς Καρίας, θέλων δι᾽ ἀγχιστείας γὰ συνδέσῃ 
στενωτέρας σχέσεις μετὰ τοῦ πανισχύρου τότε Φιλίππου, τῆς εὐχαιρίας 
οὕτω δρατττόμενος νὰ ἀποσπασθῇ ἀπὸ τῆς χυριαρχίας τῆς Ilepctac, πέμ- 
ψας εἰς Μαχεδονίαν τὸν παρ᾽ αὐτῷ διατελοῦντα ᾿Αριστόχριτον, ἐζήτησε 
τὸν φυσικὸν αὐτοῦ υἱόν, τὸν ᾿Αρριδαῖον, διὰ τὴν πρεσθυτέραν αὐτοῦ θυγα- 
τέρα. Λόγοι δὲ πολλοὶ χαὶ διαθολαὶ ἐγένοντο εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον παρά τε 
τῶν φίλων χαὶ τῆς μητρός του, ὅτι δῆθεν ὃ πατήρ του, διὰ γάμων λαμπρῶν 
Kal πραγμάτων μεγάλων παραγχωνίζων τὸν ᾿Αλέξανδρον, προπαρασχευά- 
ζει τὸν ᾿Αρριδαῖον διὰ τὸν θρόνον. ‘O φύσει εὐερέθιστος ᾿Αλέξανδρος 
πειραχθεὶς ἐπὶ τούτῳ, πέμπει εἰς Καρίαν τὸν Θεσσαλόν, ὑποχριτὴν τοῦ θεά- 
τρου, Va συνδιαλεχθῇ μετὰ τοῦ ΠΠηξιδώρου nat va τὸν πείσῃ νὰ ἀφήσῃ χατὰ 
μέρος τὸν νόθον χαὶ μὴ σώας ἔχοντα τὰς φρένας ᾿Αρριδαῖον καὶ γὰ συνδέσῃ 
συγγένειαν μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Kat εἰς μὲν τὸν Πηξίδωρον ἤρεσχε 
βεθαίως περισσότερον τὸ τοιοῦτον, καὶ ἤδη παρεδέχθη τὴν πρότασιν τοῦ ᾿Α- 
λεξάνδρου" ἀλλ᾽ ὁ Φίλιππος,μαθὼν τὸ πρᾶγμα, παρωργίσθη τὰ μέγιστα 
καὶ συμπαραλαδὼν μεθ᾽ ἑαυτοῦ χαὶ τὸν Φιλώταν, εἰσῆλθεν εἰς τὸν χοιτῶγα 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου xat αὐτὸν μὲν πιχρῶς ἐπέπλη ξε χαὶ ὠνείδισεν ὅτι ἧτο ἀγε- 
vs χαὶ ἀνάξιος τῶν περὶ αὐτὸν ἀγαθῶν, ζητῶν νὰ γείνῃ γαμόρὸς ἀνθρώπου 
Καρὸς καὶ βάρθαρον δουλεύοντος βασιλέα, τινὰς δὲ τῶν συνεταίρων αὐτοῦ 
ἐξώρισε τῆς Μακεδονίας, τὸν Λρπαλον, τὸν Νέαρχον, τὸν Φρύγιον χαὶ τὸν 
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Πτολεμαῖον, ὡς συμπράττοντας wet’ αὐτοῦ᾽ εἰς δὲ thy Κόρινθον ἔγραψε 
γὰ τῷ πέμψωσιν ἐν τῷ ἅμα τὸν ἐχεῖσε χαταφυγόντα Θεσσαλόν. 

Ὃ Φίλιππος ἐν τούτοις ἀποδλέπων πάντοτε νὰ πραγματοποιήσῃ τοὺς 
χατὰ τῆς Ilepctag μεγαλεπηθόλους αὐτοὺς σχοπούς, δὲν ἔπαυσεν ἐνασχο- 
λούμενος εἰς τὰς ἐπὶ τούτῳ προμελετηθείσας προπαρασχευάς. Συμβου- 
λευθεὶς δὲ xat τὸ μαντεῖον περὶ τῆς ἐπιχειρήσεώς του ταύτης, τὴν ἀχόλουθογ 
ἔλαθεν ἀπάντησιν 

«Ἔστεπται μὲν ὃ ταῦρος, ἔχει τέλος, ἔστιν 6 θύσων». 

Φυσιχῷ τῷ λόγῳ 6 Φίλιππος ἐξήγησε τὸν χρησμὸν χατ᾽ ἰδίαν του ἀρέ- 
σχειαν, τὸν μὲν βασιλέα τῆς Ilepctas θεωρήσας ὡς ταῦρον, ὅστις εἶναι ἤδη 
ἐστεμμένος χαὶ προητοιμασμένος διὰ τὴν σφαγήν, ἑαυτὸν δὲ ὡς θύτην᾽ διὸ 
nat δυνάμεις τινὰς ἔπεμψεν ἀμέσως μετὰ τοῦ ᾿Αττάλου χαὶ Παρμενίωνος, 
ὅπως ἐλευθερώσωσι τὰς χατὰ τὴν ᾿Ασίαν ᾿Ελληνιχὰς πόλεις χαὶ προετοιμά- 
σωσι τὴν κατὰ τῆς ]Π]ερσίας ὁδόν. ' 

Δύο δ᾽ ἔτη μετὰ τοὺς ἰδιχούς του δευτέρους γάμους ὃ Φίλιππος ἑώρ- 
τασεν εἰς τὰς Αἰγάς, τὴν πρώην μὲν πρωτεύουσαν, νῦν δὲ δευτέραν πόλιν τῆς 
Μαχεδονίας, τοὺς γάμους τῆς θυγατρός του Κλεοπάτρας μετὰ τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου, βασιλέως τῆς ᾿Ηπείρου, χαὶ ἀδελφοῦ τῆς προτέρας γυναιχός του, 
τῆς ᾿Ολυμπιάδος, ὃν χαὶ εἶχε βοηθήσει νὰ στερεωθῇ ἐπὶ τοῦ θρόνου χαὶ ἤδη 
ἤθελε νὰ προσοιχειωθῇ ἐπὶ μᾶλλον, παρέχων εἰς αὐτὸν τὴν θυγατέρα του. 

Ἢ ἑορτὴ τῆς τελετῆς τοῦ γάμου προητοιμάσθη μεγαλοπρεπεστάτη. Hse 
vot προσῆλθον éx% διαφόρων μερῶν, θεωροὶ ἀφίχοντο ἐκ τῶν ἐπισημοτέρων 
πόλεων τῆς Ελλάδος χαὶ ἀπεσταλμένοι ἐκ τῶν συμμάχων ἢ καὶ τῶν ὑποτε- 
λῶν ὀρεινῶν ἐθνῶν, ἐν οἷς καὶ οἱ ἡγεμόνες τῶν ᾿Αγριάνων, Παιόνων, ᾽Οδρυσ- 
σῶν χαὶ ἄλλοι᾽ συνέρρευσαν δὲ χαὶ ἅπαντες οἱ εὐπατρίδαι τοῦ τόπου, xa? 
πλῆθος ἄπειρον λαοῦ, πάντες δὲ προσεχλήθησαν νὰ παρευρεθῶσιν εἰς τὸ θέα- 
τρον, ἔνθα διάφοροι ἔμελλον νὰ παρασταθῶσιν ἀγῶνες. Ὃὧ Φίλιππος θέ- 
λων γὰ δείξῃ πόσην ἔχαιρε δημοτιχότητα παρὰ τῷ λαῷ, ἀπομαχρύνας τοὺς 
σωματοφύλαχας διῆλθεν ἐν μέσῳ τοῦ πλήθους, λευχὰ ἐνδεδυμένος χαὶ ἀδο- 
ρουφόρητος. Μετὰ ποιχίλων δὲ χοσμημάτων χαὶ χαλλωπισμῶν χεχοσμημέ- 
Yat προηγοῦντο τῆς τελετῆς δώδεχα εἰχόνες, αἱ μὲν EE παριστῶσαι τοὺς § 
μεγάλους θεοὺς μετὰ τῶν ἐμδλημάτων αὐτῶν, αἱ ἄλλαι δ᾽ ἕξ τὰς ἕξ μεγάλας 
θεάς, ἐν αἷς διέλαμπον ἣ Ἥρα, ἣ ᾿Αθηνᾷ καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη, καὶ wer’ αὐτὰς 
παρείπετο ἣ εἰχὼν τοῦ Φιλίππου, τὴν θέσιν δεχάτου τρίτου θεοῦ παριστῶσα. 
Μαγευτιχὸν τῳόντι τὸ θέαμα 1 ᾿Αλλ’ αἴφνης ἐν τῷ μέσῳ τῆς μεγαλοπρε- 
ποῦς παρατάξεως veavias τις ἐκ τῶν περὶ τῶν βασιλέα σωματοφυλάχων, χα- 
λούμενος Παυσανίας, διασχίσας τὸ πλῆθος, ἐπιπίπτει χατὰ τοῦ Φιλίππου,. 
nal χαιρίαν διὰ χελτιχῆς μαχαίρας ἐπιφέρει πληγὴν εἰς τὴν πλευρὰν τοῦ 
βασιλέως, ὅστις χαὶ ἐν τῷ ἅμα ἔπεσεν ἄπνους. ‘O δολοφόνος συλληφθεὶς 
ὑπὸ τοῦ Περδίχχου, ἀρχηγοῦ τῶν σωματοφυλάχων, ἐνῷ ἡτοιμάζετο νὰ λύσῃ 
τὸν ἵππον του ἐκ τοῦ δένδρου ἢ ἐχ τοῦ μέρους, ἔνθα εἶχεν αὐτὸν δεδεμένον, 
ἀμέσως ἐθανατώθη ὑπ’ αὐτοῦ. Kat ναὶ μὲν λέγεται ὅτι ὁ νεανίας ἔπραξε 
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τὸ ἔγχλημα ἐχδιχούμενος προσωπιχὴν τινὰ ὕθριν εἰς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Αττά- 
ou, περὶ ἧς χαὶ ἀνεφέρθη μὲν εἰς τὸν Φίλιππον, ἀλλὰ μηδεμίαν λαμθάνων 
ἱχανοποίησιν, ἔσπευσεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ νὰ λάθῃ τὴν ἐχ δίχησιν, ἀλλὰ μεγάλῃ ὑπο- 
ψία ἔπεσε χαὶ εἰς ἄλλους, θεωρηθέντας ὡς συνενόχους, xat πρὸ πάντων εἰς 
τὴν ᾿Ολυμπιάδα καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς. Ἡμεῖς οὐδεμίαν τοιαύτην χατηγο- 
γορίαν, οὔτε ἁπλῆν ὑποψίαν τολμῶμεν νὰ ἐπιφέρωμεν κατὰ τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου᾽ ὃ νεανίας δὲν ἦτο μαθητὴς τοῦ ἐξόχου τῶν τότε χρόνων φιλοσόφου, 
παρ᾽ οὗ πρὸ πάντων ἐδιδάχθη τὴν ἠθιχήν, χαὶ ἐξιδιασμένην ἔλαθεν ἀνα- 
τροφὴν,εἰς δὲ τὰ ὦτα αὐτοῦ δὲν ἦτο ἔναυλος ἣ ἀπάντησις ἣν ἀνέγνωσεν, ὅτι 
ὁ περίφημος τῶν ᾿Αθηναίων νομοθέτης, ὃ Σόλων, παρέσχεν εἰς τὸν ἐρωτήσαντα 
αὐτόν, διατὶ χατὰ πάντων τῶν ἄλλων ἐγχλημάτων τάξας νόμους, οὐδὲν περὶ 
πατροχτόνων ἀνέφερε ; «Διότι ἀπεχρίθη ὃ φιλόσοφος νομοθέτης, οὐδόλως 
δύναμαι νὰ φαντασθῶ ὅτι εἶναι δυνατὸν νὰ φθάσῃ τις εἰς τοσαύτην ἀφροσύνην 
ὥστε νὰ διαπράξῃ τοιοῦτον ἔγχλημαν. Διχαίως ὅμως πολλὰ λέγονται χατὰ 
τῆς ᾽Ολυμπιάδος, ὡς λαθούσης μέγα μέρος εἰς τὴν χατὰ τοῦ Φιλίππου 
συνωμοσίαν, ἀφοῦ ὡς Ex περισσοῦ μάλιστα διώρισε νὰ βάλωσι στέφανον ἐπὶ 
χεφαλῆς τοῦ γεχροῦ σώματος τοῦ δολοφόνου. “Ὅσον οὔπω θέλομεν ἴδῃ καὶ 
πόσον ἀπανθρώπως ἣ σχληρὰ αὕτη γυνὴ ἐφέρθη εἰς τὴν δευτέραν σύζυγον 
τοῦ Φιλίππου χατὰ τὴν ἀπουσίαν τοῦ υἱοῦ της, ἐφ᾽ ὦ χαὶ τὴν ἀγανάχτησιν 
αὐτοῦ δικαίως ἐπεσπάσατο. Καὶ οἱ Πέρσαι δὲ Hoavinavot δι᾽ ἀργυρίου νὰ συμ- 
μεθέξωσι τῆς χατὰ τοῦ Φιλίππου συνωμοσίας, προθυμούμενοι νὰ ἀπαλλα- 
γῶσι τοῦ χατ᾽ αὐτῶν παρασχευαζομένου ἰσχυροῦ ἀντιπάλου των. OF δ᾽ 
Ἕλληνες χαὶ πρὸ πάντων οἱ ᾿Αθηναῖοι χαὶ ὃ Δημοσθένης 5... 

Ὃ Φίλιππος ἐτελεύτησε τὸ φθινόπωρον τοῦ 336 «. Χ. χατὰ τὸ εἰχοστὸν 
τέταρτον ἔτος τῆς βασιλείας χαὶ τὸ τεσσαραχοστὸν ἕδδομον τῆς ἡλιχίας ad- 
τοῦ. 

Περὶ τοῦ χαραχτῆρος τοῦ Φιλίππου ἄριστα ἀποφαίνονται οἱ ἱστοριχοὶ, 
λέγοντες ὅτι ὁ ἡγεμὼν οὗτος εἶχε μὲν προτερήματα ἔξοχα εἰς ὑπέρτατον 
βαθμὸν, ἀλλ᾽ εἶχεν ἐπίσης χαὶ μέγιστα ἐλαττώματα. Ἦτο μέν ἀφ᾽ ἑνὸς 
λίαν προσεχτιχὸς χαὶ ἄγρυπνος, ἰδίοις ὀφθαλμοῖς ἐποπτεύων xat ἐφο- 
οεύων εἰς πάντα, ἔργα ἀνωτάτου ἄρχοντος ἀχριδῶς ἐχπληρῶν, συγχρόνως 
δὲ συμμεριζόμενος χαὶ τὰ τοῦ ὑπουργοῦ, τοῦ διχαστοῦ (χατὰ τὰ τότε ἔθιμαὶ, 
τοῦ στρατηγοῦ χαὶ τῶν χατωτέρων πολλάχις βαθμῶν, ἐπὶ δέ χεφαλῆῇῆς τῶν 
στατευμάτων ὡς ἄριστος χαὶ ἀχούραστος μαχητὴς τιθέμενος χατὰ τὸν τρόπον 
τῶν ἀρχαίων ἡρώων χαὶ πολεμιστῶν, μεγαλόδωρος πρὸς τούτοις κατὰ τὰς 
περιστάσεις, μεγαλοπρεπὴς χαὶ πολιτιχὸς θαυμάσιος, καθ᾽ ἃ βλέπομεν ἐφά- 
μιλλον αὐτῷ καὶ τὸν υἱόν του τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου εἶχε χαὶ 
ἐλαττώματα μεγάλα. 

Ἦτο κόλαξ ἐπαγωγὸς χαὶ πλάνος, δόλιος μέχρις ἐσχάτης πανουργίας, 
φιλόδοξος εἰς ἄκρον, χαμερπῆς, ἄσωτος μέχρι χραιπάλης χαὶ διεφθαρμένος. 
Ὁ υἱὸς αὐτοῦ μετά τινα ἔτη, ὅτε τὰ στρατεύματα αὐτοῦ ἐπιστρέφοντα ἐκ τῶν 
᾿Ινδιῶν, ἀπεστάλησαν χατὰ tas ὄχθας τοῦ Τίγρητος ποταμοῦ, χατέπαυσε 
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τὴν ἐπανάστασιν διὰ δημηγορίας, δίχαιον φόρον τῆς εὐγνωμοσύνης παρέχων 
εἰς τὴν μνήμην τοῦ πατρός του, ὡς ἐπιτηδείου ἡγεμόνος χαὶ ἀξίου χαθ᾽ ὅλα 
ἀρχηγοῦ. Τὴν δημηγορίαν ταύτην, ἣν 6 ᾿Αρριανὸς ἐμδάλλει εἰς τὸ στόμα 
«οὔ ᾿Αλεξάνδρου ὡς ἀξιόλογον δεῖγμα ρητοριχῆς χαὶ ὡς ἄριστα ἀντιπαρα- 
θάλλουσαν τὰς πράξεις τῶν δύο τούτων ἡγεμόνων, ἀφήνομεν γὰ χαταχωρήσω-. 
μεν χαὶ ἡμεῖς δὁλόχληρον ἐν οἰχείῳ τόπῳ. 

Εἰς δεινὰς τῳόντι περιστάσεις ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀναθὰς ἐπὶ τοῦ θρόνου 
τῆς Μαχεδονίας, εἰς δυσχερεστάτην εὑρέθη θέσιν. ἽΑπαντες οἱ ἐνδιαφερό- 
μενοι ἐν ταῖς “HAAnvinatg πολιτείαις μετὰ ἐξάλλου χαρᾶς ἤχουσαν τὸν θά- 
γατον τοῦ ἰσχυροῦ ἀνταγωνισμοῦ των, εἰς δὲ τὰς ᾿Αθήνας 6 συστηματιχὸς ἀρ- 
χηγὸς δῆθεν τῆς ἀντιπολιτεύσεως Αἰσχίνης χαὶ θανάσιμος ἐχθρὸς τοῦ Δη- 
μοσθένους, ἤλεγξεν αὐτόν, ὡς λίαν χαμερπῶς φερθέντα χατὰ τὴν περίστα- 
σιν ταύτην. 

Κατὰ λίαν σοθαρὰς λοιπὸν περιστάσεις ἀνέθη 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τοῦ 
θρόνου τῆς Μαχεδονίας περὶ τὸ εἰχοστὸν ἔτος τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ" ἀλλὰ 
χαὶ ἀμέσως ἀνεφάνη ὡς ἔχων ἅπαντα τὰ πρὸς διατήρησιν τῆς ὑψηλῆς ταύ- 
τῆς θέσεως ἀπαιτούμενα προσόντα, χαὶ πρῶτον μὲν ἐφρόντισε νὰ χηδεύσῃ 
μεγαλοπρεπῶς τὸν πατέρα του, πιχρὰ χύνων δάχρυα ἐπὶ τοῦ τάφου αὖ- 
τοῦ, ἀχολούθως δ᾽ ἔσπευσε ve σφαγιάοῃ (ἐπὶ τοῦ ἰδίου αὐτοῦ τά- 
φου) τοὺς ἀποδειχθέντας ὡς συνενόχους εἰς τὸν φόνον τοῦ πατρός του, χαὶ 
πρὸ πάντων τοὺς μνηστήρας χαὶ ἀπαιτητὰς τοῦ θρόνου, τοὺς Λυγχιστὰς, 
τοὺς υἱοὺς τοῦ ᾿Δερόπου, Ἡρομένην, ᾿Αρραδαῖον χαὶ ᾿Αλέξανδρον, οἵτινες 
δωροδοχηθέντες ὑπὸ τοῦ βασιλέως τῆς [Περσίας, συνώμοσαν τὴν χατὰ τοῦ 
Φιλίππου δολοφονίαν᾽ χαὶ οἱ δύο μὲν πρῶτοι παραδειγματιχῶς ἐτιμωρή- 
θησαν, ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος, συνενδυθεὶς μετὰ τοῦ βασιλέως τὸν (πολεμικὸν) 
θώραχα, ἐζήτησε συγχώρησιν παρὰ τοῦ ὁμωνύμου του ᾿Αλεξάνδρου, ἣν χαὶ 
ἀμέσως ἔλαέόε. 

Διαχηρύξας δὲ συγχρόνως ὃ ᾿Αλέξανδρος ὅτι μόνον τὸ ὄνομα ἤλλαξεν, 
ὃ δὲ βασιλεὺς διαμένει ὃ αὐτός, εἰς οὐδὲν ἄλλο ἐνησχολήθη ἤδη εἰμὴ γὰ ἐξα- 
σφαλίσῃ ἑαυτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου, παριδὼν μὲν ἐπὶ τοῦ παρόντος τοὺς πρώην 
συνεταίρους τῆς νεαρᾶς ἡλιχίας του, τὸν “Apradoy, τὸν Πτολεμαῖον, τὸν 
Φρύγιον, τὸν Νέαρχον καὶ ἄλλους, ὧν τινες ἔλειπον εἰσέτι, ἐξορισθέντες ὑπὸ 
τοῦ πατρός του, ὡς εἴπομεν, χαὶ ὧν οἱ πλεῖστοι μεγάλην ἔσχον ἐπιρροῆν, 
μεταχληθέντες ἀχολούθως, διετήρησεν εἰς τὰ πράγματα τοὺς ἀρχαίους 
ὑπουργούς, ὡς ἐμπειροτέρους, τὸν μὲν ᾿Αντίπατρον ἐπὶ τῶν πολιτιχῶν 
(ἐσωτεριχῶν χαὶ ἐξωτεριχῶν), τὸν δὲ Παρμενίωνα ἐπὶ τῶν στρατιωτιχῶν. 
Kat τὸν μὲν ᾿ΔΑντίπατρον εἶχεν ἐχλέξει ἄλλοτε, ὡς προείρηται, ὃ πολιτιχώ- 
τατος Φίλιππος γὰ μεταφέρῃ μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἰς ᾿Αθήνας τὰ ὀστᾷ 
τῶν εἰς τὴν μάχην τῆς Χαιρωνείας πεσόντων ᾿Αθηναίων, χαὶ περὶ αὐτοῦ δ᾽ 
6 Φίλιππος συνευθυμῶν ἄλλοτε μετὰ τῶν φίλων του, xat λόγου περὶ ἀσφα- 
λείας συμπεσόντος, «(Τὰ πάντα χαλῶς ἔχουσιν, εἶπεν ὃ βασιλεύς, διότι 
ἠγρύπνει ὃ ᾿Αντίπατρος»», δίχην ἀστυνόμου δῆθεν. Thy αὐτὴν δὲ ὑπόληψιν 
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εἶχεν ὁ Φίλιππος καὶ εἰς tov ΠΠχρμενίωνα. “Eva at δημοχρατούμεναι πόλεις 
τῆς λλάδος, xat πρὸ πάντων αἱ ᾿Αθῆναι, ζηλοτύπως φερόμεναι ἔθετον 
ἐπὶ χεφαλῆς τῶν στρατευμάτων των διαφόρους στρατηγοὺς, ἐτησίως αὐτοὺς 
ἀναλλάσσοντες, σαρχαστιχῶς 6 Φίλιππος ἔλεγεν ὅτι (ἐμαχάριζε τοὺς ᾿Δθη- 
γαίους ὅτι εὕρισκον κατ᾽ ἔτος νὰ ἐχλέγωσι δέχα στρατηγούς, αὐτὸς δ᾽ εἶχεν 
ἕνα μόνον ἐπὶ πολλὰ ἔτη, τὸν Παρμενίωνα». "ἔλειπε δὲ 6 Παρμενίων ἐπὶ 
τῆς ἀναγορεύσεως τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀποσταλεὶς ὑπὸ τοῦ Φιλίππου εἰς τὴν 
Μιχρὰν ᾿Ασίαν μετὰ τοῦ ᾿Αττάλου, ὡς προείρηται. 

Μέγα δὲ xat ἐχτεταμένον χράτος ἀφῆχεν ὃ Φίλιππος εἰς τὸν ᾿Αλέξαν- 
δρον. [Ἰαρεχτὸς τῆς Μαχεδονίας, ἣ. Θεσσαλία, μέγα μέρος τῆς Θράχης, 
at πλούσιαι χαὶ παράλιαι «όλεις τῆς Χαλχιδιχῆς λεγομένης Χερσονήσου 
ὑπὸ ᾿λλήνων ἀποίχων χατοιχούμεναι, διάφορα βάρδαρα ὀρεινὰ ἔθνη, ἦσαν 
ἢ ὑποτελή ἢ παντάπασιν προσηρτημένα εἰς τὸ βασίλειον τῆς Μαχεδονίας" 
φυσιχᾧ τῷ λόγῳ ὃ νέος ἡγεμὼν ἀμέσως εὑρέθη ἐπαπειλούμενος ὑπὸ διαφό- 
owy χινδύνων. Kat ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἠγέρθησαν χατ᾽ αὐτοῦ τὰ πλησιόχωρα 
ἔθνη θέλοντα νὰ ἀποτινάξωσι τὸν ζυγόν, εἰς ὃν χαθυπέθαλεν αὐτὰ ὃ πατὴρ 
του, ἀφ᾽ ἑτέρου δ᾽ ἀνύψωσε τὴν σημαίαν τῆς ἐπαναστάσεως εἰς τὴν Μιχρὰν 
᾿Ασίαν ὃ ΓἼἌτταλος, λόγῳ μὲν προστατεύων τὰ διχαιώματα τοῦ ἐχ τῆς Κἀλε- 
οπάτρας μέλλοντος: διαδόχου, τοῦ ἀνεψιοῦ του, πράγματι δ᾽ ὀρεγόμενος 
αὐτὸς δι᾽’ ἑαυτὸν νὰ ἀναλάθδῃ τὴν ἐξουσίαν ἤρξατο δ᾽ ἤδη 6 ΓΑτταλος τα- 
χτιχὴν ἀλληλογραφίαν μετὰ τῶν ᾿Αθηναίων χαὶ μάλιστα μετὰ τοῦ Δημο- 
σθένους, συγχρόνως δὲ χαὶ μετὰ πατάγου πολλοῦ ἠγέρθησαν χαὶ οἱ ἄλλοι 
Ἕλληνες ἐπιθυμοῦντες χαὶ οὗτοι νὰ ἀναλάθωσι τὴν ἐλευθερίαν, ἣν ἀφήρεσεν 
ὁ Φίλιππος. Καταφρονήσαντες δ᾽ οὗτοι ὡς νεώτατον τὸν ᾿Αλέξανδρον, 
δὲν προεῖδον ὁποῖος ἔμελλε va ἀποδῇ ὃ νέος ἥρως, οὐδ᾽ ἐσυλλογίσθησαν 
χἂν πόσον ἐχεῖνοι ἀπεμαχρύνθησαν ἀπὸ τὰς πολεμιχὰς ἀρετὰς τῶν προγόνων 
των. ‘Qe εἰς τὰς ᾿Δθήνας ὃ ρήτωρ Δημοσθένης, οὕτω χαὶ εἰς τὰς ἄλλας 
πόλεις τῆς “Πλλάδος, χαὶ πρὸ πάντων εἰς τὰς Onbac, δὲν ἔλειψαν νὰ διεγεί- 
οωσι τοὺς πολίτας οἱ δημαγωγοί, παραχινοῦντες τοὺς συμπατριώτας τῶν 
ν᾽ ἀποδιώξωσιν ἐκ τῆς Καδμείας τὴν Μαχεδονιχὴν φρουράν" οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ 
ἐψηφίσαντο νὰ ἐπαναγάγωσι διὰ τῶν ὅπλων τοὺς ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ἐξορι- 
σθέντας συμπολίτας των᾿ οἱ ᾿Αμδραχιῶται πρὸς τούτοις ἀποδιώξαντες τὴν 
Μαχεδονιχὴν φρουρὰν, ἐχήρυξαν τὴν δημοχρατίαν, οἱ δ᾽ ᾿Αργεῖοι, οἱ ᾽Δρ- 
χάδες χαὶ πάντες ἐν γένει οἱ χλίνοντες τὸν αὐχένα εἰς τοὺς Μαχεδόνας, 
σπουδαίως ἡτοιμάζοντο νὰ ἀποτινάξωσι τὸν ζυγὸν αὐτῶν. Kat οἱ μὲν φρο- 
γιμώτεροι τῶν Μαχεδονιχῶν αὐλικῶν συνεδούλευσαν τὸν ᾿Αλέξανδρον νὰ 
φερθῇ μετὰ φρονήσεως" χαὲ ἠχολούθησς πράγματι οὗτος μέχρε τινὸς τὰς 
συμδουλὰς αὐτῶν, παρέχων ἐπὶ τοῦ παρόντος τόπον τῇ ὀργῇ, Kat φιλιχῶς 
προσπαθῶν νὰ συμόιθάσῃ τὰ πράγματα" ἐπὶ τέλους ὅμως τὸ τολμηρόν 
χαὶ δραστήριον πνεῦμα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου δὲν ὑπέμεινεν, οὔτε ἀπεδειλίασεν 
ἀλλ᾽ ἀμέσως ἠθέλησεν οὗτος νὰ ἐχφοδίσῃ χαὶ νὰ πνίξῃ τὸ πνεῦμα τῆς γενι- 
χῆς δυσαρεσχείας, ἐξασφαλίζων εἰς ἑαυτὸν τὴν θέσιν, ἣν μεταξὺ τῶν ᾿Ελλη- 
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γιχῶν πόλεων avéAabey 6 πατὴρ TOU χαὶ ὡς TOAITIXOS χαὶ ὡς στρατιωτιχὸς 
ἀρχηγός. Καὶ τὰ μὲν παροιχοῦντα βάρδαρα ἔθνη, παρ᾽ ὧν οὐδὲν ἄλλο 
épobetto εἰμὴ λῃστριχὰς ἐπιδρομάς, παρεῖδεν ἐπὶ τοῦ παρόντος, ἀνοιχτὸν 
μετ᾽ αὐτῶν ἀφῆσας λογαριασμόν, χατὰ τὸ χοινῶς λεγόμενον. 

"Kx πρώτης δ᾽ ἀφετηρίας ἀπεστάλη ὃ στρατηγὸς Ἑκαταῖος εἰς τὴν 
᾿Ασίαν μεθ᾽ ἱκανοῦ στρατοῦ γὰ συνεννοηθῇ μετὰ τῶν πιστῶν στρατευμάτων 
τοῦ Παρμενίωνος, χαὶ ἢ ζῶντα ἢ νεχρὸν νὰ φέρωσιν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον 
τὸν ΓΑτταλον ὡς ἔνοχον ἐσχάτης προδοσίας. Οἱ στρατηγοὶ, uh ἔχοντες txa- 
vag δυνάμεις, χαὶ μὴ θέλοντες νὰ ἔλθωσιν εἰς φανερὰν ρῆξιν μετὰ τοῦ ᾿Ατ-᾿ 
τάλου, μετεχειρίσθησαν τὸν παρὰ τοῖς ᾿Ασιανοῖς λαοῖς συνήθη τρόπον τῆς 
δολοφονίας. 

Τ᾽ αὐτοχρόνως δὲ xat αὐτὸς 6 ᾿Αλέξανδρος ἐξεστράτευσε μεθ᾽ ἱχανοῦ 
στρατοῦ χατὰ τῆς Θεσσαλίας, οὐχὶ ἐπὶ σχοπῷ νὰ χαθυποτάξῃ αὐτὴν ἀλλὰ 
θέλων νὰ ἐπιτύχῃ ὅσα οἱ Θεσσαλοὶ οἰχειοθελῶς παρέσχον εἰς τὸν πατέρα του, 
ὅτε προσεχάλεσαν αὐτὸν χατὰ τῶν Φωχέων. Kat of μὲν Θεσσαλοὶ xa- 
τεῖχον ἤδη μετὰ ἱκανῶν δυνάμεων τὰς εἰς τὴν χώραν αὐτῶν συνήθεις διόδους, 
τὴν Καλλιπεύχην εἰς τὰ Τέμπη, γέαν 8’ ὃ στρατὸς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἦνέ- 
we δίοδον, μετὰ μεγάλων μόχθων χαὶ χαχοπαθειῶν διαθὰς τὴν πρὸς μεσημ- 
botay τῶν Τεμπῶν ἀπότομον "Ὄσσαν. Θαυμασίως πηδῶντες οἱ Μαχεδόνες 
ἀπὸ βράχου εἰς βράχον χαὶ διὰ μηχανῶν ἀποχόπτοντες βαθμίδας ἐπὶ τοῦ 
ὄρους, ἀναιμωτὶ χαὶ ἀνεπαισθήτως εἰσέδυσαν εἰς τὰ Θεσσαλιχὰ πεδία χατὰ 
τὰ γῶτα τοῦ Θεσσαλιχοῦ στρατοῦ, κύριοι οὕτω χαταστάντες τῆς Θεσσαλίας 
ὅλης" 6 δ᾽ ᾿Αλέξανδρος θέλων μᾶλλον va ἑλχύσῃ εἰς ἑαυτὸν τὴν χώραν ἣ 
γὰ χυριεύσῃ αὐτήν, ἤρξατο προσοιχειούμενος τοὺς Θεσσαλούς, ὑπομιμνή- 
σχων αὐτοῖς τὴν χοινὴν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως χαταγωγῆν, καὶ ὑπενθυ- 
μίζων «πρὸς τούτοις τὰς εὐεργεσίας, ἃς παρὰ τοῦ πατρός του ἔλαθον, Eret- 
σεν αὐτοὺς νὰ ἀναγνωρίσωσι τὴν κυριαρχίαν του χαὶ νὰ παραδεχθῶσι τὰς πε- 
οἱ εἰρήνης προτάσεις του ὑποχρεούμενοι νὰ συστρατεύσωσι μετ᾽ αὐτοῦ. 

Διὰ ταχέων ἀχολούθως βημάτων, προδὰς ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὰς Θερ- 
μοπύλας, συνεχάλεσεν, ὡς πρόεδρος τοῦ ᾿Αμφιχτυονιχοῦ συνεδρίου τοὺς 
ΠΠυλαγόρας, οἵτινες χοινῇ χαὶ ὁμοθύμῳ γνώμῃ ἀπέδωχαν εἰς αὐτὸν τὴν ἣγε- 
μονίαν τῆς ἰλλάδος, ὡς εἶχεν αὐτὴν χαὶ ὃ πατήρ του" ἀχολούθως δὲ προ- 
σελθὼν εἰς τὴν Βοιωτίαν, μεγάλως χατεφόδισς τοὺς ἐν ᾿Αθήναις χαὶ Θήδαις 
ἐναντίους του, ὡς μὴ ὄντας προπαρεσχευασμένους Ya ἀντιπαραταχθῶσι 
nat? αὐτοῦ. Οἱ ᾿Αθηναῖοι μάλιστα καταπλαγέντες, ἀμέσως ἤρχισαν νὰ we- 
ταχομίζωσιν ἐντὸς τῆς πόλεως τὰ ἔξωθεν αὐτῆς σχεύη των χαὶ γὰ ἐπισχευά- 
ζωσι τὰ τείχη των, πολιορχίαν φοθούμενοι. Οὐχ ὀλίγον δ᾽ ἀπεδειλίασε χαὶ 
6 Δημοσθένης, xat προτάσει αὐτοῦ μάλιστα πρέσδεις ἐπέμφθησαν εἰς τὸν 
᾿Αλέξανδρον, ζητοῦντες. παντοιοτρόπως νὰ χαταπραὔνωσιν αὐτόν. Μετὰ 
τούτων συνεπέμφθη χαὶ ὃ Δημοσθένης᾽ χαθ᾽ δδὸν ὅμως ἀποχωρισθεὶς τῶν 
ἄλλων πρέσδεων, ἐπανῆλθε διὰ τοῦ Κιθαιρῶνος εἰς τὰς ᾿Αθήνας. Ὃ ᾿Αλέ- 
ξανδρος δεχθεὶς εὐμενῶς τοὺς πρέσόεις τῶν ᾿Αθηναίων, οὐδὲν ἄλλο ἀπή- 
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τὴσε παρ᾽ αὐτῶν, εἰμὴ νὰ πέμψωσι καὶ οὗτοι συνέδρους εἰς THY προτεινομέ- 
γὴν συνέλευσιν τῶν Ελλήνων εἰς τὸν ᾿Ισθμὸν τῆς Κορίνθου, ἔνϑα γὰ συσχε- 
φθῶσι περὶ τοῦ πραχτέου χαὶ γὰ χειροτονήσωσιν αὐτὸν στρατηγὸν αὐτοχρά- 
Top εἰς τὸν χατὰ τῆς [Περσίας πόλεμον. Kat αἱ ἄλλαι μὲν πόλεις τῆς 
Ἑλλάδος, εἴτε ἐντός, εἴτε ἐχτὸς τῆς Πελοποννήσου, ἀνηγόρευσαν αὐτὸν 
ἀρχιστράτηγον, παραδεχόμεναι νὰ συναχολουθήσωσιν αὐτὸν διὰ στρατοῦ 
πρᾶγμα ὅπερ ἐδόθη καὶ εἰς τὸν πατέρα του ὀλίγα ἔτη πρὸ τοῦ θανάτου του 
μόνοι δ᾽ οἱ Σπαρτιᾶται δὲν ἠθέλησαν νὰ παρευρεθῶσιν εἰς τὴν συνέλευσιν, 
βλέποντες ὅτι οὕτως ἀφῃρεῖτο ὅτι πάτριον ἦτο εἰς αὐτοὺς νὰ ἡγῶνται τῶν 
ἄλλων χαὶ οὐχὶ νὰ ἕπωνται εἰς ἄλλους. Kat ἠδύνατο μὲν ὃ ᾿Αλέξανδρος 
ve μεταχειρισθῇ βίαν xat’ αὐτῶν, ἀλλὰ βλέπων αὐτοὺς λίαν ταπεινωμένους 
ἤδη ὑπὸ τῶν Θηῤαίων, παρεῖδε τὰς ἀγερώχους αὑτῶν χομπορρημοσύνας. 

Ἢ [Κόρινθος χατὰ τὴν ἐποχὴν ταύτην ἧτο μία τῶν μεγαλειτέρων xal 
πλουσιωτέρων πόλεων τῆς Πελοποννήσου, ἀριθμοῦσα 300,000 χατοίχων" 
χαὶ οὐ μιχρὸν δεῖγμα τῆς μεγαλοπρεπείας χαὶ πολυτελείας της ἦτο χαὶ ἣ 
περὶ αὐτῆς παροιμία᾽ «Οὐ παντὸς ἀνδρὸς πλεῖν εἰς Κόρινθον)». ’Ev 
Κορίνθῳ δ᾽ ἔτι ὄντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, éx διαφόρων μερῶν «λεῖστοι ἐπί- 
σημοι ἄνδρες συνέρρευσαν πολιτιχοί, φιλόσοφοι, χαλλιτέχναι χαὶ πεπαιδευ- 
μένοι εἰς διαφόρους γνώσεις, χαὶ πάντες περὶ αὐτὸν συνωθοῦντο, ὀρεγόμενοι 
γὰ συνδιαλεχθῶσι μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ λέξεις τινὰς x τοῦ στόματος αὐτοῦ νὰ 
ἀχούσωσι. Τότε δ᾽ ἐγένετο χαὶ ἣ μεταξὺ ᾿Αλεξάνδρου χαὶ Διογένους 
διαθρυλληθεῖσα συνδιάλεξις. “O χυνιχὸς φιλόσοφος θέλων νὰ δείξῃ ὅτι 
χατεφρόνει τὰς ἐπιδείξεις πεπολιτισμένης, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, χοινωνιχῆς ἵω- 
ἧς, ὡς χατοιχίαν μὲν αὐτοῦ ἐξελέξατο «πίθον τινά, ἐν ὦ συνήθως διέτριόε, 
χείμενον KATA τὰ τείχη τοῦ Κορινθιαχοῦ γυμνασίου, τοῦ χοινῶς λεγομένου 
Koavetou, χαὶ τὰ ἄλλα δὲ διῆγε βίον εὐτελῆ χαὶ πενιχρόν, δίχην ἐπαίτου εἰς 
πολλά. Hig τὸ χατὰ τὸ Kodverov χείμενον οἴχημα τοῦ Διογένους προσήλ- 
θεν ὁ ᾿Αλέξανδρος, περιμένων φυσιχῷ τῷ λόγῳ νὰ παρουσιασθῇ εἰς αὐτόν 
χαὶ ὃ φιλόσοφος, ἀλλὰ μηδόλως ἐχείνου περὶ τούτου φροντίζοντος, ἀπεφά- 
'σισεν ὃ ἴδιος νὰ πλησιάσῃ αὐτόν. Ὃ Διογένης βλέπων τὸν βασιλέα προσερ- 
χόμενον εἰς αὐτὸν μετὰ τοιούτου λαμπροῦ ἐπιτελείου, ἀνασηχωθεὶς ὀλίγον, 
ἀσχαρδαμυχτὶ ἠτένισε τὸ βλέμμα εἰς αὐτόν᾽ ἐγγύτερον δὲ προσελθὼν δ᾿ Α 
λέξανδρος ἠρώτησε τὸν φιλόσοφον ἂν ἔχῃ χάριν τινὰ νὰ ζητήσῃ παρ᾽ αὐτοῦ᾽ 
(”AAny χάριν νὰ ζητήσω δὲν ἔχω, εἶπεν ἀφελῶς 6 Διογένης, εἰμὴ νὰ ἀπομα- 
χρυνθῇς ἀπὸ τὸν ἥλιον χαὶ νὰ μὴ μὲ σχιάζῃς». Καὶ τί μὲν ἐνόει 6 xuvends 
φιλόσοφος διὰ τῆς ἀποτόμου ταύτης ἀποχρίσεως, ἄλλως νὰ ἀποφανθῶμεν 
δὲν δυνάμεθα, εἰμὴ ὅπως nant? ἄλλην τινὰ περίστασιν ἔπραξεν ὃ φιλόσοφος 
Πλάτων. Τοὺς πόδας πλήρεις βορθόρου ἔχων ὁ Διογένης εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
ἐν ᾿Αθήναις οἶχον τοῦ φιλοσόφου Πλάτωνος, χαὶ ἐπὶ τῶν πολυτελῶν αὐτοῦ 
ἐπίπλων βαναύσως πατῶν : (]]ατῶ, ἔλεγε, τὸν [Πλάτωνος τύφον». 
(Htéom γε τύφῳ, Διόγενες», ἀπήντησεν ἀταράχως ὃ Πλάτων. "Αλλοτε 
πάλιν ὃ Διογένης θέλων νὰ ἑλκύσῃ εἰς ἑαυτὸν τὴν συμπάθειαν τοῦ πλήθους 
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διὰ τῆς SEOs: δῇθεν χαὶ τῆς ὑπομονῆς, ἵστατο χάτωθεν μεγάλου χρου- 

ῦ χαταθρεχόμενος, ἐνῷ οἱ διαδάται ἐφαίνοντο λυπούμενοι χαὶ οἰχτείρον- 
τες αὐτόν.---ΑἾἂν θέλετε, εἶπεν ὁ ἐχεῖθεν drabatvwy ΠΠλάτων, νὰ τὸν ἐλεῆ- 
onte, ἀπόστητε, ἀπομαχρύνθητε ἀπὸ αὐτόν», διὰ τῶν λόγων τούτων διαδη- 
λώσας τὴν μωρὰν τοῦ ἀνδρὸς φιλοδοξίαν. Tt δ᾽ ἐνόει χαὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος 
στραφεὶς εἰς τοὺς περὶ αὐτὸν χαὶ λέγων : (Εἰ μὴ ᾿Αλέξανδρος Huny, Διο- 
γένης ἂν ἤμην» rot, (av δὲν ἤμην ᾿Αλέξανδρος ἐπεθύμουν νὰ εἶμαι Διογέ- 
Vien sD 

ΠΠόσον δ᾽ ὡραῖον εἶναι xat τὸ ὑπὸ τοῦ ΠΠλουτάρῤρχου ἀναφερόμενον περὶ 
τῆς Πυθίας ! ᾿Απερχόμενος ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐχ τῆς Κορίνθου, ἠθέλησε νὰ 
μεταθῇ εἰς τοὺς Δελφούς, προθυμούμενος νὰ ἐρωτήσῃ τὸ μαντεῖον περὶ τῆς 
μελετωμένης χατὰ τῆς [Π]ερσίας ἐχστρατείας αὑτοῦ᾽ ἦσαν 8’ ἀποφράδες 
ἡμέραι χαὶ ἣ Πυθία δὲν ἤθελε νὰ avaby ἐπὶ τοῦ τρίποδος, διὰ τῆς βίας ὅμως 
ἑλχομένη ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, «ἴΑφες με, ὦ Tat, ἀνεθόησεν, ἀνίχητος εἶν. 
(Δὲν θέλω λοιπόν, εἶπεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἄλλην μαντείαν παρὰ σοῦ᾽ ἔλαθον 
τὸν χρησμὸν τὸν ὁποῖον ἐζήτουν. «᾿Ε ξομαλύνας οὕτω τὰ “HE AAnvend ὃ ᾿Αλέ- 
ξανδρος, ἐπέστρεψεν εἰς Μαχεδονίαν, ἔνθα χαὶ διέμεινεν ὅλον τὸν χειμῶνα, 
στερεούμενος ἐπὶ τοῦ θρόνου του, χαὶ προπαρασχευαζόμενος διὰ τὸν χατὰ 
τῆς ΠΠερσίας πόλεμον ἀλλὰ χαὶ συγχρόνως μεγάλην ἠσθάνθη ἀγανάχτη- 
σιν KATA τῆς μητρός του, ἥτις ἠνάγχασε τὴν νέαν χήραν Κλεοπάτραν νὰ 
θανατωθῇ διὰ τῆς ἰδίας αὐτῆς ζώνης, τὸ δὲ τέχνον αὐτῆς ἐν τῷ χόλπῳ τῆς 
ἰδίας μητρὸς ἐφόνευσεν ἣ χαχότροπος γυνὴ | 

Τὴν ἄνοιξιν τοῦ 835 ἐγχαταλείψας 6 ᾿Αλέξανδρος τὴν Μακεδονίαν 
τ θε χαθυποτάσσων τὰ ἀπειλητιχὴν Hon θέσιν λαθόντα βάρθδαρα ἔθνη, 

ὧν τὰ χκυριώτερα ἦσαν of (χατὰ τὴν σημερινὴν ᾿Αδριανούπολιν) Θρᾶκες, 
οἱ Τ᾽ριραλλοὶ χατὰ thy viv Βουλγαρίαν, οἱ έται καὶ of Δᾷχες τῆς Μολ- 
δαυΐας xat Βλαχίας, of Π]αίονες χαὶ οἱ ᾿ΑγὙριᾶνες τῆς ἄνω Μαχεδονίας, οἱ 
Ἰλλυριοὶ καὶ οἱ Tavravevot τῆς ᾿Αλθανίας. Kat χατὰ πρῶτον μὲν παρα- 
λαθὼν τὴν Μαχεδονιχὴν φάλαγγα ἀπῆλθεν ἐκ τῆς ᾿Αμφιπόλεως εἰς τὴν χώ- 
ραν τῶν λεγομένων αὐτονόμων Θρᾳχῶν, χαὶ διαδθὰς τὸν Νέσσον ποταμὸν 
ἔφθασεν εἰς τοὺς πρὸς νότον πρόποδας τοῦ Αἵμου. 

Αἴφνης ἐφάνησαν εἰς τὰ ὕψη τοῦ ὄρους τούτου ἔνοπλοι οἱ ἐχεῖ χάτοιχοι, 
ἕτοιμοι γὰ ἐμποδίσωσι τοὺς Μαχεδόνας χαὶ νὰ μὴ ἀφήσωσιν αὐτοὺς νὰ προθδῶσι 
διὰ τῶν στενωπῶν. Καὶ πλαγίως μὲν ἐχεῖνοι προφυλασσόμενοι ἐξ ἀμφοτέρων 
DY μερῶν ἕνεχα τῆς φυσιχῆς τοῦ τόπου θέσεως, εἶχον πρὸς τούτοις στήσει 
ἄξας κατὰ μέτωπον, αἵτινες ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἔμελλον Va Leno ον ὡς 
ὀχυρώματα τῶν ὄπισθεν αὐτῶν παρατεταγμένων ἀνδρῶν, ἀφ᾽ ἑτέρου δ᾽ ἦσαν 
προσδιωρισμέναι νὰ ἐπιπέσωσιν ἀπὸ τοῦ ὕψους χατὰ τῆς Μαχεδονιχῆς φά- 
λαγγος καὶ νὰ διαρρήξωσιν αὐτὴν. “Hg” ἱχανὸν χρόνον ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἵστατο εἰς ἀπορίαν περὶ τοῦ πραχτέου᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ τέλους Bi hae τὸ ἑξῆς" 
ἅμα αἱ ἅμαξαι ἐτέθησαν εἰς χίνησιν, ἣ Μαχεδονιχὴ φάλαγξ κατ᾽ ἐντολὴν 
αὐτοῦ ἠνέωξε τὰς τάξεις της, αὗται δ᾽ ἀχωλύτως διῆλθον, μηδεμίαν ἐπα- 
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γαγοῦσαι βλάθην, ἀλλ᾽ ὅπου τὸ ἔδαφος δὲν ἐπέτρεπε νὰ ἀνοιχθῇ ἡ φάλαγξ, 
οἱ Μαχεδόνες ἀνυψοῦντες τὰς ἀσπίδας ἐτίθεντο χάτωθεν τοῦ οὕτω χατασχευα- 
ζομένου προτειχίσματος" χαὶ οὕτως αἱ ἅμαξαι ἄνωθεν αὐτοῦ διερχόμε- 
vat οὐδὲν χαχὸν εἰς αὐτοὺς ἐπροξένησαν᾽ τοὐναντίον οἱ Μαχεδόνες μεγάλα 
χαχὰ εἰς τοὺς ἀντιπάλους ἐπέφερον, χιλίους μὲν χαὶ πενταχοσίους θανατώ- 
σαντες, τοὺς δὲ λοιποὺς τρέψαντες εἰς QUYNY αἱ γυναῖχες, τὰ παιδία χαὶ 
τὰ ὑπάρχοντά των ἐπωλήθησαν εἰς τὰς παραχειμένας παραλίους πόλεις" 
ἐχ δὲ τῶν Μακεδόνων ἕνδεχα ἱππεῖς, χαὶ τεσσαράχοντα ἕως πεντήχοντα πε- 
ζοὶ ἐφονεύθησαν. 

Οὕτως οἱ Μαχεδόνες διαδάντες τὴν χορυφὴν τοῦ Αἵμου, ἐπιπίπτουσιν 
ἀχολούθως χατὰ τῶν περὶ τὸν Λύγινον ποταμὸν Τ᾽ ριλραλλῶν xat ἕως τρισ- 
χιλίους μὲν ἐξ αὐτῶν θανατώσαντες, ἀναγχάζουσι χαὶ τὸν βασιλέα αὐτῶν 
Σι ύρμον νὰ πέμψῃ τὰς γυναῖχας χαὶ τὰ παιδία εἰς τὴν χατὰ τὸν Ιστρον ποτα- 
μὸν καλῶς ὠχυρωμένην νῆσον ΠΠέρχην, ἔνθα χαὶ πολλοὶ τῶν πλησιοχώρων 
Θρᾳχῶν κατέφυγον. Kat ἐπιχείρησε μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος νὰ ἀποθιθάσῃ εἰς 
αὐτὴν διὰ τῶν νεωστὶ ἐκ Βυζαντίου ἀφιχθέντων πλοίων πλῆθος τοξοτῶν 
χαὶ ὁπλιτῶν, ἀλλὰ βλέπων ὅτι ἣ νῆσος ἀνθίστατο γενναίως εἰς τὴν ἔφοδον 
τῶν Μαχεδόνων, ἀφείς αὐτὴν ἔστρεψε τὰ ὅπλα εἰς τὰ παρὰ τὸν "ΐστρον πο- 
ταμὸν χατοιχοῦντα Κελτιχὰ ἔθνη᾽ ἦσαν δ᾽ οὗτοι οἱ Kouddor, οἱ Μαρχουμά- 
vot, οἱ Ἰάζυγες xat ἄλλοι λαοὶ ἐξ ὧν οἱ μὲν παντάπασιν ἐξέλιπον, οἱ δὲ συνε- 
χωνεύθησαν μετ᾽ ἄλλων στοιχείων, ἄλλοθεν ἐπελθόντων, οὔτε τὴν γλῶσσαν 
οὔτε τὸν χαραχτήρα, οὔτε τὴν χαταγωγὴν διατηρήσαντες. 

᾿Αξιοθαύμαστον δὲ στρατηγιχὴν ἱχανότητα δείξας 6 ᾿Αλέξανδρος ἐξέ- 
πληξε τοὺς Κέλτας, μεταθιθδάσας διὰ γυχτὸς τὸν στρατὸν διὰ σχεδιῶν, ἃς 
χατεσχεύασεν ἐκ τῶν διφθερῶν τῶν στρατιωτῶν, διὰ ξηροῦ ἐμπλήσας χόρτου, 
ἐφ’ ὧν οἱονεὶ παίζοντες διέῤδησαν οἱ Μαχεδόνες μετ᾽ ἀπαραδειγματίστου 
ἐπιτηδειότητος. [Πάντες οἱ παρὰ τὸν ἤΐστρον οἰχοῦντες λαοὶ θαυμάζοντες 
ἐπὶ τούτῳ ἔσπευσαν ἀμέσως γὰ παραδοθῶσιν εἰς αὐτόν, ζητοῦντες πρὸ πάντων 
γὰ ἀποχτήσωσι τὴν φιλίαν τοιούτου ἐξόχου ἀνδρός. Kat αὐτὸς ὁ βασιλεὺς 
τῶν ΤΤριθαλλῶν Σύρμος αὐτοπροσώπως ἐνεφανίσθη, προσφέρων εἰς αὐτὸν 
τὴν ὑποταγὴν του χαὶ ὑποσχόμενος νὰ τὸν παραχολουθήσῃ μετὰ στρατοῦ 
εἰς τὰς ἐχστρατείας του. 

. Ἔν ἀχαρεῖ tide χἀχεῖσε διαδοθείσης τῆς περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον φήμης 
ὑπὸ τῶν περιπλανωμένων φυλῶν, ἀναφέρεται ὅτι Κέλται τινὲς προσῆλθον αὐ- 
θόρμητοι εἰς τὸ στρατόπεδον τῶν Μαχεδόνων, εἴτε θέλοντες va συμμαχήσωσι 
μετ᾽ αὐτῶν, εἴτε ἐξ ἁπλῆς περιεργείας χινούμενοι. Καὶ ὁ μὲν ᾿Αλέξανγ- 
ὄρος ἠρώτησεν αὐτοὺς τί ὑπὲρ ἄλλο ἐφοθοῦντο ἐν τ ᾧ χόσμῳ, ἐλπίζων χενο- 
φρόνως ὅτι αὐτὸν ἔμελλον νὰ ὁμολογήσωσιν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι ἱκανῶς ὑψηλόσω- 
μοι ὄντες, Kat μεγαλοφρονοῦντες διὰ τοῦτο᾽ («Μὴ τυχὸν ὃ οὐρανὸς ἐπιπέσῃ 
χατὰ τῆς REQAATS ἡμῶν», ἀπεχρίθησαν᾽ ἀλλὰ χαὶ δὲν ἔλειψαν ve προσθέ- 
σωσιν ὅτι περὶ πολλοῦ ἐποιοῦντο τὴν φιλίαν τοιούτου ἀνδρός. Οὐδὲν ἄλλο 
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εἰπὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰμὴ ὅτι of Κέλται εἰσὶν ἀλαζόνες, τοὺς συνεχώρησε 
χαὶ τούτους, συμπαραλαδὼν μεθ᾽ ἑαυτοῦ χαί τινας ἐξ αὐτῶν. 

Οὕτως ὁ ᾿Αλέξανδρος καθυποτάξας τοὺς βορείους χαὶ ἀγρίους αὑτοῦ 
γείτονας,ἔστρεψεν ἀκολούθως ἅπασαν τὴν προσοχὴν του εἰς τοὺς χατὰ τὰ δυ- 
τιχὰ ὅρια ᾿Ιλλυριούς. Kaettog 6 υἱὸς τοῦ Βαρδύλλιος, βασιλεὺς τῶν εἰς 
τὴν Μαχεδονίαν ὑποτεταγμένων ᾿Ιλλυριῶν, xat Γλαυχίας, ὃ βασιλεὺς τῶν 
Ταυλαντίων, συνενωθέντες, ἡτοιμάσθησαν νὰ ἐπιπέσωσι χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου xat οἱ Αὐταριᾶται δ᾽ ἠπείλησαν γὰ ἐμποδίσωσι τὴν ἐπάνοδον αὐτο ῦ, 
ἀλλὰ τούτους μὲν ἀνέλαθδε νὰ τιμωρήσῃ ὃ ἡγεμὼν τῶν ΑὙριάνων Λάγγαρος, 
εἰς ὃν χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος ὑπεσχέθη τὴν χεῖρα τῆς ἀδελφῆς του Κύνας, ἣν 
ὅμως δὲν ἠξιώθη νὰ λάδῃ ἀποθανὼν xa’ ὁδὸν πρὶν φθάσῃ εἰς τὴν πατρίδα 
του, οἱ δὲ ἄλλοι δύο ἡγεμόνες, ὁ Κλεῖτος χαὶ 6 Γλαυχίας, οὐ μιχροὺς ἐπή- 
yayoy περισπασμοὺς εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, διακόψαντες τὰς τροφὰς χαὶ πολ- 
λάκις φέροντες εἰς ἀμηχανίαν τοὺς Μαχεδόνας᾽ ἀλλ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος δι᾽ 
ἐμφύτου πολεμιχῆς τέχνης, ἣν χατὰ διαφόρους περιστάσεις ἔδειξε διὰ τῆς 
ἀτομιχής τόλμης του, τῆς ἀνδρείας τοῦ στρατοῦ του χαὶ διὰ τῆς ἀξιοθαυμά- 
στου ταχύτητος, δι᾽ ἧς ἐν ἀχαρεῖ ἐξετελοῦντο αἱ διαταγαὶ αὑτοῦ, γιχήσας αὐ- 
τοὺς, χαὶ τὴν χυριωτέραν αὐτῶν πόλιν, τὸ Πήλιον, κυριεύσας,τότε μόνον πα- 
ρεχώρησεν εἰς αὐτοὺς τὴν εἰρήνην, ὅτε ἀναγνωρίσαντες τὴν κυριαρχίαν TOU 
ὑπεσχέθησαν νὰ τὸν ἀχολουθήσωσιν εἰς τοὺς πολέμους του. 

Εἰδήσεις ἐν τούτοις ἀφίκοντο ἐξ “Ελλάδος προχαλοῦσαι τὴν εἰς τὰ νότια 
μέρη ἐπάνοδον τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. “H Ilepata μαθοῦσα ὅτι οἱ “λληνες 
συνεχρότησαν συνέδριον ἐπαπειλοῦντες νὰ εἰσθάλωσιν εἰς ᾿Ασίαν, ἐξέχεε 
τοὺς ἀφθόνους θησαυρούς τὴς εἰς τοὺς μὴ παραδεχομένους τὴν φιλίαν τῶν 
Μαχεδόνων “ἥλληνας, παροτρύνουσα αὐτοὺς νὰ διαλύσωσι τὴν χατ᾽ αὐτῆς 
γενομένην συμμαχίαν, ἀποσοθοῦντες οὕτω τὸν κατὰ τῆς []ερσίας ἐπαπειλού- 
μενον χίνδυνον. Ὧὧ χρυσὸς τῆς Περσίας μέγα ἐπήγαγεν ἀποτέλεσμα εἰς τὰ 
ἀνήσυχα χαὶ δυσηρεστημένα πνεύματα᾽ ἣ ἀπουσία χαὶ ἣ εἰς τὰ ἀπώτερα μέρη 
ἐχστρατεία τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τρομερὰν κατ᾽ αὐτοῦ διήγειρε συνωμοσίαν. 

Ὅτε ὁ ᾿Αλέξανδρος διέθη τὸν Αἷμον πᾶσα ταχτιχὴ ἀλληλογραφία διεχό- 
πὴ, οὐδεμία δ᾽ εἴδησις ἠχούετο πλέον περὶ αὐτοῦ, αἴφνης δὲ μάλιστα διε- 
δόθη ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀπέθανε. Μετὰ μεγάλου δὲ ζήλου xat μετὰ προ- 
θυμίας οἱ ἀντίπαλοι αὐτοῦ διέδωχαν τὴν εἴδησιν ταύτην, ἐπισπεύδοντες γὰ 
διεγείρωσιν γενιχὴν χατὰ τῆς Μαχεδονίας ἐπανάστασιν. Πρῶτοι οἱ Θης- 
ῥαῖοι, πεφυσιωμένοι μὲν εἰσέτι διὰ τὰ λαμπρὰ αὐτῶν ἀνδραγαθήματα χατὰ 
τὰ Λεῦχτρα xat τὴν Μαντίνειαν, ἀλλὰ δυστυχῶς λησμονήσαντες τὴν χατὰ 
τὴν Χαιρώνειαν συμφοράν των, ἀνύψωσαν τὴν φωνὴν τῆς ἐξεγέρσεως. Αἴ- 
φνης τινὲς ἐξ αὐτῶν εἰσδύσαντες διὰ γυχτὸς εἰς τὴν ἀχρόπολιν, ἢ μᾶλλον καθ᾽ 
ὁδὸν ἐπιπεσόντες ἐθανάτωσαν τὸν ᾿Αμύνταν χαὶ τὸν Τιμόλαον, ἀρχηγοὺς 
τῆς ἐν Καδμείᾳ ὑπὸ τοῦ Φιλίππου διορισθείσης φρουρᾶς, οἵτινες μηδόλως 
Ἀίνδυνόν τινα προῤλέποντες, οὐδ᾽ ὑποπτευόμενοι, διετέλουν πάντοτε ἀἄἀπρο- 
φύλαχτοι᾽ ἀχολούθως ἐπιπεσόντες χαὶ οἱ λοιποὶ κάτοιχοι ἐπολιόρχουν THY 


®)) 


IZTOPIA TOY MEPAAOY AAEEANAPOY 31 


φρουράν. Συγχρόνως διεδόθη ὅτι χαὶ of ᾿Αθηναῖοι ἧσαν πρόθυμοι νὰ Bor- 
θήσωσι τοὺς Onbatous προτρεπόμενοι ὑπὸ τοῦ Δημοσθένους᾽ χαὶ οἱ ᾿Ηλεῖοι 
δὲ πρὸς τούτοις ἀπεδίωξαν τοὺς ὀπαδοὺς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου᾽ ἐν Αἰτωλίᾳ 
ἠγέρθησαν ταραχαὶ χατὰ τῶν Μαχεδόνων, xat ἐν ᾿Αρχαδίᾳ δὲ χαὶ ἐν "Δρ- 
yet τὰ αὐτὰ διενοοῦντο νὰ πράξωσιν. 

᾽᾿Αλλ᾽ ἐν τῷ μέσῳ τοῦ γενιχοῦ τούτου ἀναθρασμοῦ αἴφνης παρ᾽ ἐλπίδα 
ἠχούσθη ὅτι 6 ᾿Αλέξανδρος δὲν ἀπέθανεν ἀλλὰ προσέρχεται ἤδη. "Ex τῆς 
᾿Ιλλυρίας δρμώμενος φθάνει πράγματι μετὰ ἑπτὰ ἡμέρας εἰς τὴν Πελλίνην, 
πόλιν τῆς Θεσσαλίας, καὶ μετὰ ἕξ ἡμέρας φαίνεται εἰς τὴν Βοιωτίαν, ὥστε 
πρὶν εἰσέτι οἱ ἐπαναστάται μάθωσιν ὅτι διέδη τὰς Θερμοπύλας ἐχεῖνος ἦτο 
εἰς Ογχηστόν,πολλὰ πλησίον τῶν Θηδῶν χαὶ στρατοπεδεύει νῦν χατὰ τὴν πρὸς 
τὰς ᾿Αθήνας ἄγουσαν ὁδόν, διακόπτων πᾶσαν μεταξὺ τῶν δύο πόλεων συγ- 
χοινωνίαν. (’Huaboy, εἶπε τότε σαρχαστιχῶς ὁ ᾿Αλέξανδρος, ὅτι ὁ Δημο- 
σθένης μὲ ὠνόμασε παιδάριον, ὅτε ἤμην εἰς τοὺς ΤΤ᾽ιθαλλοὺς xat τὴν ᾽1λ- 
λυρίαν, μειράχιον δὲ ὅτε προσῆλθον εἰς τὴν Θεσσαλίαν᾽ τώρα χαὶ ἡμεῖς θὰ 
τῷ δείξωμεν ὅτι εἶμαι ἀνὴρ πρὸ τῶν τειχῶν τῶν ᾿Αθηνῶν». Τοσοῦτον δὲ 
παράδοξος ἐφάνη ἣ ταχύτης χαὶ ἣ ἀπροσδόχητος παρουσία τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου, ὥστε πολλοὶ ἐνόμιζον ὅτι δὲν ἦτο αὐτὸς ὁ ἴδιος ᾿Αλέξανδρος, ἀλλ᾽ 
ὃ Λυγχιστὴς ᾿Αλέξανδρος, υἱὸς τοῦ ᾿Αερόπου, ὅστις χαὶ τὸν διεδέχθη ἤδη, 
χαὶ περὶ οὗ οὐδὲ λόγος κἂν ἔπρεπε va γίνεται᾽ ἄλλοι δ᾽ ἔλεγον ὅτι ἧτο στρα- 
τὸς τοῦ ἐν Maxedovia ἀντιδασιλεύοντος ᾿Αντιπάτρου, ἐχεῖθεν πεμπόμενος 
πρὸς χατεύνασιν τῶν παθῶν. 

Ἔξ ᾿Οὐγχηστοῦ ἀναχωρήσας 6 ᾿Αλέξανδρος ἐστρατοπέδευσε χατὰ τὸ 
λεγόμενον τέμενος τοῦ ᾿Ιολάου ὑπὸ τὰ τείχη τῶν Θηδῶν, τὰ δὲ χατὰ τὴν 
᾿ Χαιρώνειαν δυσάρεστα δεινὰ ἐνθυμούμενος, ἔφευγε τὴν μάχην προσπαθῶν 
γὰ συμθιθάσῃ εἰρηνικῶς τὰ πράγματα᾽ ἧτο δ᾽ ὑπερδέθαιος ὅτι εἴχοσι χιλι- 
άδας πεζῶν χαὶ τρισχιλίους ἱππεῖς φέρων, ἤθελεν ἐξάπαντος χαταθάλει τὴν 
ἀγέρωχον πόλιν᾽ ἀλλ᾽ οἱ Onbator οὐδένα φιλικὸν συμδιδασμὸν παρεδέχοντο 
τοὐναντίον δέ, πεζοί τε χαὶ ἱππεῖς, ἐπιπεσόντες εἰς τὸ ἐχθριχὸν στρατόπεδον, 
ἐφόγευσάν τινας τῶν Μαχεδόνων᾽ ἀλλὰ χαὶ πάλιν ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐπιειχῶς 
φερόμενος ἐδίσταζε va ἐπιπέσῃ εἰς ἀνθρώπους ὁμοφύλους, ὡς ἔλεγε, χαὶ 
πολλὰ ἤδη παθόντας, μόνον δὲ τοὺς ἀρχηγοὺς τῆς ἐπαναστάσεως ζητῶν, τὸν 
Φοίνιχα χαὶ τὸν ΠΠΙροθύτην, ὑπέσχετο πλήρη ἀμνηστείαν εἰς τοὺς ἄλλους. Οἱ 
Onbator ὅμως ζητοῦντες χαὶ οὗτοι τὸν Φιλώταν χαὶ τὸν ᾿Αντίπατρον, ἔδει- 
ξαν ὅτι ἀπεφάσισαν vy’ ἀντισταθῶσι γενναίως εἰς τὸν ἐχθρόν, ἐμπεριχλει- 
σθέντες ἐντὸς τῶν τειχῶν τῆς πόλεως, εἰς ἃ μεγάλην εἶχον πεποίθησιν διὰ 
τὴν ὀχυρότητά των. 

At Θῆῤαι ἤδη ἐφαίνοντο ὅτι ἔμελλον ve ὑποστῶσιν ἀναπόφευχτον πολιορ- 
χίαν, παρὰ πᾶσαν ὅμως προσδοχίαν xat τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χαὶ τῶν xatolxwy 
αὐτῆς δὲν ἧσαν προπαρεσχευασμένοι ἐπὶ τούτῳ. Καὶ ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος 
ἵστατο διστάζων εἰσέτι περὶ τοῦ πραχτέου, ἀλλὰ ὃ [Περδίχχας, προτεταγ- 
μένος ὧν τῆς φυλαχῆς τοῦ στρατοπέδου μετὰ τοῦ στρατοῦ του, μηδόλως 
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προσμένων τὸ σύνθημα τῆς μάχης, πρῶτος προσέθαλε TA περιχαραχώματα 
τῶν Θηθαίων᾽ ἕτερος τότε στρατηγὸς, 6 ᾿Αμύντας, παρηχολούθησεν αὐτόν, 
χαὶ ἤδη ἁψιμαχία συνεχροτήθη εἰς σφοδρὰν χαταλήξασα μάχην. Συγχρό- 
γως χαὶ 6 ᾿Αλέξανδρος φοθούμενος μὴ εἰς χίνδυνόν τινὰ ὑποπέσωσιν οἱ οἰ- 
χεῖοι προσῆλθε μετὰ τοῦ ὅλου στρατοῦ. “Καὶ οἱ μὲν πρῶτοι ἐφορμήσαντες 
ἐχ τῶν Μαχεδόνων, ἀπεχρούσθησαν γενναίως ὑπὸ τῶν Θηθαίων, bo’ ὧν καὶ 
ἕως ἑδδομήχοντα ἐθανατώθησαν, xat αὐτὸς δὲ ὁ ΠΠερδίχχας ἐπληγώθη βα- 
ρέως᾽ ἀλλ᾽ 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπιπεσὼν μετὰ τῆς φάλαγγός του, ἀπωθεῖ τοὺς 
Θηῤδαίους ἐντὸς τῶν πυλῶν τῆς πόλεως, εἰς ἣν ὅμως εὔχολον εὑρόντες THY 
εἴσοδον εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτῶν χαὶ οἱ χαταδιώχοντες αὐτοὺς Μαχεδόνες. 

Φύρδην μίγδην συνεμίγησαν τότε οἱ γιχημένοι μετὰ τῶν γιχητῶν, χαὶ 
σταματήσαντες μὲν χατὰ τὴν ἀγορὰν συνεπλάχησαν, ἀλλ᾽ ἐξελθούσης τῆς ἐν 
Καδμείᾳ πολιορχουμένης φρουρᾶς τῶν Μαχεδόνων περὶ τὸ λεγόμενον ᾽Δῳ- 
φεῖον, χατὰ χράτος ἡττηθέντες οἱ Θηθαῖοι, πλεῖστοι μὲν ἐτράπησαν εἰς φυ-- 
yhy, ὄχι ὀλίγοι δ᾽ ἔπεσον θύματα τῆς ἀπερισχεψίας των. Kat δέον μὲν νὰ 
ὁμολογήσωμεν ὅτι οἱ Θηδαῖοι ἐπί τινα χρόνον ἀντέστησαν εἰς τὴν ἀχάθεχτον 
δρμὴν τῶν Μαχεδόνων μετὰ τῆς αὐτῆς γενναιότητος, ἣν xat ἄλλοτε ἔδει- 
ξαν εἰς τὰ Λεῦχτρα χαὶ τὴν Μαντίνειαν,ἀλλ᾽ ἡ δόξα αὐτῶν συναπέθανε μετὰ 
τῶν πρὸ τριάχοντα ἐτῶν τελευτησάντων ἀτρομήτων στρατηγῶν των, τοῦ 
᾿Επαμεινώνδου χαὶ τοῦ Πελοπίδου. 

᾿Ενῷ δὲ ὑπῆρχε μεγάλη ἐλπὶς ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος ἤθελεν ἀρχεσθῇ εἰς 
τὴν τοιαύτην ἔχθασιν τῆς μάχης, χαὶ ὅτι τὰ πάντα ἤθελον ὑποχωρήσει εἰς τὴν 
μακροθυμίαν xat τὰ φιλάνθρωπα αὐτοῦ αἰσθήματα, ἀλλοίαν μορφὴν δυστυ- 
χῶς ἔλαθον τὰ πράγματα. ᾿Οφείλομεν ὅμως νὰ ὁμολογήσωμεν ὅτι of Μα- 
χεδόγες μόνοι δὲν ἦσαν ἔνοχοι τῆς ἐπισυμθάσης φριχώδους ἀνθρωποχτονίας 
nat χαταστροφῆς τῶν Θηθαίων᾽ «πλεῖστοι Βοιωτοὶ, Φωχεῖς χαὶ Πλαταιεῖς, 
συμπατριῶται δηλαδὴ χαὶ γείτονες τῶν Θηθαίων, ἦσαν ἐν τῷ Μαχεδονιχῷ 
στρατοπέδῳ οἵτινες xat ἐνεθυμήθησαν ἤδη ὅτι πολλὰ χαὶ οὗτοι χαχὰ ἔπαθον 
παρὰ τῶν Θηδαίων χατὰ τοὺς χρόνους τῆς ἀγερώχου εὐχλείας των. Kat 
vat μέν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ἠθιχολόγων ἣ ἐχδίχησις ἐθεωρεῖτο ὡς φριχαλέον 
ἔγχλημα xat ἐνησμενίζοντο οὗτοι διαχηρύττοντες ὅτι (Σ᾽ υγγνώμη τιμωρίας 
ἀμείνων», ἀλλ᾽ οἱ Onbator εἶχον χαταντήσει ἤδη ἀφόρητοι, χαὶ πρὸ πολλοῦ 
ἐφείλχυσαν ἐφ’ ἑαυτοὺς τὴν γενιχὴν δυσαρέσχειαν χαὶ τὸ μῖσος πάντων. 

Εἰς τὴν χατὰ τῶν Ἰὰλλήνων ἐχστρατείαν τῶν Περσῶν οἱ Onbator δὲν 
ἐπρόδωσαν χατ᾽ ἀρχὰς τοὺς συμπατριώτας των, τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, 
συνενωθέντες μετὰ τοῦ χοινοῦ ἐχθροῦ ; Κατὰ τὸν ἐμφύλιον éxetvoy 1Πελο- 
πογγησιαχὸν πόλεμον, οἱ Θηδαῖοι δὲν παρώτρυναν τοὺς Λακεδαιμονίους γὰ 
διέλθωσιν ἐν στόματι μαχαίρας τοὺς Πλαταιεῖς χαὶ γὰ ἀπαγάγωσιν εἰς otx- 
τρὰν αἰχμαλωσίαν γυναῖχας χαὶ παῖδας χαὶ va ἀποτεφρώσωσι τὴν πόλιν των ; 
Οἱ Onbator πρὸς τούτοις μετὰ τὸ τέλος τοῦ ΠΠελοποννησιαχοῦ πολέμου, 
ὅτε οἱ ᾿Αθηναῖοι παρεδόθησαν εἰς τοὺς Aaxedatuovtouc, σφοδρῶς δὲν παρε- 
κίνησαν τούτους va χαταστρέψωσι τὰς ᾿Αθήνας, ἀλλ᾽ οἱ Λαχεδαιμόνιοι φι- 
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λανθρωπότερον φερόμενοι δὲν ἔστερξαν νὰ ἐχθάλωσιν, ὡς εἶπον, τὸν ἕνα 
ὀφθαλμὸν τῆς Ελλάδος : Τώρα λοιπὸν πρόχειται χαὶ οὗτοι γὰ πίωσι μέχρι 
πυθμένος τὸ πιχρὸν ποτήριον, ὅπερ ἠθέλησαν νὰ προσφέρωσιν εἰς ἄλλους" 
πρόχειται αἱ ἀνομίαι τῶν πατέρων γὰ ἐπιπέσωσιν ἐπὶ τὰ τέχνα. Οἱ παρὰ 
τῷ στρατῷ λοιπὸν Ἕλληνες, ἧτοι Πλαταιεῖς, ᾿Ορχομένιοι, Φωχεῖς, Θεσ- 
πιεῖς, Βοιωτοὶ μετὰ τῶν Μαχεδόνων ἐπιπίπτοντες, ἐφόνευον ἀνηλεῶς χαὶ 
ἐλαφυραγώγουν τοὺς Onbatous εἰς τὰς ὁδούς, εἰς τὰς οἰχίας, εἰς τοὺς γα- 
ols, ἔνθα οἱ ταλαίπωροι δειλιάσαντες χατέφυγον, ἄνευ διαχρίσεως γένους 
χαὶ ἡλικίας μόνον τὸ σχότος τῆς γυχτὸς ἔθηχε τέλος εἰς τοὺς φόνους χαὶ 
τὰς διαρπαγάς. ἱΕξαχισχίλιοι Onbator ἠριθμήθησαν θύματα τῆς λύσσης 
τῶν ἐχθρῶν των. Δυστυχῶς δὲ δὲν ἤρχεσε τοῦτο μόνον᾽ τὴν ἐπιοῦσαν τῆς 
μάχης θάψας μεγαλοπρεπῶς 6 ᾿Αλέξανδρος τοὺς πεσόντας ἐχ τοῦ στρατοῦ 
του, συμποσουμένους εἰς πενταχοσίους, ἡτοιμάζετο ἤδη νὰ στρέψῃ ἀλλαχοῦ 
τὸ βήμα᾽ πρὶν ὅμως ἀναχωρήσῃ, θέλων νὰ ἀποφασισθῇ ποῖα μέτρα ὦφειλον 
γὰ λάδωσι περὶ τῆς χώρας χαὶ τῆς μοίρας τῶν λοιπῶν χατοίχων αὐτῆς, 
προέτεινς τὸ πρᾶγμα εἰς τὸ συμθούλιον τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ αὐτοῦ δια- 
τελούντων Πλλήνων, οἵτινες χαὶ χοινῇ γνώμῃ ἀπεφάνθησαν, οἱ μὲν χάτοι- 
χοῖ Va πκωληθῶσιν ὡς ἀνδράποδα, ἅπασα δ᾽ ἣ πόλις γὰ λεηλατηθῇ χαὶ νὰ χα- 
τεδαφισθῇ, ἣ δὲ γῇ νὰ διανεμηθῇ εἰς τοὺς συμμάχους, παρεχτὸς μόνον τῆς 
ἀνηχούσης εἰς τοὺς ἱερεῖς χαὶ τὰς ἱερείας, xat τοὺς φίλους τῶν Μαχεδόνων᾽ 
ὡς ἐχ περισσοῦ δὲ φιλανθρωπίας αἴσθημα ἔδειξεν ὁ ᾿Αλέξανδρος χραυγάζων 
εἰς τοὺς στρατιώτας : «Τῆς οἰχίας Πινδάρου τοῦ ποιητοῦ φείσθητε |» 
Τριάχοντα χιλιάδες ἐκ τῶν χατοίχων, συμπεριλαμδανομένων γυναιχῶν χαὶ 
παίδων, ἐπωλήθησαν ἀντὶ τετραχοσίων τεσσαράχοντα ταλάντων, οἵτινες χαὶ 
διεσχορπίσθησαν τῇδε χἀχεῖσε εἰς οἰχτρὰν δουλείαν. 

Οἱ ἄλλοι “EAAnves ἐθρήνησαν τὴν ἐλεεινὴν πτῶσιν τῆς πρὸ μιᾶς γενεᾶς 
φερούσης τὰ πρωτεῖα τῆς Ελλάδος πόλεως, χαὶ πολλὰ ἐξήνεγχαν παρά- 
mova χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὅστις ὅμως χαὶ δὲν ἠδύνατο νὰ ἐμποδίσῃ τὸ 
δυστύχημα" τοσοῦτον μάλιστα ἐφάνη εἰς τὸ ἑξῆς ὅτι EAuTHEH περὶ τούτου, 
ὥστε δὲν ὑπῆρξεν ἔχτοτε Θηδαῖος ἐκ τῶν περισωθέντων,, ὅστις, ζητήσας 
χάριν τινὰ παρὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, δὲν Ehabev αὐτὴν δαψιλῶς. 

Αἱ ἄλλαι πόλεις αἱ ἀνυψώσασαι τὴν σημαίαν τῆς ἀνταρσίας, βλέπουσαι 
τὰς ἀπανθρώπους πράξεις τῶν περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀποδειλιάσᾶσαι, προ- 
θύμως ἔσπευσαν νὰ ὑποταχθῶσι χαὶ αὖθις εἰς αὐτόν᾽ χαὶ οἱ μὲν ᾿Ηλεῖοι 
ἐπέτρεψαν ἀμέσως κάθοδον εἰς τὴν πατρίδα εἰς πάντας τοὺς φίλους τοῦ ’A- 
λεξάνδρου, οὗς εἶχον πρὶν ἐξορίσει, of 8’ ᾿Αρχάδες ἀνεχάλεσαν éx τοῦ ᾿[σθ- 
μοῦ τὸν ἐχεῖσε πεμφθέντα χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου στρατόν, καταδιχάσαν- 
τες ἐν αὐτῷ εἰς θάνατον τοὺς πρωταιτίους τῆς ἐχστρατείας ταύτης" συγ- 
χρόνως δὲ χαὶ αἱ ἀποστατήσασαι πόλεις τῶν Αἰτωλῶν πρέσόεις πέμψασαι 
ἐζήτησαν συγγνώμην διὰ τὰ γεγονότα. Ὃ ᾿Αλέξανδρος, φιλάνθρωπα ἐκ 
φύσεως ἔχων αἰσθήματα, ὡς μαθητὴς πρὸ πάντων τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ἐδέχθη νὰ 
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φερθῇ λίαν ἐπιειχῶς εἰς ἅπαντας, xat μάλιστα εἰς το ὺς ᾿Αθηναίους ode ἐξό- 
χως ἐτίμα διὰ τὴν δόξαν των, ὡς χαὶ ὃ TatTHE του. 

᾿Εώρταζον δ᾽ οὗτοι τὰ ᾿Π)λευσίνια Μυστήρια τῆς Δήμητρος ὅτε ἡ εἴ- 
Snows τής παντελοῦς χαταστροφῆς τῶν Θηθῶν παρὰ τῶν ἐχεῖσε χαταφυγόν- 
των Onbatwy ἀφίχετο. [Γενιχὴ ἀθυμία, χαὶ χραυγαί, xat χοπετοί, χαὶ θρῆνοι 
διεδόθησαν εἰς ἅπαντας τοὺς οἴχους, ἅμα τῇ ἀναγγελίᾳ, χαὶ ἣ μὲν ἑορτὴ διε- 
χόπη, οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἔσπευσαν νὰ μεταχομίσωσιν ἐντὸς τῆς πόλεως τὰ ἔξω- 
θεν αὐτῆς χείμενα χινητὰ πράγματα, φοθούμενοι μὴ ὑποστῶσι xat οὗτοι πο- 
λιορχίαν τινὰ παρὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 

Συγχρόνως χαὶ δέχα πρέσθεις, προτάσει τοῦ Δημάδου, ἀπεστάλησαν εἰς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον,συγχαίροντες αὐτῷ ἐπὶ τῇ εὐτυχεῖ ἐπανόδ ῳ του ἐκ τῆς χώ- 
ρας τῶν Τ᾽ ριραλλῶν «χαὶ ᾿Ιλλυριῶν, ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ τὴν εὐχαρίστησιν αὐτῶν 
ἐχφράζοντες ἐπὶ τῇ διχαίᾳ τῶν Θηθαίων τιμωρίᾳ χαὶ μόνον παραχαλοῦντες 
αὐτὸν νὰ ἐπιτρέψῃ ὥστε H πόλις τῶν ᾿Αθηνῶν χατὰ τὸ ἀνέχαθεν σύστημα αὖ- 
τῆς νὰ παραδέχεται φιλανθρωπίας ἕγεχα τοὺς εἰς αὐτὴν χαταφεύγοντας. Εὐ- 
μενῶς ὃ ᾿Αλέξανδρος τούς τε πρέσθεις χαὶ τὰς προτάσεις αὐτῶν ἀποδε- 
χθείς, οὐδὲν ἄλλο nat οὗτος ἀπήτησε παρὰ τῶν ᾿Αθηναίων, ef μὴ ὅτι ἐπειδὴ 
οἱ δημαγωγοὶ ἦσαν, ὡς ἔλεγεν, οἱ διεγείροντες τὸν λαὸν εἰς τὰ ἀνταρτιχὰ 
χινήματα, χαὶ οἱ χυρίως τοσαῦτα χωλύματα εἰς τοὺς σχοποὺς αὐτοῦ ἐπιφέ- 
ροντες,νὰ τῷ παραδώσωσι τοὺς ἐχθριχῶς διαχειμένους πρὸς αὐτὸν ρήτορας, 
ἐν οἷς χαὶ τὸν Δημοσθένην, τὸν Λυχοῦργον, τὸν ὙὙπερίδην, τὸν ΠΠολύε- 
χτον, τὸν Χαρίδημον, τὸν τὸν ᾿πφιάλτην, τὸν Διότιμον καὶ τὸν Μοιραχλέα. 

Σ᾽ υνελεύσεως δὲ τοῦ Δήμου ἐπὶ τούτῳ γενομένης, ὃ μὲν χρηστὸς Φωχίων, 
Sy nat αὐτὸς ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐτίμα χαὶ ἐσέθετο ἐπὶ τῇ ἀρετῇ, προέτεινε νὰ πα- 
ραδώσωσιν ἀμέσως τοὺς ἄνδρας ἐξιλεοῦντες οὕτω τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως 
χαὶ μὴ ἐχθέτοντες διὰ τής ἀνοήτου ἀντιστάσεώς των εἰς τὴν συμθᾶσαν συμ- 
φορὰν τῶν Θηθαίων καὶ τὴν καταστροφὴν τῶν ᾿Αθηνῶν: «Ag δείξωσιν οἱ 
δέχα οὗτοι ἄνδρες τοὺς ὁποίους ζητεῖ ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἐπρόσθεσεν ὁ φιλόπα- 
τρις ἀνήρ, ὅτι ἀσμένως ἐχτίθενται ὑπὲρ τῆς πατρίδος εἰς τὸν ἐπαπειλοῦντα 
αὐτοὺς χίνδυνον, χαὶ ἂς μὴ φανῶσι κατώτερος ἀπὸ τὰς χόρας τοῦ Λεὼ χαὶ 
τὰς ὩὙαχινθίδας, ὑπομένοντας ἑχουσίως ὑπὲρ τῆς πατρίδος»). ᾿Αλλ’ 
Δημοσθένης dvabac ἐπὶ τοῦ βήματος χαὶ διηγηθεὶς εἰς τὸν δῆμον τὸν μῦθον 
τῶν λύχων, οἵτινες προέτειναν εἰς τὰ ἀρνία ἂν ἤθελον va ζῶσιν εἰρηνιχῶς μετ’ 
αὐτῶν νὰ παραδώσωσιν εἰς αὐτοὺς τοὺς κύνας οἵτινες τὰ ἐφύλαττον, δὲν τοὺς 
ἀφῆχε νὰ πέμψωσι τοὺς ρήτορας εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀπεστάλη δὲ μόνον 
ὃ ρήτωρ Δημάδης, ὅστις τὴν ἰδιαιτέραν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εὔνοιαν ἔχαιρεν, 
ὡς ἄλλοτε εἴδομεν, χαὶ κατὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, ὅτι ἔχαιρε τὴν τοῦ 
Φιλίππου, χαὶ εἰς ὃν, συνδρομῇ τοῦ Δημοσθένους, πέντε ἐδόθησαν τάλαντα 

ἐφόδιον τῆς ὁδοιπορίας του. Ὃ Δημάδης ἔπεισε τὸν ᾿Αλέξανδρον νὰ ἀ- 
ποσύρῃ τὴν περὶ τῶν ρητόρων πρότασίν του. Οὐχὶ δὲ μόνον οὐδένα λόγον 
περὶ τῶν εἰς ἑαυτὸν ὕδρεων τῶν ᾿Αθηναίων ἐποιήσατο ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἀλλὰ 
nol τὴν φιλοτιμίαν των ἐκολάχευσε, προτρέπων αὐτοὺς νὰ ἐνασχολῶνται εἰς 
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τὰ πράγματα τῆς πατρίδος των, διότι μετὰ τὸν θάνατον αὐτοῦ οὗτοι ἔμελ- 
λον v& γείνωσιν ἀρχηγοὶ τῆς Ἑλλάδος, ὡς ἀνέκαθεν τοιοῦτοι ὑπῆρξαν. 

᾿Επιστρέψας ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰς Μαχεδονίαν, διὰ μεγαλοπρεπῶν ἑορτῶν 
ἐπανηγύρισεν εἰς τὰς Αἰγὰς χαὶ τὸ Δῖον (ἑτέραν πόλιν τῆς Μαχεδονίας) τὰς 
χατὰ τὸν Ἴστρον, ἅμα δὲ χαὶ τὰς χατὰ τῶν ᾿Ιλλυριῶν νίχας του, χαὶ THY RATA 
τῆς Ελλάδος τελευταίαν ἐπιδρομὴν του, συμθάσας τὴν ἄνοιξιν xat τὸ φθινό- 
πωρον ἑνὸς χαὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτους 802 a. Χ. 

Ὃ ’Αρριανὸς ἀναφέρει παραστατιχώτερον ὅτιρητῶς δ᾽ Αλέξανδρος προ- 
σέφερεν εἰς τὸν Δία; τὸν ᾽᾿Ολύμπιον τὴν παρὰ τοῦ ᾿Αρχελάου διορισθεῖσαν 
θυσίαν, καὶ ἐπανηγύρισε! τὸν ᾿Ολυμπιαχὸν ἀγῶνα" λέγεται δὲ χαὶ ὅτι χαὶ 
ἕτερον ἐποίησεν ἀγῶνα ὃ ᾿Αλέξανδρος πρὸς τιμὴν τῶν ἐννέα Μουσῶν.; Διά- 
φοροι δὲ τότε φῆμαι διεδόθησαν, μεταξὺ τοῦ ὄχλου, ἐν οἷς ἀναφέρεται χαὶ ὅτι 
τὸ εἰς Λείδηθρα (μεταξὺ Θεσσαλίας xat Μαχεδονίας) ἄγαλμα τοῦ Θρᾳχὸς 
. ποιητοῦ ᾿Ορφέως ἵδρωσε συνεχῶς (τοῦτο; προῆλθε βεθαίως ἕνεχα τῆς με- 
γάλης συρροῆς τοῦ πλήθους), xat ἄλλα τοιούτου εἴδους θαύματα, ἐξ ὧν 
ὃ μάντις Τ᾿ αλμισσεὺς ᾿Δρίστανδρος προεμάντευσεν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον ὅτι 
ἔμελλε νὰ πράξῃ μεγάλα χατορθώμυτα, xat ὅτι οἱ ποιηταὶ θέλουσιν ἱδρώσει 
τρόπον τινὰ στιχουργοῦντες χαὶ ἄδοντες τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 

Κατὰ τὴν χαταστροφὴν δὲ τῶν Onbdy χαὶ τὸ ἀκόλουθον cuvéby ἐπεισό- 
διον. 

Τάγμα Θρᾳκῶν χατεδαφίσαν χαὶ τὴν οἰχίαν γὙυναιχὸς ἐκ τῶν πλουσιωτάτων 
χαλουμένης Τιμοχλείας, ἥρπασε τὰ σχεύη. ὋΟ ἀρχηγὸς τῶν λαφυραγωγῶν 
ἐδίασε τὴν γυναῖχα ταύτην νὰ ὁμολογήσῃ ποῦ εἶχε χεχρυμμένον τὸ χρυσίον 
nat τὸ ἀργύριόν της. [Πῦρ ἐχδιχήσεως πνέουσα ἣ Τιμόχλεια ἔφερεν αὐτὸν 
εἰς τὸ στόμιον τοῦ KATA τὸν χῆπον φρέατος, λέγουσα ὅτι ἐντὸς αὐτοῦ εἶναι 
ἅπαντες οἱ θησαυροί της, συνιστάμενοι εἰς πολύτιμα περιδέραια, φέλλια, 
ἐνώτια, ποτήρια χαὶ τὰ τοιαῦτα. Kat ὃ μὲν βάρθαρος χλίνας τὴν χεφαλήν, 
(χατὰ ΠΠολύαινον), ὃ ἴδιος xatabac ἐντὸς τοῦ ὕδατος, ἐξετάζει μετὰ ἀπλή- 
στου περιεργείας, H δὲ Τιμόχλεια ἀπωθήσασα αὐτόν, τὸν χρημνίζει ἐντὸς τοῦ 
φρέατος, χαὶ ἄνωθεν αὐτοῦ μεγάλους ροίπτει λίθους, βοηθουμένη χαὶ ὑπὸ 
τῶν θεραπαινίδῶών τῆς. Μετὰ μαχρὰν ἀναζήτησιν ἀναχαλύψαντες οἱ στρα- 
τιῶται τὸ πρᾶγμα ἀνείλχυσαν μὲν ἐκ τοῦ φρέατος τὸ πτῶμα τοῦ ἀρχηγοῦ 
των, τὴν δὲ Τιμόχλειαν δέσαντες ἔφεραν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. Τὸ ἀγέ- 
ρωχον τῆς ἡρωΐνης βλέπων ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἐνόησεν ἀμέσως ὅτι ἦτο ἐπί- 
σημος χαὶ- γενναία γυνή, ἐρωτηθεῖσα δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ τίς ἦτο, (Εἶμαι, εἶπεν, 
ἀδελφὴ τοῦ Θεαγένους, ὅστις στρατηγὸς dy εἰς τὴν Χαιρώνειαν ἔπεσς γενναί- 
ὡς ὑπὲρ τῆς λλάδος μαχόμενος). Θαυμάσας 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τῇ 
τολμηρᾷ ἀπαντήσει χαὶ τῇ γενναίᾳ πράξει τῆς Τιμοχλείας διέταξε, γὰ 
ἀφεθῇ ἐλευθέρα χαὶ νὰ ἀπέλθῃ ὅπου ἤθελε μετὰ τῶν τέχνων της. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 


Κατάόταῤις τῆς Ieodiac—O ᾿Αλέξανδρος ἀπέρχεται εἰς τὴν Μικρὰν 
᾿Αδίαν.-ΠΠρώταη αὑτοῦ ξκότρατεία καὶ πρώτη μάχῃ κατὰ τῶν Περόῶν 
περὶ τὸν Γρανικόν. 


τῷ EPI τῆς ἱστορίας χαὶ τῆς 
χαταστάσεως τῆς Ileo- 
σικῆς αὐτοχρατορίας, 
θὰ ἀσχοληθῶμεν ἤδη, 
ἔνθα κυρίως μέλλει γὰ 


ἥτις πρόχειται VA μετα- 
θάλῃ τὴν μορφὴν TOUTO- 
τε χόσμου, χαὶ ἅπασαν τὴν ἐξουσίαν ἀφαιροῦσα ἀπὸ 
τῆς ᾿Ασίας νὰ μεταθιθάσῃ αὐτὴν εἰς τὴν Εἰ ὑρώπην. 
Κῦρος, 6 θεμελιωτὴς τῆς ΠΙΕρσιχῆς μοναρχίας, 
ἐπεξέτεινε τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ ἐπὶ τῶν χατὰ τὴν Μι- 
χρὰν ᾿Ασίαν ᾿λληνιχῶν ἀποιχιῶν, θέσας τὰ ὕδατα τοῦ 
Αἰγαίου Πελάγους ὡς δυτιχὰ ὅρια τῆς ἀπεράντου 
χυριαρχίας. Τὸν Κῦρον διεδέχθη ὁ υἱός του Καμ- 
ὀύσης, xat τοῦτον Δαρεῖος 6 ᾿Υ̓στάσπους, χαὶ μετ᾽ 
αὐτὸν ἐθασίλευσεν ὃ υἱός του ϑέρξης, πασίγνωστοι 
ἀμφότεροι διὰ τὰς χατὰ τῆς Ελλάδος ἐχστρατείας 


τὼν. 

Μετὰ τὸν Ξέρξην γενεὰ ἀνιχάνων ἡγεμόνων ἐβα- 
σίλευσεν ἐν ΠΙερσίᾳ. 

Kat ὑπῆρχε μὲν τυπιχῇ τις εἰρήνη μεταξὺ τῶν 
δύο ἐθνῶν, ἀλλ᾽ αἱ ἔφοδοι τῶν Περσῶν εἰς τὴν ἱῬμλλάδα βαθυτάτην ἐντύ- 
πωσιν ἐνεποίησαν εἰς τὰ πνεύματα τῶν ᾿Πλλήνων, σφοδρὰ δὲ πάλη ἐφαίνετο 
ὅτι ἔμελλε νὰ προχύψῃ πρὸς ἐχδίχησιν τῶν δεινῶν ἅτινα ἐπήγαγον εἰς av- 
τούς χαὶ οἱ μὲν Ἕλληνες ἐζήτουν ἔχτοτε ἀφορμὴν νὰ προσθάλωσι τοὺς 
Πέρσας, καὶ πασίγνωστα τὰ διὰ θαλάσσης τρόπαια τοῦ Κίμωνος χαὶ τοῦ 
Κόνωνος, ἀλλ᾽ οἱ Πέρσαι ἀμυνόμενοι, ἀντὶ στρατῶν χαὶ στόλων ἔπεμπον νῦν 
χρήματα εἰς τὴν θἰλλάδα δωροδοχοῦντες τὴν μίαν πόλιν χατὰ τῆς ἄλλης 
καὶ εἰς ἀδιαχόπους ἔριδας διατηροῦντες τοὺς Ἕλληνας πρὸς ἀλλήλους. 

Κῦρος ὁ νεώτερος, ἀδελφὸς ᾿Αρταξέρξου τοῦ Μνήμονος, δεχατρεῖς χι- 
λιάδας μισθοφόρων λλήνων συμπαραλαθών, ἐπῆλθε χατὰ τοῦ ἀδελφοῦ 


διαδραματισθῇ ἣ σχηνή, 


a 
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tou’ xat ἔπραξαν μὲν τῳόντι of Ἕλληνες θαύματα ἀνδρείας χαὶ γενναιοψυ- 
χίας, ἐξάπαντος δ᾽ .ἤθελον ἀναθιθάσει τὸν Κῦρον ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς [Περσίας, ἡ 
ἂν παράλογος αὐτοῦ δρμὴ δὲν ἐπέφερε τὸν θάνατον εἰς αὐτόν. AAD’ ὅτε Fj 
δρὰξ αὕτη τῶν εἰς τὰς ἀγνώστους χώρας τοῦ Εὐφράτου ἐγχαταλειφθέντῳων 
χαὶ ἄνευ ἀρχηγοῦ διαμεινάντων ἀνδρῶν ἠδυνήθησαν ἄνευ χάρτου καὶ ἄνευ 
πυξίδος τινὸς γὰ διέλθωσι τὰ ὄρη τῆς ᾿Αρμενίας καὶ γὰ ἐπιστρέψωσιν εἰς τὴν 
πατρίδα των μετὰ ἐνιαυσίαν περιπλάνησιν χαὶ ἀπείρους κινδύνους, τί ἄλλο 
ἐσήμαινε τοῦτο χαὶ τί ἄλλο ἦτο εἰμὴ τρανὸν δεῖγμα τῆς μεγάλης ὑπεροχῆς 
τῶν Ελλήνων χατὰ τῶν Περσῶν ; 

Αἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ᾿λληνιχαὶ πόλεις, αἱ μετὰ τοῦ Κύρου συμμαχῆ- 
σᾶσαι, φυσικῷ τῷ λόγῳ ἐπεσπάσαντο τὴν ὀργὴν τοῦ ᾿Αρταξέρξου χαὶ τῶν 
σατραπῶν του, χαὶ ἀποσταλεὶς μὲν πρὸς ὑπεράσπισιν αὐτῶν ὃ βασιλεὺς τῶν 
Σπαρτιατῶν ᾿Αγησίλαος, 6 ἥρως τῶν ἀρχαίων ἠθῶν τῆς πατρίδος του, Aau- 
πρὰς Kat’ ἀρχὰς ἔλαθε νίχας χατὰ τῶν Π]ερσῶν, ἀκολούθως δ᾽ εἰσδύσας καὶ 
εἰς τὴν Φρυγίαν, καὶ κατανοῆσας ἐντελῶς τὴν ἐσωτεριχὴν τῆς χώρας ἀδυνα- 
μίαν, συνέλαθε τὴν ἰδέαν νὰ ἀνατρέψῃ παντάπασι τὸν θρόνον τοῦ μεγάλου 
βασιλέως, καὶ ἡτοιμάζετο ἤδη νὰ ἐπιπέσῃ χατ᾽ αὐτοῦ, τὸ ἀργύριον ὅμως xal 
αἱ μιηχανορραφίαι τῶν [Περσῶν ἐπιχίνδυνον διήγειραν συμμαχίαν Onbaiwy, 
᾿Αθηναίων, Κορινθίων χαὶ ἄλλων Ἑ)λληνιχῶν πόλεων χατὰ τῆς Σπάρτης, 
ἥτις χαὶ ἠναγκάσθη νὰ μεταχαλέσῃ τὸν ᾿Αγησίλαον, διαχόψασα αὐτὸν τῆς 
ἐπιχειρήσεώς του. [{Πεμφθεὶς δὲ τότε εἰς τὴν Ileoctay ὁ ᾿Ανταλχίδας, ὁ 
προσωπιχὸς τοῦ ᾿Αγησιλάου ἐχθρός, συνέδεσε τὴν αἰσχρὰν ἐκείνην καὶ ἐπο- 
γείδιστον μετὰ τοῦ μεγάλου βασιλέως συνθήχην, dt’ ἧς παρεχωροῦντο εἰς αὐ- 
τὸν αἱ ἐν τῇ “Acta ἑλληνιχαὶ πόλεις" ὅθεν χαὶ ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ᾽Αρ- 
ταξέρξου "ὥχου ἐστερεώθη ἐπὶ μᾶλλον ἣ ἐξουσία τῶν Περσῶν ἐν τῇ Μιχρᾷ 
"Asta (ὡς χαὶ ἐν Αἰγύπτῳ) διὰ τῆς ἱχανότητος τοῦ εὐνούχου πρωθυπουρ- 
γοῦ Βαγώου, χαὶ τῶν ἐν αὐτῇ Ροδίων χυθερνητῶν, τῶν ἀδελφῶν Μέντορος 
χαὶ Μέμνονος. Τὸν ὭὯχον διεδέχθη ὃ γεώτερος υἱός του ᾿Αρσῆς, xat μετὰ 
τοῦτον avéby (τῷ 333 TO. Xo.) εἰς τὸν θρόνον τῆς ΠΠερσίας Δαρεῖος 6 Κοδο- 
μανός, διαχρινόμενος ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ χαὶ ἄλλοις προτερήμασι, πρὸ πάντων δὲ 
διὰ τὸν πρᾷον χαὶ ἀνεπίληπτον χαραχτῆρά του. ᾿Εἰπὶ τούτου δὲ πρόχει- 
ται γὰ τεθῇ εἰς ἐνέργειαν τὸ χατὰ τῆς ΠΠερσίας σχέδιον τοῦ Φιλίππου, σχέ- 
διον τολμηρὸν μέν, οὐχὶ ὅμως ἀπερίσκεπτον, χαὶ μεγάλας μάλιστα παρέχον 
ἐλπίδας ἐπιτυχίας. Kat ἀμφίδολον μὲν ἂν ὁ Φίλιππος ἤθελε δυνηθῇ va 
προχωρήσῃ. τοσοῦτον, ἢ ἂν ἤθελεν ἀρχεσθῇ περιοριζόμενος μόνον νὰ κυριεύσῃ 
χώρας τινὰς χατὰ thy Μιχρὰν ᾿Ασίαν ἀλλ᾽ 6 μεγαλόφρων υἱός του συνέ- 
abe νῦν τὴν ἰδέαν va xonuvton ἐκ θεμελίων τὴν μεγάλην ταύτην αὐτοχρατο- 
ρίαν. Kat διάφορα μὲν ἄλλα σημεῖα διαλύσεως ἐπέχειντο ἤδη εἰς τὴν Περ- 
σιχὴν μοναρχίαν, ἀλλὰ καὶ πρὸ πάντων συνετέλεσαν εἰς τοῦτο ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν 
οἱ ἐχ ποικίλων ἐθνῶν συνιστάμενοι ὑπήχοοί της, διαφέροντες πρὸς ἀλλήλους 
χατά τε ἤθη, χαὶ ἔθιμα, τὴν γλῶσσαν, τοὺς γόμους καὶ τὰ συμφέροντα, ἀφ᾽ 
ἑτέρου δ᾽ οἱ γῦν σατράπαι αὐτῆς, καταντήσαντες μᾶλλον ὡς ἀνεξάρτητοι χαὶ 
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αὐτόνομοι ἡγεμόνες ἢ ὡς ὑποτελεῖς εἰς τὸν θρόνον᾽ ὅθεν χαὶ ἐξηγοῦνται ἐν 
μέρει αἱ ἐν ἀκαρεῖ γιγνόμεναι χαταχτήσεις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, χαθόσον ἁπλῆ 
μόνον ἔφοδος ἔφερεν εἰς τὴν ὑποταγὴν χαὶ τὰ ἔθνη χαὶ τοὺς σατράπας᾽ ταὐ- 
τοχρόνως ὅμως ὀφείλομεν νὰ ὁμολογήσωμεν ὅτι ἐνῷ H μεγαλεπήῤδολος αὕτη 
ἐπιχείρησις ἀπέθλεπε κυρίως νὰ ἐλευθερωθῶσιν ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ τῶν []ερσῶν 
οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ “λληνες, οἱ πλεῖστοι τούτων συνοιχειωθέντες, ὡς φαίνεται, 
μετὰ τῶν δεσποτῶν των, οὐδεμίαν εἰς τοῦτο ἔδειξαν διάθεσιν χαὶ προθυ- 
μίαν, ὡς δυσχερεστάτην χαὶ ἀμφίδολον θεωροῦντες τὴν ἐπιτυχίαν τοῦ πράγ- 
μᾶτος. ΔΛυπηρὸν δ᾽ ὅτι πολλαχοῦ, ὡς θέλομεν ἰδῇ ἀκολούθως, οὐχὶ μόνον 
δὲν συνήργησαν οὗτοι εἰς τὴν ἀπελευθέρωσίν των, ἀλλ᾽ ἀπεναντίας χαὶ 
μεγάλην ἔδειξαν ἀντίστασιν, ἧς ἕνεκα χαὶ ἠναγχάζετο ὃ ᾿Αλέξανδρος νὰ 
χαταφεύγῃ εἰς σχληρὰ χαὶ ἀπάνθρωπα μέτρα εἰς τὸν ᾿Ασιατιχὸν ἀπερχόμε- 
γος χΧόσμον. 

᾿Απὸ πάντων νῦν τῶν περιχυχλούντων αὐτὸν ἐξωτεριχῶν χωλυμάτων χαὶ 
περισπασμῶν ἀπαλλαγεὶς 6 ᾿Αλέξανδρος ἤρξατο ἤδη ἀναλαμδάνων τὸν 
ΠΠερσιχὸν πόλεμον. Kat πρὶν μὲν ἀναχωρήσῃ εἰς τὴν Μιχρὰν ᾿Ασίαν, ἀπερ- 
χόμενος, ἀφῆχε πρὸς ἐξασφάλισιν τῆς χώρας τὸν ᾿Αντίπατρον ὡς ἀντιβασιλέα 
μετὰ δωδεχαχισχιλίων πεζῶν χαὶ δισχιλίων ἱππέων, συστήσας εἰς αὐτὸν τὴν 
μητέρα του χαὶ προτρέψας αὐτὸν Va τιμᾷ χαὶ γὰ περιποιῆται αὐτὴν ἐπαξίως 
τῆς θέσεώς τῆς.Ξ Ενὸς 8’ ἑχάστου ἐχ τῶν ἐπισημοτέρων αὐλιχῶν αὐτοῦ 
ἐξετάζων τὴν οἰχονομιχὴν χατάστασιν, διάφορα διένειμεν εἰς αὐτοὺς χαρίσμα- 
τα, εἰς τοῦτον μὲν ἀγρὸν ἢ χαὶ χώμην, εἰς ἐχεῖνον δὲ πρόσοδον λιμένος ἢ 
ἢ πόλεως, ἢ ἄλλο τι. ᾿Εὐνῷ δ᾽ οὕτω διεγράφοντο τὰ βασιλιχὰ εἰσοδήματα, 
παρὼν χαὶ ὃ ΠΠερδίχας, ἐπίσημος xat οὗτος ἀρχηγός, χαὶ βλέπων τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον ἀφειδῶς μὲν διανέμοντα τὰ χαρίσματα, προθυμούμενον δὲ χαὶ εἰς 
τοῦτον γὰ προσφέρῃ ἀνάλογόν τι δώρημα, «Σὺ δέ, βασιλεῦ, τῷ εἶπεν ὃ στρα- 
τηγός, τί φυλάττεις διὰ τὸν ἑαυτόνσου ;--« Τὰς ἐλπίδας», ἀπεχρίθη ὃ ᾿Αλέ- 
ξανδρος.---Κ( Μὲ τὰς αὐτὰς λοιπὸν ἐλπίδας εὐχαριστούμεθα xat ἡμεῖς», 
ὑπέλαθεν ὃ ΠΠερδίχας. Οὐ μιχρὰν δ᾽ ἐντύπωσιν οἱ λόγοι τοῦ Ilepdixou 
προὐξένησαν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, ὅστις ἐτέρπετο εἰς τοιαύτας ἑτοιμολογίας, 
διὸ χαὶ χατὰ τὸν θάνατόν του προετίμησεν αὐτὸν τῶν ἄλλων αὐλιχῶν,παρα- 
δοὺς εἰς αὐτὸν τὸ δαχτυλίδιόν tou’ σημειωτέον ὅτι ὁ ΠΠερδίχχας ἦτο εἷς τῶν 
γενναιοτέρων στρατηγῶν, μεγάλας πράξας ἀνδραγαθίας χατὰ τὰς μάχας 
ἀχολούθως. 

‘O στρατός, ὃν ὃ ᾿Αλέξανδρος προητοίμασε διὰ τὴν χατὰ τῆς Περσίας 
ἐχστρατείαν, συνέχειτο EX τριάχοντα χιλιάδων πεζοῦ στρατοῦ χαὶ πέντε χιλι- 
άδων ἱππιχοῦ᾽ ἔφερε δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος χαὶ E6dounxovta τάλαντα μεθ᾽ ἑαυ- 
τοῦ χαὶ ζωοτροφίας δι᾽ ἕνα μῆνα, ὡς ἀπερχόμενος εἰς χώραν πλουσίαν, ἐν 7 
ἤλπιζε va εὕρῃ ἀφειδῶς πρὸ τῶν ποδῶν του διαχεχυμένα πάντα τὰ χρειώδη. 
Kat ἦσαν μὲν καὶ ξένοι ἐν τῷ στρατῷ τούτῳ, Ἕλληνες ὁπλῖται, οὺς παρέ- 
σχον αὐτῷ αἱ “HAAnvenal πόλεις, χαὶ “KAAnves μισθοφόροι, πρὸς τούτοις 
δὲ χαὶ ἄλλοι σύμμαχοι χαὶ ὑποτελεῖς, Θεσσαλοί, Τ᾿ οιθραλλοί, ’᾿Ιλλυριοί, ᾽Ο- 
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δρύσαι, ᾿Αγριᾶνες, Παίονες, Θρᾷχες, πεζοί te χαὶ tmmetc’ ἀλλ᾽ of χυρίως 
ἀποτελοῦντες τὸν στρατὸν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἦσαν αὐτόχρημα Μακεδόνες 
γενναῖοι χαὶ μάχιμοι ἄνδρες, ἐξησκημένοι ἐπὶ τοῦ Φιλίππου εἰς τὰς τοῦ πο- 
λέμου χαὶ τὴν σχληραγωγίαν. Ot ἀνώτεροι ἀξιωματιχοὶ τούτων ἦσαν é- 
ξηχοντούτεις, ἄριστα πεπειραμένοι εἰς τὸν πόλεμον, τῶν δὲ λοιπῶν στρατιω- 
τῶν πλεῖστοι ἦσαν πεντηχοντούτεις. Ὃ Παρμενίων ἦτο ἐπὶ χεφαλῆς τῶν 
πεζῶν, κυδερνῶν τὴν φάλαγγα ὑπὸ τὸ ὄμμα τοῦ βασιλέως, ὃ υἱὸς αὐτοῦ Φι- 
λώτας ἐκυθέρνα τοὺς ἱππεῖς, ὃ δὲ Νιχάνωρ, ἕτερος υἱὸς τοῦ Παρμενίωνος, 
éxubgova τοὺς ὑπασπιστάς, τάγμα πεζῶν ἐλαφρότερον ὡπλισμένων τῶν φα- 
λαγγιτῶν. ἔΛλλοι δ᾽ οὐχ ἧττον ἐπίσημοι στρατηγοὶ ἧσαν ὁ Πτολεμαῖος, 
ὃ Κοῖνος, ὃ Κρατερός, ὃ ᾿Αμύντας, ὃ ᾿Πρύγιος Κάλας, ἀρχηγὸς τῶν Θεσ- 
σαλῶν ἱππέων, χαὶ 6 Κάσσανδρος, ἀρχηγὸς τῶν Θρᾳχῶν xat τῶν [Ταιόνων, 
ἐν γένει δ᾽ οἱ στρατηγοὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου παρίστων βουλὴν ἢ γερουσίαν 
ὑπὸ νεανίου προεδρευομένην. Thy προτεραίαν τῆς ἀναχωρήσεως ἔφιππος 
ὃ ᾿Αλέξανδρος χαὶ otthéwy ὑπὸ τὴν χρυσῆν xat λαμπρὰν αὐτοῦ πανοπλίαν 
χαὶ τὰ λευχὰ χαὶ μεγαλοπρεπῆ πτερὰ τῆς περιχεφαλαίας του, στὰς ἐν μέσῳ 
τῶν στρατιωτῶν του, ἐλάλησεν οὕτως εἰς αὐτούς : 


PE Yo os ς στρατιῶσνσι! 

CExtchy ὑμετέραν ἀνδρείαν xat προθυμίαν πεποιθὼς τῇ τῶν θεῶν συν- 
ἄρσει ἀναλαμθάνω τὸν μέγαν τοῦτον ἀγῶνα. Παιδιόθεν ἐγνώρισα, ἐθαύμασα xat 
πολυειδῶς ἐδοχίμασα ὑμᾶς αὐξόμενος τὴν HAtxtav. At’ ὑμῶν τὸν ἱερὸν 
λόχον τῶν ἀξιοθρηνήτων ἤδη Θηῤαίων ἐνίχησα, δι᾿ ὑμῶν τοὺς Μαίδους χαθυ- 
πέταξα, δι᾿ ὑμῶν τὰ βάρθαρα γειτονιχὰ ἔθνη χαὶ τοὺς ἀλαζόνας Κέλτας 
ἐταπείνωσα. ᾿Αλλὰ τί λέγω ; ᾿Αχόμη ἀχνίζουσι xat εἶναι εἰς ἐρείπια τὰ 
χατεδαφισθέντα τείχη τῶν Θηῤῶν, ἥτις ἐν τῇ ὑπερηφανείᾳ της ἐτόλμησε 
ya ἐμθάλῃ προσκόμματα εἰς τὸ μέγα ἔργον, ὅπερ ἐπ᾽ αἰσίοις οἰωνοῖς ἐπι- 
χειροῦμεν σήμερον. Nat 1 Ἣ καταστροφὴ τῆς πόλεως ταύτης, ἥτις we 
λυπεῖ ἐνδομύχως, εἶναι κατόρθωμα τῆς ὑμετέρας εὐτολμίας, ἀλλὰ τὸ παρὸν 
ἔργον εἶναι ἀσυγχρίτῳ τῷ λόγῳ πολὺ μεγαλείτερον, ἐπιπονώτερον xat ἐπι- 
χινδυνω δδέστερον τῶν ἤδη προηγηθέντων. Θὰ ἀπομαχρυνθῆτε χαὶ θὰ ἀπο- 
χωρισθῆτε ἐπὶ πολλὰ ἔτη ἀπὸ τῆς πατρίδος χαὶ τῶν οἰχείων σας, θὰ ἀπέλ- 
θητε εἰς γῆν ξένην χαὶ μεμαχρυσμένην, ἀναρριχῶντες ὄρη ὑψηλὰ χαὶ δύσ- 
bata, διαθαίνοντες ποταμοὺς χαὶ χειμάρρους βαθεῖς xat δρμητιχούς, χαὶ 
πεδιάδας ἀνύδρους χαὶ ἐρήμους, θὰ ἀντιπαλαίσητε πρὸς πολυπληθεστέ- 
ρους ἐχθρούς, ἀλλὰ τὰ πάντα πέποιθα ὅτι θὰ ὑπομείνητε εὐχαρίστως, xat 
τὰ πάντα θὰ ὑπερνιχήσητε τῇ θείᾳ ἀρωγῇ, καθόσον μάλιστα χαὶ H δόξα ἣν 
ἐχ τούτου θὰ λάθητε θὰ εἶναι ἀνταξία τῶν μεγάλων χόπων σας. 

᾿Ανδρίζεσθε λοιπὸν χαὶ uh λησμονῆτε ὅτι εἶσθε προωρισμένοι νὰ συν- 
τελέσητε διὰ τῆς ἀνδρείας ὑμῶν εἰς τὴν ἐπὶ τὰ χρείσσω μεταθολὴν τῆς ἀν- 
θρωπότητος, διότι τοιαύτη εἶναι ἣ θέλησις τῶν θεῶν» ! 

Μετὰ δαχρύων χαρᾶς οἱ στρατιῶται ἐπευφήμησαν τοὺς λόγους τοῦ 
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᾿Αλεξάνδρου, παροῦσα δὲ ἣ μήτηρ αὐτοῦ "Oduumdc, ἐνηγχαλίσθη τὸν 
υἱόν της, χαὶ ἀσπαθεῖσα αὐτὸν ἐπὶ τοῦ μετώπου, ΑἴΛξια τῆς γεννήσεώς 
σου), τῷ εἶπε, (νὰ φρονῇς, τέχνον μου). 

"Ex τῆς Πέλλης 6 ᾿Αλέξανδρος μετέθη μετὰ τοῦ στρατοῦ tou εἰς τὴν 
᾿Αμφίπολιν, καὶ ἐχεῖθεν διὰ τῆς παραλίας τῆς Θράχης (διελθὼν τὰς *HA- 
ληνιχὰς παραθαλασσίους πόλεις, τὰ "Δόδηρα χαὶ τὴν Μαρώνειαν, χαὶ τοὺς 
ποταμοὺς Στρυμόνα, “Kéoov xat Μέλανα) ἐντὸς εἴχοσι περίπου ἡμερῶν 
ἔφθασεν εἰς τὴν χατὰ τὴν εὐρωπαϊχὴν πλευρὰν τοῦ ἹΕΙλλησπόντου χειμένην 
πόλιν Σηστόν. 

Οὐδεὶς ἐπεχείρησε νὰ χωλύσῃ τοὺς Μαχεδόνας μὴ διαθῶσι τὸν ποταμόν, 
εἴτε διότι δὲν ἀνελογίσθησαν οἱ Πέρσαι πόσον μέγας ἦτο ὁ ἐπιχείμενος χίνδυ- 
γος, εἴτε διότι ὃ δορυχτήτωρ προέλαδεν αὐτοὺς χατὰ τὴν ταχύτητα, πρὶν ᾿ 
ἔτι ἐχεῖνοι Adbwat καιρὸν νὰ χάμωσι τὴν ἐλαχίστην προπαρασχευῆν. “Kxa- 
τὸν ἑξήχοντα τριήρεις μετά τινων φορτηγῶν ἄλλων πλοίων προσδιωρίσθησαν 
ἤδη νὰ μεταγάγωσι τὸν στρατὸν ἐκ τῆς Σιηστοῦ εἰς τὴν ἀπέναντι ἀχτὴν χατὰ 
τὴν ἀσιατιχὴν πλευρὰν τοῦ ποταμοῦ χειμένην “Abudov. Τίς δ᾽ ἀχούων τὸ 
ὄνομα τῆς ᾽Δὀύδου δὲν ἀνασχιρτᾷ ἀναπολῶν τὰ χαθ᾿᾽ Ἡρὼ xat Λέανδρον 
τραγιχὰ συμβεδηχότα, χαθ᾽ ἃ ὃ δυστυχὴς ἐραστὴς νηχόμενος πρὸς συνέν- 
τευξιν τῆς φίλης του ἐπνίγη ἐντὸς τοῦ ὕδατος; Τὴν στενωτάτην (οὕτως 
εἰπεῖν) διώρυγα ταύτην μόλις δύο μιλίων πλάτος ἔχουσαν, τὴν ἐναντίαν 
«τοῦ ᾿Αλεξάνδρου διεύθυνσιν λαδὼν ἄλλοτε ὃ Ξέρξης, διέθη τῆς διπλῆς γε- 
φύρας ἐπερχόμενος χατὰ τῆς “HAAdSog. "Hxet ὃ ᾿Αλέξανδρος προπέμψας 
μετὰ μέρους τοῦ στρατοῦ τὸν Παρμενίωνα, αὐτὸς δ᾽ ὑπερόὰς εἰς τὴν ἀπέναντι 
τῶν T ρωϊχῶν παραλίων ᾿Ε!λαιοῦντα, κατὰ τὸν λεγόμενον λιμένα τῶν ᾿Αχαιῶν, 
προσέφερς θυσίαν εἰς τὸν τάφον τοῦ [Πρωτεσιλάου (ὅστις πρῶτος τῶν 'Ελ- 
λήνων χατὰ τὸν πόλεμον τῆς Τρῳάδος ἐπάτησεν εἰς τὴν ᾿Ασίαν χαὶ πρῶτος 
ἐθανατώθη), εὐχόμενος γὰ εἶναι εὐτυχεστέρα τῆς ἐχείνου ἣ ἀποθίθασις αὐτοῦ. 

᾿Ιδίᾳ χειρὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἤλαυνς τὴν γαυαρχίδα, ἥτις μετεχόμιζεν αὐ- 
τὸν ἐκ τῶν χωρῶν του, ἃς οὐδέποτε ἔμελλε νὰ ἐπανίδῃ πλέον, σπουδὰς δὲ 
προθύμως ἐτέλεσεν ἐν μέσῳ τῆς διώρυγος διὰ χρυσῆς φιάλης, χαὶ ταῦρον 
προσέφερς θυσίαν εἰς τὸν θεὸν τῆς θαλάσσης, τὸν Ἰ]οσειδῶνα χαὶ τὰς Νρης- 
ἵδας" ὅτς δ᾽ ἔφθασαν εἰς τὴν ᾿Ασιατιχὴν παραλίαν ἐπισήμως χατέσχεν 
αὐτὴν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐμπήγων τὸ δόρυ εἰς τὴν ξηράν, καὶ πρῶτος ἀναπηδή- 
σας ἐχ τοῦ «λοίου εἰς τὴν γῆν τῆς Τρῳάδος, πλήρης χαρᾶς καὶ ἀγαλλιά- 
σεως, ἀνήγειρεν ἐν τῷ ἅμα βωμοὺς ἀποθατηρίου Διὸς καὶ ᾿Αθηνᾶς καὶ Ἥρα- 
χλέους χαὶ διαφόρους ἐτέλεσε θυσίας. Μηδενὸς δὲ ἀπέναντι αὐτοῦ παρι- 
σταμένου ἐχθροῦ, ἀφεὶς τὸ στρατόπεδον, ἔνθα χατέλυσεν ὃ στρατὸς προέθη 
αὐτὸς ἐξετάζων τὴν θέσιν τῆς περιφήμου ταύτης πόλεως, ἔνθα συνέθησαν 
τὰ ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι ὑπὸ τοῦ ᾿Ομήρου ἐξυμνούμενα᾽ εἶναι δὲ ἣ Towde, ἣ καὶ 
ἄλλως Ἴλιον χαλουμένη, χερσόνησος, ἐμπεριχλειομένη ὑπὸ τῆς θαλάσσης 
χαὶ τῶν ὑψωμάτων τῆς Ἴδης, ὄρους, ἔνθα ὁ Πάρις ἐλέγετο ὅτι ἐδίχασε τὰς 
τρεῖς μεγάλας θεάς, μέλλων Va ἀποφανθῇ ποία ἐξ αὐτῶν ὡς ὡραιοτέρα ὥφειλε 


ANAPOY 


KE@®AAH TOY ΜΕΓΑΛΟΥ AAE 


Κωνσταντινουπόλεως). 


Μουσείῳ 


᾿Αρχαιολογιχῷ 


ῷ 


cyt 


; 


(ἐξ ἀνδριάντος 


IXTOPIA TOY METAAOY AAEHZANAPOY 41 


νὰ λάθῃ τὸ μῆλον τῆς ἔριδος. Δὲν ἀπέθη δ᾽ ἐχεῖ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐξ ἁπλῆς 

περιεργείας χινούμενος, ἀλλ᾽ ἐπιθυμῶν γὰ τιμήσῃ θρησχευτιχῶς τὴν μνήμην 
ἐὰν ἐχεῖ πεσόντων ἡρώων, ὑπὸ προληπτιχῆς χατεχόμενος ἰδέας ὅτι ἡ ἐχστρα- 
Tete ἤθελεν ἐπιτύχει ἄν προσέφερε τὰς ἀνηχούσας τιμὰς εἰς τὴν ἀρετὴν τῶν 
προχατόχων του. 

Μετὰ πόσου δ᾽ ἐνθουσιασμοῦ οἱ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπάτουν νῦν 
τὴν ὑπὸ τῶν ὁμηριχῶν ποταμῶν, τοῦ Σιμόεντος χαὶ τοῦ Σχαμάνδρου, κατα- 
θρεχομένην πεδιάδα { Ὃὧ χῶρος ἔνθα ὑπετίθετο ὅτι ἦτο θέσις τῆς ἀρχαίας 
πόλεως τοῦ Πριάμου, ἐφείλχυσεν ἐξόχως τὴν προσοχὴν πάντων χαὶ ἵσταντο 
θαυμάζοντες τὸν βωμὸν ὃν οἱ ὀλίγοι τότε πέριξ χάτοιχοι ἐδείχνυον λέγοντες 
ὅτι ἐχεῖ ὃ υἱὸς τοῦ ᾿Αχιλλέως Νεοπτόλεμος ἐθανάτωσς τὸν γέροντα βασιλέα 
τῆς Τρῳάδος. Αὐτοῦ δ᾽ 6 ᾿Αλέξανδρος ἀνήρτησεν εἰς τὸν ναὸν τῆς ᾽[λι- 
δος ᾿Αθηνᾶς τὴν ἰδίαν του πανοπλίαν, ἀντὲ ταύτης παραλαθδὼν τινὰ τῶν 
ἐχεῖσε χειμένων ὅπλων, διασωζόμενα ἀπὸ τοῦ Τ᾽ ρωϊχοῦ πολέμου, καὶ ταῦτα 
οἱ ὑπασπισταί του λέγεται ὅτι ἔφερον πρὸ αὐτοῦ ἀχολούθως εἰς τὰς μάχας" 
ἀλλ’ ἡ μεγαλειτέρα προσοχὴ χαὶ τὸ σέθας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἔπεσεν εἰς 
σωροὺς τινας χειμένους χατὰ τὸ Σίγειον ἀχρωτήριον, οἵτινες καὶ ἔχτοτε 
ἐθεωροῦντο ὡς τάφοι τοῦ ᾿Αχιλλέως χαὶ Πατρόχλου, χαὶ γυμνιχοὺς πρὸς 
τιμὴν αὐτῶν συνέστησεν ἀγῶνας. [Ἔλεγε δ᾽ ὅτι ἐμαχάριζε τὸν ᾿Αχιλλέα 
ὅτι ζῶν μὲν εὗρε τοιοῦτον πιστὸν φίλον τὸν ΠΠάτροχλον, ἀποθανὼν δ᾽ ἦξι- 
On τοιοῦτον ἀξιόλογον ποιητήν, λαμπρῶς ἐξυμνήσαντα τὰς ἀνδραγαθίας 
αὐτοῦ. 

᾿Ενῷ δὲ ΤΟ Ο Ὑπὸ ὃ ᾿Αλέξανδρος παρατηρῶν τὴν πόλιν, ἠρώτησέ 
τιςς αὐτὸν ἂν θέλῃ νὰ ἴδῃ τὴν λύραν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Πάριδος. —COx τὴν 
τοῦ 5 Πάριδος, ἀνέχραξεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἀλλὰ τὴν λύραν τοῦ ᾿Αχιλλέως, 
δι᾿ ἧς ἐχεῖνος ἀνύμνει τὰς πράξεις χαὶ τὰς ἀνδραγαθίας τῶν γενναίων Ἡ- 
ρώων». ᾿Εἰνταῦθα 6 ᾿Αρριανὸς ἀναφέρει ἔθιμόν τι ἐν μεγάλῃ τότε χρήσει, 
λέγων ὅτι ἐνῷ ἀνήρχετο εἰς τὸ “TAtov, Μενοίτιος 6 χυδερνήτης χρυσῷ στε- 
φάν ῳ ἐστεφάνωσεν αὐτόν, ὁμοίως δὲ χαὶ 6 ἐκ Σιγείου ἐλθὼν Χάρης ὃ ᾿Αθη- 
γαῖος, χαί τινες ἄλλοι, οἱ μὲν “HAAnvec, οἱ δ᾽ ἐπιχώριοι TH προσέφεραν στέ- 
φανον. Λέγεται δ᾽ ὅτι χαὶ οὗτος μὲν ἐστεφάνωσς τὸν τάφον τοῦ ᾿Αχιλλέως, 
ὃ δ᾽ ᾿Ηφαιστίων τὸν τοῦ ΠΠατρόχλου. 

᾿Επιστρέψας ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν Τρῳάδα κατὰ βορειοανατολιχὴν δι- 
εὐθυνσιν, διῆλθε τὴν παραλίαν τοῦ ᾿Ελλησπόντου, διαθαίνων διὰ τῶν πό- 
λεων Περχώτης xat Λαμψάχου. "Hx πρώτης δ᾽ ἀφετηρίας ἣ Ἡλληνιχὴ 
πόλις Λάμψαχος ἐπεσπάσατο τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως, ὅστις χαὶ βεθαίως ἤ- 
θελεν ἐπιδάλει εἰς αὐτὴν τὴν μοῖραν τῶν Θηθῶν, ἀλλὰ κατὰ χαλὴν τύχην 
ἣ ἐπιτηδειότης ἑνὸς τῶν πολιτῶν αὐτῆς, τοῦ φιλοσόφου ᾿Αναξιμένους, ἐκ 
φανεροῦ κινδύνου ἔσωσε τὴν πόλιν. 

Ὃ ’᾿Αναξιμένης οὗτος εἶχεν ἄλλοτε σχέσεις μετὰ τοῦ Φιλίππου, πιθανὸν 

᾿ ἔδωσε xat μαθήματα ρητοριχῆς χαὶ εἰς τὸν υἱόν του τὸν ᾿Αλέξανδρον. 
Οἱ χάτοιχοι τῆς Λαμψάχου βίαιοι, αὐθάδεις χαὶ ὑδρισταὶ, ἐμήνυσαν εἰς τὸν 
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᾿Αλέξανδρον ὅτι δὲν παραδέχονται αὐτὸν ἐντὸς τῆς πόλεώς τῶν μεταχεῖρι- 
ζόμενοι συγχρόνως ἀπρεπεῖς χαὶ ἀσχήμονας λόγους, χαὶ λέγοντες ὅτι ἀντ᾽ 
αὐτοῦ προυτίμων τοὺς Πέρσας. Ἑ ξαλλος ἐξ ὀργῆς ἐγένετο ὃ ᾿Αλέξανδρος 
χαὶ ἡτοιμάζετο ἤδη νὰ χαταστρέψῃ τὴν Λάμψαχον, μαθὼν δ’ ὅτι ὁ διδάσχα- 
Ado του ᾿Αναξιμένης προσήρχετο ἐπὶ χεφαλῆής ἐπισήμου πρεσθείας, σπεύδων 
γὰ παραχαλέσῃ αὐτὸν νὰ μὴ πειράξῃ τὴν πατρίδα του, ὥμοσεν ὅρχον φριχτὸν 
εἰς τοὺς θεοὺς τῶν ᾿ιλλήνων, πρὶν ἔτι ἴδῃ τὸν φιλόσοφον Va μὴ παραδεχθῇ 
τὴν αἴτησιν αὐτοῦ χαὶ νὰ πράξῃ πᾶν τὸ ἐναντίον αὐτῆς. «Ἦλθον, λέγει 
παρουσιασθεὶς ὃ ᾿Αναξιμένης εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, νὰ σὲ παραχαλέσω, βα- 
σιλεῦ, νὰ ἐξανδραπονδίσῃς τὰς γυναῖχας τῶν Λαμψαχηνῶν, νὰ κατεδαφίσῃς 
τὴν πόλιν των ὅλην, Kat νὰ χαύσῃς τοὺς ναοὺς τῶν θεῶν). Hic τὸ ἀστεῖον 
τοῦτο δίλημμα μηδὲν εὑρίσχων γὰ ἀντιτείνῃ ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἅμα δὲ χαὶ ex 
φιλανθρωπίας εὐαρεστούμενος εἰς τὸν τρόπον ὃν μετεχειρίσθη ὁ φιλόσοφος 
πρὸς σωτηρίαν τῆς πατρίδος του, παρέσχεν ἀμέσως συγγνώμην εἰς τοὺς 
Λαμψακηνούς᾽ zat οὕτως ἐσώθη ἣ πόλις μέχρι τῆς σήμερον διατηροῦσα᾽ 
τὴν ἀρχαίαν αὐτῆς θέσιν χαὶ τὸ ὄνομα. ' 

Πᾶσα ἣ δύναμις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐστρατοπέδευεν ἤδη εἰς τὸ πεδίον τῆς 
᾿Αρίσθης (πόλεως παρὰ τὸν Σιελήϊντα ποταμόν), ὅθεν χαὶ ἔμελλε γὰ προδῇ 
εἰς τὰ ἐνδότερα τῆς ᾿Ασίας. Καίτοι δὲ τοσοῦτον μιχρὰ ἔχων μέσα «πρὸς 
ἐχτέλεσιν τοιούτου μεγαλεπηδόλου σχοποῦ, λαμπρὰς ἐστήριζε τὰς ἐλπίδας 
εἰς τὴν ἰδίαν του χαλὴν τύχην χαὶ εἰς τὴν ἀδυναμίαν χαὶ παραχμὴν εἰς ἣν 
εὑρίσχετο τὸ Περσιχὸν χράτος. Βασιλεὺς τῆς Ilepctag ἦτο τότε 6 Δαρεῖος. 
6 ΚΚοδομανὸς, ὡς προείρηται. Μαθὼν δ᾽ οὗτος ὅτι 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπήρ- 
χετο KATA τῶν χωρῶν του, ἐν τῇ ὑπερορίῳ ἀλαζονείᾳ αὐτοῦ μεγάλην ἔδειξε 
περιφρόνησιν εἰς τοὺς Μαχεδόνας χαὶ σφοδρὰν ἔπεμψε διαταγὴν εἰς τοὺς 
σατράπας τῶν πόλεων «νὰ συλλάθωσι τὸν αὐθάδη νεανίαν χαὶ ἀφοῦ τὸν μα- 
στιγώσωσιν ἐντελῶς, νὰ τὸν πέμψωσιν ζῶντα εἰς αὐτόν, τοὺς δὲ στρατιώτας 
αὐτοῦ νὰ δεσμεύσωσιν ἅπαντας χαὶ νὰ τοὺς πέμψωσιν εἰς τὰ ἀπώτερα μέρη 
τοῦ χράτους). 

ὋὉ ᾿Αλέξανδρος μαθὼν παρὰ τῶν προπορευομένων προσχόπων ἢ προ- 
δρόμων, (᾿Αμύντου τοῦ Λυγχιστοῦ, τοῦ Σωκράτους χαὶ τῶν περὶ αὐτοὺς) 
ὅτι αἱ Περσιχαὶ Δυνάμεις συνεσωρεύθησαν ὄπισθεν τοῦ (χατὰ τὴν Φρυγίαν) 
Γρανιχοῦ ποταμοῦ χαὶ τῶν ἀνατολιχῶν ὑψωμάτων τῆς "loys, ἐπῆλθε πρὸς 
ἀναζήτησιν αὐτῶν. Οὐ μιχρὰς δ᾽ οἱ χατὰ τὰ μέρη ταῦτα σατράπαι ἔχαμαν 
προπαρασχευάς, χαὶ μέγαν συνήθροισαν στρατόν, ἐξ ἑχατὸν τριάχοντα χιλι- 
ἀδων συγχείμενον. Σπιθριδάτῃς, ὃ σατράπης τῆς Λυδίας χαὶ *lwviac, 
᾿Αρσίτης, ὃ τῆς Φρυτίας χαὶ τῶν χατὰ τὸν ᾿λλήσποντον χωρῶν διοιχη- 
τῆς, χαὶ Μέμνων (ὃ διαδεχθεὶς nat τὸν ἀποθανόντα ἀδελφόν του Μέντορα 
εἰς τὴν διοίχησιν τῶν παραλίων), ἀνὴρ μεγάλης ἱχανότητος χαὶ πείρας, 
ἦσαν οἱ κυριώτεροι ἀρχηγοὶ τοῦ, στρατοῦ τούτου, τοῦ μέλλοντος γὰ χω- 
λύσῃ τὴν ὑπὸ τῶν Μαχεδόνων διάθασιν τοῦ ποταμοῦ. Kat ἦτο μὲν βε- 
θαίως ὁ στρατὸς οὗτος τῶν Περσῶν πολὺ ἀνώτερος τῶν Μαχεδόνων χατὰ τὸν 
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ἀριθμόν, ἀλλὰ καὶ πολὺ ἠλαττοῦτο χατὰ τὴν στρατιωτιχὴν πειθαρχίαν xat 
τὴν ἐμπειρίαν. “Ky πρώτοις ὃ Μέμνων ἐν πολεμικῷ συμθουλίῳ τῶν ca- 
τραπῶν χατὰ τὴν Ζέλειαν ἔνθα οἱ ἦσαν ἐστρατοπεδευμένοι οἱ [Πέρ- 
σαι, συνεθδούλευσεν αὐτοὺς νὰ ἀποφύγωσι τὴν ἔναρξιν τοῦ πολέμου, 
ὅστις ἢ μιχρὰν ὑπέσχετο ἐλπίδα νίχης, ἢ ὁλοτελῶς μὲν νίχην, ἀλλ᾽ ἄνευ 
μεγάλης τινὸς ὠφελείας. «Οἱ Μαχεδόνες», ἔλεγεν ὁ Μέμνων, «εἶναι διτ- 
τῶς ἐπιχίνδυνοι ὡς πολὺ ἰσχυρότεροι χαὶ πλειότερον ἐχείνων ἐξησχημένοι 
εἰς τὰ τοῦ πολέμου, χαὶ ὡς πολεμοῦντες ὑπὸ τὴν ὄψιν τοῦ βασιλέως αὐτῶν. 
Καὶ ἂν μὲν οἱ Πέρσαι γικήσωσιν, ἁπλοῦς μῶμος μόνον θέλει ἐπιπέσει ἐπὶ τοὺς 
Μαχεδόνας ὅτι ἀπέτυχον χατὰ τὴν πρώτην αὐτῶν ἔφοδον᾽ ἀλλ᾽ οἱ Πέρσαι 
an’ ἐναντίας ἡττώμενοι, οὐχὶ μόνον θέλουσιν ἀπολέσει τὴν χώραν, ἣν πρό- 
χειται γὰ φυλάξωσιν, ἀλλὰ χαὶ θέλουσιν διευχολύνει τὸν ἐχθρὸν νὰ προχω- 
enon παραιτέρω. Τὸ μόνον δὲ συμφέρον χαὶ χρήσιμον εἰς αὐτοὺς ἧτο νῦν 
va ἀποφύγωσι πᾶσαν δριστιχὴν χαὶ κρίσιμον μάχην. Πρὸς τούτοις δὲ ἐπει- 
δὴ ὁ ᾿Αλέξανδρος ὀλίγων ἡμερῶν ζωοτροφίας ἔφερεν, οἱ Πέρσαι ὀφείλουσι 
γὰ ὑποχωρήσωσι βραδέως, καίοντες τὰ γεννήματα χαὶ τὰς ἀποθήχας, χαὶ 
ἐρημοῦντες τὴν ὄπισθεν αὐτῶν ὑπολειπομένην χώραν, ὥστε οἱ Μαχεδόνες νὰ 
μὴ εὑκρίσχωσι τροφὰς χαὶ χαταλύματαν». Kat πιθανὸν μὲν νὰ ἀπετύγχανεν 
ὃ τρόπος οὗτος ἀπέναντι τῆς μεγαλονοίας χαὶ τῆς ἐμφύτου ἐμπειρίας τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, ἀναμφιθδόλως ὅμως ἤθελε παράσχῃ οὐ μιχρὰς δυσχολίας εἰς 
ὁποιονδήποτε ἄλλον χαταχτητήν. Οἱ Iléecar στρατηγοὶ ζηλεύοντες τοὺς 
ξέγους, ἅμα δὲ χαὶ πλήρη πεποίθησιν εἰς τὰς οἰχείας δυνάμεις ἔχοντες, ἐθε- 
ώρησαν τὰ ὑπὸ τοῦ Μέμνονος προτεινόμενα ὡς πάντῃ ἀπρεπῆ xat ἀνάξια 
τοῦ Ilepotxod μεγαλείου, καὶ ἀπεφάσισαν ἤδη νὰ μὴ ἀφήσωσι τοὺς Μαχεδόνας 
γὰ προχωρήσωσι παραιτέρω τοῦ [Γρανιχοῦ ποταμοῦ, πρὸ πάντων δ᾽ εἰς τὴν 
συνετὴν τοῦ Μέμνονος γνώμην ἀντέτεινεν ὁ ᾿Αρσίτης, 6 σατράπης τῆς Φρυ- 
γίας, χαθόσον μάλιστα χατὰ τὸ σχέδιον τοῦ “KAAnvos στρατηγοῦ, οὗτος 
éxtvOUveue νὰ ἀπολέσῃ τὸ πᾶν διὰ τῆς προτεινομένης πυρπολήσεως χαὶ ἐρη- 
μώσεως. «Οὐδ᾽ ἁπλῆ καλύθη νὰ καῇ ἀνέχομαι, ἔλεγεν ὁ Φρύξ, ὃ στρατὸς 
τοῦ βασιλέως γνωρίζει νὰ νιχᾷ)ν. Καὶ οὕτω προέθησαν οἱ Πέρσαι μέχρι τοῦ 
Toavixod ποταμοῦ. - : 

‘O ποταμὸς οὗτος, ἢ μᾶλλον ὃ ρύαξ, δὲν ἔχει ἐξαιρετιχὴν τινὰ ἰδιότητα 
ἀπέναντι τῆς ἱστοριχῆς αὐτοῦ ἐπισημότητος. "Ex τῶν χατηφόρων τῆς Ἴδης 
εἰς τὴν Προποντίδα κατερχόμενος χατὰ πᾶσαν ἄλλην ἐποχὴν εἶναι ἀσήμαντος 
ett) μόνον χατὰ τὴν ἄνοιξιν, χαθ᾽ ἣν αἱ διαλυόμεναι χιόνες μεταθάλλουσιν 
αὐτὸν εἰς βαθὺν χαὶ dountixdy χείμαρρον. ὝΑμα δὲ οἱ Μαχεδόνες προσῆλ- 
θον εἰς τὴν δυτιχὴν ὄχθην τοῦ ποταμοῦ, ἀπαντῶσι χαὶ τοὺς Πέρσας χατὰ τὴν 
ἀπέναντι ὄχθην (τὴν ἀριστεράν). Kat ἦτο μὲν ἣ ὑπὸ τῶν Περσῶν χατεχο- 
μένη ὄχθη χρημνώδης χαὶ ὑψηλοτέρα τῆς ἐπιφανείας τοῦ ὕδατος, ὥστε ἡ 
θέσις αὐτῶν ἧτο ἀσφαλεστέρα χαὶ πολλὰς παρεῖχε τὰς ὠφελείας᾽ ἀλλ᾽ οὐδό- 
Aug οἱ Πέρσαι ἐτοποθετήθησαν ὡς ἔδει᾽ ἐνῷ ὥφειλον νὰ θέσωσι τὸν πεζὸν 
στρατὸν ἀμέσως χατὰ πρόσωπον τοῦ ἐχθροῦ, ὥστε διὰ τῶν λογχῶν των νὰ 
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χωλύωσι THY Stadacty τῶν Μαχεδόνων, ἐχεῖνοι ἀπεναντίας τοὺς μὲν πεζοὺς 
χατέταξαν ὄπισθεν, τοὺς δ᾽ ἱππεῖς ἔθεσαν χατὰ μέτωπον, δι᾿ ἐλαφρῶν χυρίως 
χαθωπλισμένους ἀχοντίων ἢ δοράτων. ν 

Ὁ ᾿Αλέξανδρος χαλῶς ἀφ᾽ ἑτέρου ἐξετάσας τὸ ἔδαφος τοῦ ποταμοῦ, χαὶ 
διερευνήσας πόθεν ἦτο εὐδιάδατος, διέταξε τὸν στρατὸν ἀμέσως νὰ ἐπιχει- 
onon τὴν διάθασιν, ἀκολουθῶν αὐτόν. Kai τῆς μὲν ἀριστερᾶς πτέρυγος τὴν 
διοίχησιν ἀφῆχεν εἰς τὸν Παρμενίωνα, τὴν δὲ δεξιὰν διεφύλαξε δι᾽ ἑαυτόν, 
δι᾽ αὐτῆς μελετῶν Va κάμῃ τὴν πρώτην ἔφοδον. Kat χατ᾽ ἀρχὰς μὲν ὃ πολὺ 
βεθαίως ἐμπειρότερος στρατηγὸς [Παρμενίων θεωρῶν ὅτι ἦτο ἐπιχίνδυνος ἀ- 
πόπειρα χαὶ τόλμη Va διαθῶσιν ἀμέσως τὸν ποταμόν, χαὶ χρίνων ὅτι ἀπροσ- 
δόχητόν τι περιστατιχὸν ἡ δύνατο νὰ δώσῃ ἀλλοίαν μορφὴν εἰς τὸ πρᾶγμα τὴν 
ἀχόλουθον ἡμέραν καὶ ἄλλως πως νὰ διευχολύνῃ τὴν διάδασιν, προσελθὼν 
συνεθούλευσς τὸν ᾿Αλέξανδρον γὰ ἀναθάλωσιν ἐπὶ τοῦ παρόντος τὴν ἔφοδον. 
«Ay ἐπιχειρήσωμεν ἀμέσως τὴν ἔφοδον, μοὶ φαίνεται ὅτι θὰ χινδυνεήσωμεν 
διότι ἀδύνατον εἶναι γὰ περάσῃ ὃ στρατὸς τὸν ποταμὸν ἔχων χατὰ μέτωπον 
τὸν ἐχθρόν. Ὁ ποταμὸς, ὡς βλέπεις, πολλαχοῦ εἶναι βαθὺς, αἱ δ᾽ ἀπέναντι 
ὄχθαι ὑψηλαὶ χαὶ ἀπόχρημνοι᾽ οἱ ἱππεῖς λοιπὸν τῶν πολεμίων εἰς πυχνὴν 
παρατεταγμένοι φάλαγγα, θὰ ἐπιπέσωσιν ἐν τῷ ἅμα χατὰ τῶν διαδαινόντων 
στρατιωτῶν χαὶ ἐν ἀχαρεῖ θὰ χαταθραύσωσιν αὐτούς... .. ᾿Απεναντίας δὲ 
τὴν πρωΐαν πρὶν οἱ Πέρσαι παραταχθῶσι παρὰ τὴν ὄχθην, δρμῶσιν οἱ Ma- 
χεδόγες χαὶ διέρχονται τὸν ποταμόν). Kat ταῦτα μὲν ὃ στρατηγός, ἀλλ᾽ ὃ 
᾿Αλέξανδρος κρίνων ὅτι προτιμότερον ἦτο νὰ χάμωσιν τὴν πρώτην ἐντύπωσιν 
εἰς τὸν ἐχθρὸν δι’ αἰφνιδίου δρμῆς, δὲν ἠθέλησε va περιμείνῃ τὴν ἐπαύριον. 
«Καλοὶ εἶναι of λόγοι σου, ὦ Παρμενίων, εἶπεν, ἀλλ᾽ αἰσχύνομαι τὸν “HA- 
λήσποντον, τὸν ὁποῖον διέθδην τοσοῦτον εὐχόλως, AY φανῶ ὅτι δειλιῶ τὸ ἄθλιον 
τοῦτο ρυάχιον, χαὶ οὔτε τῆς δόξης τῶν Μαχεδόνων ἴδιον θεωρῶ τὸ τοιοῦτον, 
οὔτε συμφωνεῖ μὲ τὴν ἰδικήν μου ὀξύτητα. Kat αὐτοὶ δ᾽ οἱ Πέρσαι θὰ μᾶς 
χλευάσωσιν ὅτι δὲν εἴμεθα ἄξιοι γὰ ἀντιπαραταχθῶμεν πρὸς αὐτούς». 

Καὶ ἐν τῷ ἅμα ἱππεύσας 6 ᾿Αλέξανδρος ὡς μανιώδης χαὶ παράφορος 
ὥρμησεν ἐντὸς τοῦ δρμητιχοῦ ποταμοῦ, ὁδηγῶν τὴν δεξιὰν τοῦ ἱππιχοῦ 
πτέρυγα, ἐκ δεχατριῶν ἰλῶν συγχειμένην, καὶ ἀκολουθῶν τοὺς προσχότπους. 
Kat κατ᾽ ἀρχὰς μὲν οἱ Μαχεδόνες διέθαινον ἀταράχως τὸν ποταμὸν ἐν τῷ 
ἤχῳ τῶν σαλπίγγων, θριαμθευτιχοὺς ἄδοντες παιᾶνας, ὡς γιχηταὶ δῆθεν" 
ἀλλ᾽ ὅτε ἐπλησίαζον εἰς τὴν ἀπέναντι ὄχθην, βροχὴ ἀκοντίων πίπτουσα παρὰ 
τῶν ἐχεῖσε ἱσταμένων ἱππέων, εἰς μεγίστην ταραχὴν χαὶ σύγχυσιν ἐνέδαλε. 
τοὺς Μαχεδόνας, οἵτινες χαὶ ἠναγχάσθησαν νὰ ὀπισθοχωρήσωσιν ἐν μέρει, 
πραγματοποιοῦντες οὕτω τοὺς φόῤους τοῦ Ilaouevtwvoc, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αλέξαν- 
ὃρος διὰ τῆς προσωπιχής αὐτοῦ γενναιότητος, καθ᾽ ἣν ἀπεμιμήθησαν αὐτὸν 
vat οἱ σωματοφύλαχες, ἀλλοίαν μορφὴν παρέσχεν εἰς τὰ πράγματα ἐπὶ 
τέλους οἱ Μαχεδόνες κατώρθωσαν νὰ προσέλθωσιν εἰς τὰς ἀπέναντι ὄχθας, 
μετὰ μεγίστης ὅμως δυσχολίας, καθότι, ἐπειδὴ αὗται ἦσαν ὑγραὶ xat ὀλισθη- 
oat διὰ τὸν ἐπ᾽ αὐτῶν πηλόν, ἠναγχάζοντο οἱ στρατιῶται ve μάχωνται συγ- 
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χρόνως, ἀποδιώχοντες τοὺς χατ᾽ αὐτῶν ἐπιπίπτοντας, ὧν ἐζήτουν νὰ χαθέ- 
ξωσι τὰς θέσεις. Ἧ boy) ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἦτο ἀχράτητος χαὶ ἣ 
συμπλοχὴ τρομερωτάτη. ᾿Ἱἱππεὺς Μαχεδὼν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ πρὸς ἱππέα 
Πέρσην ἐχπληχτιχῶς συμπλεχόμενος διὰ τοῦ δόρατος, χαὶ τότε πρόσωπον 
χαὶ τὰ στήθη τοῦ ἀντιπάλου πλήσσων, ἐξέτεινεν αὐτὸν νεχρὸν χατὰ γῆς. μέ- 
χρις οὐρανῶν δ᾽ ἀνήρχετο ὃ χρότος THY συγχρουομένων δοράτων χαὶ ἀσπί- 
δων, ἀναμιγνύμενος μετὰ τῆς ἀγωνιώσης χραυγῆς τῶν μαχομένων᾽ ἰδίᾳ δ᾽ 
ὃ ᾿Αλέξανδρος, ὡς λέων ἐξηγριωμένος μεταξὺ ἀγέλης ταύρων μυχωμένων, 
χατὰ τὴν ἔχφρασιν ἱστοριχοῦ, δεξιόθεν χαὶ ἀριστερόθεν στρέφων τὸ δόρὺ, παν- 
ταχοῦ τὸν ὄλεθρον χαὶ τὸν θάνατον ἐπήγαγεν, ap’ ἑτέρου ὅμως χαὶ οὗτος 
περιστοιχούμενος ὑπὸ λαμπροῦ ἐπιτελείου, χαὶ χατά τε τὴν λευχότητα χαὶ 
τὸ μέγεθος τῶν πτερῶν τῆς περιχεφαλαίας διαχρινόμενος ἀπὸ τῶν ἄλλων, ἐν 
ταὐτῷ δὲ χαὶ χάριν τοῦ ὑπὸ πάντων πρὸς αὐτὸν παρεχομένου σεδασμοῦ, εἰς 
μέγιστον περιέστη χίνδυνον, πανταχόθεν προσθαλλόμενος ὑπὸ τῶν ἐπισημο- 
τέρων ἀρχηγῶν τοῦ στρατοῦ. Καὶ θραυσθέντος μὲν δυστυχῶς τοῦ δόρα- 
τός του ἐζήτησε τὸ τοῦ ᾿Αρέτου, ἀναθολέως τῶν βασιλιχῶν, εἰπόντος δ᾽ 
ἐχείνου ὅτι τὸ ἰδικόν του ἐθραύσθη, εἰς μεγάλην ἀγωνίαν περιῆλθε μαχόμενος 
ὅπως ἠδύνατο διὰ τοῦ ξίφους. Δημάρατος ὃ Κορίνθιος, ἐπὶ τέλους εἰς τὴν 
μάχην χαὶ οὗτος παρευρισκόμενος, προσέφερεν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸ ἰδι- 
χόν του δόρυ.---(ἸΚαλῶς ἔχει), εἶπεν ὁ ᾿Αλέξανδρος, χαὶ λαθὼν τὸ δόρυ, 
ὥρμησς χατὰ τῶν []᾿ερσῶν. 

Kat πρῶτον μὲν πλήξας τὸν χατ᾽ αὐτοῦ ἐπερχόμενον Μιθριδάτην, τὸν 
γαμθρὸν τοῦ Δαρείου, νεχρὸν αὐτὸν χατὰ γῆς ἐξέτεινεν ὁ ῬΡοισάχης χαὶ ὁ 
Σπιθριδάτης ὥρμησαν ἀκολούθως ἐκ συμφώνου χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χαὶ 
ὃ μὲν Ροισάχης σφοδρὸν ἐπαγαγὼν χτύπημα χατὰ τὴν χεφαλὴν τοῦ βασιλέ- 
ὡς, ἔφθασς μέχρι τῆς χόμης αὐτοῦ χαὶ μέρος αὐτῆς χαὶ τῆς περιχεφαλαίας 
ἀπέχοψεν, ἀλλὰ χαὶ οὗτος τὴν αὐτὴν ὑπέστη μοῖραν, οἵαν χαὶ ὁ Μιθριδά- 
τῆς χατὰ τὸ στῆθος πληγείς συγχρόνως δὲ χαὶ ὃ Σπιθριδάτης ὄπισθεν 
προσερχόμενος ἤθελε βεθαίως ἐπιφέρει χαιρίαν πληγὴν χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάν- 
5 Q0U. 

Katror δὲ διαφόρους ἁμυχὰς φέρων ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἔτι μᾶλλον ἀχά- 
θεχτος χαθίστατο, ὡς μαινόμενος ἐφορμῶν᾽ χαὶ ἄλλοι δ᾽ ἱππεῖς, ἐν ταὐτῷ 
δὲ χαὶ πεζοί, ἐξαχολουθοῦγτες νὰ προσέρχωνται ἐχ τοῦ ἀπέναντι στρατο- 
πέδου χαὶ μετὰ τῶν μαχομένων τάξεων τοῦ: ᾿Αλεξάνδρου ἀναμιγνύμινοι, 
εἰς μεγάλην ἀμηχανίαν ἔφερον τοὺς οὐχ ἧττον γενναίους μέν, ἀλλὰ χαὶ μετὰ 
μεγάλης ἀπειρίας πολεμοῦντας Ilépcac. Kat πλεῖστοι μὲν τῶν [Περσῶν 
ἀρχηγῶν ἔπεσον ἡρωϊκωτάτην δειχνύοντες ἀντίστασιν᾽ αἱ τάξεις ἐπὶ τέλους 
διεσχορπίσθησαν, ἣ μία μετὰ τὴν ἄλλην, σώματα νεχρῶν συνεσωρεύθησαν 
ἐπ’ ἀλλήλων, γενιχὴ σύγχυσις διεδέχθη τὰ χαχῶς τεταγμένα στρατεύματα, 
ἡ χατὰ τοὺς Πέρσας ὄχθη τοῦ ποταμοῦ βαθμηδὸν ἤρχισε va ἀραιώνηται, χαὶ ἅ- 
παντες ἐν γένει ἐτράπησαν εἰς φυγήν, wovoy δ᾽ οἱ παρὰ τοῖς Ἱ]έρσαις μισθο- 
ρόροι “HAAnves τοποθετηθέντες ἐπί τινος λόφου ἀνθίσταντο γενναίως" καὶ 
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οὗτοι ὅμως ἀπαυδήσαντες ἐζήτησαν παρὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐγγυήσεις πί- 
στεως, προτείνοντες νὰ παραδοθῶσιν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνος μετὰ σφοδρᾶς μᾶλλον 
ὀργῆς ἢ σχέψεως, ὡς μαινόμενος, χατὰ τὸ σύνηθες αὐτῷ, ἐφορμήσας, ἅμα 
δὲ χαὶ ἅπαν τὸ ἱππιχὸν ἀθρόον διατάξας νὰ ἐπιπέσῃ χατ᾽ αὐτῶν, τοὺς «λεί- 
στους μὲν αὐτῶν ἀπέχοψαν ἕως δισχίλιοι δ᾽ αἰχμαλωτισθέντες ἐπέμφθησαν 
ἀχολούθως εἰς Μαχεδονίαν, χαταδιχασθέντες νὰ ἐργάζωνται εἰς τὰ μεταλ- 
λεῖα, διότι Ἕλληνες ὄντες, παρὰ τὰ χοινῶς δόξαντα τοῖς Ἕλλησιν, ἐναντίον 
τῆς Πἰλλάδος ὑπὲρ τῶν βαρδάρων ἐμάχοντο. 

Οἵ στρατιῶται τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπεδόθησαν ἀμέσως εἰς τὸ peas 
γεῖν᾽ ἀλλ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος ὡς οἰχείαν πλέον θεωρῶν thy χώραν, διέταξεν 
αὐτοὺς γὰ ἀπέχωσι τοῦ τοιούτου. Kata τὴν μάχην ταύτην τοῦ Γρανιχοῦ 
λέγεται ὅτι ἔπεσον εἰχοσιπέντε μὲν éx τῶν ἐπισημοτέρων ἱππέων Μαχεδόνων, 
συμπλακέντες μετὰ ἀνδρείων χαὶ ἀπηλπισμένων ΠΠερσῶν, τῶν δ᾽ ἄλλων ἱπ- 
πέων ἕως ἑξήχοντα χαὶ πεζοὶ ἕως τριάχοντα ἐθανατώθησαν. “Ky ταὐτῷ δ᾽ 
ἔπεσε χαὶ ὃ ἵππος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου (ἄλλος τοῦ Βουχεφάλου), πληγεὶς διὰ 
ξίφους. Μεγαλοπρεπῶς δ᾽ ἤδη ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐνασχοληθεὶς γὰ χηδεύσῃ 
τοὺς πεσόντας εἰς τὴν μάχην, διέταξε περιπλέον va χατασχευασθῶσι χάλ- 
χιναι εἰχόγες διὰ χειρὸς τοῦ Λυσίππου χαὶ νὰ σταλῶσιν εἰς τὸ Δῖον τῆς Μα- 
χεδονίας, συλλυπητήρια δὲ καὶ διάφορα προνόμια χαὶ χαρίσματα ἀπεστάλησαν 
εἰς τοὺς γονεῖς χαὶ τὰ τέχνα τῶν πεσόντων εἰς τὴν μάχην᾽ πολλὴν δὲ πρό- 
γοιαν χαὶ φροντίδα ἔλαθεν ὃ ᾿Αλέξανδρος 'χαὶ διὰ τοὺς τετραυματισμένους, 
ὃ ἴδιος προσερχόμενος χαὶ ἐπισχεπτόμενος χαὶ ἐξετάζων τὰς πληγάς των, 
χαὶ διαφόρους χάμνων εἰς αὐτοὺς ἐρωτήσεις χαὶ ἐξετάσεις, πρὸς τούτοις δὲ 
χαὶ θεραπευτιχὰς διαταγάς, οὕτως εἰπεῖν, παρέχων εἰς αὐτούς. 

Παρὰ δὲ τῶν Περσῶν ὃ Πλούταρχος λέγει ὅτι ἔπεσον ἕως εἰχοσαχισχί- 
λιοι μὲν πεζοί, ἕως δισχίλιοι δ᾽ ἱππεῖς, ἐξ ὧν ὀχτὼ ἦσαν ἀρχηγοί" xat οὗ- 
τοι δ᾽ ἐπισήμως διέταξεν ὃ ᾿Αλέξανδρος γὰ ἐνταφιασθῶσι, πρὸς τούτοις δὲ 
διέταξε νὰ ταφῶσι χαὶ ὅσοι τῶν μισθοφόρων Ελλήνων Srey συνεχ- 
στρατεύσαντες μετὰ τῶν πολεμίων, ἐχπληρῶν οὕτω σύνηθες παρ᾽ αὐτοῖς 
θρησχευτιχὸν ἔθιμον, τοὺς δὲ αἰχμαλωτισθέντας τῶν Ελλήνων ἔπεμψεν, ὡς 
εἴδομεν, εἰς Μαχεδονίαν, μόνον δὲ τοὺς Onbatous ἀπέλυσεν εἰπών : «Y- 
μεῖς, ὦ ταλαίπωροι, ἀπέλθετε, ὅπου βούλεσθε, διότι οὐδεμία εἰς ὑμᾶς ὑπε- 
λείφθη πατρὶς πλέον). Θέλων δὲ πρὸς, τούτοις ὃ ᾿Αλέξανδρος γὰ συνοι- 
χειώσῃ δῆθεν χαὶ τοὺς λοιποὺς “λληνας μετὰ τῶν ἀνδραγαθησάντων, ἔπεμ.- 
ψε τριαχοσίας πανοπλίας ΠΠερσιχὰς, ὡς ἀφιερώματα εἰς τὸν ἐν ᾿Αθήναις γαὸν 
τῆς Παλλάδος μετὰ τῆς ἐπιγραφῆς. «᾿Αλέξανδρος Φιλίππου χαὶ οἱ Ἥλ- 
Anves, πλὴν τῶν Λαχεδαιμονίων, τρόπαια ἀπὸ τῶν ἐν ᾿Ασίᾳ χατοιχούντων 
βαρθάρων». Kat ἐθεωρήθη μὲν τοῦτο ὡς στίγμα χατὰ τῶν Λαχεδαιμονίων, 
ἀλλὰ nal οὐ μιχρὰν εἰς αὐτοὺς τιμὴν παρέσχεν, ὡς δεῖγμα μεγαλοφροσύνης 
θεωρούμενον. [Πλεῖστα δὲ χρυσᾶ χαὶ ἀργυρᾶ ἀγγεῖα, πορφυροῖ τά- 
THTES, σχεύη χαὶ στολαί, χαὶ διάφορα ἀντιχείμενα πολυτελείας ἐστά- 
λησαν εἰς τὴν μητέρα του ᾿Ολυμπιάδα. Φρονῶν ὁ ᾿Αλέξανδρος ὅτι 
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οὐδὲν μητρὸς ἥδιον Téxvotc), πάντοτε ἠγάπα nat ἐτίμα τὴν μητέρα του, 
χαὶ ἤδη ἐν τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ δόξῃ ἐφιλοτιμήθη va πέμψῃ εἰς αὐτὴν τὰ με- 
γαλοπρεπέστερα τῶν λαφύρων του. Καὶ τὸ ἀχόλουθον δὲ δειχνύει τὴν χατὰ 
τοῦτο εὐγενῆ αὐτοῦ ψυχήν.  μήητηρτοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἧτοδύστροπος χαὶτρα- 
χεῖα᾽ xat τί τοῦτο εἰς τὸν νέον ἡμῶν ἥρωα; Atav δὲ δοξομανὴς οὖσα ἡ 
γυνὴ αὕτη, ἤθελε ve ἀναμιγνύηται εἰς τὰ πολιτιχά, χαὶ πολλάχις ἔφερεν εἰς 
ἀμηχανίαν τὸν ἀντιθασιλέα ᾿Αντίπατρον, ὅστις χαὶ ἠναγχάζετο νὰ χάμινῃ 
παράπονα εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον χατὰ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, εἰς πολλὰ αὐτὴν 
μεμφόμενος. ᾿Εὐνώπιον τῶν φίλων του ἀναγνοὺς μίαν τῶν ἐπιστολῶν τοῦ 
᾿Αντιπάτρου ὃ ᾿Αλέξανδρος" «’ Avtinatee, ᾿Αντίπατρε, ἀνεδόησε᾽ δὲν 
γνωρίζεις ὅτι ἕν δάχρυον τῆς μητρός μου ἐξαλείφει μυρίας τοιαύτας ἐπιστο- 
Aas ἰδιχάς cou!» 

Ἢ περὶ tov Μάϊον πιθανῶς μῆνα γενομένη κατὰ τὸν Doavindy μάχη ἀ- 
πέσπασε τὴν Μιχρὰν ᾿Ασίαν ἀπὸ τῆς χυριαρχίας τοῦ Δαρείου, πολλαὶ δ᾽ 
- ῬὨλληνιχαὶ πόλεις ὑποχείμεναι εἰς τοὺς Πέρσας, ἐδράξαντο τῆς εὐχαιρίας 
ἀμέσως νὰ ἀποσπασθῶσιν ἀπὸ τῶν Περσῶν, συνενούμεναι μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάν- 
Spou οἱ δ᾽ αὐτόχθονες χάτοιχοι τῶν μερῶν τούτων προθύμως ἀνεγνώριζον 
τὸν VLANTHY, ὑποτασσόμενοι ἀμέσως εἰς αὐτόν, χαθόσον παρ᾽ αὐτοῖς ἣ vixy 
ἐπεξηγεῖτο ὡς ἄνωθεν δεδομένον σύνθημα. - Hic τὸ ἑξῆς λοιπὸν 6 ᾿Αλέξαν- 
ὄρος διὰ μιχρῶν ἐξαιρέσεων χαθ᾽ ἅπασαν τὴν χώραν ἐφαίνετο μέχρι τῶν λε- 
γομένων πυλῶν τῆς Σιυυρίας προσερχόμενος ὡς γιχητὴς χαὶ τροπαιοῦχος, 
εἰς ὃν τὸ πᾶν ὥφειλε VA χλίνῃ τὸ γόνυ. 

᾿Επαναλαμδάνων δὲ τὴν διὰ τῆς Τρῳάδος πορείαν του ὃ ᾿Αλέξαν- 
ὄρος, ἐξηχολούθει πρὸς νότον προθδαίνων, διὰ τοῦ ᾿Αδραμυττείου, τῆς Π|ερ- 
γάμου χαὶ τῶν Θυατείρων, εἰς τὰς Σάρδεις, 6 δὲ στρατὸς ἐστρατοπέδευσε 
περὶ τὸν ποταμὸν Ἕρμον, ὀλίγον ἀπέχων τῆς πόλεως. ᾿Αμέσως αἱ χλεῖδες 
τῶν Σάρδεων (τῆς πόλεως) χαὶ τοῦ φρουρίου, ὅπερ ὀχυρότατον χατὰ τὴν 
Μιχρὰν ᾿Ασίαν ἐθεωρεῖτο, ἀμαχητὶ παρεδόθησαν ὑπὸ τοῦ σατράπου Μιθρί- 
you εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον. “Ext τοῦ φρουρίου δὲ τούτου ἔχειντο ἄλλοτε τὰ 
ἀνάχτορα τοῦ περιθοήτου βασιλέως τῆς Λυδίας Κροίσου, ἔνθα παραστὰς 
Σόλων, ὃ περιώνυμος νομοθέτης τῶν ᾿Αθηναίων, σοφῶς αὐτὸν ἐπετίμιησς διὰ 
τὴν ὑπερόριον ἀλαζωνείαν ἣν ἐδείχνυε, νομίζων ὅτι ἦτο εὐτυχέστερος πάντων, 
διότι ἦτο πλουσιώτατος, ἐπιλέγων πρὸς αὐτόν : «Μηδένα πρὸ τοῦ τέλους 
μαχάριζε). ὋὧὋ Κῦρος οὐχ ἧττον, μέγας δορυχτήτωρ, γιχήσας τὸν Κροῖσον, 
συμπεριέλαθε xat τὴν Λυδίαν εἰς τὴν μεγάλην κυριαρχίαν τῶν Περσῶν. 
Hic τὴν ᾿Αχρόπολιν δὲ viv τῶν Σάρδεων ἀναδὰς 6 ᾿Αλέξανδρος προέτεινε 
va ἀνεγείρῃ ἐπ᾽ αὐτῆς ναὸν πρὸς τιμὴν τοῦ ᾿Ολυμπίου Διός, συνοιχειούμε- 
γος δὲ χαὶ τὸν λαὸν διεχήρυξε τὴν ἀποχατάστασιν τῶν ἀρχαίων γόμων εἰς 
τὴν χώραν χαὶ τὴν χατάργησιν τῶν ἀναγχαστιχῶν μέτρων ἅτινα οἱ Πέρσαι 
ἐπέθαλλον εἰς αὐτήν. 

“Λπασαι αἱ πόλεις τῆς Λυδίας, Φρυγίας τε καὶ Βιθυνίας, παρεδόθησαν 
εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, σατράπην δὲ (ἤτοι ἔπαρχον) ἐπὶ τῆς Λυδίας χαὶ τῆς 
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ἄλλης ἀρχῆς τοῦ Σπιθριδάτου χατέστησεν ὁ ᾿Αλέξανδρος "Ασσανδρον, τὸν 
ἀδελφὸν τοῦ Παρμενίωνος, παραδοὺς αὐτῷ ὅσους ἐνέχρινεν ἀναγχαίους ἐπὶ 
τούτῳ πεζοὺς χαὶ ἱππεῖς᾽ χατέλιπε δὲ χαὶ τῆς μὲν ἀκροπόλεως ἐπιμελητὴν 
τὸν Παυσανίαν, τῶν δὲ φόρων εἰσπράχτορα τὸν Νιχίαν. 

Ἤδη ot Μαχεδόνες διελθόντες τὸν μῶλον (ὄρος), χατέθησαν εἰς τὴν 
πεδιάδα τοῦ χατὰ τὴν ᾿Ιωνίαν Καύστρου (ποταμοῦ), &dounnovta μίλια δια- 
γύσαντες ἐντὸς τεσσάρων ἡμερῶν. Αἱ ἐπισημότεραι δὲ γῦν Ολληνιχαὶ πό- 
λεις τῆς ᾿Ιωνίας ἀναιμωτὶ παρεδόθησαν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, καὶ πρώτη ἣ 
"Egecog παρέσχε τὸ παράδειγμα. “Qo δ᾽ αἱ ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῶν Περσῶν 
διατελοῦσαι ἄλλαι “HAAnvenat πόλεις, οὕτω χαὶ οἱ χάτοιχοι τῆς ᾿φέσου ἦσαν 
χατὰ τὴν ἐποχὴν ταύτην διῃρημένοι εἰς δύο ἐναντία κόμματα, τὸ ὀλιγαρχι- 
χὸν χαὶ τὸ δημοχρατιχόν. “Εχάτερον τῶν χομμάτων τούτων μετὰ μεγάλης 
ἀντιπαθείας ἐφέρετο «πρὸς τὸ ἕτερον χαὶ KAT’ ἀρχὰς μὲν τὸ ἀριστοχρχτ'χὸν 
χόμμα ὑπὸ τοῦ Περσιχοῦ δεσποτισμοῦ προστατευόμενον ὑπερίσχυςε, χαὶ οὐχ 
ὀλίγον χατηνώχλει χαὶ κατεπίεζε τὸ ἕτερον κόμμα, νῦν ὅμως κατὰ τὴν ἄφιξιν 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου οἱ ἀρχηγοὶ τοῦ δημοχρατιχοῦ χόμματος ἀνεζωπύρησαν 
τὰς ἐλπίδας αὐτῶν. Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀποχατέστησε χαὶ αὖθις τὴν δημοχρα- 
τίαν ἀλλὰ τοσοῦτον σχληρῶς οἱ δημοχρατιχοὶ πρὸς τοὺς ἐναντίον των ἐφέρ- 
θησαν, ὥστε πολλοὺς αὐτῶν ἐλιθοδόλησαν, ἀποσπάσαντες αὐτοὺς ἐκ τῶν Va- 
Oy, ἔνθα χατέφυγον, xat ἧτο ἀνάγχη πολλαχοῦ ὁ ᾿Αλέξανδρος γὰ μεταχει- 
οἰσθῇ ἅπασαν αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν εἰς τὴν μεταδολὴν τῆς πολιτιχῆς ἀρχῆς, 
προλαμδάνων τὰ ὀλέθρια ἀποτελέσματα τῆς ἐχδιχήσεως. 

Κατὰ τὴν ἔλευσιν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου οἱ ᾿᾿ῇφέσιοι ἐνησχολοῦντο ἀναχτί- 
Covtes πολὺ λαμπρότερον τὸν ὑπὸ τοῦ Προστράτου πυρποληθέντα χατὰ 
τὴν γύχτα τῆς γεννήσεώς του ναόν. Μεγάλην δ᾽ οἱ ᾿ιφέσιοι ἔδειξαν γενναι- 

ότητα, ἁδρῶς συνεισφέροντες διὰ τὴν ἀνοιχοδομὴν τοῦ ναοῦ, χαὶ at γυναῖχες 
μάλιστα προθύμως παρεῖχον ἐπὶ τούτῳ τὰ χοσμήματα χαὶ πάντα τὰ πολύ- 
Tia αὐτῶν χειμήλια. Ὃ ᾿Αλέξανδρος χαὶ αὖθις προσοιχειούμενος τὸν 
ὄχλον, κατ᾽ ἀρχὰς μὲν διέταξε νὰ δαπανηθῇ διὰ τὴν ἐποιχοδομὴν ταύτην τοῦ 
γαοῦ ὃ εἰς τοὺς Πέρσας διδόμενος φόρος" ἀχολούθως δὲ “προέτειγε νὰ ἀπο- 
τίσῃ αὐτὸς ἐξ ἰδίων ἅπασαν τὴν ἐπὶ τούτῳ γενησομένην δαπάνην, ἐπὶ συμ.- 
φωνίᾳ γὰ ἐπιγράψωσιν ἐπὶ τῆς θύρας τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὡς ἱδρυτοῦ χαὶ θεμελι- 
ωτοῦ τοῦ γαοῦ. Kat τυφλῶς μὲν ἀφωσιωμένοι εἰς τὸ εἴδωλον αὐτῶν οἱ ’H- 
φέσιοι, δὲν παρεδέχθησαν βεθαίως τοιαύτην πρότασιν, δι᾿ ἧς -ἣ εὔνοια τῆς 
θεᾶς των μετέθαινεν εἰς ἄλλον, ἀλλὰ χαὶ φρονίμως φερόμενοι (χαΐ τοι χαμερ- 
πῶς χατά τι) ἀπήντησαν εἰς τὸν βασιλέα ὅτι δὲν ἦτο πρέπον θεὸς νὰ ἀφιε- 
owon ναὸν εἰς θεόν. Ἢ οὕτως ὅμως ἢ ἄλλως ἐτέθη ἐπὶ τῆς θύρας τοῦ γαοῦ 
ἡ ὑπὸ τοῦ ᾿Απελλοῦ ζωγραφηθεῖσα μεγαλοπρεπεστάτη εἰκὼν τοῦ Αλεξάν- 
ὅρου, κρατοῦσα χεραυνὸν, Ot’ ἣν χαὶ ἐπληρώθη οὗτος εἴχοσι χρυσᾶ τάλαντα. 

Τίς ἀγνοεῖ τὸ ὄνομα τοῦ περιφήμου τούτου ζωγράφου τῆς ἀρχαιότητος; 
Σιυυνώδευς δ᾽ ὃ ᾿Απελλῆς τὸν ᾿Αλέξανδρον εἰς τὴν χατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἐχστρα- 
τείαν μετ᾽ ἄλλων ἐξόχων ἀνδρῶν εἴς TE τὴν ζωγ ραφιχὴν χαὶ εἰς διάφορα ἄλλα 
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ἔργα χαλλιτεχνίας. Τὸ ἔργον τοῦτο ἐξετιμήθη ὡς ἀριστούργημα πολλοῦ 
λόγου ἄξιον, χαὶ ὡς παροιμιῶδες ἐλέγετο ὅτι ὑπήρξαν δύο ᾿Αλέξανδροι, 
ὃ τοῦ Φιλίππου, ἀήττητος, χαὶ 6 τοῦ ᾿Απελλοῦ, ἀμίμητος. Διετηρήθη 
δὲ χαὶ ἀστεῖον ἀνέχδοτον περὶ τῆς εἰχόνος ταύτης, ὅτι ἔφιππος θεωρῶν αὐτὴν 
ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἔδειξεν ἀδιαφορίαν τινὰ, ἀλλ᾽ ὃ ἵππος αὐτοῦ ἐχρεμέτισε. 
«Βλέπεις, ὦ βασιλεῦ, εἶπεν ὃ ᾿Απελλῆς, ὅτι ὁ ἵππος σου εἶναι γραφιχώτερος 
ἀπὸ σέ, ἤτοι, ὃ ἵππος σου γνωρίζει χαλλίτερον ἀπὸ σὲ τὴν ζωγραφιχῆν). 
Kat δὲν ἦλθε μὲν εἰς τὸν νοῦν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου νὰ ἀπαντήσῃ ὅτι ὃ ἵππος 
ἔδειξε μὲν τὸν θαυμασμιόν του διὰ τὸ σχήμα τῆς Elxdvoc, ἀλλὰ χαὶ δὲν ἠδύ- 
γατο βεθαίως νὰ χάμῃ τὴν ἀνήχουσαν διάκρισιν κατὰ τὸ χρῶμα." Εἴδομεν 
δὲ προηγουμένως ὅτι ὁ ᾿Απελλῆς παρεῖχεν εἰς τὰς εἰκόνας αὐτοῦ μελανώ- 
τερον τὸ χρῶμα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἀλλὰ χαὶ ἐκ τούτου πάλιν καταφαίνεται ἣ 
μεγάλη οἰχειότης, ἣν ὃ μέγας οὗτος ἥρως τῆς ἀρχαιότητος ἐδείχνυεν ἐν πά- 
σῇ περιστάσει τιμῶν τὴν ἀξίαν χατὰ τὸ δέον. 

᾿Αρχαῖός τις συγγραφεὺς λέγει ὅτι ὁ ἐν "Hogow ναὸς οὗτος τῆς ᾿Αρτέ- 
μιδος ἔχειτο εἰς τὸ στόμιον τοῦ λιμένος, λάμπων ὡς μετέωρον. Ἦτο δὲ 
τ φόντι ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ χαὶ τῇ μεγαλοπρεπείᾳ αὐτοῦ χατὰ τὴν πρώτην χρι- 
στιανιχὴν ἐποχήν, ὅτε ὃ διδάσχαλος τῶν ἐθνῶν ἐπεσχέφθη τὴν "Hgecoy, ὁ δ᾽ 
ὄχλος μάτην ἠθέλησε νὰ χωλύσῃ τὸ χήρυγμα αὐτοῦ, φωνάζων (Μεγάλη ἣ 
θεὰ "Δρτεμις». 

Κατὰ τὴν βραχεῖαν ἐν ᾿ΕΠ φέσῳ διατριδὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, πρέσθεις ἔχ 
τε τῆς Μαγνησίας, τῶν Τ᾽ράλλεων χαὶ ἄλλων μερῶν τῆς ᾿Ιωνίας προσελθόν- 
τες, τῷ προσέφεραν τὰς χλεῖς τῶν πόλεων τούτων, ἀναγνωρίζοντες τὴν χυρι- 
αρχίαν αὐτοῦ᾽ ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ἀπέστειλε τὸν Παρμενίωνα νὰ καταλάθῃ 
τὰς χώρας ταύτας μετὰ τεσσάρων χιλιάδων πεζῶν, χαὶ διαχοσίων ἱππέων. 
Τ᾽ αυτοχρόνως δ᾽ ἀπεστάλη καὶ ᾿Αντίμαχος 6 ᾿Αγαθοχλέους μετὰ ἱχανῆς 
δυνάμεως εἰς τὰς Αἰολιχὰς ἀποιχίας, ἐντολὴν φέρων νὰ καταλύσῃ τὴν 
ὀλιχαρχίαν ἐν αὐταῖς χαὶ νὰ ἐγκαταστήσῃ τὴν δημοχρατίαν, ἀποδίδων͵ τοὺς 
πατρίους νόμους εἰς ἑκάστην τῶν πόλεων, Kat ἀπαλλάσσων αὐτὰς ἐκ τῶν φό- 
ρων od¢ παρεῖχον εἰς τοὺς Τ]έρσας. 

ἹΚατὰ τὴν ἐν ᾿᾿φέσῳ διατριθήντου διάφορα πρὸς τούτοις συνέλαόςε σχέ- 
δια ὃ ᾿Αλέξανδρος περὶ προαγωγῆς χαὶ ἀναπτύξεως τοῦ ἐμπορίου τῶν ἐν 
τῇ Μιχρᾷ ᾿Ασίᾳ Ἑλληνικῶν πόλεων, περὶ συνοιχίσεως διαφόρων πόλεων, 
χαὶ πρὸ πάντων τῆς Σμύρνης, ἥτις ὑπὸ τοῦ Σιαδυάττου, βασιλέως τῆς Λυ- 
δίας, χαταστραφεῖσα, ἐπὶ τετραχόσια ἔτη χατὰ χώμας HON χατῳχεῖτο, χαὶ 
ἄλλα, ὧν τινχ μὲν ἐξετελέσθησαν ἀμέσως, τινὰ δὲ ὑπὸ τῶν διαδόχων του, 
χαὶ ἄλλα ἔμειναν παντάπασιν ἄθιχτα, ἕνελα τῶν συνεχῶν πολέμων. 
| ΔΛαμπρὰν δ᾽ ἐπὶ τέλους θυσίαν τελέσας ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν ΓΑ ρτε- 
uty, ἐπῆλθεν ἤδη πρὸς νότον, κυριεύων τὰς παραλίους πόλεις" ἀλλ᾽ ἀμέσως 
ἀπήντησε μεγίστην ἀντίστασιν εἰς τὴν Μίλητον, τὴν πρωτεύουσαν τῆς ᾿[ω- 
ylac, χειμένην, κατὰ τὴν πηγὴν τοῦ Μαιάνδρου ποταμοῦ. ἩἩγησίστρατος, 
ὃ φρούραρχος τῆς Μιλήτου, κατ᾿ ἀρχὰς μὲν μιμούμενος τὸ παράδειγμα 
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τῶν ἄλλων πόλεων τῆς ᾿Ιωνίας, ἡτοιμάζετο χατὰ πρῶτον προθύμως Ya 
παραδοθῇ εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον" ἀκολούθως ὅμως μαθὼν ὅτι ὁ στόλος τοῦ 
Δαρείου προσήρχετο, ἤλλαξε γνώμην προτείνων ὅτι εὐχαρίστως παρεῖχε 
τὰ τείχη χαὶ τοὺς λιμένας κοινοὺς εἴς τε τὸν ᾿Αλέξανδρον xat τοὺς Πέρσας" 
ἀλλ᾽ ἣ πρότασις αὕτη δὲν ἤρεσς βεθαίως εἰς τὸν Μαχεδόνα δορυχτήτορα, 
ἀμέσως δὲ στρατοπεδεύσας πλησίον τῆς πόλεως, ἤρχισε νὰ προσθάλῃ τὰ τεί- 
χὴ αὐτῆς διὰ πολιορχητιχῶν μηχανῶν, συγχρόνως δὲ χαὶ ὁ ἐξ ἑκατὸν ἑξή- 
χοντὰ πλοίων συγχείμενος στόλος τῶν Μαχεδόνων, χαὶ ὑπὸ τοῦ Νιχάνορος 
χυθερνώμενος, προσορμισθεὶς εἰς τὴν παραχειμένην νῆσον Λάδην, πανταχό- 
θεν ἀπέχλεις διὰ θαλάσσης τὴν Μίλητον" xat προσῆλθε μὲν μετὰ τρεῖς ἣμέ- 
ρας χαὶ ὃ ἐκ τετραχοσίων πλοίων συγκείμενος ΠΕερσο--Φοινιχιχὸς «στόλος; 
ἀλλὰ βλέποντες οἱ Πέρσαι ὅτι ὃ χόλπος τῆς Μιλήτου χατείχετο ἤδη ὑπὸ 
τοῦ στόλου τῶν Μαχεδόνων, πλεύσαντες πρὸς βορρᾶν, 7 poses μὲν 
παρὰ τῇ Μυχάλῃ, ἀλλ᾽ ἵσταντο ἐχτ-ἴ ἀνενέργητοι, xat οὔτε οὗτοι τοὺς Μιλη- 
σίους ἠδύναντο νὰ βοηθήσωσιν, οὔτε οἱ Μιλήσιοι νὰ προσέλθωσιν εἰς τὸν στό- 
λον τῶν Περσῶν. 

Ὃ πολύπειρος Παρμενίων ἠθέλησε χαὶ αὖθις νὰ προτείνῃ εἰς τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον νὰ συνάψῃ ναυμαχίαν μετὰ τοῦ Περσικοῦ γαυτιχοῦ, ἁρμοδίαν ἐπὶ τού- 
τῳ δραττόμενος εὐχαιρίαν τὴν ἐμφάνισιν ἀετοῦ χαθεσθέντος χατὰ τὴν πρύμνην 
τῆς ναυαρχίδος. «Τ]άντοτε, εἶπεν ὃ γέρων στρατηγὸς, οἱ “HAAnves διὰ ναυμα-. 
χίας ἐνίχησαν τοὺς βαρδάρους, τὸ δὲ σημεῖον τοῦ ἀετοῦ διαδηλοῖ τὴν ἐπὶ τού- 
τῳ θέλησιν τῶν θεῶν. Kat νιχῶντες μὲν, ἐπιπρ σέθεσε, θέλουσιν ἔχει μεγάλας 
ὠφελείας, νικώμενοι δὲ, δὲν θέλουσι πάθει μέγιστόν te xandy.» ΠΠερίεργος δ᾽ 
αὖθις ἦτο ἡ ἀπάντησις ἣν πάλιν ὁ ᾿Αλέξανδρος παρέσχεν. (Ἢ γαυμαχία χατὰ 
τὴν παροῦσαν περίστασιν εἶναι χαὶ ἀνωφελὴς χαὶ ἐπιχίνδυνος, πρῶτον μὲν διότι 
οἱ Μαχεδόνες θέλουσι πολεμήσει μετὰ ἑχατὸν ἑξήχοντα πλοίων χατὰ τετρα- 
χοσίων πλοίων τοῦ ἐχθροῦ, ἀγύμναστοι δηλαδὴ αὐτοὶ ὄντες εἰς τὰ τῆς θαλάσ- 
σης, κατὰ λίαν ἐξησχημένων ναυτῶν, τῶν Φοινίχων, τῶν υπρίων xat ἄλλων, 
ἐξ ὧν συνέχειτο 6 Περσιχὸς στόλος" ἀπεναντίας of Μαχεδόνες, ἔμπειροι ὄν- 
τες εἰς τὰ τῆς ξηρᾶς, πρὸς οὕς χαὶ δὲν δύνανται va ἀντιπαραθληθῶσιν οἱ βάρ- 
Ἐπ εἶχον βεθαίαν τὴν νίχην, καὶ τοῦτο ἐσήμαινε χαὶ ὃ ἐπὶ γῆς καθήμενος ἀε- 

τὸς ὅτι ἐκ ταύτης θέλει ἐπέλθῃ ἣ ἧττα τῶν Περσῶν.» ᾿Εν τούτοις οἱ Μαχεδό- 
νες διὰ τοῦ παραπλέοντος στολίσχου των ἐκυρίευσαν KATA πρῶτον τὺ περὲ THY 
Mi ee τον νησίδια, ἀκολούθως δὲ χαὶ ἣ πρωτεύουσα ἠναγχάσθη νὰ παραδοθῇ 
ςτὰς χεῖρας τοῦ δορυχτήτορος, χαθόσον μάλιστα οἱ Μιλήσιοι καὶ of μισθοφό- 
cot αὐτῶν, μηδεμίαν πλέον βλέποντες ἐλπίδα σωτηρίας, οἱ μὲν αὐτῶν ριπτόμε- 
νοι ἐντὸς θαλάσσης ἐπὶ τῶν ὑπτίων ἀσπίδων των, οἱ δ᾽ ἐμδαίνοντες εἰς ἀχάτιον 
οὐχ ὀλίγοι μὲν ἐσώζοντο εἰς τὰς παραχειμένας νήσους, οἱ πλεῖστοι ὅμως συνε- 
λαμθάνοντο ὡς αἰχμάλωτοι. “Hat τέλους ἣ πόλις ἐχυριεύθη, ἀλλ᾽ ὃ ᾿Αλέξαν- 
δρος ἠπιώτερος ἐφέρθη καὶ εἰς τοὺς χατοίχους χαὶ εἰς τοὺς μισθοφόρους αὐτῶν. 
Νῦν 8’ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἅπαξ κυρίαρχος τῆς μιχρᾶς ᾿Ασίας χαταστὰς, ἀπε- 
φάσισς νὰ διαλύσῃ τὸ ναυτιλόν του ὡς πάντῃ ἄχρηστον χαὶ λίαν δαπανηρόν. ᾿ 
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Εἶχε δὲ xat ἄλλον ἐπὶ τούτῳ σπουδαιότερον λόγον xata τὴν διήγησιν τοῦ 
Διοδώρου. ᾿Εἰπειδὴ ἐπρόχειτο ἤδη μεγάλη νὰ συναφθῇ μάχη μετὰ τοῦ Δαρεί- 
ov, ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐνόμισεν ὅτι οἱ Μαχεδόνες ἤθελον εἶσθαι προθυμότεροι etc 
τὸ μάχεσθαι, ὡς μὴ ὑπαρχούσης πλέον ἐλαχίστης ἐλπίδος φυγῆς" ὀλίγα δὲ τι- 
να πλοῖα φορτηγὰ διετήρησεν 6 ᾿Αλέξανδρος πρὸς μεταχόμισιν τῶν ἀναγχαί- 
wy, χαὶ μεταξὺ τούτων ἦσαν χαὶ τὰ εἴχοσι πλοῖα τῶν ᾿Αθτναίων ἅτινα χαὶ 
διεφύλαξε πρὸς τιμὴν τῆς πόλεως. 

‘Etéoayv μεγαλέιτέραν ἀντίστασιν ἀπήντησεν ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν ‘A= 
λιχαρνασσὸν, τὴν πρωτεύουσαν τῆς Καρίας, ἰσχυρὰν παραθαλασσίαν πόλιν 
χαὶ καθέδραν τῶν βασιλέων τῆς Καρίας. "Maxi τοῦ παρόντος ἣ πόλις αὕτγτ ἐκυ- 
beovato ὑπὸ τοῦ Μέμνονος, ὅστις ἦτο ὃ μόνος ἐγχαταλειφθεὶς ἐπίσημος ἀρ- 
χηγὸς τῶν Περσῶν μετὰ τὴν μάχην τοῦ [Γρανιχοῦ, καὶ εἰς ὅν ὃ Δαρεῖος χατὰ 
τὰ περὶ αὐτοῦ διαφημισθέντα ἐν TH πολεμιχῷ συμθουλίῳ, χαὶ βλέπων ὅτι πε- 
οἰεσχεμμένως καὶ ὀρθῶς περὶ πάντων ἐσχέπτετο, παρέσχεν αὐτῷ τὴν ἀπεριόρι- 
στον Κυθέρνησιν ἁπάσης τῆς Μιχρᾶς ᾿Ασίας" οὗτος δ᾽ εὐγνωμόνως πρὸς τὸν 
Δαρεῖον φερόμενος ἔπεμψε παρ᾽ αὐτῷ, ἀσφαλείας δῆθεν ἕνεχ χ, τὴν τε γυναῖχα 
χαὶ τὰ τέχνα του. ἸΚαὶ χατὰ μὲν τὰ παράλια, δύο χαλῶς ὠχυρωμέναι πόλεις, 
ἡ Μύνδος, ἣ ᾿Αρχόνησος χαὶ ἄλλαι τινὲς γῆσοι ἱχανὴν φρουρὰν ἔχουσαι. 
προεφύλασσον τὴν πόλιν, διὰ ξηρᾶς δὲ πρὸς ὑπεράσπισιν αὐτῆς ὑπῆρχον 
ἰσχυρὰ τείχη, πλατεῖαν χαὶ βαθεῖαν ἔχοντα ἔξωθεν τάφρον. 

Kat συνεχέντρωσε μὲν ἐνταῦθα ὃ Μέμνων ἁπάσας τὰς δυνάμεις αὐτοῦ 
nat ἀφθόνους συνέλεξε ζωοτροφίας, ἀλλ᾽ οἱ πολιορχτηταὶ τοσοῦτον ἰσχυρὰς 
διὰ παντοίων μηχανῶν ἔχαμαν ἐφόδους χατὰ τῆς ᾿Αλιχαρνασσοῦ, ὥστε οἱ 
χάτοιχοι αὐτῆς μὴ δυνάμενοι νὰ ἀνθέξωσιν ἐπὶ μᾶλλον εἰς τὰς ἐντόνους αὐ- 
τῶν προσθολὰς, ἠναγχάσθησαν va ἐγχαταλείψωσι πᾶσαν ἀντίστασιν xat νὰ 
βάλωσι πῦρ εἰς διαφόρους οἰκοδομὰς" πλεῖστοι δ᾽ αὐτῶν μετὰ μεγάλων δυσχο- 
Moy χατέφυγον εἰς τὴν παραχειμένην νῆσον Κῶ. Ἧ “Αλιχαρνασσὸς τέλος 
ἐχυριεύθη, καὶ οὐκ ὀλίγοι μὲν τῶν χατοίχων ἐφονεύθησαν οἱ δὲ λοιποὶ διε- 
σχορπίσθησαν εἰς ἕξ παραχειμένας κώμας, ἅπασα δ᾽ ἣ χώρα χατεδαφισθεῖσα 
ὑπὸ τοῦ δορυχτήτορος μετεόλήθη εἰς ἐρείπια, χαὶ χατὰ τὴν ἀρχαίαν θέσιν 
αὐτῆς οὐδὲν ἄλλο ὑπολείπεται τανῦν, εἰμὴ ἀθλιόν τι χωρίον, κοινῶς λεγό- 
μενον Βουδρούμιον. 

Ἦτο δ᾽ H ᾿Αλιχαρνασσὸς πόλις τῆς Καρίας, περίφημος τὸ πάλαι διὰ τὴν 
ἐν αὐτῇ Ὑέννησιν τοῦ ἙΗροδότου, πατρὸς τῆς ἱστορίας, χαὶ ὡς καθέδρα τοῦ 
βασιλείου τής Καρίας" ἔτι δὲ χαὶ διὰ τὸν ἐν αὐτῇ τάφον, ὃν ἣ βασίλισσα 
᾿Αρτεμισία χατεσχεύασε πρὸς τιμὴν τοῦ συζύγου της Μαυσώλουι Ἦτο 
δὲ διαδόητος ὃ τάφος οὗτος ἐπὶ τῇ ἀξιοθαυμάστῳ μεγαλοπρεπείᾳ αὐτοῦ, 
διὸ χαὶ ἔχτοτε πάντες οἱ μεγαλοπρεπῶς χατασχευαζόμενοι τάφοι (ἀχο- 
λούθως) ὠνομάζοντο Μαυσωλεῖα. 

᾿Αποθανόντος δὲ τοῦ ᾿Ιδριέως, τοῦ βασιλέως τῆς Καρίας, διεδέχθν τὸν 
θρόνον χατὰ τὰ ἐν τῇ χώρᾳ νενομισμένα ἣ σύζυγος (xat ἀδελφὴ) αὐτοῦ “Ada. 
Πνυξόδωρος 8’ ὃ γεώτερος ἀδελφὸς τῆς Βασιλίσσης χαταθιῤάσας αὐτὴν ἐκ 
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τοῦ θρόνου, ἐθασίλευσε ἀντ᾽ ἐχείνης Tov ἀποθανόντα διεδέχθη ὃ yau.bods 
αὐτοῦ ᾿Οροντοθάτης, παραγχωνίσας τὴν “Aday εἰς τὰ "Αλινδα, ὀχυρόν τι 
χωρίον τῆς Καρίας. “Awa δὲ viv ἐφάνη 6 ᾿Αλέξανδρος, ἐχείνη εἰς προῦ- 
πάντησιν προσδραμοῦσα, τά τε ΓΑλινδα παρέδωχεν εἰς αὐτὸν, χαὶ ὡς υἱόν 
τῆς τὸν ᾿Αλέξανδρον προσηγόρευσεν᾽ οὗτος δ᾽ ἐπὶ τῇ προστγγορίᾳ εὐχαρι- 
στηθείς, τῆς Καρίας ἁπάσης αὐτὴν ἀνέδειξεν. Kdyvwudvws δὲ χαὶ φιλο- 
στόργως φερομένη χαὶ ἣ “Ada εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, τὸν ὡς θετὸν υἱόν τῆς, 
χαθ᾽ ἑχάστην ὄψα χαὶ πέμματα (πλακούντια) ἐφιλοτιμεῖτο πέμπουσα εἰς αὐ- 
τόν, ἅτινα ὅμως ἐχεῖνος ἐγχρατείας λόγῳ δὲν παρεδέχετο, ὡς πρὸ ὀλίγου 
ἤδη εἴπομεν. 

᾿Αφ᾽ ἑτέρου δὲ χαὶ ὃ παρὰ τῇ [Περσίᾳ μισθοφορῶν, ὡς εἴρηται, Μέ- 
μνων ἀναλαθὼν τὴν χκυδέρνησιν ἰσχυροῦ γαυτιχοῦ, ὡς μὲν “HAAny ἐπέτυχε 
γὰ χυριεύσῃ νήσους τινάς, τὴν Σάμον, τὴν Χίον, τὴν Λέσθον χαὶ ἄλλας, 
ἀλλ᾽ ἀπροσδοχήτως τὸ ἀκόλουθον ἔτος ἐτελεύτησε, χαὶ ὃ θάνατος αὐτοῦ 
ἀνυπερθλήτου ζημίας πρόξενος ὑπήρξεν εἰς toy, δεσπότην του. 

Μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς ᾿Αλιχαρνασσοῦ, τὸν μὲν [Παρμενίωνα ἔπεμψε χαὶ 
αὖθις ὃ ’᾿Αλέξανδρος εἰς τὰ UdOT τῶν Σάρδεων μετὰ ἱχανοῦ ἱππιχοῦ χαὶ με- 
γάλης μοίρας στρατοῦ πρὸς χαθυπόταξιν τῆς Φρυγίας, οὗτος δ᾽ ἔσπευσε νὰ 
χυριεύσῃ τὰ παράλια χαθιστῶν οὕτω παντάπασιν ἄχργτστον τὸ ναυτιχὸν 
τῆς Ilepatac, τὸ δὲ θέρος ἀνήγγειλεν εἰς τὸν στρατὸν ὅτι πάντες οἱ χατὰ τὴν 
ἔναρξιν τῆς ἐχστρατείας wet αὐτοῦ συναπελθόντες νεόγαμοι ἢδύναντο νὰ 
ἐπιστρέψωσιν εἰς τὰ ἴδια, νὰ μείνωσι τὸν χειμῶνα μετὰ τῶν γυναιχῶν των, 
τὴν δ᾽ ἄνοιξιν νὰ ἐπιστρέψωσι φέροντες χαὶ νεοσυλλέχτους μεθ᾽ ἑαυτῶν. 
Τρεῖς στρατηγοὶ γεόνυμφοι ΠΠτολεμαῖος 6 Σελεύχου, ἸΚοῖνος ὃ ΠΠολεμοχρά- 
τους χαὶ Μελέαγρος ὁ Νεοπτολέμου ἐπεφορτίσθησαν τὴν ἐχτέλεσιν τῆς δια- 
ταγής ταύτης. Μέγα δὲ τὸ τοιοῦτον πολιτιχὸν σχέδιον. ᾿Αφ᾽ ἑνὸς μὲν οἱ 
στρατιῶται προσηλοῦντο ἐπὶ μᾶλλον εἰς τὸν βασιλέα ἕνεχα τοῦ πρὸς αὐτοὺς 
εὐνοϊχοῦ αἰσθηματός του, οὐδὲ χίνδυνος δ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου ὑπῆρχε μὴ ἐλαττωθῇ 
ὃ στρατὸς αὐτοῦ, χαθόσον μάλιστα Ot διαταχθέντες νὰ ἀπέλθωσιν ἦσαν χατ᾽ 
ἀναλογίαν ὀλίγοι᾽ ἀπεναντίας δὲ μάλιστα τοῦτο συνετέλεσε va ἐπαυξήσῃ 
χατά τι τὸν ἀριθμὸν τοῦ στρατοῦ. 

"Ext τινὰ χρόνον ὁ ᾿Αλέξανδρος ἔμεινεν ἐν Φασήλιδι, πόλει τῆς 
Λυκίας" πιθανῶς 8’ ἦτο τότε μεσοχείμωνον. Ἣ πόλις αὕτη προσέφε- 
ρεν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον χρυσοῦν στέφανον ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἐπιδειχνύουσα 
τὸν μέγαν αὐτῆς πλοῦτον, ἀφ’ ἑτέρου ἔχουσα χρείαν τῆς προστασίας 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀδιακόπως προσθαλλομένη ὑπὸ τῶν ὀρεινῶν. Ἔν Φα- 
σήλιδι διατρίόων ὃ ᾿Αλέξανδρος, χαὶ ἰδὼν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀναχειμένην τὴν 
εἰχόνα τοῦ προαποθανόντος Θεοδέχτου, μαθητοῦ τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ἔρρι- 
orev ἐπ’ αὐτῆς πολλοὺς τῶν εἰς αὐτὸν προσφερθέντων στεφάνων, χάριν 
τῆς παλαιᾶς συναναστροφῆς, ἣν εἶχε μετὰ τοῦ γεανίου τούτου. ᾽Εἰχεῖ ὃ ’A- 
λέξανδρος ἐπληροφορήθη ὅτι στυγερὰ συνωμοσία ἐτεχταίνετο χατ᾽ αὐτοῦ, 
τὴν δολοφονίαν τοῦ βασιλέως σχοποῦσα, εἰς ἣν χαὶ ὃ Δαρεῖος συνενοεῖτο 
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μετὰ τῶν συνωμοτῶν. Πρὸ ὀλίγου δὲ χρόνου ἣ μήτηρ. τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
ἀναχαλύψασα τὴν συνωμοσίαν ταύτην, ἔν τινι ἐπιστολῇ τῆς προέτρεπε τὸν 
υἱόν της γὰ εἶναι προσεχτιχώτερος εἰς τοὺς προτέρους ἐχθρούς του, OUc 
γῦν συγχατατάσσει μετὰ τῶν φίλων του χαὶ θεῖον δέ τι ἐλέγετο ὅτι ἐδόθη 
πρό τινος χαιροῦ ἄνωθεν σημεῖον ἐπὶ τούτῳ. 

Ὅτε ἐπολιόρχει ὃ ᾿Αλέξανδρος τὴν ᾿Αλιχαρνασσὸν, ὑπὸ μεγάλου 
χαταθληθεὶς χαμάτου, χατεχλίθη ἀναπαυόμενος ὀλίγον περὶ μεσημδρίαν᾽ 
χελιδὼν δὲ προσελθοῦσα περιΐπτατο ὑπὲρ τὴν χεφηλὴν αὐτοῦ τρίζουσα, 
χαὶ OTE μὲν KATA τοῦτο OTE δὲ χατ᾽ ἐχεῖνο τὸ μέρος τῆς χλίνης μεταδαίνουσα 
θορυθωδέστερον ἐξηχολούθει ἄδουσα. Kat λίαν μὲν χεχοπιαχὼς ὃ ᾿Α- 
λέξανδρος δὲν ἠδύνατο νὰ ἐγερθῇ, ἀλλὰ χαὶ ὑπὸ τῆς φωνῆς τῆς χελιδόνος 
σφόδρα ἐνοχλούμενος, ἠρχεῖτο ἀποδιώχων αὐτὴν ἐλαφρῶς διὰ τῆς χειρός" 
ἀλλ᾽ H χελιδὼν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ἐξηχολούθει ἔτι σφοδρότερον ἄδουσα 
μέχρις οὗ ἐξήγειρεν ἐπὶ τέλους τὸν ᾿Αλέξανδρον. Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐν 
τῷ ἅμα ἀνεχοίνωσε τὸ πρᾶγμα εἰς τὸν ἐν τῷ στρατοπέδῳ διατρίδοντα 
μάντιν, τὸν Τ᾽ελμισσέα ᾿Αρίστανδρον. Οὗτος δ᾽ ἐξήγησεν ὅτι ἣ χελιδὼν 
ὡς εὔνους χαὶ σύντροφος τοῦ ἀνθρώπου, ἅμα δὲ χαὶ λάλος, ἐσήμαινεν ἐπι- 
θουλὴν χαὶ προδοσίαν, ἥτις χαὶ πράγματι ἀνεχαλύφθη. 

Ἤτο δ᾽ ὃ προδότης οὗτος ὃ Ὑνωστὸς ἡμῖν ᾿Αλέξανδρος ὃ Λυγχι- 
στῆς, ὅστις συνένοχος Hy μετὰ τῶν δύο ἀδελφῶν του εἰς τὴν δολοφονίαν 
τοῦ Φιλίππου, ἠξιώθη συγγνώμης παρὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὡς εἴρηται 
οὗτος δὲ σχέσεις ἀποχρύφους ἔχων μετὰ τοῦ Βασιλέως τῆς ΠΠερσίας, ἔ- 
πεμψεν εἰς τὸν Δαρεῖον τὸν ἐκ Μαχεδονίας ἑχουσίως εἰς τὴν ΠΠερσίαν χα- 
ταφυγόντα ᾿Αμύνταν, υἱὸν τοῦ ᾿Αντιόχου, ἐπιστολὴν φέροντα εἰς αὐτὸν. 
Ὃ Δαρεῖος στέλλει ἐπὶ τούτῳ τὸν πιστὸν αὐλιχόν του ’᾿Ασασίνην, ὅστις 
χρυφίως εἰς τὸ Μαχεδονιχὸν ἱππιχὸν εἰσδύσας ἔμελλε γὰ συνδιαλεχθῇ μετὰ 
τοῦ Λυγχιστοῦ ᾿Αλεξάνδρουικ “O ᾿Ασασίνης συνελήφθη ὑπὸ τοῦ [1αρ- 
μενίωνος, Kat τὰ πάντα διεδηλώθησαν. Kat vat μὲν διέταξεν ὁ ᾿Αλέξαν- 
ὃρος τὸν Παρμενίωνα νὰ συλλάθῃ τὸν Λυγχιστὴν, ἀλλὰ xat δὲν ἠθέλησε 
γὰ ἐπιθάλῃ χεῖρα τιμωρὸν ἐπ᾽ αὐτόν, ἀποφεύγων νὰ δώσῃ ἀφορμὴν τινα 
ἀνησυχίας ἢ δυσαρεσχείας εἰς τὸν ἐν Μαχεδονίᾳ διατρίδοντα πενθερὸν 
αὐτοῦ, τὸν ἀντιθασιλέα ᾿Αντίπατρον. 

[ Νῦν δ᾽ ἕτερον παρουσιάζεται τῆς νεανιχῆς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου δρμῆς 
τόλμημα. 

᾿Ολίγον τι πρὸς βορρᾶν τοῦ Φασήλιδος ποταμοῦ ὑπάρχει σειρὰ ὀ- 
ρέων, ἅτινα ἐλέγοντο Κλίμαξ, δι᾿ ὧν ὑπάρχει φυσιχῇ τις χλιμαχηδὸν διά- 
θασις, λίαν ὅμως ἐπίπονος. Καὶ ἄλλη μὲν δίοδος δὲν ὑπῆρχεν ἄν τις ἤθελε 
γὰ περάσῃ εἰς τὸ ἀπέναντι μέρος" ἀλλ᾽ ὅτε ex τῆς. ξηρᾶς ἰσχυρὸς ἐφύσα 
ἄνεμος, τοσοῦτον ἀπεσύροντο τὰ ὕδατα, ὥστε χαὶ διὰ τοῦ ποταμοῦ ἠδύ- 
γαντο νὰ μεταθῶσιν οἱ βουλόμενοι, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ ἄνευ μεγίστου χινδύνου. 
Καὶ μέρος μὲν τοῦ στρατοῦ ἐπέμφθη διὰ τῶν ὀρέων, ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
“TO πνεῦμα τοῦ ἀνέμου χαιροφυλαχτήσας, ἀναλαθὼν τὸ ἱππιχὸν χαὶ τὴν 
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φάλαγγα, εἰσῆλθεν ἀτρομήτως ἐντὸς τοῦ Φασήλιδος, φεύγων νὰ διαδῇ 
τὴν τῶν ὀρέων ἐπίπονον διάθασιν. Καὶ τυχαίως μὲν ἐπέτυχον οἱ Μαχε- 
δόγες γὰ διέλθωσιν ἀσφαλῶς τὸν ποταμόν, ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον ἐθεωρήθη 
μᾶλλον ὡς ἁπλῆς δρμῆς παράλογον τόλμημα. Οἱ ταλαίπωροι στρατιῶται 
ὥφειλον νὰ διαμένωσιν ὁλόκληρον ἡμέραν ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ ὑπὲρ τὸν 
ὀμφαλὸν πολλάχις ἐπιθαίνοντος τοῦ ὕδατος. Kat val μὲν τὸ παράδειγμα 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὅστις πρῶτος ἐτόλμησε νὰ εἰσέλθῃ ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ 
ἔχαμε θαρραλεωτέρους τοὺς Μαχεδόνας, ἂν ὅμως ὁ ἄνεμος ἐσφοδρύνετο 
ἐπὶ μᾶλλον, ὃ γιχητὴς τοῦ ΤΓρανιχοῦ xat οἱ περὶ αὐτὸν Μαχεδόνες δὲν 
ἤθελον ἀξιωθῇ Bebatws νά παρευρεθῶσιν εἰς ἕτερον πεδίον μάχης, χαὶ ἤδη 
τὰ ἐπιχήδεια αὐτῶν χαὶ ἡμεῖς ἠθέλομεν ψάλλει. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I". 


Ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰθέρχεται cic τὴν πρωτεύουδαν τῆς Φρυγίας καὶ λύει 
τὸν Γόρδιον δεόμὸν.---Ονειρον τοῦ Δαρείου.---Ὴ πομπὴ τῶν Περόῶν Βα- 
ὀιλέων προχωρούντων ἅμα τῇ ἀνατολῇ tot ἡλίου.---Ὁὁ τ ἐξανθθυς βα- 
θέως adbevnc.—_Maxn ἐν 1666. 


Ν ΤΩ μεταξὺ δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἀφ᾽ οὗ 
ἀπέστειλε μετὰ χρημάτων τὸν Kréay- 
δρον διὰ γὰ συλλέξῃ ἐχ ΠΠελοποννήσου 
στρατὸν, ταχτοποιήσας τὰ τῆς ΔΛυχίας 
χαὶ Παμφυλίας πράγματα, ἔφερε τὸν 

στρατὸν πρὸς τὴν πόλιν Κελαινὰς τῷ 8388 π. X. Kar’ 

ἐχεῖνον δὲ τὸν χρόνον διέρρεε διὰ μέσου τῶν τειχῶν ὁ 

ποταμὸς Μαρσύας, ἔνδοξος διὰ τὰς μυθώδεις τῶν “HA- 

λήνων ὠδάς. Τὸ νᾶμα τούτου ἐχτῆς ὑψίστης χορυφῆς 
τοῦ ὄρους ἐχρέον πίπτει εἰς τὴν ὑποχειμένην πέτραν, 
μετὰ μεγάλου δούπου᾽ μετὰ ταῦτα διασχορπισθὲν Bpé- 
χει τὰς περιχειμένας πεδιάδας, μόνον τὰ ἑαυτοῦ χύμα- 
τα σύρον. Ὅθεν ἡ ὄψις αὐτοῦ ὁμοία μὲ ἤρεμον θάλασ- 
σαν παρέσχεν ἀφορμὴν εἰς τὸ τῶν ποιητῶν ψεῦδος" διότι 
ὑπάρχει παράδοσις ὅτι αἱ Νύμφαι χυριευθεῖσαι ὑπὸ 

- ἔρωτος τοῦ ποταμοῦ ἐπ᾽ ἐχείνης τῆς πέτρας ἐχάθηντο, 

Τὰ δ’ ἄλλα, ἐφ᾽ ὅσον ἐντὸς τῶν τειχῶν ρέει, διατηρεῖ τὸ ὄνομά του, ἀλλ᾽ 

ὅταν ἐχτὸς τῶν ὀχυρωμάτων κυλίεται, ἐπειδὴ μετὰ μεγαλειτέρας δυνάμεως 

χαὶ Syxou χινεῖ τὰ κύματα, ὀνομάζουσιν αὐτὸν Λύχον. 

Ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρος εἰσέρχεται εἰς τὴν χαταληφθεῖσαν ὑπὸ τῶν στρατιω- 
τῶν του πόλιν, τὴν δὲ ᾿Αχρόπολιν, εἰς τὴν ὁποίαν εἶχον χαταφύγει, ἐπιχειρῆ- 
σας γὰ προσθάλῃ, ἀπέστειλε χήρυχα, ὅστις ν᾿ ἀναγγείλῃ, ὅτι ἐὰν δὲν παραδο- 
Odor θέλουσι πάθει τὰ ἔσχατα. ᾿Εἰχεῖνοι δὲ ἀναθιθάσαντες τὸν χήρυχα εἰς 
πύργον nat ἕνεχα τῆς θέσεως χαὶ ἕνεχα τῆς ὀχυρώσεως λίαν ὑψηλὸν-πολὺ μέ- 
γα ἦτο τὸ ὕψος-τὸν διατάττουσι νὰ θεωρήσῃ nat ν᾽ ἀναγγείλῃ πρὸς τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον νὰ μὴ μετρῇ ταῦτα τὰ τείχη αὐτὸς διὰ τῆς συνήθους ἐχτιμήσεως" 
ἀλλὰ νὰ γνωρίζῃ ὅτι αὶ οἱ κάτοιχοι εἶναι ἀκαταμάχητοι᾽ τελευταῖον, ὅτι ὑπὲρ 
τῆς πίστεως θέλουσιν ἀποθάνει. Κατὰ τὰ ἄλλα, ἐπειδὴ ἡ πολιορχία τῆς ᾽᾿Αχρο- 
πόλεως χαὶ πάντα ἐφάνησαν εἰς αὐτοὺς ὅτι ἐγίνοντο καθ᾽ ἡμέραν στενώτερα, 
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συνεφώνησαν ἀνακωχὴν ἑξήχοντα ἡμερῶν, ἵνα, ἐὰν μὴ ἐντὸς αὐτῶν 6 Δαρεῖος 
ἤθελε πέμψει εἰς αὐτοὺς δοήθειαν, παραδώσωσι τὴν πόλιν. Exedy οὐδεμία 
ἐχεῖθεν ἐπιχουρία ἐστέλλετο, χατὰ τὴν ὡρισμένην προθεσμίαν παρεδόθησαν 
εἰς τὸν δασιλέα. 

"Eretta ἔρχονται πρέσθεις τῶν ᾿Αθηναίων, ζητοῦντες ν᾿’ ἀποδοθῶσιν εἰς 
αὐτοὺς οἱ παρὰ τῷ Γρανικῷ ποταμῷ συλληφθέντες αἰχμάλωτοι. ᾿Εἰχεῖ- 
γος δὲ ἀπεχρίθη, ὅτι θέλει διατάξει τοὺς ἰδιχούς του v’ ἀποδοθῶσιν οὐ μόνον 
αὐτοὶ, ἀλλὰ xat οἱ “HAAnvec. 

᾿Επιχείμεγος τῷ Δαρείῳ, περὶ τοῦ ὁποίου εἶχε μάθει ὅτι δὲν διέθη ἀκόμη 
τὸν Εὐφράτην, πανταχόθεν συνήθροισεν ὅλον τὸν στρατὸν, ἵνα δι᾿ ὅλων τῶν δυ- 
γάμεων προσέλθῃ εἰς τὸν κίνδυνον τόσον μεγάλου πολέμου. ἫἪ Φρυγία, διὰ 
τῆς ὁποίας ὃ στρατὸς ἤγετο, ἦτο πλήρης πλειόνων χωμῶν μᾶλλον ἤ πόλεων. 
Τότε εἶχεν ἐπίσημόν ποτε τοῦ Μίδου πόλιν, ὀνομαζομένην Γόρδιον, διὰ τῆς 
ὁποίας ρέει ὃ Σαγγάριος ποταμὸς, ἐξίσου ἀπέχουσαν τοῦ Πόντου χαὶ τῆς 
Κιλιχίας θαλάσσης. Μεταξὺ τῶν θαλασσῶν τούτων γνωρίζομεν ὅτι ὑπάρχει 
στενώτατος χῶρὸς τῆς ᾿Ασίας ἑχατέρωθεν συνωθῶν τὴν γῆν εἰς στενά. Αὕ- 
τὴ δὲ, διότι ἑνοῦται μὲ τὴν "Ἤπειρον, ἀλλὰ χατὰ μέγα μέρος περιχυχλοῦται 
ὑπὸ τῶν κυμάτων, παρέχει ὄψιν νήσου, χαὶ, ἐὰν μὴ ἐνεποίει μιχρὸν χίνδυνον, 
ὅσας ἤδη θαλάσσας χωρίζει, ἠδύνατο γὰ τὰς συνάπτῃ. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ὑποτάξας τὴν πόλιν εἰσέρχεται εἰς τὸν γαὸν τοῦ Διός. Hi- 
de δὲ τὴν ἅμαξαν ἐφ᾽ ἧς διηγοῦντο ὅτι ηὐχήθη ὃ [όρδιος, 6 πατὴρ τοῦ Μί- 
Sou’ οὐ σφόδρα ἀπεστρέφετο χαὶ τὰς διαδόσεις διὰ τὴν εὐφυᾶ χρῆσιν. Ἦ- 
TO διάσημος ζυγὸς συνεσφιγμένος διὰ πλείστων δεσμῶν περιπεπλεγμένων χαὶ 
χρυφίων εἰς τὰς πρὸς ἀλλήλους πλοχάς. 

"Eretta, ἐπειδὴ οἱ χάτοιχοι τὸν διεθεθαίουν, ὅτι ὁ χρησμὸς ἔχει ἔξοχον ἔν- 
γοιαν, ὅτι μέλλει ve κυριεύσῃ τῆς ᾿Ασίας, ὅστις ἤθελε λύσει τὸν ἄλυτον δε.- 
σμὸν, ἐπῆλθεν εἰς τὴν ψυχὴν του ἐπιθυμία νὰ δοκιμάσῃ τὴν τύχην αὐτοῦ. Tle- 
οἱ τὸν θασιλέα συνήχθη πλῆθος Φρυγῶν χαὶ Μαχεδόνων, ἐχείνων μὲν ἐξαρ- 
τωμένων ἐχ τῆς ἐλπίδος, τούτων δὲ παρορμηθέντων Ex τοῦ ἀλόγου θάρρους 
τοῦ θασιλέως᾽ διότι ἐνῷ H συνέχεια τῶν δεσμῶν ἦτο τόσον σφιγχτὴ, ὥστε, ποῦ 
ἡ πλοχὴ ἤρχιζεν χαὶ ποῦ ἐτελείωνεν, οὔτε διὰ τῆς σχέψεως οὔτε διὰ τῆς 
δράσεως νὰ ἐννοήσῃ τις δὲν ἡ δύνατο, 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπιχειρήσας γὰ λύσῃ τὸν 
δεσμὸν εἶχε φροντίσει ἵνα wt μεταδληθῇ εἰς χακὸν οἰωνὸν τὸ μάταιον ἐπι- 
χείρημα. ᾿Αφοῦ δὲ ματαίως ἐπὶ πολὺν καιρὸν ἐπάλαισε πρὸς τοὺς ἀγνοου- 
μένους δεσμοὺς, «δὲν εἶναι χαμμία ἀνάγχη, λέγει, ἀρκεῖ νὰ AvOdat’» καὶ διὰ 
τοῦ ξίφους κόψας ὅλους τοὺς ἱμάντας τὴν τύχην τοῦ χρησμοῦ εἴτε ἐνέ- 
παιξεν εἴτε ἐξετέλεσεν. 

Ὅτε ἔπειτα εἶχεν ἀποφασίσει νὰ χαταλάθῃ τὸν Δαρεῖον, ὅπου δήποτε ἦτο, 
διὰ γὰ ἀσφαλίσῃ τὰ νῶτα, κατέστησεν ἀρχηγὸν τοῦ στόλου τὸν ᾿Αμφότερον, 
εἰς τὴν παραλίαν τοῦ Ελλησπόντου, τοῦ δὲ στρατοῦ τὸν Ἑηγήλοχον, διὰ va 
ἐλευθερώσωσιν ἀπὸ τῶν φρουρῶν τῶν ἐχθρῶν τὴν Λέσθον χαὶ τὴν Χίον χαὶ τὴν 
Κῶ. ᾿Εδόθησαν δὲ εἰς τούτους μὲν πρὸς χρῆσιν τοῦ πολέμου πενταχόσια 
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τάλαντα, πρὸς δὲ τὸν ᾿Αντίπατρον χαὶ τοὺς φυλάττοντας τὰς ᾿Εἰλληνιχὰς πό- 
λεις ἐστάλησαν ἑξαχόσια. Διὰ συνθήχης δὲ προσετάχθησαν εἰς τοὺς συμ.- 
μάχους πλοῖα, ἅτινα ve φυλάττωσι τὸν ᾿Εἰλλήσποντον. Διότι δὲν εἶχε μάθει 
dxdun ὅτι ὃ Μέμνων ἀπέθανεν, ἐπὶ τὸν ὁποῖον εἶχεν στηρίξει ὅλας του τὰς ἐλ- 
πίδας, ἀρχούντως γνωρίζων, ὅτι πάντα ἤθελεν εἶσθαι ἕτοιμα, ἐὰν οὐδὲν ex μέ- 
ρους αὐτοῦ ἐπράττετο. 

Ἤδη ἦλθεν εἰς τὴν πόλιν "Αγχυραν, ὅπου ἀριθμῆσας τὸν στρατὸν εἰσέρ- 
χεται εἰς τὴν ΠΙΠαφλαγονίαν, μὲ τοῦτον δὲ ἡνώθησαν οἱ ἱνετοὶ, ἀπὸ τῶν ὃποί- 
ων πιστεύουσί τινες ὅτι χατάγονται οἱ Bevetot. Απασα αὕτη ἣ χώρα ὑπετά- 
χθη τῷ θασιλεῖ, χαὶ δοθείσης ἐγγυήσεως, γὰ μὴ ἀναγχασθῶσι ve πληρώσωσι 
φόρον τὸν ὁποῖον οὐδὲ εἰς τοὺς Πέρσας εἶχον πληρώσει, ἐπέτυχον. Ὃ Κά- 
λας χατέστη ἔπαρχος τῆς χώρας ταύτης᾽ οὗτος δὲ παραλαθὼν τοὺς éx Μα- 
χεδογίας γεωστὶ προσελθόντας, xatéAabe τὴν Καππαδοχίαν. 

᾿Αλλ’ ὃ Δαρεῖος μαθὼν τὸν θάνατον τοῦ Μέμνωνος, ἀποθαλὼν πᾶσαν ἀλ- 
Any ἐλπίδα, ἔκρινε χαλὸν ὃ ἴδιος γὰ πολεμήσῃ διότι, ὅσα διὰ τῶν στ ρατηγῶν 
του εἶχον πραχθῇ, ὅλα τὰ κατέχρινε, γομίζων ὅτι ἀπὸ μὲν τοὺς πλείστους 
ἐξέλειπεν ἣ ἐπιμέλεια, ἀπὸ ὅλους δ᾽ ἣ τύχη. "Herta στρατοπεδεύσας ἐν 
τῇ Βαθυλωνίᾳ, ὅπου μετὰ μεγαλειτέρου θάρρους ἤθελον ἐπιχειρήσει πόλεμον, 
ἐθεώρησεν ἁπάσας τὰς στρατιωτιχάς του δυνάμεις χαὶ χατασχευάσας TéQLE 
χαράχωμα, τὸ ὁποῖον ἤθελε χωρήσει πλῆθος δέχα χιλιάδων ἐνόπλων, χατὰ 
τὸ παράδειγμα τοῦ Ξέρξου, ἠρίθμησε τὴν στρατιάν. ᾿Απὸ τῆς ἀνατολῆς τοῦ 
ἡλίου μέχρι τῆς νυχτὸς τὰ στρατεύματα, ὅπως ἦσαν ὡρισμένα, εἰσῆλθον εἰς 
τὸ χαράχωμα. ᾿Εἰχεῖθεν ἀφεθέντα εἶχον χαταλάθει τὰς πεδιάδας τῆς Μεσ- 
σοποταμίας" σχεδὸν ἀναρίθμητος πληθὺς ἱππέων χαὶ πεζῶν, ἔχοντες μεγα- 
λειτέραν θεωρίαν ἢ ὅσοι πράγματι ἦσαν. 

"Ex τῶν Περσῶν ἦσαν ἑχατὸν χιλιάδες, μεταξὺ τῶν δποίων τριάχοντα χι- 
χιάδες ἱππέων. Οἱ δὲ Μῆδοι εἶχον δέχα χιλιάδας ἱππέων χαὶ πεντήχοντα 
χιλιάδας πεζῶν. Τῶν Βαρχανῶν ἑππέων δύο χιλιάδες ἧσαν ὡπλισμένοι μὲ 
διπτέρυγας χαὶ ἐλαφρὰς ἀσπίδας ὁμοίας τὰ μάλιστα μὲ πέλτην KATA τὸ σχῆ- 
ua’ τῶν δὲ πεζῶν δέχα χιλιάδες ἠκολούθουν μετ᾽ ἴσου ἐξοπλισμοῦ. Ot ᾽Αρ- 
μένιοι εἶχον πέμψει τεσσαράχοντα χιλιάδας πεζῶν χαὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἱπ- 
πέων. Οἱ ‘Yoxavot, ἔξοχοι μεταξὺ ἐχείνων τῶν ἐθνῶν, εἶχον συμπληρώσει 
ἐξ χιλιάδας, ἀφοῦ προσέθεσαν χιλίους ἱππεῖς οἱ Ταποῦροι. Οἱ Δερθιχοὶ 
εἶχον ὁπλίσει τεσσαράχοντα χιλιάδας πεζῶν. Tov πλείστων τὰ δόρατα ἧσαν 
προσπεπηγότα εἰς χαλχὸν ἢ σίδηρον, τινὲς δὲ εἶχον σχληρύνει τὸ ξύλον διὰ 
πυρός. Kat τούτους δύο χιλιάδες ἱππέων παρηχολούθησαν ἐκ τοῦ ἰδίου 
ἔθνους. “Ard τῆς Κασπίας θαλάσσης εἶχον ἔλθει ὀχτὼ χιλιάδων πεζὸς 
στρατὸς χαὶ διαχόσιοι ἱππεῖς. Μετὰ τούτων ἧσαν ἄλλα ἔθνη ἄγνωστα, ἔχοντα 
δύο χιλιάδας πεζῶν xat διπλοῦν ἀριθμὸν ἱππέων. Hic ταύτας δὲ τὰς δυνά- 
μεῖς προσετέθησαν τριάχοντα χιλιάδες μισθοφόρων Ἑλλήνων ἐξαιρέτου 
γεότητος. Διότι ἣ σπουδὴ ἠμπόδιζε ve προσχληθῶσιν οἱ Βαχτριανοὶ xat οἱ 
Σογδανοὶ xat οἱ ᾿Ινδοὶ χαὶ οἱ ἄλλοι πρόσοιχοι τῆς ᾿Ε!ρυθρᾶς θαλάσσης, ὀνό- 
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ματα ἐθνῶν ἄγνωστα xat εἰς αὐτόν. Τοιουτοτρόπως οὐδὲν ἔλειψεν ἀπὸ τὸν 
Δαρεῖον ὅσον ἀφορᾷ τὸ πλῆθος τῶν στρατιωτῶν. 

Τότε λίαν περιχαρὴς ἐπὶ τῇ θέᾳ ὅλου αὐτοῦ τοῦ στρατοῦ, τῶν περὶ τὸν 
βασιλέα αὐξανόντων τὴν ἐλπίδα αὐτοῦ μετὰ συγήθους ματαιότητος, στρα- 
φεὶς ὃ Δαρεῖος πρὸς τὸν ᾿Αθηναῖον Χαρίδημον, ἔμπειρον τοῦ πολέμου χαὶ 
διὰ τὴν ἐξορίαν ἐχθρὸν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, διότι εἶχεν ἐξορισθῇ τῶν ᾿Αθηνῶν 
τῇ διαταγῇ αὐτοῦ, ἤρχισε γὰ τὸν ἐρωτᾷ, ἐὰν τοῦ φαίνεται ἱκανῶς παρεσχευ- 
ἀσμένος εἰς τὸ γὰ συντρίψῃ τὸν ἐχθρόν. Ὃ Χαρίδημος xat τὴν idtxny tou 
τύχην χαὶ τὴν βασιλιχὴν ὑπερηφάνειαν λησμονήσας, (τὴν ἀλήθειαν, λέγει, 
χαὶ σὺ ἴσως δὲν θὰ ἤθελες γὰ ἀχούσῃς χαὶ ἐγώ, ἐὰν μὴ τώρα τὴν εἴπω, ἄλλοτε 
ματαίως θέλω τὴν ὁμολογήσει. Οὗτος ὁ τόσον παρεσχευασμένος στρατὸς, 
ὃ ἀπὸ τόσων ἐθνῶν xat ἐξ ὅλης τῆς Ανατολῆής στρατολογηθεὶς ὄγχος, δύναται 
va εἶναι pobepdc’ λάμπει διὰ τῆς πορφύρας χαὶ τοῦ χρυσοῦ, ἀστράπτει χατὰ 
τὰ ὅπλα χαὶ τὸν πλοῦτον τόσον, ὥστε, ὅσοι διὰ τῶν ὀφθαλμῶν δὲν τὸν εἶδον, 
διὰ τῆς φαντασίας va ἐννοήσωσι δὲν δύνανται. ᾿Αλλ᾽ ὃ τῶν Μαχεδόνων 
στρατός, τραχὺς χαὶ ἄγριος, σχεπάζει διὰ τῶν ἀσπίδων χαὶ τῶν δοράτων 
τοὺς ἀχινήτους ἐμθδόλους Kat τὰς πυχνὰς δυνάμεις τῶν ἀνδρῶν. Αὐτοὶ ὀνο- 
μάζουσι φάλαγγα τὴν σταθερὰν στρατιὰν τῶν πεζῶν᾽ ἀνὴρ μετ᾽ ἀνδρός, ὅπλα 
μεθ᾽ ὅπλων εἶναι συνηνωμένα᾽ εἰς τὸ νεῦμα προσεχτιχοῦ ἀρχηγοῦ ἔμαθον 
γ᾽ ἀχολουθῶσι τὰς σημαίας, νὰ μεταδάλλωσι τὰς τάξεις. Ὅ,τι προστάσσε- 
ται, ὅλοι τὸ ἀχούουσι᾽ νὰ ἀνθίστανται, νὰ περιχυχλῶσι, va διατρέχωσιν εἰς 
τὸ χέρας, νὰ μεταθάλλωσι τὴν παράταξιν, δὲν εἶναι οἱ στρατηγοὶ μᾶλλον 
τῶν στρατιωτῶν ἔμπειροι. Καὶ μὴ νομίσῃς ὅτι χατέχονται ὑπὸ χλίσεως 
πρὸς τὸν χρυσὸν Kat τὸν ἄργυρον μέχρι τοῦδε ἄρχει αὐτῶν ἣ ἐν πενίᾳ 
στρατιωτιχὴ ἐχπαίδευσις. ᾿ 

«Εἰς τοὺς xatanerovnuévous ἣ γῆ εἶναι χλίνη᾽ ἣ τροφῇ, τὴν ὁποίαν ἐνα- 
σχολούμενοι ἑτοιμάζουσι, τοὺς χορταίνει᾽ αἱ ὧραι τοῦ ὕπνου εἶναι συντομώ- 
τερᾶι τῆς νυχτός. [Προσέτι οἱ Θεσσαλοὶ ἱππεῖς χαὶ οἱ ᾿Αχαρνᾶνες xat οἱ 


Αἰτωλοί, τὸ ἀνίχητον αὐτὸ ἐν πολέμῳ «πλῆθος, δύνανται ν’ ἀποχρουσθῶσι. 


διὰ τῶν σφενδονῶν χαὶ τῶν δοράτων τῶν διὰ τοῦ πυρὸς σχληρυνθέντων; 
᾿Απαιτεῖται ἴση ἰσχύς. Hic ἐχείνην thy γῆν, ἥτις ἐγέννησεν αὐτοὺς, πρέπει 
γὰ ζητηθῇ ἐπιχουρία᾽ τὸν ἄργυρον τοῦτον χαὶ τὸν χρυσὸν πέμψον πρὸς συλλο- 
γὴν στρατοῦ). 

Ὃ Δαρεῖος εἶχεν ἥμερον καὶ εὔπλαστον χαραχτήῆρα, ἀλλ᾽ ἣ τύχη ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ διέφθειρε τὴν ἥμερον αὐτοῦ φύσιν. 

Ὅθεν μὴ ὑποφέρων τὴν ἀλήθειαν διέταξε v’ ἀπαχθῇ εἰς θάνατον ὃ ξένος 
nat ἱχέτης, χαίτοι συμδουλεύων τὰ ὠφελιμώτατα. Ὃ Χαρίδημος ἐν τούτοις 
μηδὲ τότε λησμονῆσας τὴν ἐλευθερίαν «Kyu, λέγει, ἕτοιμον τοῦ θανάτου 
μου τὸν ἐχδιχητήν. Θέλει σὲ τιμωρήσει διὰ τὴν περιφρονηθεῖσαν συμδουλὴν 
μου αὐτὸς οὗτος, KATA τοῦ ὁποίου σὲ συνεδούλευσα. Σύ, ὃ ὑπὸ τῆς ἐξουσίας 
τῆς βασιλείας τόσον αἰφνιδίως μεταδληθεὶς, θέλεις γείνει παράδειγμα εἰς 
τοὺς ἀπογόνους ἵνα οἱ ἄνθρωποι, ἀφ’ οὗ παρέδωχαν ἑαυτοὺς εἰς τὴν τύχην, 
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ἀπομάθωσι xat thy φύσιν.» Ταῦτα λέγοντα σφάζουσι τὸν Χαρίδημον of 
προστεταγμένοι εἰς τοῦτο. Βραδέως ἔπειτα μετενόησεν 6 βασιλεύς, καὶ δῥο- 
λογήσας ὅτι ὁ Χαρίδημος τοῦ εἶχεν εἰπῇ τὴν ἀλήθειαν διέταξε γὰ ἐνταφιασθῇ 
ὃ γεχρός του. 

Θυμώδης, ὃ υἱὸς τοῦ Μέντορος, ἦτο ἄοχνος νέος" εἰς τοῦτον παρηγγέλθη 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως, ἵνα παραλάθῃ παρὰ τοῦ Φαρναθδάζου ὅλους τοὺς ξένους 
στρατιώτας, εἰς τοὺς ὁποίους εἶχε μεγάλην πεποίθησιν διὰ Va μεταχειρισθῇ 
τὰ ἔργα των εἰς τὸν πόλεμον, εἰς αὐτὸν δὲ τὸν Φαρνάθαζον παρέδωχε τὴν 
στρατηγίαν, τὴν ὁποίαν πρότερον εἶχε δώσει εἰς τὸν Μέμνονα. 

ΠΕερίφοθον διὰ τὰς ἐπιχειμένας φροντίδας ἐτάραττον χαθ᾽ ὕπνον τὸν Aa- 
ρεῖον τὰ ὄνειρα τὰ ὁποῖα προεχάλει ἢ μαντιχὴ τῆς προαισθανομένης ψυχῆς. 
Τοῦ ἐφάνη χατά τινὰ νύχτα ὅτι χατηυγάζετο ὑπὸ μεγάλης λάμψεως, χαὶ 
ὀλίγον ὕστερον ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος ἤρχετο πρὸς αὐτὸν μὲ ἐνδύματα ὅμοια 
πρὸς τὰ ἰδιχά tou ἔπειτα ὅτι ἱππεύσας, διὰ τῆς Βαδυλωνίας, αἰφνιδίως 
μετὰ τοῦ ἵππου του ἠφανίσθη ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν του. Τ᾽ αῦτα πάντα οἱ μάν- 
TELS ποιχιλοτρόπως εἶχον ἐξηγήσει εἰς τὸν βασιλέα᾽ χαὶ ἄλλοι μὲν ἔλεγον 
ὅτι τὸ ὄνειρον τοῦτο εἶναι χαλὸν διὰ τὸν βασιλέα, ὅτι τὸ στρατόπεδον τῶν 
ἐχθρῶν ἔλαμπεν χαὶ ὅτι 6 ᾿Αλέξανδρος ἀποδαλὼν τὴν βασιλικὴν στολὴν 
ἐφάνη ὅτι παρουσιάσθη μὲ Ἰ]ερσιχὴν χαὶ κοινὴν ἐνδυμασίαν. Τινὲς ὅμως 
ἐξήγουν ἄλλως τὸ ὄνειρον διότι τὸ λαμπρὸν τῶν Μαχεδόνων στρατόπεδον 
ἐφάνη ὅτι σημαίνει εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον λαμπρότητα, ὅστις ἀναμφισθητήτως 
ἔμελλε νὰ χαταλάθῃ τὴν βασιλείαν τῆς ᾿Ασίας, ἐπειδὴ αὐτὴν τὴν στολὴν ὁ 
Δαρεῖος ἦτο ἐνδεδυμένος ὅτε ὠνομάσθη βασιλεύς. Καὶ τοὺς ἀρχαίους οἰω- 
γοὺς εἶχον ἀναχαλέσει, ὅπως δώσουν ἐξήγησιν τοῦ ὀνείρου᾽ διότι ἐσχέπτοντο 
ὅτι ὁ Δαρεῖος ἐν ἀρχῇ τῆς ἡγεμονίας διέταξε va μεταθληθῇ ἣ ΠΙΕρσιχὴ ξιφο- 
θήχη τοῦ ἀχινάχου εἰς τὸ ἴδιον σχῆμα τὸ ὁποῖον οἱ Ἕλληνες μετεχειρίζοντο᾽ 
ἔχτοτε δὲ οἱ Χαλδαῖοι ἐξήγησαν ὅτι H ἡγεμονία τῶν Περσῶν θέλει μεταθῇ 
εἰς ἐχείνους τῶν ὁποίων τὰ ὅπλα εἶχον μιμηθῇ οἱ Πέρσαι. ἸΑλλλως τε αὐτός, 
χαὶ διὰ τὴν ἀπάντησιν τῶν μάντεων, N ὁποία διεδίδετο εἰς τὸν ὄχλον χαὶ διὰ 
τὸ ὄνειρον τὸ ὁποῖον χαθ᾽ ὕπνον εἶδε λίαν περιχαρῆς, διατάττει νὰ χινηθῇ 6 
στρατὸς εἰς τὸν Εὐφράτην. 

Κατὰ πάτριον ἔθος τῶν Περσῶν οὗτοι ἐξεστράτευον μόνον μετὰ τὴν ἀνα- 
τολὴν τοῦ ἡλίου. "Ἢ δη φωτεινῆς οὔσης τῆς ἡμέρας ἐδίδετο τὸ σημεῖον διὰ τῆς 
βαχάνης ἐκ τῆς σχηνῆς τοῦ βασιλέως. "Ext τῆς σχηνῆς, ὁπόθεν παρ᾽ ὅλων 
ἠδύνατο νὰ βλέπηται, ἔλαμπεν εἰκὼν τοῦ ἡλίου, χρυστάλλῳ ἐγχεχλεισμένη. 
Ἡ δὲ τάξις τοῦ στρατεύματος ἦτο τοιαύτη. Τὸ πῦρ, τὸ ὁποῖον αὐτοὶ ὠνό- 
μαΐον ἱερὸν χαὶ αἰώνιον, ἐκομίζετο ἐπὶ ἀργυρᾶς ἐσχάρας ὑπ᾽ ἀνδρῶν προτπο- 
ρευομένων, οἱ δὲ πλησιέστατοι πρὸς αὐτὸ μάγοι ἔψαλλον τὸ πάτριον ἄσμα. 
Τοὺς μάγους ἠχολούθουν τριαχόσιοι χαὶ ἑξήχοντα πέντε νέοι, ἐνδεδυμένοι 
φοινιχοθαφῇ ἐνδύματα, ἴσοι τὸν ἀριθμὸν μὲ τὰς ἡμέρας ὅλου τοῦ ἔτους. Διότι 
καὶ ὑπὸ τῶν Περσῶν διῃρέθη τὸ ἔτος εἰς τόσας ἡμέρας. "Emerita τὴν ἀφιερω- 
μένην εἰς τὸν Δία ἅμαξαν ἔσυρον λευχοὶ ἵπποι᾽ τούτους ἠχολούθει ἵππος ἐξό- 
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you μεγέθους, τὸν ὁποῖον ὠνόμαζον ἵππον τοῦ Ἡ λίου᾽ χρυσαῖ ράδδοι xat 
λευχὰ χαλύμματα ἐχόσμουν τοὺς σύροντας ἵππους. Ὄχι μαχρὰν ἦσαν 
δέχα ὀχήματα, μετὰ πολλοῦ χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου τορνευτά. ᾿Ηχολούθει 
δὲ ταῦτα τὸ ἱππιχὸν δώδεχα ἐθνῶν μὲ διάφορα ὅπλα χαὶ ἦθος. Ἰζατόπιν ἐπο- 
οεύοντο οἱ καλούμενοι ὑπὸ τῶν Περσῶν ἀθάνατοι, ἕως δέχα χιλιάδες. Ἢ 
στολὴ τῆς θαρθαριχῇῆς δυνάμεως δὲν ἐχόσμει ἄλλους μᾶλλον ἐχεῖνοι 
χρυσᾶ περιδέραια, ἐχεῖνοι ἐνδυμασίαν χρυσοποίχιλτον εἶχον χαὶ χειριδωτοὺς 
χιτῶνας, ἐπιχεχοσμημένους προσέτι διὰ πολυτελῶν λίθων. "Ey ὀλίγῳ δια- 
στήματι ἠχολούθουν δέχα χαὶ πέντε χιλιάδες ἀνθρώπων, τοὺς ὁποίους χαλοῦ- 
σι συγγενεῖς τοὺς βασιλέως. Τοῦτο δὲ τὸ πλῆθος γυναιχείως σχεδὸν χεχο- 
ounuévoy ἦτο ἔξοχον μᾶλλον χατὰ τὴν πολυτέλειαν παρὰ KATA τὰ χαλὰ ὅπλα. 
Δορυφόροι ἐχαλοῦντο οἱ πλησιέστατοι τούτων ἄνδρες, προωρισμένοι γὰ χρα- 
τῶσι τὴν θασιλιχὴν χλαμύδα. Οὗτοι προεπορεύοντο τῆς ἁμάξης τοῦ θασι- 
λέως, ἐπὶ τῆς ὁποίας αὐτὸς ἔξοχος ὠχεῖτο. ᾿Εὐἰχατέραν δὲ πλευρὰν τῆς ἁμά- 
ξης ἐχόσμουν ἔξοχα ἀγάλματα θεῶν ἐκ χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου, οἱ ottAboytec δὲ 
πολυτελεῖς λίθοι χαθίστων χαταφανῆ τὸν ζυγὸν ἐκ τοῦ ὁποίου ἐξεῖχον δύο χρυ- 
σᾶ ἀγάλματα πηχυαῖα, ἐκ τῶν ὁποίων τὸ μὲν ἕν παρίστα τὴν εἰχόνα τοῦ Νίνου, 
τὸ δὲ ἕτερον τὴν τοῦ Βήλου. Μεταξὺ δὲ τούτων εἶχον προσαρμόσει χρυσοῦν 
ἀετὸν μὲ τεταμένα τὰ πτερά. 

Ἢ στολὴ τοῦ θασιλέως μεταξὺ ὅλων τῶν πολυτελειῶν ἦτο ἀξία σημειώ- 
σεως. Τὸ μέσον τοῦ πορφυροῦ χιτῶνος ἦτο ἐνυφασμένον λευχόν. Τὸν διὰ 
χρυσοῦ πεποιχιλμένον ποδήρη χιτῶνα ἐπεχόσμουν χρυσοῖ ἱέραχλες, οἵτινες διὰ 
τῶν ραμφῶν συνεπλέχοντο πρὸς ἀλλήλους. Κίδαριν οἱ Πέρσαι ἐχάλουν τὸ 
θασιλιχὸν τῆς χεφαλῆής σημεῖον, ὅπερ χυανῇ ταινία μετὰ λευχοῦ ποιχίλματος 
περιέδεε. Τὸ δὲ ὄχημα ἠχολούθουν δέχα χιλιάδες δορυφόρων, ἔφερον δ᾽ οὗ- 
τοι δόρατα μὲν δι᾽ ἀργύρου χεχοσμημένα, λόγχας δὲ χρυσῷ προσπεπηγμέ- 
vac’ ἐκ δεξιῶν χαὶ ἐξ ἀριστερῶν παρηχολούθουν τὸν δασιλέα διακόσιοι σχε- 
δὸν εὐγενέστατοι ἐχ τῶν στενῶν συγγενῶν του. Τούτων τὸ πλῆθος περιεχυ- 
χλοῦτο ὑπὸ τριάχοντα χιλιάδων πεζῶν, τοὺς ὁποίους ἠκολούθουν τεσσαρά- 
χοντὰα ἵπποι τοῦ θασιλέως. "Herta ἐν διαστήματι ἑνὸς σταδίου, ἅμαξα ἐ- 
χόμιζε τὴν μητέρα τοῦ Δαρείου Σισύγαμθιν, xat ἐν ἄλλῳ ἅρματι ἧτο ἣ σύζυ- 
γος αὐτοῦ. [1] λῆθος γυναικῶν συνώδευεν ἐφ᾽ ἵππων τὰς δεσποίνας τῶν ἄχο- 
λουθούντων. ᾿Ηχολούθουν χατόπιν δέχα πέντε ἅμαξαι τὰς ὁποίας ὠνόμαζον 
ἁρμαμάξας. ᾿Εντὸς αὐτῶν ἦσαν τὰ τέχνα τοῦ θασιλέως χαὶ of παιδαγω- 
γοὶ αὐτῶν χαὶ τῶν εὐνούχων τὸ πλῆθος, οὐχὶ πάνυ εὐτελὲς εἰς ἐχεῖνα τὰ ἔθνη. 
΄ Ἔπειτα ἐχομίζοντο αἱ θασιλιχαὶ πκαλλαχαὶ, τριακόσιαι χαὶ ἑξήχοντα, χαὶ αὐ- 
ταὶ μετὰ θασιλιχῆς ἐνδυμασίας χαὶ χαλλωπισμοῦ. Μετὰ ταύτας δὲ ἑξαχό- 
σιοι ἡμίονοι χαὶ τριαχόσιαι κάμηλοι ἐκόμιζον τὰ χρήματα τοῦ δασιλέως, φρου- 
ρᾶς τοξοτῶν παραχολουθούσης. [Πλησιέστατα δὲ πρὸς τὸ στράτευμα τοῦτο 
ἐχομίζοντο at τῶν συγγενῶν χαὶ τῶν φίλων σύζυγοι χαὶ τὸ πλῆθος τῶν ἑφθο- 
πωλῶν χαὶ τῶν σχευοφόρων. ἔσχατοι ἧσαν μετὰ τῶν ἀρχηγῶν των οἱ ἐλα- 
φρῶς ὡπλισμένοι. Τοὐναντίον ἐάν τις τὸ τῶν Μαχεδόνων στράτευμα ἤθελε 


᾿(γϑοῦον OxiLoyowXdy, YQUNOAILADLOAMY 48 ὦν 43) 
AOGVNVEAVV AOL AOIVOONdWX τη WdAAVU HVVIZW Vviad08 1] 


ΞΕ 


RSet oe: 


ISTOPIA TOY METAAOY AAEHANAPOY 61 


παρατηρήσῃ, ἤθελεν ἰδεῖ ὅτι ἣ ὄψις αὐτοῦ ἦτο διάφορος" διότι of ἵπποι καὶ οἱ 
ἄνδρες αὐτοῦ δὲν ἔλαμιπον διὰ τοῦ χρυσοῦ χαὶ τῆς ποιχίλης ἐσθῆτος, ἀλλὰ διὰ 
τοῦ σιδήρου xat τοῦ χαλχοῦ. Ἦτο στρατὸς ἕτοιμος χαὶ γὰ ἵσταται xat y’ 
ἀχολουθῇ, οὔτε μὲ ὄχλον οὔτε μὲ ἀποσχευὰς ὑπερθεθαρημένος, προσέχων ὄχι 
μόνον εἰς τὸ σύνθημα τοῦ στρατηγοῦ, ἀλλὰ χαὶ εἰς τὸ πνεῦμα. Kat εἰς τὸ 
στρατόπεδον ὃ τόπος χαὶ εἰς τὸν στρατὸν αἱ ζωοτροφίαι ἐπήρχουν. “Ὅθεν ἀπὸ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐν τῇ παρατάξει οὐδεὶς στρατιώτης ἔλειψεν. Ὃ δὲ Δαρεῖ- 
ος,τόσου πλήθους δασιλεὺς, ἕνεχα τῆς στενοχωρίας τοῦ τόπου, ἐπὶ τοῦ ὁποί- 
οὐ ἐπολέμησε, συνεστάλη πρὸ τῆς ὀλιγότητος τὴν ὁποίαν ἐν τῷ ἐχθρῷ εἶχε 
χαταφρονήσει. 

Ἔν τῷ μεταξὺ ὃ ᾿Αλέξανδρος, καταστήσας προϊστάμενον τῆς Καπκπαδο- 
χίας τὸν ᾿Αθισταμένην,ἐπιθυμῶν τὴν Κιλιχίαν ἔφθασε μεθ᾽ ὅλης τῆς στρατι- 
ᾶς εἰς τὴν χώραν, ἣ ὁποία ἐκαλεῖτο στρατόπεδον τοῦ Κύρου. 

"Exet ὃ Κῦρος ἔσχε σταθμοὺς, ὅτε ἐξεστράτευεν εἰς τὴν Λυδίαν κατὰ τοῦ 
Kootcov. Αὕτη δὲ ἣ χώρα ἀπεῖχε πεντήχοντα στάδια ἀπὸ τῆς παρόδου, διὰ 
τῆς ὁποίας εἰσερχόμεθα εἰς τὴν Κιλιχίαν᾽ ot χάτοιχοι λέγουσι Πύλας τὰς στε- 
γωτάτας διόδους τῆς φυσιχῆς θέσεως ἥτις ἔχει ὀχυρώματα ὅμοια πρὸς ἐχεῖνα 
τὰ ὁποῖα διὰ τῆς χειρὸς χκατασχευάζομεν. ὯὯ ᾿Αρσάμης λοιπὸν, ὅστις ἦρ- 
ye τῆς Κιλιχίας, ἀναλογιζόμενος τὶ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ πολέμου ὁ Μέμνων εἶχε 
συμθουλεύσει, τὴν αὐτοῦ σωτήριον συμδουλὴν ἀπεφάσισε νὰ ἐχτελέσῃ᾽ ἐρημοῖ 
ὅθεν τὴν Κιλιχίαν διὰ πυρὸς καὶ σιδήρου, ἵνα παρουσιάσῃ εἰς τὸν ἐχθρὸν 
ἐρημίαν" καὶ καταστρέφει ὅ,τι δήποτε δύναται γὰ εἶναι πρὸς χρῆσιν, διὰ γ᾽ 
ἀφήσῃ ἄκαρπον χαὶ γυμνὸν τὸ ἔδαφος, τὸ ὁποῖον δὲν ἠδύνατο νὰ διατηρήσῃ. 
᾿Αλλὰ πολὺ ὠφελιμώτερον ἦτο νὰ καταλάθῃ τὰ στενὰ τῆς παρόδου τῆς ἀγού- 
ons εἰς τὴν Κιλικίαν καὶ νὰ χαθέξῃ τὴν ἁρμοδίως ἐπιχρεμαμένην τῇ δὸ ᾧ χορυ- 
φὴν, ὁπόθεν ἀδλαδὴς θὰ ἡ δύνατο ἤ νὰ ἐμποδίσῃ ἢ νὰ χαταπιέσῃ τὸν ἐπερχόμε- 
γον ἐχθρὸν᾽ ἀφήσας λοιπὸν ἵνα φυλάττωσι τὰς ἀτραποὺς, αὐτὸς ἐχώρησεν 
ὀπίσω, πορθητὴς τῆς γῆς τὴν ὁποίαν ὥφειλε νὰ ἀπαλλάξῃ ἀπὸ τὸν ἐχθρόν. 
Οἱ ἐγχαταλειφθέντες χάτοιχοι νομίσαντες ὅτι ἐπροδόθησαν οὐδὲ τὴν ὄψιν τοῦ 
ἐχθροῦ δὲν ἴσχυσαν νὰ ὑπομείνωσιν, ἐν ᾧ χαὶ ὀλιγώτεροι ἄν ἧσαν θὰ ἠδύναντο 
γὰ κρατήσωσι τὸν τόπον. 

Ἢ Kidtxta περιχλείεται ὑπὸ συνεχοῦς ράχεως τραχέος καὶ ἀποτόμου 
ὄρους ἣ ὁποία ὅταν ἀνυψοῦται ἀπὸ τῆς θαλάσσης, χεχυρτωμένη, ὡς διά τινος 
χόλπου Kat χαμπῆς, πάλιν ἐξέχει εἰς διάφορον πλευράν. Εἰς τὴν ράχιν ταύ- 
τὴν, χαὶ ἐχεῖ ὅπου τὰ μάλιστα εἰσχωρεῖ εἰς τὴν θάλασσαν, ὑπάρχουσι τρεῖς εἴ- 
σοδοι τραχεῖαι καὶ λίαν στεναί, διὰ τῆς μιᾶς τῶν ὁποίων εἰσέρχονται εἰς τὴν 
Κιλικίαν. Εἶναι δὲ αὕτη πεδινὴ καθ᾽ ὅ μέρος εἶναι ἐστραμμένη πρὸς τὴν θά- 
λασσαν, καὶ τὴν πεδιάδα αὐτῆς διαρρέουσι διὰ πυχνῶν διαχεχριμένων ρείθρων 
οἱ ἐπίσημοι ποταμοὶ Πύραμος xat  ὑδνος.ς ‘O Κύδνος εἶναι ἀξιόλογος οὐχὶ 
διὰ τὴν εὐρύτητα τῶν ὑδάτων, ἀλλὰ διὰ τὴν χαθαρότητα᾽ διότι μὲ ἥσυχον ροῦν 
ἐξέρχεται ἐκ τῶν πηγῶν φερόμενος διὰ καθαροῦ ἐδάφους" οὔτε χείμαρροι εἰσ- 
θάλλουσιν εἰς αὐτὸν, οἵτινες νὰ ταράττωσι τὴν κοίτην τοῦ ἠρέμα ρέοντος ὕδα- 
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τος TO ὁποῖον εἶναι διαυγέστατον χαὶ Puxedtatoy’ ὃ ποταμὸς οὗτος μετὰ TOA- 
λῆς χάριτος ρέων ἐχθάλλει εἰς τὴν θάλασσαν. 

Ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰσέρχεται εἰς τὰ στενὰ τῆς ράχεως τὰ ὁποῖα ὀνομάζον- 
ται Πύλαι. Θεωρῆσας δὲ τὴν θέσιν τῶν τόπων λέγεται ὅτι ἄλλοτε δὲν ἐθαύ- 
μᾶσε περισσότερον τὴν εὐτυχίαν TOU’ ὡμολόγησε δὲ ὅτι ἠ δύνατο χαὶ νὰ χατα- 
λιθοδοληθῇ, ἐὰν ὑπήρχον ἐχεῖνοι, οἵτινες ἤθελον ἀποχρούσει τοὺς ἐπερχομέ-- 
yous. ‘H ὃδὸς μόλις τέσσαρας ἐνόπλους ἐχώρει. Ἡ ράχις τοῦ ὄρους ἐπε- 
χρέματο τῇ ὁδῷ οὐ μόνον στενῇ ἀλλὰ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ χαὶ ἀποτόμῳ, πυχνῶν 
ουάχων περιπλανωμένων ἐν αὐτῇ, οἵτινες ρέουσιν éx τῶν ὑπωρειῶν τῶν ὀρέ-. 
wy. Τοὺς Θρᾷχας ὅμως ἐλαφρῶς ὡπλισμένους εἶχε διατάξει νὰ προπορεύ" 
ὠνται χαὶ νὰ ἐξετάζωσι τὰς ἀτραποὺς, μήπως χεχρυμμένος ἐχθρὸς ἐξελθὼν 
ἤθελεν ἐπιπέσῃ χατὰ τῶν ἐπερχομένων. Καὶ τῶν το ξοτῶν τὸ πλῆθος εἶχε χατα- 
λάθει τὴν χορυφὴν᾽ οὗτοι εἶχον ἐντεταμένα τὰ τόξα, διατεταγμένοι νὰ μὴ εἰσ- 
ἐλθωσιν αὐτοὶ εἰς τὴν ὁδὸν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν μάχην. Toroutotedmus τὸ στράτευ- 
μα ἔφθασεν εἰς τὴν πόλιν Τ᾿ αρσὸν, εἰς τὴν ὁποίαν τότε μάλιστα οἱ Πέρσαι ἔθα- 
λον πῦρ, ἵνα μὴ ὁ ἐχθρὸς εἰσδάλῃ εἰς τὴν πλουσίαν πόλιν. 

᾿Αλλ’ ἐχεῖνος, προαποστείλας τὸν Παρμενίωνα διὰ ν᾽’ ἀναχόψῃ τὴν πυρ- 
χαϊὰν μετὰ προχείρου στρατιωτιχῆς δυνάμως, ἀφ᾽ οὗ ἔμαθεν ὅτι of θάρδαροι 
διὰ τῆς ἐπελεύσεως τῶν ἰδιχῶν του ἐτράπησαν εἰς φυγὴν, εἰσέρχεται εἰς τὴν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ σωθεῖσαν Τ᾿ αρσόν. ᾿ 

Τὴν Μηδίαν διαρρέει 6 Καὶ ὐδνος ποταμὸς, περὶ τοῦ ὁποίου πρὸ ὀλίγου ἐλέ- 
χθη τότε ἦτο θέρος-- τοῦ ὁποίου ἣ θερμότης οὐχὶ ἄλλην χώραν μᾶλλον παρὰ 
τὴν τῆς Κιλιχίας διὰ τῆς θερμότητος τοῦ ἡλίου χαταχαίει--χαὶ ἤρχιζεν ἣ θερ- 
μοτάτη ὥρα τῆς ἡμέρας. Τὸν μὲ χόνιν ἅμα τε χαὶ ἱδρῶτα χατεσπιλωμένον 
δασιλέα προεχάλεσεν ἣ διαφάνεια τοῦ ποταμοῦ ἵνα λούσῃ τὸ μέχρι τοῦδε θερ- 
μὸν σῶμα. “Ὅθεν ἀποθαλὼν τὴν στολὴν του πρὸ τοῦ στρατοῦ, χαταθαίνει εἰς 
τὸν ποταμόν. Μόλις δὲ εἰσῆλθεν, αἴφνης τὰ μέλη του ἤρχισαν νὰ ριγῶσιν 
ὑπὸ φρίχης᾽ ἔπειτα ὠχρότης διεχύθη, χαὶ ἣ ζωτιχὴ θερμότης κατέλιπεν ὅλον 
σχεδὸν τὸ σῶμα. Οἱ ὑπηρέται ἐχθάλλουσιν αὐτὸν διὰ τῆς χειρὸς σχεδὸν μὴ 
ἐχπνέοντα χαὶ ἐπαναφέρουσιν εἰς τὴν σκηνήν. Μεγίστη φροντὶς χαὶ σχεδὸν ἤδη 
θρῆνος ἐπεχράτει ἐν τῷ στρατοπέδῳ. ἸΚλαίοντες ἐμεμψιμιοίρουν, ὅτι, ἐν το- 
σαύτῃ δρμῇ καὶ φορᾷ τῶν πραγμάτων, παντὸς αἰῶνος χαὶ μνήμης ἐνδοξότατος 
θασιλεὺς ἔμελλε ν᾿’ ἀφαρπασθῇ xat ἀποθάνη οὐχὶ δέθαια ἐν μάχῃ, οὐχὶ ὑπ᾽ 
ἐχθροῦ χαταθληθεὶς, ἀλλὰ διότι ἔλουσε δι’ ὕδατος τὸ σῶμα. Νὰ ἐπέλθῃ ὁ 
Δαρεῖος γιχητὴς, πρὶν ἢ ἴδῃ τὸν ἐχθρόν! Νὰ χαταλάθῃ δι’ ἑαυτὸν ταύτας 
τὰς χώρας, τὰς ὁποίας διὰ τῆς γίχης ἤθελον διέλθῃ! Τὶς θέλει δώσει τὸ σύν- 
θημα εἰς τοὺς φεύγοντας; Τὶς θέλει τολμήσῃ va διαδεχθῇ τὸν ᾿Αλέξανδρον; 

Ἤδη ἵνα εἰσδύσωσι διὰ τῆς φυγῆς εἰς τὸν ἱΕἰλλήσποντον τὶς θέλει προε- 
τοιμάσει τὸν στόλον διὰ τοῦ ὁποίου va μεταθῶσιν ἐχεῖ; 

Ἔν τῷ μεταξὺ ἣ ἀναπνοὴ ἤρχισε νὰ γίνεται ἐλευθερωτέραι Ὃ Βασι- 
λεὺς ἤνοιξε τότε τοὺς ὀφθαλμοὺς χαὶ nav’ ὀλίγον συνελθὼν εἶχεν ἀναγνωρί- 
σει τοὺς περιεστῶτας φίλους. 
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ἪἫ λύπη ὅμως StebiBowoxe μεγάλως τὴν ψυχὴν του, διότι ἠγγέλλετο 
ὅτι 6 Δαρεῖος τὴν πέμπτην ἡμέραν ἔμελλε νὰ φθάσῃ εἰς Κιλικίαν. Ὅθεν ὁ 
᾿Αλέξανδρος, τρέμων μήπως χάσῃ τόσον μεγάλην Vinny ἐχ τῶν χειρῶν του, 
μήπως συλληφθῇ αἰχμάλωτος ἢ εὕρῃ ἄδοξον χαὶ ἀφανή θάνατον ἐν τῇ σχηνῇ, 
ὠδύρετο. Καλέσας δὲ παρ᾽ αὐτῷ τοὺς φίλους καὶ τοὺς ἰατρούς του (Βλέ- 
πετε, τοὺς εἶπεν, εἰς ποίαν στιγμὴν τοῦ σταδίου μου μὲ χαταδιώχει ἣ τύχη! 
Νομίζω ὅτι ἀχούω χρότον τῶν ἐχθριχῶν ὅπλων Kal ἐγὼ ὅστις ἐχίνησα τὸν πό- 
λεμον τοῦτον ἤδη προχαλοῦμαι εἰς αὐτόν. Ὃ Δαρεῖος λοιπὸν, ὅτε τόσον 
ὑπερήφανον ἐπιστολὴν ἔγραφε πρὸς ἐμὲ, εἶχε συμδουλευθῇ ἐξάπαντος τὴν τύ- 
χὴν μου. "AAR εἰς μάτην παλαίει. Θὰ θεραπευθῶ ἐχ τῆς νόσου ὅπως ἐγὼ 
γνωρίζω. Τὰ ὀραδέα φάρμαχα χαὶ τοὺς ὀραδεῖς ἰατροὺς δὲν περιμένουσιν 
αἱ περιστάσεις μου, χαὶ προτιμῶ γὰ ἀποθάνω δραστιχῶς παρὰ νὰ ἀναρρώσω 
ὀραδέως. Ὅθεν ἐὰν χαμμία θοήθεια χαὶ καμμία τέχνη δὲν ὑπάρχει μεταξὺ 
τῶν ἰατρῶν, ἄς μάθῃ ὁ κόσμος ὅτι ἐγὼ ὄχι τόσον τοῦ θανάτου, ὅσον τοῦ πολέ- 
μου τὸ φάρμαχον ζητῶ). : 

Οἱ σφοδροὶ οὗτοι λόγοι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἰς μεγίστην ἀνησυχίαν εἶχον 
ἐμθάλει πάντας᾽ ὅθεν ἕχαστος ἐξ αὐτῶν ἤρχισε νὰ συμδουλεύῃ τὸν Βασιλέα vy’ 
ἀφεθῇ εἰς τὴν θεραπείαν τῶν ἰατρῶν, μήπως διὰ τῆς σπουδῆς ἐπιδεινώσῃ τὴν 
θέσιν του. Τὰ ἀνεξέταστα φάρμαχα τὰ ἐθεώρουν χαὶ δικαίως ὕποπτα, διότι 
ὃ ἐχθρὸς παρώρμα καὶ ἀνθρώπους εἰς τὴν καταστροφὴν τοῦ Βασιλέως. Ἦτο 
δὲ γνωστὸν, ὅτι ὃ Δαρεῖος εἶχε χάμει προχήρυξιν ὅτι ἤθελε δώσει εἰς τὸν φο- 
γέα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χίλια τάλαντα. 

Μεταξὺ δὲ τῶν ἰατρῶν τοῦ θασιλέως εὑρίσχετο xat τις ἐξ ᾿Αχαρνανίας 
Ἕλλην, χαλούμενος Φίλιππος. Νηπιόθεν οὗτος ἐπισχεπτόμενος τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον, τὸν ἠγάπα ὡς υἱὸν, γῦν δ᾽ ἐθεώρησε πάντῃ ἀπρεπὲς χαὶ ἀνάξιον τοῦ 
χαραχτήρός του νὰ ἐγχαταλείψῃ τὸν δασιλέα, φοθούμενος μὴ ἐχτεθῇ εἰς προ- 
σωπιχόν τινὰ χίνδυνον, ὅθεν καὶ πᾶσαν περὶ ἑαυτοῦ ἀπορρίψας σχέψιν, ὑπε- 
σχέθη νὰ δώσῃ εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον δραστήριόν τι φάρμαχον, ὅπερ bebatwe 
ἤθελεν ἐνεργήσει χατὰ τὴν ἐπιθυμίαν αὐτοῦ ἀλλὰ χαὶ πάλιν ἐζήτησε τριῆμε- 
ρον προθεσμίαν ὅπως προπαρασχευάσῃ αὐτό. Καὶ πάντες μὲν μετ᾽ ἐνδοια- 
σμοῦ ἤχουον τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος λίαν προθύμως ἐδέχθη τὴν πρό- 
τασιν τοῦ ἰατροῦ, λυπούμενος μόνον ὅτι ἦτο ἠναγχασμένος va ἐγχαταλείψῃ 
τὴν διοίχησιν τῶν στρατευμάτων ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, συγχρόνως δὲ λαμβάνει 
ἐπιστολὴν παρὰ τοῦ ἐν Καππαδοχίᾳ διαμένοντος, ὡς εἴρηται, Παρμενίωνος, 
δι᾽’ ἧς τῷ ἐμήνυσεν οὗτος νὰ προφυλάσσηται ἀπὸ τοῦ ἰατροῦ του Φιλίππου, 
εἰς ὅν ὃ Δαρεῖος ὑπεσχέθη χίλια τάλαντα χαὶ σύζυγον ἡγεμονίδα τινὰ, ἄν ἔ- 
στεργεν οὗτος νὰ δηλητηριάσῃ τὸν ᾿Αλέξανδρον. ΚΚαὶ χατ᾽ ἀρχὰς μὲν, φυ- 
σιχῷ τῷ λόγῳ, ἡἣ εἴδησις χατετάραξε τὸν ᾿Αλέξανδρον. Τίνος ἕνεχεν ὁ 
Παρμενίων νὰ γράψῃ τοιαύτην ἐπιστολὴν; [1όθεν ἔλαθε τὰς περὶ τούτου πλης- 
ροφορίας, χαὶ ποίας εἶχεν ἀξιοπίστους μαρτυρίας χατὰ τοῦ Φιλίππου; ᾿Αλ- 
λὰ χαὶ τοσαύτην ἀφ᾽ ἑτέρου εἶχεν ἐμπιστοσύνην καὶ πεποίθησιν ἐκ νεαρᾶς HAt- 
κίας εἰς τὸν Φίλιππον, ὥστε οὐδ᾽ ἐλαχίστην ὑπόνοιαν ἡ δύνατο νὰ συλλάδῃ κατ᾽’ 
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αὐτοῦ. Μηδὲν δ᾽ εἰς οὐδένα τῶν φίλων του διαχοινώσας περὶ τούτου, ἔχρυ- 
ψε τὴν ἐπιστολὴν ὑπὸ τὸ προσχεφάλαιον. : 

Τὴν προσδιωρισμένην ἡμέραν ὁ Φίλιππος εἰσέρχεται εἰς τὴν χλίνην τοῦ 
βασιλέως φέρων τὸ φάρμαχον ἐντὸς ποτηρίου. "Hy τῷ ἅμα δ᾽ ὃ ᾿Αλέξαν- 
δρος ἐγχειρίσας τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Παρμενίωνος εἰς τὸν Φίλιππον, αὐτὸς 
λαμβάνων τὸ ποτήριον ἔπινεν ἀταράχως τὸ φάρμαχον. Σιυγχινητιχωτάτη δὲ 
τότε διαδραματίζεται σκηνῇ. Ὃὧ μὲν ᾿Αλέξανδρος ἐθεώρει τὸν Φίλιππον διὰ 
δθλέμματος ἱλαροῦ nat πλήρης πίστεως χαὶ θάρρους, ὁ δὲ Φίλιππος ἵστατο 
ἀπορῶν ἐπὶ τῇ ἀλλοχότῳ ταύτῃ συχοφαντίᾳ᾽ χαὶ OTs μὲν ἀνυψῶν τὰς χεῖρας 
εἰς τὰ ἄνω, ἐπεχαλεῖτο τοὺς θεοὺς μάρτυρας τῆς ἀθωότητός του, ὁτὲ δὲ μετὰ 
δαχρύων προσπίπτων εἰς τὴν κλίνην τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, τὸν παρεχάλει ya 
ἀποθάλῃ πᾶσαν ὑποψίαν, καὶ νὰ ἔχῃ μέγα θάρρος ἐμπιστευόμενος ὅλως διό- 
λου εἰς αὐτόν. 

Καὶ χατ᾽ ἀρχὰς μὲν οὕτω θιαίως τὸ φάρμαχον ἐπενήργησεν εἰς τὸν δασι- 
λέα, ὥστε ἐφαίνοντο ὡς διχκαιολογούμεναι αἱ χατὰ τοῦ ἰατροῦ χατηγορίαι τοῦ 
Παρμενίωνος, ὀδυνηροὶ δὲ διαλογισμοὶ ἐν τῇ ἐξάψει αὐτοῦ χατεῖχον τὸ πνεῦ- 
μὰ τοῦ πάσχοντος" χαὶ ὁτὲ μὲν τῷ ἐνεθύμιζον τὴν μητέρα (πρὸ πάντων) καὶ 
τὰς ἀδελφάς του, OTE δὲ τῷ ἀνεπόλουν τοὺς γεανιχοὺς χρόνους TOU, Kat ἤδη 
πάλιν ἔφερον εἰς τὸν νοῦν αὐτοῦ τὴν λαμπρὰν νίχην, ἥτις ἦτο πεπεισμένος ὅτι 
ὅσον οὔπω ἔμελλε va στέψῃ τοὺς θριάμθους tou" 6 δὲ Φίλιππος ὡς ἄγγελος 
παρήγορος παριστάμενος παρ᾽ αὐτῷ, εἰς τερπνὰς χαὶ εὐαρέστους αὐτὸν ἐπα- 
γέφερεν ἀναμνήσεις. 

Τέλος δὲ τὸ φάρμαχον διέδωχε nat διέχυσεν εἰς τὰς φλέδας τοῦ πάσχον- 
τος τὴν δύναμιν τῆς ὑγείας, χαὶ ὃ θασιλεὺς ἀνέλαθε παντάπασιν. ᾿Εἰντὸς δ᾽ 
ὀλίγων ἡμερῶν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐφάνη εἰς τοὺς στρατιώτας, οἵτινες δὲν ἔπαυ- 
oy νὰ ρίπτωσιν ἐπ᾽ αὐτοῦ ὀλέμματα χαρᾶς χαὶ ἀγαλλιάσεως χαὶ πάντες συσ- 
σωρευθέντες πέριξ τοῦ γενναίου ἰατροῦ συνέχαιρον αὐτὸν μετὰ ζωηροτάτης 
παραφορᾶς, ὡς διατὴ ρήσαντα τὴν ζωὴν τοῦ περιποθήτου ἀρχηγοῦ αὐτῶν. 

Τὴν μεγαλόφρονα ταύτην πεποίθησιν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἰς τὸν Φίλιππον 
δὲν ἔλειψαν νὰ ἐγχωμιάσωσιν, ὡς εἰχός, ἐπίσημοι ἱστοριχοὶ, ἄριστοι δὲ ζω- 
γράφοι ἔλαθον αὐτὴν ὡς ὑπόθεσιν εὐφυοῦς χαὶ φαντασιώδους ἐργασίας. 

"Ag’ ἑτέρου δὲ καὶ ὁ Δαρεῖος τὸν θάνατον τοῦ Μέμνωνος μαθὼν, μέγαν 
συναγείρας στρατὸν ἐν Βαδυλῶνι, ἡτοιμάζετο va διαδῇ τὸν Πὐφράτην ποτα- 
μὸν, καὶ ἤδη πολεμιχὸν μετὰ τῶν αὐλιχῶν του συνεχρότησε συμθούλιον, συ- 
ζητῶν τὴν γνώμην αὐτῶν περὶ τῶν μέτρων ἅτινα ὦφειλε Va λάθῃ κατὰ τοῦ αὐ- 
θάδους νεανίου, τοῦ τολμῶντος νὰ ταράττῃ τὴν ἡσυχίαν τοῦ μεγάλου bactAé- 
ως. ΚΚαὶ πάντες μὲν οἱ ἄλλοι εἴτε χολαχεύοντες αὐτὸν, εἴτε δειλιῶντες γὰ 
τῷ εἴπωσι τὴν ἀλήθειαν τὸν ἐνεθάρρυναν μεγάλως, παριστῶντες εἰς αὐτὸν ὅτι 
ἅμα φανῇ ἀπέναντι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἣ νίχη θέλει εἶναι θεδαιοτάτη. 

Μόνος δ᾽ ὃ εἰς ΠΠερσίαν καταφυγὼν ᾿Αθηναῖος στρατηγὸς, ἀνὴρ φημιζόμενος 
ἐπὶ ἀνδρείᾳ καὶ στρατηγιχῇ ἐμπειρίᾳ, δὲν ἔλειψε νὰ συμδουλεύσῃ τὸν Δαρεῖ- 
ον ὀρθότατα, παραστήσας εἰς αὐτὸν ὅτι αἱ λαμπραὶ προπαρασχευαὶ χαὶ τὸ μέ- 
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γα πλῆθος τῶν ἀνδρῶν, οὺς συνήγαγεν ἤδη, ἧσαν ἱκανοὶ νὰ ἐχπλήξωσιν ἄλ- 
λους, οὐχὶ δὲ καὶ τοὺς Μαχεδόνας, οἵτινες τοσοῦτον ἧσαν ἐξησχημένοι εἰς τὰ 
τοῦ πολέμου, ὥστε χαὶ ὁ ἁπλοῦς αὐτῶν στρατιώτης εἶχε τὴν ἐμπειρίαν μεγά- 
Rov στρατηγοῦ. ᾿Ανάγχη λοιπὸν, προσέθεσεν ὁ "AOnvatoc, νὰ πέμψῃς εἰς 
τὸν πόλεμον στρατὸν, ἐξ ἑχατὸν μόνον χιλιάδων ἀνδρῶν συγχείμενον, οὗ τὸ 
τρίτον ὅμως γὰ εἶναι Ἕλληνες μισθοφόροι, ἐγὼ δ᾽ ἀναλαμδάνω τὴν στρατης- 
γίαν, ἐγγυώμενος νὰ ἀποπέμψω χαχῶς ἔχοντα τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐχ τῆς ᾿Α- 
σίας. Καὶ ὁ μὲν Δαρεῖος ἤχουσεν εὐμενῶς τοὺς λόγους τοῦ ᾿Αθηναίου, ἀλλ᾽ 
οἱ σατράπαι ὅσον οὔπω τὸν ἔπεισαν νὰ ἀλλάξῃ γνώμην παραστήσαντες εἰς αὐ- 
τὸν ὅτι ὁ ξένος οὗτος προτείνει Va γείνῃ στρατηγὸς, ὀρεγόμενος Va προδώσῃ 
τὴν ΠΠερσίαν εἰς τοὺς Μαχεδόνας" ἀγαναχτῆσας δ᾽ ἐπὶ τούτῳ ὁ Ἕλλην χαὶ 
προφανῶς ἐξονειδίσας τὴν τε ἀλαζονείαν xat τὴν ἀνανδρίαν τῶν Περσῶν, πρὸς 
τούτοις δὲ χαὶ τὸ ΠΠερσιχὸν μεγαλεῖον χαὶ τὸ φιλότιμον ἐνώπιον τοῦ δασιλέως 
προσθαλὼν, οὕτω δυσηρέστησε χαὶ παρώργισε τὸν Δαρεῖον, ὥστε ἀποσπάσας 
(οὗτος) τὴν ζώνην αὐτοῦ, διέταξε νὰ τὸν ἀποχεφαλίσωσιν. ᾿Απαγόμενος δ᾽ 
ὃ ᾿Αθηναῖος στρατηγὸς εἰς τὴν καταδίχην του, λίαν παθητικῶς ἀνεθόα ὅτι ὁ 
Δαρεῖος θέλει μετανοήσει διὰ τὸν θάνατόν του. «᾿Ϊ]δοὺ ἕτοιμος ἵσταται 6 éx- 
διχητής μου  χαταφρονῆσας τὰς συμθουλάς μου θέλεις τιμωρηθῇ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐχείνου, πρὸς ὁλάθην τοῦ ὁποίου σὲ συνεδούλευσα, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ θέλεις ἰδῇ 
τὴν χατάλυσιν τῆς θασιλείας σου). Καὶ τῳόντι δὲν ἐδράδυνεν 6 Δαρεῖος πι- 
χρῶς VX μετανοήσῃ χαὶ νὰ μεμφθῇ ἑαυτὸν μὴ ἀχούσας τὰς φρονίμους συμόου- 
λὰς τοῦ “HAAnvos. Οὐ μιχρὸν δ᾽ ἕνεχα τούτου ταρασσόμενος ἔχτοτε ὑπὸ 
ἀπαισίων ὀνείρων, συχνάχις καθ᾽ ὕπνους ἔδλεπεν ὅτι τὸ στρατόπεδον τῶν Μα- 
χεδόνων μετετράπη εἰς τρομερὰν πυρχαϊὰν, καὶ ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐν στολῇ 
ΠΕερσιχῇ διήρχετο τὰς ἀγυιὰς τῆς Βαδυλῶνος xat wer’ ὀλίγον ἐγίνετο ἄφαντος 
χαὶ τὰ τοιαῦτα, ἅτινα ὅμως καὶ οἱ μι τεῖς αὐτοῦ πάντοτε ἐξήγουν πρὸς τὸ συμ.- 
φέρον τοῦ Δαρείου. 

"Ky τούτοις δ᾽ οἱ Πέρσαι δὲν ἔπαυσαν ζητοῦντες στρατηγὸν ἔμπειρον χαὶ 
ἀξιόχρεων, ὅστις ve διαδεχθῇ τὴν ἡγεμονίαν τοῦ Μέμνονος xat νὰ λάθῃ τὴν 
ἀρχηγίαν τοῦ στρατοῦ᾽ χαὶ προσωρινῶς μὲν ἐνεχρίθη 6 υἱὸς τοῦ Μέντορος Χυ- 
μώνδας, ἀλλὰ χαὶ πάλιν ἐν TOAEULX@ συμδουλίῳ ἀπεφασίσθη γὰ τεθῇ ἐπὶ χε- 
φαλῆς τοῦ ἐθνιχοῦ στρατοῦ αὐτὸς ὃ Δαρεῖος, καὶ νὰ ἐπέλθῃ ἀμέσως κατὰ τῶν 
Maxedovwy, χωλύων τὴν εἰς τὴν ἄνω ᾿Ασίαν etoborty αὐτῶν. ᾿Αλλ’ εἶχεν ὁ 
ἡγεμὼν οὗτος λάθει γνῶσίν τινα τῶν πραχτιχῶν μαθημάτων, ἅτινα πρὸ τινων 
ἐτῶν ἐδόθησαν εἰς τοὺς προχατόχους του χατὰ τὸν Μαραθῶνα, τὴν Σαλαμῖνα 
χαὶ τὰς Πλαταιάς; Δυστυχῶς εἰς τὰ ᾿Ασιανὰ ἔθνη οἱ αὐλιχοὶ κρύπτουσι 
συνήθως τὴν ἀλήθειαν ἀπὸ τῶν ἡγεμόνων των. 

Μέγαν λοιπὸν συναγείρας στρατὸν 6 Δαρεῖος σπεύδει νὰ τιμὼ ρῇσῃ τὸν αὐ- 
θάδη νέον, καὶ ἤδη προσέρχεται χατὰ τοῦ ἐχθροῦ μετὰ σπουδῆς ὁμοιαζούσης 
μᾶλλον θρίαμθον νικητοῦ καὶ τροπαιούχου στρατηγοῦ, ἢ ὡς πολεμιστὴς ἀ- 
γαγχαζόμενος νὰ ριψοχινδυνεύσῃ τὸ πᾶν εἰς ἀβέθαιον μάχην. 

Λφθονος πλοῦτος χαὶ πολυτέλεια ἐν γένει ἐφαίνοντο διαχεχυμένοι πέριξ 
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τοῦ στρατοῦ, ἣ δὲ πορεία τοῦ Ilépcou μονάρχου χατὰ τὸν ἀκόλουθον περι- 
γράφεται τρόπον. 

᾿Εννεαχόσιαι ἡμίονοι xat τριακόσιαι κάμηλοι ἔφερον τόὺς πολυτελεῖς θη- 
σαυροὺς τοῦ μεγάλου βασιλέως. Καὶ πρῶτον μὲν προηγοῦντο ἀργυροῖ βωμοί, 
ἐφ’ ὧν ἔχαιε τὸ ἱερὸν xat αἰώνιον λεγόμενον πῦρ. ΠΠασίγνωστον δ᾽ ὅτι οἱ Πέρ- 
σαι ἐλάτρευον τὸ πῦρ ὡς θεὸν χαὶ ἐπιφοροῦντες αὐτῷ τὴν θυσίαν ἔλεγον. (Πῦρ, 
δέσποτα, ἔσθιε). Οἱ μάγοι, ἐπίσημον τύπον ἱερέων ἐπέχοντες, παρηχολούθουν 
ψάλλοντες χατὰ τὸ ἔθος αὐτῶν ἐγχωρίους ὕμνους, τούτοις δ᾽ εἵποντο τριαχό- 
ctor ἑξήχοντα πέντε γεανίαι (χατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἑνιαυτοῦ), πορ- 
φύρας ἐνδεδυμένοι, καὶ ἀκολούθως παρείποντο δέχα ἅρματα (ἅμαξαι), You- 
σῷ χαὶ ἀργύρῳ μεγαλοπρεπῶς πεποιχιλμένα (ἐν οἷς διεχρίνετο τὸ ἱερὸν λε- 
γόμενον ἅρμα) καὶ ὑπὸ λευχοφόρων ἱπποκόμων ὁδηγούμενα. 

Σῶμα ἱππέων ἀκολούθως, ἀποτελούμενον ἐχ δώδεχα ἐθνῶν, διαφερόντων 
χατάτε τὰ ἤθη χαὶ τὴν στολὴν, προηγεῖτο τοῦ μεγάλου στρατοῦ "εἶτα δ᾽ ἤρχε- 
το ὃ μέγας στρατὸς, συμποσούμενος εἰς ἑξαχοσίας χιλιάδας ἀν δρῶν, ὧν εἵἴπον- 
το οἱ διὰ πομπώδους ὀνόματος λεγόμενοι ἀθάνατοι, δεχαχισχίλιοι τὸν ἀ- 
οιθμὸν χαὶ πολυτελῶς χεχοσμημένοι᾽ προσήρχοντο δ᾽ εἶτα οἱ λεγόμενοι δορυ- 
φόροι, φέροντες τὴν χλαμύδα τοῦ Βασιλέως χαὶ προπορευόμενοι τῆς διὰ δια- 
φόρων ἐμόλημάτων xat πολυτελέστατα χεχοσμημένης ἁμάξης, ἐν ἣ μετεχομί- 
ἵετο 6 Βασιλεὺς, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ θρόνου καθήμενος. "Οπισθεν δὲ τούτων παρηλο- 
λούθουν (χατὰ περσιχὸν ἔθιμον) μεγαλοπρεπῶς χαθήμεναι ἐπὶ ἁμαξῶν ἣ βα- 
σιλομήτωρ Σισύγαμόρις καὶ ἣ σύζυγος τοῦ Δαρείου Στάτειρα, ἐν μέσῳ δια- 
φόρων ἐπισήμων γὙυναιχῶν. Δεχαπέντε ἅμαξαι ἔφερον τὰ τέχνα τοῦ βασιλέως, 
ἤτοι τὰς δύο θυγατέρας χαὶ τὸν μιχρὸν εἰσέτι υἱὸν του μετὰ τῶν διδασχάλων 
χαὶ τῶν τροφῶν αὐτῶν. Οἴχοθεν δ᾽ ἐννοεῖται ὁποία συνοδεία παρηχολούθει μα- 
γείρων, θεραπόντων χαὶ θεραπαινίδων, ὑπηρετῶν, ἀμφιπόλων χαὶ τῶν τοιού- 
των. 

Αἱ πεδιάδες τῆς Κιλιχίας ἀποχωρίζονται τῶν τῆς Συρίας διὰ τοῦ ὄρους 
᾿Αμανοῦ. ‘O ᾿Αμανὸς δ᾽ οὗτος, κλάδος ὦν τοῦ Τ᾿ αὐρου, ἔχει δύο παρόδους, 
ἤτοι τὰς λεγομένας παραλίας ἢ καὶ κάτω ᾿Αμμανιχὰς Πύλας, καὶ τὰς λεγομέ- 
vac ἄνω ᾿Αμμανιχὰς Πύλας,φερούσας εἰς τὴν ἄνω ᾿Ασίαν. Kat μαθὼν ὃ Δαρεῖ- 
og παρὰ τοῦ δραπέτου σατράπου(τῆς Τ᾿ αρσοῦ) ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος εὑρίσχετο 
εἰς τὴν Ταρσὸν (πτόλιν τῆς Κιλιχίας) ἐπήρχετο χαὶ οὗτος κατ᾽ αὐτοῦ μετὰ 
τοῦ μεγάλου στρατοῦ του, χαὶ Hon ἐστρατοπέδευσε χατὰ τοὺς Σώχους, χώ- 
μην τῆς ᾿Δσσυρίας, μόλις χατὰ δύο ἡμερῶν ὁδοιπορίαν ἀπέχουσαν τῶν ἄνω 
᾿Αμμανιχῶν πυλῶν. Ἦτο δὲ χκαταλληλοτάτη ἡ θέσις αὕτη εἰς τοὺς Πέρσας διὰ 
τὴν εὐρεῖαν αὐτῆς πεδιάδα, ἔνθα ἅπας ὃ μέγας στρατὸς αὐτῶν ἡ δύνατο ἀνενο- 
χλήτως νὰ χάμνῃ ἁπάσας τὰς χινήσεις χαὶ τοὺς ἑλιγμούς αὐτοῦ. 

Kat 6 ᾿Αλέξανδρος δὲ πάλιν χαλῶς ἀναρρώσας ἐκ τῆς ἀσθενείας του, ὡς 
θηρευτιχὸς κύων ἐπήρχετο κυριεύων τὴν Κιλικίαν ἅπασαν ἕνεχα τῶν παρόδων 
αὐτῆς. Kat δὲν ὠρέγετο μὲν ἀφ’ ἑνὸς νὰ ἀφήσῃ τὰς στενὰς πεδιάδας τῆς Κι- 
λιχίας, ἐπιθυμῶν αὐτοῦ νὰ συγκροτήσῃ μάχην μετὰ τοῦ Δαρείου, διότι ἣ θέ«- 
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σις αὕτη ἧτο χαταλληλοτάτη εἰς αὐτὸν Evexa τοῦ μιχροτέρου στρατοῦτου, 
ἀλλὰ Kat πάλιν σπεύδων Va συνάψῃ μάχην ὅπου ἤθελε συναντήσει τὸν ἐχθρόν, 
διαθὰς τὰς χάτω ᾿Αμμανιχὰς Πύλας, ἐχυρίευσε thy’ Ισσόν᾽ ἐχεῖ δ᾽ ἀφῆσας ὡς 
ἐν ἀσφαλείᾳ τοὺς ἀσθενεῖς χαὶ τοὺς ἀπομάχους, καὶ μετὰ διπλασίου ζήλου ἐ- 
παναλαμθάνων τὰς πολεμιχὰς αὐτοῦ πράξεις, τὸν μὲν Παρμενίωνα ἔπεμψε 
πρὸς ἀνατολὰς μετὰ διαφόρων Ελλήνων χαὶ τῶν συμμάχων Θεσσαλῶν χαὶ 
Θρᾳχῶν, πρὸς τὴν ἄνω ᾿Ασίαν (εἰς τὰ μεταξὺ Κιλιχίας nat’ Ασσυρίας Sora), 
ἐχεῖνος δὲ διευθυνθεὶς πρὸς δυσμὰς διὰ τῶν λεγομένων Σιυρο-Κιλιχῶν πυ- 
λῶν, πρῶτον μὲν ἐχυρίευσς τὸ ᾿Ιχόνιον, ἀχολούθως δ᾽ εἰσῆλθεν εἰς τὴν ᾽Δγ- 
χίαλον, μεγάλην καὶ πλουσίαν πόλιν τῆς Κιλιχίας, ἥτις ἐλέγετο χτίσμα τοῦ 
περιθοήτου Σαρδαναπάλου. ᾿Εἰχεῖθεν δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰσέρχεται εἰς τοὺς 
Σόλους, ἥτις καίτοι ἑλληνιχὴν χαταγωγὴν ἔχουσα, ἐπέρσιζεν εἰς ἄχρον, διὸ 
χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἠναγχάσθη νὰ ἐπαγάγῃ Μαχεδονιχὴν φρουρὰν εἰς αὐτὴν, 
χαὶ γὰ ἐπιθάλῃ εἰς τοὺς χατοίχους πρόστιμον διαχοσίων ταλάντων ἀλλὰ Wer’ 
ὀλίγον ἐπιστρέψας ἔχ τινος χατὰ τῶν εἰς τὰ ὄρη οἰκούντων Κιλίχων ἐπιδρομῆς, 
ἐπανῆλθεν εἰς Σόλους, καὶ θέλων νὰ συνοιχειωθῇ αὐτοὺς διὰ τὴν ἑλληνιχὴν 
αὐτῶν χαταγωγήν, ἐγχατέστησεν ἐν αὐτῇ τὴν πάτριον δημοχρατίαν, χαὶ δια- 
φόρους ἐπανηγύρισε γυμνιχοὺς χαὶ μουσιχοὺς ἀγῶνας, κατὰ τὸ ἑλληνιχὸν ἔ- 
oc, μετὰ λαμπαδηφοριῶν, καὶ θυσίας ἐτέλεσεν εἰς τὸν ᾿Ασχληπιὸν ὑπὲρ τῆς ἀ- 
γαρρώσεώς tou’ ἐχεῖθεν δ’ ἦλθεν εἰς Μαγαρσὸν, ἔνθα ἑτέραν μεγάλην προσέ- 
φερε θυσίαν τῇ ᾿Αθηνᾷ Μαγαροσοίδι, εἰς δὲ Μαλλὸν ἀκολούθως ἀφιχθείς, ἐτέ- 
λεσε τελετὰς τινας εἰς τὸν ἥρωα ᾿Αμφίλοχον, τὸν ἱδρυτὴν τῆς πόλεως, χαὶ 
μετὰ μεγάλης ἐφέρθη εἰς τοὺς χατοίχους οἰχειότητος, χαὶ τοὺς φόρους, οὕς 
ἐτέλουν εἰς τὸν Δαρεῖον, ἐχάρισεν εἰς αὐτοὺς, διότι οἱ Μαλλωτοὶ ἐλέγοντο 
ὅτι ἧσαν ἄποιχοι τοῦ "Apyous, ἐξ οὗ xat οἱ Μαχεδόνες ἐσεμνύνοντο ὅτι εἶχον 
τὴν KATHY WY NY. 

Ἔν @ δ᾽ οὕτως ἐξηχολούθει ὁ ᾿Αλέξανδρος προδαίνων εἰς συνάντησιν τοῦ 
ἐχθροῦ, ἐν Μαλλῷ ἔτι ὦν μανθάνει ὅτι ὁ Δαρεῖος εἶναι ἐστρατοπεδευμεένος εἰς 
τοὺς Σώχους ἀμέσως δὲ χαὶ οὗτος προσέρχεται εἰς τὴν πόλιν Μυρίανδρον. 
ἕτοιμος τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν va ἐπιπέσῃ κατὰ τῶν Περσῶν. Σ;χληρὸς χειμὼν 
ἐπῆλθε τὴν γύχτα, βροχὴ μεγάλη ἐπέπεσεν ἐξ οὐρανοῦ χαὶ βίαιος ἐξηγέρθη ἄ- 
γεμος. Ἦσαν αἱ πρῶται ἡμέραι τοῦ Nocudotou μηνός. ᾿Εἰχὼν δ᾽ ἄχων ἕνεχα 
τούτου διέμεινεν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ στρατοπέδῳ αὐτοῦ. ἸΤόση δ᾽ ἐν τού- 
τοις βραδύτης ἐπήρχετο! “Ἑνεχα τῆς γόσου του ὃ ᾿Αλέξανδρος διέτριψε το- 
σοῦτον εἰς τὴν | αρσόν, οὐκ ὀλίγον δὲ χρόνον ἔμεινς χαὶ εἰς τοὺς Σώλους,προσ- 
φέρων θυσίας xat τελῶν ἀγῶνας, οὐ μικρὸν δὲ πρὸς τούτοις ἐνησχολήθη ἐπὶ 
τοὺς ὀρεινοὺς Κίλιχας ἐπελθών. 

— ἜἬσχαλλε δ’ ὁ Δαρεῖος, τὴν βραδύτητα ταύτην τοῦ ᾿Αλεξάνδρου μὴ ἀνε- 
χόμιενος. Kat οὗτος δὲ χαὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἤρχισαν γὰ χλευάζωσι χαὶ νὰ μω- 
χῶνται αὐτόν. 

«ὋὉ δειλός, ὃ ἄνανδρος Μαχεδὼν, δὲν τολμᾷ βεθαίως, ἔλεγον, νὰ ἐξέλθῃ 
ἀπὸ τὴν φυλαχὴν του, τὴν Τ᾿ αρσόν᾽ χρύπτεται χαὶ φεύγει τὸν χίνδυνον, διότι 
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γνωρίζει 6 ἄθλιος ὅτι τὰ πέταλα THY περσιχῶν ἵππων ἀρχοῦσι νὰ συντρίψωσιν 
αὐτούς. Τὶς ἡ χρεία λοιπὸν va τὸν περιμένωμεν ; ᾿Ανάγχη πᾶσα νὰ ἐπέλθωμεν 
ἡμεῖς nat’ αὐτοῦ, ἀνάγχη γὰτὸν βιάσωμεν νὰ ἐξέλθῃ ἀπὸ τὴν Τ᾿ αρσόν, πρὸς σω- 
φρογισμόν τοὺ τοὐλάχιστον.» ἱΚοινῇ δὲ γνώμῃ ἀπεφάσισαν γὰ ἀπέλθωσιν εἰς τὴν 
Ταρσὸν χαὶ ya τὸν χαταδιώξωσιν ἐχεῖ. (Mn, πρὸς θεοῦ, μὴ ἀφήσητε τὴν θέ- 
σιν σας, ἔλεγεν ὁ παρὰ τῷ Δαρείῳ αὐτομολήσας Maxedov’ Αμύντας᾽ ἐχεῖνος 
θὰ φανῇ, ἐχεῖνος θὰ ἐπέλθῃ χαὶ θὰ ἐπισπεύσῃ νὰ σᾶς συναντήσῃ ὅπου σᾶς εὕρῃ. 
Τὶς ἠξεύρει ὁποῖον κώλυμα ἀπροσδόχητον τῷ ἔλαχε! Μὴ ἀφήσητε. τὴν κα- 
τάλληλον ταύτην θέσιν σας χαὶ θελήσητε νὰ περιορισθῆτε εἰς τὰς στενὰς χοιλά- 
δας τῆς Κιλιχίας. Η πεδιὰς τῶν Σώχων εἶναι ἁρμοδιωτάτη διὰ τοὺς Π]έρσας, 
τὸ πλῆθος ἐντὸς αὐτῆς δύναται νὰ νιχήσῃ, χαὶ ἄν δ᾽ ἀπεναντίας γιχηθῇ, αὐτοῦ 
πάλιν δύναται χαὶ νὰ σωθῇ.» 

© ΤΓ᾽Αλλ᾽ οἱ Πέρσαι δυσκπιστοῦντες χαὶ αὖθις εἰς τὸν ξένον, ὅστις δὲν ἠρχέσθη 
προδώσας τὸν Βασιλέατου, ἀλλὰ χαὶ αὐτοὺς ἀναφανδὸν τώρα ἐπιθουλεύεται, 
ἐχώφευσαν εἰς τοὺς ὡραίους λόγους τοῦ ᾿Αμύντα χαὶ ἀφήσαντες τὴν χαταλ- 
ληλοτέραν δι᾽ αὐτοὺς θέσιν, ἀπῆλθον προθύμως εἰς Τ᾽ αρσόν, ἐνῷ δ’ Αλέξαν- 
ὃρος ἐξ ἄλλου μέρους ἐπήρχετο ἀναζητῶν αὐτοὺς εἰς Dwyous. 

Kad’ ὁδὸν οἱ Πέρσαι εὑρόντες τοὺς εἰς τὴν ᾿Ισσὸν ἐγχαταλειφθέντας ἀπο- 
μάχους xat ἀσθενεῖς τοῦ Εἰλληνιχοῦ στρατοῦ, διὰ πολλῶν βασάνων αὐτοὺς ἐ- 
θανάτωσαν. "ἔχαιρον δ᾽ οἱ βάρθαροι φθάσαντες εἰς Τ᾿ ἀαρσόν, γομίζοντες ὅτι οὕ- 
τω διέχοψαν πᾶσαν μετὰ τῆς πατρίδος τῶν συγχοινωνίαν τῶν Μαχεδόνων᾽" 
γενιχῶς ὅμως χαὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος χαταχρίνεται πράξας μέγα λάθος, ἀποχλει- 
σθεὶς οὕτω χαὶμὴ προλαδὼν νὰ κυριεύσῃ tas Αμμανιχὰς πύλας,ἢ τοὐλάχιστον 
ya ἀφήσῃ φρουρὰν év’ ᾿Ισσῷ χαὶ μὴ ἐγχαταλείψῃ τοὺς ἀπομάχους καὶϊτοὺς ἀσθε- 
γεῖς, οὕτω σχληρῶς Va χατασφαγῶσιν ὑπὸ τῶν Περσῶν. "Ey Μυριάνδρῳ δ᾽ ἔτι 
dv (ὃ ᾿Αλέξανδρρς) καὶ μὴ πιστεύων ὅτι οἱ Πέρσαι ὄπισθεν αὐτοῦ προσήρ- 
χοντο, ἔπεμψεν ἀξιωματιχούς τινας διὰ πλοίου νὰ βεθαιωθῶσι περὶ τούτου, χα- 
τοπτεύοντες τὴν παραλίαν. Hic μεγίστην δ᾽ ἀπορίαν καὶ ἀμηχανίαν περιέστη 
viv δ στρατὸς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου᾽ ἐνῷ ἤλπιζον νὰ ἀπαντήσωσι τὸν ἐχθρὸν προ- 
βαίνοντες εἰς τὰ πρόσω, τώρα ἠναγκάζοντο νὰ ἐπιστρέψωσιν εἰς τὴν πατρίδα 
τῶν χινδυνεύοντες χαὶ χαταδιωχόμενοι, ὡς ἄλλοτε οἱ μετὰ τοῦ (Ξενοφῶντος ἐ- 
παναχάμιπτοντες εἰς τὰ ἴδια. " 

Ὁ δ᾽’ ᾿Αλέξανδρος συγχαλέσας τοὺς στρατηγούς, τοὺς ἰλάρχους xal τοὺς 
ἡγεμόνας τῶν συμμάχων, παρέστησεν εἰς αὐτοὺς ὅτι ἣ παροῦσα θέσις τοῦ ἐχ- 
θροῦ ὑπὲρ ποτε βεθαιοτάτην χαὶ ἀσφαλεστάτην ὑπόσχεται τὴν γίχην εἰς τοὺς 
Μαχεδόνας. «Μὴ νομίσητε, ἔλεγεν εἰς αὐτοὺς, ὅτι περιεχυχλώθητε" οἱ Θεοὶ, 
οἵτινες τυφλώσαντες τὸν βασιλέα Δαρεῖον ἀπέσπασαν αὐτὸν ἐκ τοῦ πεδίου τῶν 
Σώχων, xat τὸν ἔρριψαν εἰς τὰς χοιλάδας χαὶ τὰς φάραγγας τῆς Κιλιχίας, 
βεθαίως θέλουσιν ὃ δηγήσει ἡμᾶς εἰς τὴν γίχην᾽ ἔπειτα δὲ συλλογίσθητε ὅτι Μα- 
χεδόγες ἔμπειροι εἰς τὰ τοῦ πολέμου καὶ ἐξησχημένοι εἰς τὰ ὅπλα θὰ πολεμήῆ- 
σητε μὲ Πέρσας καὶ Μήδους, ἐλεύθεροι, δηλαδὴ, ἀπέναντι δούλων, γανναῖοι, 
ἀνδρεῖοι χαὶ φιλοπάτριδες πολεμισταὶ χατὰ τρυφηλῶν χαὶ μαλθαχῶν Περσῶν 


IXTOPIA TOY METAAOY AAESANAPOY 69 


χαὶ Μήδων xat ἄλλων βαρθάρων, “HAAnves ἑχουσίως μαχόμενοι ὑπὲρ τῶν θε- 
ὧν χαὶ τῆς πατρίδος, ἀπέναντι Ελλήνων ἐξηχρειωμένων χαὶ χάριν εὐτελοῦς 
μισθοῦ προδιδόντων τὴν πατρίδα καὶ τὴν δόξαν τῶν ἀειμνήστων προγόνων των, 
οἱ πολεμιχώτατοι Kal ἐλευθερώτατοι ἄνδρες τῆς Εὐρώπης, Θρᾶχες δηλαδὴ χαὶ 
Παίονες, καὶ ᾽Ιλλυριοὶ χαὶ Avy craves χατ᾽ ἀξιοχαταφρονήτων ὄχλων τῆς ᾿Α- 
σίας, --δύγαμις, ἐν ἑνὲ λόγῳ χατὰ διαφθορᾶς, θέλησις χατ᾽ ἀδυναμίας. “Ὑ πὸ 
τοιούτους οἰωνοὺς μένει «'λέον ἀμφίδολον τῆς μάχης τὸ ἀποτέλεσμα; Τ᾽ ὰ ἄθλα 
δὲ τῆς νίχης ἡμῶν δὲν εἶναι πλέον μία ἢ δύο σατρατεῖαι, ἀλλὰ δι᾽ αὐτῆς θὰ κρι- 
OF καὶ θὰ ἀποφασισθῇ ἣ τύχη τῆς ᾿Ασίας ὅλης, οὐδὲ πρόχειται γὰ νιχήσωμεν 
τώρα τὸ ἐν loavix@ ἱππιχὸν χαὶ τοὺς μισθοφόρους, ἀλλ᾽ δλόχληρον τὸν στρα- 
τὸν τῆς ᾿Ασίας, οὐδὲ θὰ ἔχωμεν ἀπλῶς Πέρσας ἀπέναντι ἡμῶν, ἀλλ᾽ αὐτὸν τὸν 
βασιλέα τῆς ᾿Ασίας χαὶ ὑμεῖς θὰ ἔχητε ᾿Αλέξανδρον νὰ ἀντιτάξητε χατ᾽ ad- 
τῶν. 

» Μετὰ τὴν μάχην ταύτην οὐδὲν ἄλλο ὑπολείπεται, εἰμὴ νὰ λάθωμεν ὑπὸ 
τὴν ἐξουσίαν ἡμῶν ἅπασαν τὴν ᾿Ασίαν χαὶ νὰ ἱκανοποιηθῶμεν ἀρχούντως δι᾽ 
ὅσας καχοπαθείας ὑπέστημεν.» ᾿Αχολούθως δὲ ἤρχισς va ἀναφέρῃ τὰς ἀνδρα- 
γαθίας τῶν ἐπισημοτέρων στρατηγῶν, χαὶ γὰ εὐχαριστῇ χατ᾽ ὄνομα τὸν γέ- 
ροντα Παρμενίωνα μεθ᾽ οὗ συνηνώθη ἤδη διὰ τὴν μεγάλην πίστιν του, τὸν Φι- 
λώταν, διὰ τὴν γενναιότητα Hy ἔδειξε χατὰ τὴν περὶ τὸν Γρανιχὸν μάχην, τὸν 
ΠΕερδίχαν, διὰ τὴν χατὰ τὴν ᾿Αλιχαρνασσὸν τρομερὰν αὐτοῦ ἔφοδον, χαὶ ἄλλους 
τινὰς διὰ τὰς ἀνδραγαθίας των. 

»’ Kyo οὐδὲν ἄλλο εὔχομαι viv θερμότερον, εἰμὴ νὰ φανῶ ἄξιος ἀρχηγὸς 
τοιούτων στρατηγῶν χαὶ στρατιωτῶν, Kal μᾶλλον évabolvouat διὰ τὰς πληγὰς 
τὰς ὁποίας ἔλαθον ἄχρι τοῦδε παρὰ διὰ τὸ βασιλικόν μου διάδημα. Μὴ δειλι- 
ἄτε λοιπὸν, ἀλλ᾽ ἀνδρίζεσθε, χαὶ φανῆτε ἀντάξιοι τῶν προτέρων γνιχηφόρων 
ἀγώνων σας). 

Ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα ἐχφωνήσας 6 ᾿Αλέξανδρος ἐνώπιον τοῦ στρατοῦ 
μετὰ τοῦ συνήθους αὐτοῦ ἐνθουσιασμοῦ χαὶ τοῦ ὑψηλόφρονος ὕφους του, οὕτω 
συνεχίνησεν ἅπαντας ὥστε σωρηδὸν οἱ ἀρχηγοὶ τῶν ταγμάτων μετὰ σπουδῆς 
προσερχόμενοι καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ λαμδάνοντες, παρεχάλουν αὐτὸν νὰ τοὺς 
ὁδηγήσῃ εἰς τὴν μάχην. Θ δὲ ᾿Αλέξανδρος διαλύσας τὸν σύλλογον, καὶ πα- 
ραγγείλας νὰ δώσωσιν ἄφθονον δεῖπνον εἰς τὸν στρατόν, περὶ τὴν δείλην προέ- 
θη εἰς τὰς ᾿Αμμανιχὰς Πύλας, χαὶ μέχρι τοῦ μεσονυχτὶου κυριεύσας αὐτὰς τὸ 
ὑπόλοιπον μὲν τῆς νυχτὸς ἀφῆχε τοὺς στρατιώτας γὰ ἀναπαυθῶσι, τὴν δ᾽ ἐπι- 
οὔσαν λίαν πρωΐ δδηγούμενοι ὑπὸ τοῦ φωτίζοντος πυρὸς τῶν θυσιῶν, κατέθη- 
σαν οἱ Μακεδόνες εἰς τὴν πεδιάδα τῆς Ταρσοῦ. 

Ὃ ποταμὸς Πίνναρος ρέων διὰ τῆς πεδιάδος τῆς Τ᾽ αρσοῦ, διαιρεῖ αὐτὴν 
εἰς δύο᾽ καὶ κατὰ τὸ ἕν μὲν αὐτῆς μέρος προσῆλθεν ἤδη ὃ στρατὸς τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου, εἰς ἕξ διῃρημένος σώματα χαὶ ὑπὸ ἐμπείρων στρατηγῶν κυθερνώμε- 
γος, ἤτοι τοῦ Νιχάνορος, τοῦ [Περδίχα, τοῦ Πτολεμαίου χαὶ ἄλλων, ὃ δὲ 
Δαρεῖος ἦτο ἐστρατοπεδευμένος πρὸς βορρᾶν τοῦ [Πιννάρου, κατὰ τὴν δεξιὰν 
ὄχθην τοῦ ποταμοῦ, ἔχων στρατὸν μεγαλείτερον ὁποιουδήποτε ἄλλου συλ- 
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» 


λεγέντος μετὰ τὴν εἰς τὴν Ελλάδα ἐπιδρομὴν τοῦ Hé 
γον εἰς ἑξαχοσίας χιλιάδας ἀνδρῶν. 

Μεταξὺ δὲ τούτων συγχατηριθμοῦντο 30,000 πεζῶν, 10,000 τῶν ἀθα- 
γάτων, 60,000 ἸΚαρδούσιοι xat 30,000 “ϊλληνες μισθοφόροι, ἄριστα ἐξη- 
σκημένοι εἰς τὰ τοῦ πολέμου. ΗΠ περιωρισμένη ὅμως πεδιὰς αὕτη ἠνάγχασε τὸ 
μέγα πλῆθος τῶν Περσῶν γὰ συσσωρευθῶσιν ὃ εἷς ἐπὶ τοῦ ἄλλου, ὥστε ὀλίγοι 
τὸν ἀριθμὸν ἦσαν εἰς ἐνέργειαν. Αὐτὸς δ᾽ ὁ Δαρεῖος χατὰ τὴν ἀνατολιχὴν συ- 
γήθειαν ἦτο ἐν τῷ χέντρῳ τῶν προμαχώνων τάξεων ἐντὸς ἁμάξης, gee 
χεχοσμημένης Kat ὑπὸ were Ὁ ἵππων συρομένης. 

Καὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου χατάλληλα λαδὼν μέτρα, οὗτος μὲν ἐ- 
κυθέρνα τὴν δεξιὰν πτέρυγα, εἰς δὲ τὸν Παρμενίωνα ἀφῆχε τὴν ἀριστεράν. Koa- 
τερὰ χαὶ πείσμων μάχη ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν συνεχροτήθη πρὸς βορρᾶν 
τῆς ᾿Αντιοχείας χατὰ τὴν μετα ξὺ θαλάσσης χαὶ τῶν λεγομένων ᾿Αμμανιχῶν 6- 
ρέων πεδιάδα τῆς ᾿Ισσοῦ, ἤρξατο δὲ τὴν συμπλοχὴν 6 ᾿Αλέξανδρος, διαθαίνων 
μετὰ τοῦ ἐλαφροῦ ἱππιχοῦ τὸν ποταμὸν, χαὶ μετὰ ἀχαθέχτου δρμῆς ἐπιπίπτων 
χατὰ τοῦ ἐχθροῦ, μηδόλως φροντίζων διὰ τὸ ἄπειρον πλῆθος τῶν xaT αὐτοῦ 
ἐχσφενδονιζομένων βελῶν: 

Οἴχοθεν ἐννοεῖται, ὅτι ἣ συμπλοχὴ ἦτο δεινοτάτη χατὰ τὴν θέσιν τοῦ 
Δαρείου, χαθ᾽ ἣν ὡς λέων ὠρυόμενος ὥρμησεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, φριχαλέα δὲ 
χαὶ φονικωτάτη χατέστη ἣ μάχη μεταξὺ τῶν σατραπῶν, ἀγωνιζομένου ἑχάστου 
va ὑπερασπισθῇ μᾶλλον τὸ ὑποχείμενον τοῦ Δαρείου ἢ τὴν ἰδίαν αὐτοῦ ζωὴν, 
χαὶ τῶν ὑπὸ τοῦ ἰδίου ᾿Αλεξάνδρου ὁδηγουμένων Μαχεδόνων ἱππέων. 

᾽Οξάθρυς, ὃ ἀδελφὸς τοῦ Δαρείου, βλέπων τὸν ᾿Αλέξανδρον μανιωδῶς 
ἐπιπίπτοντα χατὰ τοῦ Δαρείου, ἐφιλοτιμήθη καὶ οὗτος μετὰ τῆς ἰδίας δρμῆς 
γὰ ἀντιχρούσῃ αὐτόν᾽ ἕτεροι ὅμως σατράπαι ἀμέσως ἔλαδον τὸν θάνατον, οἷον 
ὃ ᾿Αρσάμης, ὃ ᾿Ατιζύης, ὃ σατράπης τῆς Αἰγύπτου Σιαθάχης, ὃ Ῥεομίθρης, 
χαὶ ἄλλοι πεσόντες πρὸ τῆς ἁμάξης τοῦ Δαρείου, οὐκ ὀλίγοι δὲ xat τῶν Μα- 
χεδόνων ἐθανατώθησαν, xat αὐτὸς 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπληγώθη χατὰ τὰ σχέλη, 
ἐφ’ ὦ χαὶ ἐπὶ μᾶλλον ἐξηγριώθησαν οἱ Μαχεδόνες᾽ τέλος δὲ πανταχόθεν πι- 
εζόμενος ὃ δεσπότης τῆς ᾿Ασίας ἀφῆχεν αἴφνης τὸ πεδίον τῆς μάχης, εἴτε ὑπὸ 
φόθου χατασχεθεὶς, εἴτε μὴ δυνάμενος νὰ ἀνθέξῃ χαὶ νὰ χρατήσῃ τοὺς ἀφηνιά- 
σαντας ἵππους τῆς ἁμάξης, χαὶ τρέπεται εἰς φυγήν. 

Ὡς δὲ σύνηθες εἰς ἀνατολιχοὺς στρατούς, ἣ φυγὴ τοῦ μονάρχου ἦτο ση- 
μεῖον γενιχοῦ διασχορπισμοῦ᾽ ἣ ἅμαξα τοῦ Δαρείου ἀνετράπη, τὸ τόξον, χαὶ ἣ 
ἀσπὶς χαὶ ὃ μανδύας αὐτοῦ ἐκυλίσθησαν χατὰ γῆς, οὗτος ἐπὶ δὲ ἁπλοῦ ἵππου 
ἀναθὰς μόλις ἐσώθη διὰ τῶν ἄνω ᾿Αμμανιχῶν Πυλῶν, τὸν Εὐφράτην βάλλων 
ὡς ὅριον μεταξὺ αὐτοῦ xat τῶν ἀντιπάλων του. 

Οἱ νιχηταὶ ἐξηχολούθουν τὴν καταδίωξιν μέχρι νυκτὸς τρομερὰν σφαγὴν 
χαὶ φόνον φριχτὸν ἐπάγοντες εἰς τοὺς φεύγοντας. "Kx τῆς χαταδιώξεως. ἐπι- 
στρέφων ὃ ᾿Αλέξανδρος, εἰσῆλθεν ἀπηυδηχὼς καὶ χαταπεπονημένος εἰς τὴν 
μεγαλοπρεπῆ σχηνὴν τοῦ Δαρείου, καὶ βλέπων πὸ δι’ ἐκεῖνον προπαρεσχευ- 
ασμιένον λουτρόν, ἐχδυθεὶς ἀμέσως τὴν πανοπλίαν χαὶ τὴν στολήν, «ἴΑς ὑπά- 


οξου, χαὶ συμποσούμε- 
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γωμεν, εἶπε, νὰ ἀποπλύνωμεν εἰς τὸ λουτρὸν τοῦ Δαρείου τὸν éx τῆς μάχης 
ἱδρῶτάμας». (Οὐχὶ εἰς τὸ λουτρὸν τοῦ Δαρείου ἀλλ᾽ εἰς τὸ λουτρὸν τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, εἶπέ τις τῶν περιεστώτων, διότι τὰ ἀγαθὰ τῶν γενιχημένων, 
φυσικῷ τῷ λόγῳ, ἀνήχουσιν εἰς τοὺς γιχητάς των). ‘i 

Διερευνῶν ἀκολούθως ὃ ᾿Αλέξανδρος τὰ ποιχίλα λουτριχὰ σχεύη, τὰς 
ὑδρίας, τοὺς λουτήρας, τὰς ληχύθους ἅτινα ἦσαν πάντα ἐχ χρυσοῦ χαλλι- 
τεχνιχῶς χατεσχευασμένα, καὶ ὀσφραινόμενος τὰς ἐξαιρέτους εὐωδίας τῶν 
ἐν αὐτοῖς σπανιωτάτων ἀρωμάτων χαὶ βαλσάμων, συγχρόνως δὲ θαυμάζων 
τὴν περὶ THY σχηνὴν διαχεχυμένην πολυτέλειαν εἴς TE τὰς χλίνας, τὰς τρα- 
melas χαὶ τὰ σχεύη αὐτῶν, («Τοῦτό ἐστι τὸ βασιλεύειν), («Αὐτὸ θὰ εἰπῇ 
γὰ εἶναί τις βασιλεύς»), εἶπεν εἰς τοὺς περὶ αὐτόν. 

Thy ἑσπέραν τῆς μάχης, ἐντὸς τής μεγαλοπρεποῦς σχηνήῆς τοῦ Δαρείου 
δ' ᾿Αλέξανδρος προσχαλέσας τοὺς ἐπισημοτέρους στρατηγούς του εἰς τὸ 
δεῖπνον, εὐωχεῖτο μετὰ τῆς συνήθους αὐτῷ ἀφελείας, μηδόλως φροντίζων 
περὶ τῆς πληγῆς, ἣν ἐν τῇ μάχῃ χατὰ τὸν μηρὸν ἔλαθεν. Αἴφνης δ᾽ ἐν τῷ 
μέσῳ τῆς εὐωχίας ἀχούσας θρήνους χαὶ χραυγὰς ἐν ταῖς παραχειμέναις 
σχηναῖς, Kat μαθὼν ὅτι ἣ μήτηρ χαὶ ἣ σύζυγος τοῦ Δαρείου, Σιτάτειρα, καὶ 
at δύο θυγατέρες αὐτοῦ συλληφθεῖσαι αἰχμάλωτοι, θρηνοῦσι διότι ὑπηρέτης 
ἀναγγέλλων εἰς αὐτὰς ὅτι προσήγαγον τὴν ἀσπίδα, τὸν χάνδυν χαὶ τὸ δόρυ 
τοῦ Δαρείου, ἐχοινοποίησε συγχρόνως χαὶ ὅτι ὃ Δαρεῖος ἀπέθανεν, 6 
᾿Αλέξανδρος ἔπεμψεν ἀμέσως εἰς αὐτὰς ἕνα τῶν στρατηγῶν του, τὸν Λεον- 
γάτον, ὅστις χαὶ τὰς ἐπληροφόρησεν ὅτι 6 Δαρεῖος ζῇ, ὅτι 6 ᾿Αλέξανδρος 
φροντίζει περὶ αὐτῶν, χαὶ ὅτι θέλει ἔλθῃ ἐξάπαντος νὰ ἐπισχεφθῇ αὐτὰς προ-᾿ 
σωπιχῶς. 

Τὴν ἀχόλουθον ἡμέραν ὁ ᾿Αλέξανδρος παραλαθδὼν τὸν ἐπιστήθιον αὑτοῦ 
φίλον, τὸν Ἡφαιστίωνα, παρουσιάζεται εἰς τὰς γυναῖχας. ᾿Αμφότεροι δ᾽ 
ἐφόρουν ὁμοίαν στολήν, ἀλλὰ xara τὸ χάλλος ὃ ᾿Ηφαιστίων ὑπερεῖχε τὸν 
᾿Αλέξανδρον. “H Σισύὐγαμόρις, νομίζουσα ὅτι οὗτος ἦτο ὁ βασιλεὺς, πεσοῦσα 
ἀμέσως χατὰ γῆς προσεκύνησεν αὐτόν. Ὃ Ἡφαιστίων τῆς ἔνευσε χαὶ διὰ 
τῆς χειρός του ἔδειξε τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς, «Μὴ ταράττου, 
ὦ μῆτερ, τῇ εἶπε, διότι χαὶ οὗτος εἶναι ᾿Αλέξανδρος)». Εξξοχον δ᾽ ὁ ᾿Αλέ- 
ξανδρος ἀγάπην ἔτρεφεν εἰς τὸν ᾿ Ηφαιστίωνα, εἴτε, διότι, ὡς εἴρηται, χαθ᾽ 
ὅλα τὸν Ομηριχκὸν ἀπομιμούμενος ᾿Αχιλλέα, ἠθέλησε χαὶ οὗτος νὰ δείξῃ 
ὅτι εἶχε φίλον τὸν ᾿Ηφαιστίωνα, εἴτε διότι ἐτίμα χαὶ ὑπελήπτετο αὐτὸν διὰ 
τὰς ἀρετὰς χαὶ τὰ προτερήματά TOU λαθὼν δὲ πρὸς τούτοις ὃ ᾿Αλέξανδρος 
χαὶ τὸ βρέφος τοῦ Δαρείου ἐθώπευσεν αὐτός Ὃ παῖς ἐξέτεινε τὰς χεῖρας 
εἰς τὸν γικητήν, οὗτος δ᾽ ἡσθεὶς ἐκ τῆς φαιδρότητος τοῦ παιδός, στραφεὶς 
εἶπεν εἰς τὸν Ἡφαιστίωνα : «Tt καλὸν θὰ ἦτο καὶ ὁ Δαρεῖος νὰ εἶχε τὴν 
ἀθωότητα τοῦ παιδὸς τούτου !» 

Kad’ ὅλον δὲ τὸ διάστημα τῆς αἰχμαλωσίας τῶν ΠΠερσίδων ὁ ᾿Αλέξαν- 
δρος ἐφέρετο λίαν φιλοφρόνως, xat ἀπεριόριστον ἐδείχνυς σέθας εἴς τε τὴν 
Σισύγαμθδριν καὶ τὴν γυναῖχα τοῦ Δαρείου, ἔντιμον καὶ εὐγενῆ εἰς αὐτὰς 
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παρέχων περιποίησιν, χαὶ τοιαύτην, οἵαν σπανιώτατα ἐχάριζον εἰς τοὺς 
αἰχμαλωτιζομένους τὰ ἔθιμα τοῦ ἀρχαίου πολέμου. Ἧ μετὰ γενναιότητος 
δὲ σωφροσύνη τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χατὰ τὴν περίστασιν ταύτην παρέσχε μεγά- 
Any ἀφορμὴν νὰ ἐπιδαψιλεύσωσι πλεῖστα χαὶ θερμότατα εἰς αὐτὸν ἐγχώμια 
σύγχρονοι χαὶ μεταγενέστεροι ἱστοριχοὶ, καθόσονγμάλιστα ἣ Σιτάτειρα, ἣ σύζυ- 
γος τοῦ Δαρείου, ἐθεωρεῖτο ἣ ὡραιοτάτη τῆς ἐποχῆς της χαθ᾽ ἅπασαν τὴν 
᾿Ασίαν. Kat αὐτὸς δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος σεμνυνόμενος ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ σω- 
φροσύνῃ, οὕτω ρητῶς ἔν τινι πρὸς τὸν Παρμενίωνα ἐπιστολῇ αὐτοῦ ἀποφαί- 
γεται λέγων : (Eye οὐχὶ μόνον γὰ ἴδω τὴν γυναῖχα τοῦ Δαρείου δὲν ἦθέ- 
λησα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοιοῦτόν τι ἐσυλλογίσθην, οὔτε ἐξ ἁπλῆς περιεργείας παρε- 
χινήθην νὰ τὸ πράξω, ἐνῷ μάλιστα ἤχουσα ὅτι πολὺς λόγος περὶ τῆς εὐμορ- 
φίας αὐτῆς ἐγίγνετο». 

"Execoy δὲ χατὰ τὴν παρὰ τῇ ᾿Ισσῷ μάχην ταύτην, παρὰ μὲν τῶν Μαχε- 
δόγων ἕως ἑχατὸν εἴχοσιν ἐκ τῶν ἐπισημοτέρων, ἐν οἷς χαὶ ὃ ἀρχηγὸς τῆς φά- 
λαγγος Πτολεμαῖος ὁ Σιελεύχου᾽ λαμπραὶ εἰς αὐτοὺς ἐγένοντο χηδεῖαι καὶ 
ἐπιτάφιοι λόγοι ἐξεφωνηθησαν᾽ xat οἱ ἀριστεύσαντες δ᾽ ἐκ τῶν λοιπῶν εἰς 
τὴν μάχην διὰ λαμπρᾶς ἐπιδόσεως χρημάτων χαὶ ἄλλων δώρων ἐτιμήθησαν. 

Ὁ 8’ ὄλεθρος τῶν Περσῶν ἦτο ἀχαταλόγιστος, χαὶ τὸ πεδίον τῆς μάχης 
χατεχαλύφθη ὑπὸ νεχρῶν χαὶ ψυχορραγούντων. Καὶ εἰς τοὺς πεσόντας δὲ 
Πέρσας διέταξεν ὡσαύτως ὃ ᾿Αλέξανδρος γὰ γείνωσι χηδεῖαι. Οὐχ ὀλίγοι 
δὲ πρὸς τούτοις ΠΙέρσαι ἠχμαλωτίσθησαν, ἐν οἷς συγχαταλέγονται χαὶ ἄλλαι 
ἐπίσημοι γυναῖχες, ἤτοι ἡ χήρα χαὶ αἱ θυγατέρες τοῦ βασιλέως "ὥχου, ἣ 
θυγάτηρ τοῦ ᾽᾿Οξυάθρου, ἣ σύζυγος τοῦ ᾿Αρταθάζου, καὶ ἣ τοῦ Φαρναδάζου 
μετὰ τοῦ υἱοῦ της, καὶ ἣ γυνὴ χαὶ ὁ υἱὸς τοῦ Μέμνονος. Kat πρέσθεις δὲ 
πρὸς τούτοις συνελήφθησαν διαφόρων ᾿Βἰλλήνων, παρὰ τῷ Δαρείῳ ἐνασχο- 
λούμενοι εἰς τὴν συνθηχολόγησιν wet’ αὐτοῦ χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου" οὗτος 
δὲ χαίρων χαὶ ἀγαλλόμενος ἐπὶ τῇ λαμπρᾷ αὐτοῦ γίχῃ, ἐφέρθη λίαν ἐπιεικῶς 
εἰς αὐτούς, χαὶ ρητῶς τοὺς μὲν Θηθαίους ἀπέλυσεν ἀμέσως, τὸν δ᾽ ᾿Αθηναῖον 
᾿Ιφικράτην, τιμῶν τὴν μνήμην τοῦ πατρός του, ἐχράτησε παρ᾽ ἑαυτῷ καὶ 
λίαν φιλοφρονητικχῶς πρὸς αὐτὸν ἐφέρετο᾽ τὸν δὲ Σπαρτιάτην Εὐθυχλέα, 
ἐπειδὴ οἱ συμπατριῶταί του εἶχον ἤδη διαχηρύξει τὸν πόλεμον χατὰ τῶν 
Μακεδόνων, κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἐχράτει ἐν φυλαχῇ, ἀκολούθως δὲ χαὶ τοῦτον 
ἀπέλυσε. 

Παρεχτὸς δὲ πολλῶν ἄλλων εἰς διαφόρους σχηνὰς εὑρεθέντων πολυτίμων 
λαφύρων, εὑρέθησαν πρὸς τούτοις χαὶ τρισχίλια τάλαντα παρ᾽ αὐτῷ τῷ 
Δαρείῳ, οἱ δὲ μεγάλοι θησαυροὶ εἶχον πεμφθῇ πρὸ τῆς μάχης εἰς Δαμασχὸν 
μετὰ διαφόρων ἐπισήμων γυναικῶν, κατὰ τὰ ἔθιμα τῆς Ilepctac, παρεχτὸς 
μόνον τῶν ἀνηχουσῶν εἰς τὸν βασιλιχὸν γυναιχωνίτην αἵτινες ἔμειναν λόγῳ 
πλειοτέρας ἀσφαλείας παρ᾽ αὐτῷ τῷ ἡγεμόνι. 

Πρὸς ἀνάμνησιν τῆς παρὰ τῇ "loom μάχης, 6 ᾿Αλέξανδρος ἀνήγειρε 
τρεῖς μεγάλους βωμοὺς ἐπὶ τῶν ὀχθῶν τοῦ [Πιννάρου, καὶ πόλις δὲ φέρουσα 
τὸ ὄνομα ἣ κατὰ thy’ Ισσὸν ᾽᾿Αλεξάνδρεια ἐχτίσθη παρὰ τὴν εἴσοδον τῶν 
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Συρίων πυλῶν, ὡς ζῶν μνημεῖον τῆς περὶ αὐτὴν μεγάλης χαὶ λαμπρᾷς νίχης. 
Ἐγένετο δ᾽ ἡ μάχη τῆς ᾿Ισσοῦ χατὰ τὸν ᾿Οχτώῤριον ἢ χαὶ τὸν Νοέμόδριον 
τοῦ 333 πρ. Xo. χαὶ τὸ τέταρτον ἔτος τῆς βασιλείας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἢ 
τὸ δεύτερον τῆς ἐχστρατείας αὐτοῦ. 

Ἔχ τῆς μάχης δὲ ταύτης οὐχὶ μόνον τὴν Μιχρὰν ’Actay ἐκυρίευσεν ὃ 
γέος ἡγεμών, ἀλλὰ χαὶ μιᾷ πληγῇ ἐκ θεμελίων εἰς ἅπαν τὸ χράτος τῆς ᾿Α- 
σίας τρομερὸν ἐπήγαγε δονισμόν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐν Φοινίκῃ.---Παλαιότίνῃ καὶ Αἰγύπτῳ. 


ETA τὴν ἐν ᾿Ισσῷ μάχην 
ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀπέφυγε 
γὰ χαταδιώξῃ τὰς χατα- 
στραφείσας δυνάμεις τῶν 
Περσῶν, ἀφεὶς αὐτοὺς νὰ 
λάδωσι προσωρινὴν τινὰ 
ἀνάπαυσιν" φρονίμως δ᾽ 
οὕτως ἐπολιτεύθη, χαθό- 
τι προχωρῶν εἰς τὰ ἐν- 
δότερα τοῦ []Ϊερσιχοῦ 
χράτους, Bebatws Ὦθελε 
περιέλθει εἰς φανερὸν xat 

ἄφευχτον χίνδυνον. Οἱ Πέρσαι συνενοῦντες διὰ 

θαλάσσης τὰς χατὰ τὰ ἀνατολιχὰ χαὶ τὰ νότια 
μέρη τῆς Μαχεδονίας γαυτιχὰς: δυνάμεις των 
μετὰ τῶν ἐχθριχῶς διαχειμένων πόλεων τῆς 

Ἑλλάδος, ἤθελον λάδει τὴν εὐχαιρίαν νὰ δια- 

φιλονειχήσωσι τὰς ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου xuer- 

ευθείσας χώρας, εἰς δεινὴν οὕτω φέροντες αὐτὸν 
θέσιν χαὶ παρεμθάλλοντες ἕνα μὲν ἐχθρὸν ὄπι- 
σθεν, ἕτερον δὲ χατὰ πρόσωτον αὐτοῦ. 

Kat 6 μὲν Τ]ερσιχὸς στρατὸς παντάπασιν 
χατεστράφη χατὰ τὴν ἐν ᾿Ισσῷ μάχην, ὀλίγοι 
δέτιγες μόνον εἰς μιχρὰ σώματα τῇδε χἀχεῖσε διασχορπισθέντες, οἱ μὲν ὑπερ- 
ὀάντες τὰ ὄρη, ὅπως ἠδυνήθησαν, προσῆλθον εἰς τὸν Εὐφράτην πὸ- 
ταμὸν χαὶ ἐχεῖθεν μετέθδησαν εἰς τὰς οἰχείας πατρίδας των, οἱ δὲ πρὸς 
ὀορρᾶν εἰς τὰ ὄρη τῆς Κιλιχίας διασωθέντες ἐρρίφθησαν ἁτάχτως εἰς 
τὴν παραχειμένην Καππαδοχίαν χαὶ τὴν μεγάλην Φρυγίαν, ἀλλὰ παν- 
τάπασιν χατεστράφησαν ὑπό τε τοῦ ᾿Αντιγόνου χαὶ τοῦ Μένωνος, τῶν Hox 
σατραπῶν τῆς Φρυγίας τε χαὶ Συρίας ἐγχαταστάντων᾽ οἱ δὲ μισθοφόροι 
Ἕλληνες πολλὰς ὑποστάντες ζημίας κατὰ τὴν μάχην, μετὰ τὴν ἧτταν αὐ- 
τῶν ἐφάνησαν ἄξιοι τῆς ἑλληνιχῆς φήμης των᾿ συσσωρευθέντες ἕως δωδε- 
χαχισχίλιοι τὸν ἀριθμὸν χαὶ τὰ ὄρη τῆς Φρυγίας διελθόντες, ἀφίχθησαν εἰς 
Τρίπολιν τῆς Φοινίχης, ἔνθα χαθελχύσαντες ἐκ τῶν ἐχεῖσε νενεωλχημένων 
τριήρεων ὅσας ἐθεώρησαν ἱχανὰς, τὰς δὲ λοιπὰς χαταχαύσαντες, οἱ μὲν διὰ 
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τῶν πλοίων χατέφυγον εἰς Τ᾽ αίναρον τῆς Πελοποννήσου, ὀλίγοι δὲ μετὰ τοῦ 
γνωστοῦ (αὐτομόλου) ᾿Αμύντου χαταφυγόντες εἰς Πηλούσιον, χατεσφά- 
ynoay ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων Αἰγυπτίων. 

Ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος προλαμόάνων μὴ δώσῃ εἰς τὴν Περσίαν τὴν εὐχαι- 
olay νὰ ἐνεργήσῃ κατ᾽ αὐτοῦ διὰ θαλάσσης, πρὶν εἰσέλθῃ εἰς τὰ ἐνδότερα 
τῆς ἠπειρωτιχῆς ᾿Ασίας, τὸν μὲν [Τ]αρμενίωνα ἔπεμψεν εἰς Δαμασχὸν με- 

τὰ στρατοῦ νὰ χυριεύσῃ τοὺς μεγάλους θησαυροὺς, οὕς προλαδὼν εἶχε πέμ.- 
᾿ ψει ἐχεῖ ὃ Δαρεῖος, οὗτος δ᾽ ἐξηχολούθησε τὴν συνήθη πορείαν του, διευ- 
θυνόμενος εἰς τὴν χατὰ τὴν παραλίαν γραμμὴν, ἐφ᾽ NS ἔχειντο αἱ μεγάλαι 
Φοινιχιχαὶ πόλεις μετὰ τῶν ἀπειραρίθμων πλοίων των. 

Ἢ χυρίως Φοινίχη ἐξετείνετο χατὰ τὸ παράλιον τῆς μεταγενεστέρας 
Συρίας ἐκ τῆς ᾿Δράδου μέχρι τῆς Τ᾽ ύρου, χατὰ μῆχος μὲν ἐμπεριλαμθά- 
γουσα ἑχατὸν εἴχοσι μίλια, στενὴν δ᾽ ἔχουσα λωρίδα γῆς ἕως εἴχοσι μιλίων 
πλάτους. 

Kat ἄλλοτε μὲν ἡ Φοινίχη εἶδε λαμπροτέρας ἡμέρας, ἀλλὰ χαὶ νῦν ἀν- 
θηρὰς nat ἀχμαζούσας εἶχε πόλεις, ὧν αἱ πλεῖσται ἧσαν χαλῶς ὠχυρωμέ- 
yar χαὶ νῆσοι δὲ συνείχοντο μετὰ τοῦ παραλίου τούτου. ἫἩΗ θέσις 8’ αὕτη 
οὐχὶ μόνον χαθίστα αὐτὰς ἀσφαλεστέρας, ἀλλὰ χαὶ λίαν κατάλληλος χαὶ 
ἁρμοδία ἦτο εἰς τὰς ἕξεις τοῦ θαλασσίου τούτου λαοῦ. 

Οἱ χάτοιχοι τῶν Φοινιχιχῶν πόλεων ἧσαν περιθόητοι ἐπὶ ae χαὶ 
τὰ μέγιστα διεφημίζοντο διὰ τὰς τέχνας, τὰ ὀιομηχανιχὰ χαταστήματα χαὶ 
τὰς ἐμποριχὰς ἐπιχειρήσεις των. Τὸ εἶδος τῆς χυδερνήσεως τῆς χώρας 
ἦτο κυρίως μοναρχικὸν, ἀλλ᾽ οὕτω συγχεχερασμένον, ὥστε ἐφαίνετο μᾶλ- 
λον δημοχρατιχόν. Ἢ Τύρος ἦτο ἣ πρωτεύουα τῶν λοιπῶν πόλεων «ἧς 
Φοινίχης, ἐξέχουσα τῶν ἄλλων χατά τε τὰ πλούτη, τὸν πληθυσμὸν χαὶ τὴν 
δύναμιν, ἀλλ᾽ ἅπασαι ἐν γένει αἱ πόλεις τῆς Φοινίχης χαταντήσασαι ὡς ὑπο- 
τελεῖς ἤδη εἰς τὴν Ilepotav, διετήρησαν μὲν χατὰ τὸ φαινόμενον τὴν ἰδίαν 
αὑτῶν ἐξουσίαν χαὶ κυδέρνησιν, ἀλλ᾽ ἧσαν ἠναγχασμέναι νὰ παρέχωσι χρή- 
ματα, πλοῖα καὶ στρατιώτας εἰς τὰς πολεμιχὰς ἐπιχειρήσεις τοῦ χυριάρ- 
χου των. 

Πιθανὸν δ᾽ ὅτι ἣ Τύρος εἶχε δεσποτείαν τινὰ ἐπὶ τῶν ἄλλων πόλεων, ἢ 
χατεπίεζεν αὐτὰς, διὸ χαὶ αἱ ἄλλαι πόλεις τῆς Φοινίχτς ἀμέσως ὑπεδέχθησαν 
τὸν ᾿Αλέξανδρον ὡς σωτήρά των, χαὶ ρητῶς μάλιστα ἀναφέρεται ὅτι ἣ πρὸς 
θορρᾶν περίφημος πόλις "Αραδος ἀμέσως ὑπετάγη, προσφέρουσα χρυσοῦν 
στέφανον εἰς τὸν μέγαν δορυχτήτορα διὰ τοῦ ὀασιλέως τῆς Στράτωνος. 
Kat ἄλλαι δὲ πόλεις ἀναφέρονται ὅτι ὑπετάγησαν προθύμως εἰς τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον, ἐν αἷς χαὶ ἡ Μαρριέμη. 

Ὃ δὲ Δαρεῖος, ὃ πρῶτος χατὰ τὴν μάχην τῆς ᾿Ισσοῦ χαθοδηγήσας τὸν 
στρατὸν εἰς φυγὴν, ἕως τετραχισχιλίους ἄνδρας συναγαγὼν εἰς ὕθγχους, 
ἐξηχολούθει φεύγων μετὰ σπουδῆς, μέχρις οὗ τὸν ᾿υὐφράτην ὄπισθεν αὐτοῦ 
παρεμδάλλων, ἐθεώρησεν ἑαυτὸν παντὸς χινδύνου ἀπηλλαγμένον. "Ησχαλ- 
ἃς δὲ χαὶ ἐλυπεῖτο ὃ ταλαίπωρος μᾶλλον διὰ τὴν ἀπώλειαν τῶν οἰχείων TOU 
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ἢ διὰ τὴν ἄτιμον καὶ αἰσχρὰν αὐτοῦ φυγὴν, πρὸ πάντων δὲ χατέτρωγεν αὖ- 
τὸν ἡ ἰδέα ὅτι ἣ σύζυγος αὐτοῦ, ἣ ὡραιοτάτη πασῶν τῶν []ερσίδων, εὑρί- 
σχετο νῦν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ὑπερηφάνου γιλητοῦ. Ὡς δ᾽ οὐδόλως τὰ σχέ- 
δια τοῦ δορυχτήτορος νὰ γοήσῃ ἠδύνατο ὁ Δαρεῖος, οὕτω μηδὲ τὴν ἀρε- 
THY χαὶ τὸν χαραχτήρα αὐτοῦ δυνάμενος νὰ συλλάθῃ, ἐνόμιζεν ἀλαϊζονιχῶς 
ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ θασιλιχοῦ μεγαλείου xat ὕψους του ἱχανοποίει τὸν μέ- 
γαν αὐτοῦ ἀντίπαλον, ἐξ οἰχείας του δῆθεν γενναιοφροσύνης προτείνων πα- 
ραχωρήσεις τινάς. , 

Ἔν Μαράθῳ λοιπὸν ὄντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἀφίχοντο δύο πρέσθεις, 
χομίζοντες εἰς αὐτὸν ἐπιστολὴν τοῦ Δαρείου, χαὶ ἀπὸ γλώσσης εἰς αὐτὸν 
προτείνοντες VHX ἀποδώσῃ τὴν μητέρα χαὶ τὴν γυναῖχα nat τὰ τέχνα τοῦ με- 
γάλου βασιλέως, δι᾽ οὗ χαὶ μόνου μέσου. ἠδύναντο νὰ συνάψωσιν εἰρηνιχὰς 
σχέσεις πρὸς ἀλλήλους. Οὕτω δ᾽ εἶχεν ἣ ἐπιστολῇ : 


*"Arébavdoe ! 


«Φίλιππος ὃ πατὴρ σου ἦτο φίλος χαὶ σύμμαχος τοῦ μεγάλου βασιλέως 
᾿Αρταξέρξου, ἀλλ᾽ ὅτε διεδέχθη τὸν πατέρα αὐτοῦ "Aponc, ὃ υἱὸς τοῦ 
᾿Αρταξέρξου, χαὶ προχάτοχος ἡμῶν, πρῶτος ὃ πατὴρ σου ἤρξατο χειρῶν 
ἀδίχων, μηδὲν μὲν χαχὸν παθὼν ὑπὸ τῶν Περσῶν, ἐπιτιθέμενος δὲ χατὰ τῶν 
ἡμετέρων σατραπῶν εἰς τὰς ᾿Ελληνιχὰς θαλάσσας" ὅτε δὲ χαὶ ἡμεῖς παρε- 
λάθομεν τὴν ἀρχὴν, οὔτε σὺ ἔπεμψάς τινας εἰς ἡμᾶς πρὸς ἀνανέωσιν xa! 
διαθεθαίωσιν τῆς παλαιᾶς ἡμῶν φιλίας καὶ συμμαχίας, ἀλλὰ καὶ ἀπεναντίας 
μάλιστα μετὰ στρατιᾶς διαθὰς τὴν ᾿Ασίαν, πολλὰ χαχὰ εἰργάσθης εἰς 
τὴν Ileoctay. Τούτου δ᾽ ἕνεχα χατέθημεν χαὶ ἡμεῖς μετὰ τῶν ἡμετέρων 
λαῶν προθυμούμιενοι νὰ ἀμυνθῶμεν τὴν χώραν μας χαὶ νὰ ἀνασώσωμεν τὴν 
πατριχὴν ἡμῶν βασιλείαν. Kat ἣ μὲν μάχη τοιοῦτον ἔλαθε τέλος, οἷον 
ἐνέχριναν οἱ θεοί, ἡμεῖς δ᾽ ἀναλαμδάνοντες ὕφος ὁμοίου ἀνταγωνιστοῦ, ἀπαι- 
τοῦμεν ὡς βασιλεὺς παρὰ βασιλέως thy τε γυναῖχα nat τὴν μητέρα, χαὶ τὰ 
τέχνα ἡμῶν τὰ ὑπὸ σοῦ συλληφθέντα, θέλοντες οὕτω νὰ ἔχωμεν τὴν φιλίαν 
σου, χαὶ προτείνοντες συμμαχίαν μετὰ σοῦ, xat ἐπὶ τούτῳ ἀξιοῦμεν νὰ πέμ.- 
ψῃς πρέσθεις εἰς ἡμᾶς μετὰ τοῦ Μινίσχου χαὶ τοῦ ᾿Αρσίμα, τῶν ἡμετέρων 
ἀγγέλων, οἵτινες νὰ λάθωσι παρ᾽ ἡμῶν χαὶ νὰ δώσωσιν εἰς ὑμᾶς τὰ πιστά». 
Ἢ σταλεῖσα ἀπάντησις παρὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου οὐδόλως συνεφώνει πρὸς τὸ 
πνεῦμα τῆς ἐπιστολῆς ταύτης. ᾿Επέμφθη δὲ δι᾽ εἰδικοῦ πρέσδεως, τοῦ Θερσίτπ- 
που, μετὰ αὐστηρᾶς διαταγῆς νὰ τὴν ἐγχειρίσῃ εἰς αὐτὸν τὸν Δαρεῖον, ἀπο- 
φεύγων πᾶσαν μετ᾽ αὐτοῦ προφοριχὴν διαχοίνωσιν. 

Οὕτω 8 ἔχει χαὶ ἣ ἀπάντησις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου : 

«Οἱ ὑμέτεροι πρόγονοι ἐλθόντες εἰς τὴν Μαχεδονίαν χαὶ τὴν ἄλλην 
Ἑλλάδα μᾶς ἐχαχοποίησαν, UNdev χαχὸν μηδ᾽ ἀδίχημα παρ᾽ ἡμῶν παθόντες. 
Ἐγὼ δὲ τῶν ἱλλήνων ἡγεμὼν καταστὰς, χαὶ θέλων νὰ τιμωρήσω τοὺς 
Πέρσας, διέθην εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ἀφοῦ σεῖς πρῶτοι ἐδώσατε τὴν αἰτίαν τοῦ πολέ- 
μου. Καὶ πρῶτον μὲν ἐθοηθήσατε τοὺς ΠΠερινθίους, οἵτινες ἠδίκουν τὸν πα- 
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πέρα μου, εἰς δὲ τὴν Θράχην, τὴν ὁποίαν ἡμεῖς εἴχομεν εἰς τὴν ἐξουσίαν 
μας, 6 Ὦχος ἔπεμψε στρατόν. Ὃ πατήρ μου ἀπέθανε φονευθεὶς ἀπὸ τοὺς 
ἐπιθουλεύσαντας αὐτόν, τοὺς ὁποίους ὑμεῖς αὑτοὶ συνετάξατε, ὡς περὶ τούτου 
οἱ ἴδιοι ἐν ἐπιστολαῖς ὑμῶν ἀγερώχως ἐκαυχήθητε. ᾿Αποχτείνας τέλος 
τὸν "Αρσην μετὰ τοῦ εὐνούχου σου Βαγώου, ἔλαθες σὺ τὴν βασιλείαν τῶν 
Περσῶν, οὐχὶ διχαίως, οὐδὲ κατὰ νόμον ἀλλ᾽ ἀδιχῶν τοὺς Πέρσας᾽ ἔχτοτε 
δὲ δὲν ἔπαυσες πέμπων χαὶ δι᾽ ἐμὲ χρήματα εἰς τοὺς Λαχεδαιμιονίους χαὶ 
εἰς ἄλλους Ἕλληνας, προτρέπων αὐτοὺς νὰ ἐγείρωσι πόλεμον χατ᾽ ἐμοῦ 
χαὶ παντοιοτρόπως ἀγωνιζόμενος νὰ διαλύσῃς τὴν εἰρήνην, ἣν συνέδεσα wer’ 
αὐτῶν. : 

(᾿Εν ᾧ λοιπὸν σὺ τοιαῦτα ἔπραττες, ἐξεστράτευσα χαὶ ἐγὼ χατὰ σοῦ, ἀφοῦ 
σὺ ἔχαμες ἀρχὴν τῆς ἔχθρας. Kat νιχῆσας πρότερον τοὺς στρατηγοὺς χαὶ 
ποὺς σατράπας σου, νῦν δὲ σὲ τὸν ἴδιον, ἔχω εἰς τὴν ἐξουσίαν μου τὴν χώραν, 
τὴν ὁποίαν σὺ μὲν μοὶ προσφέρεις, ἐγὼ δὲ λέγω ὅτι οἱ θεοὶ μοὶ παρέδωχαν. 

(Kat ὅσοι μὲν éx_ τῶν ἰδιχῶν σου στρατιωτῶν κατέφυγον εἰς ἐμὲ μετὰ τὴν 
μάχην, τοὺς περιεποιήθην μετὰ μεγαλοψυχίας,χαὶ ἤδη ἑχόντες μένουσι παρ᾽ 
ἐμοὶ χαὶ συστρατεύουσι wet’ ἐμοῦ. 

«᾿Ελθὲ λοιπὸν χαὶ σὺ εἰς ἐμὲ χαὶ ἀναγνώρισόν με κύριον τῆς “Actas. “Ay 
δὲ φοδῆσαι μήπως ἐλθὼν πάθῃς χαχόν τι ὑπ᾽ ἐμοῦ, πέμψον φίλους τινὰς νὰ 
λάθωσι τὰ πιστά. “Av ἔλθῃς πρὸς ἐμέ, xat τὴν γυναῖχα, χαὶ τὴν μητέρα, 
χαὶ τὰ τέχνα σου δύνασαι νὰ λάθῃς ἄνευ λύτρων, χαὶ ὅ,τι ἄλλο αἰτήσῃς, θὰ 
λάθῃς παρ᾽ ἐμοῦ. Kat εἰς τὸ ἑξῆς ὅταν στέλλῃς ἐπιστολὴν πρὸς ἐμέ, νὰ 
γράφῃς ὡς πρὸς βασιλέα τῆς ᾿Ασίας, χαὶ ἂν ἔχῃς ἀνάγχην τινός, ζήτει τοῦτο 
παρ᾽ ἐμοῦ, θεωρῶν με κύριον ὅλων τῶν ἰδιχῶν σου, εἰδὲ μὴ, ἐγὼ θὰ θεωρήσω 
ὡς ἀδίχημα πᾶν τὸ ἐναντίον. “Av δ᾽ ἀντιποιῆσαι ἀκόμη τὴν βασιλείαν, ὑπό- 
μεινον χαὶ ἀγωνίσθητι περὶ αὐτῆς χαὶ μὴ φεύγῃς, διότι ἐγὼ θὰ σὲ χαταδιώξω 
ὅπου χαὶ ἂν χαταφύγῃς). 

Καὶ ὃ μὲν Δαρεῖος ἀποτυχὼν ἤδη εἰς τοὺς μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου συμ- 
διθασμούς του, διασωθεὶς εἰς Βαδυλῶνα, ἤρχισε νὰ χάμνῃ μεγαλειτέρας προ- 
παρασχευὰς, μελετῶν νὰ συγχροτήσῃ δευτέραν μάχην, ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος 
προσήρχετο συγχαταλέγων μετὰ τῶν χαταχτήσεών του χαὶ τὰς ἄλλας τῆς 
Φοινίχης πόλεις. 

Τὸ παράδειγμα τῆς ᾿Αράδου παρηχολούθησαν χαὶ ἄλλαι πόλεις, καὶ 
πρὸ πάντων ἣ Βύδλος, ἔτι δὲ χαὶ ἣ πρὸς νότον χειμένη Σιδών, περὶ ἧς χαὶ 
τὸ ἀχόλουθον ἀναφέρεται ἐπεισόδιον. 

Ὃ βασιλεὺς τῆς Σιδῶνος (Στράτων χαὶ οὗτος ;) διέμεινε πιστὸς εἰς τὸν 
Δαρεῖον, ἀλλ᾽ of ὑπήχοοί του, πρὸς OG λίαν τυραννιχῶς ἐφέρετο, ἀποτινά- 
Eayvtes τὸν ζυγὸν αὐτοῦ, παρεδόθησαν εἰς tiv ᾿Αλέξανδρον. Ὁ ᾿Αλέξαν- 
ὃρος χαθαιρέσας τῆς ἡγεμονίας τὸν Στράτωνα, διέταξε τὸν Ἡφαιστίωνα νὰ 
ἀνυψώσῃ ἐπὶ τοῦ θρόνου ὅποιον ἐκ τῶν χατοίχων ἔκρινεν ἄξιον τῆς ὑψηλῆς 
«ταύτης θέσεως. 

Ὃ Ἡφαιστίων χκατέλυεν εἰς τὸν οἶχον δύο ἐπιφανῶν τῆς πόλεως ἀδελφῶν, 
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χαὶ εἰς τούτους προέτεινεν ἀμέσως TO διάδημα, ἀλλ᾽ οὗτοι ἀπεποιήθησαν 
αὐτό, λέγοντες OT: χατὰ τοὺς ἐγχωρίους νόμους μόνον οἱ ἐχ βασιλιχοῦ γέ- 
γους χαταγόμενοι δύνανται νὰ λάθωσι τὸ στέμμα τῆς χώρας. Ὃ Ἡφαιστίων 
θαυμάζων τὴν γενναιοψυχίαν τῶν δύο νέων τούτων ἀδελφῶν : «Δείξατέ 
μοι λοιπὸν, εἶπεν, ἄλλον τινὰ ἐκ τοῦ βασιλιχοῦ αἵματος καταγόμενον, ὅστις 
ἀναθαίνων ἐπὶ τοῦ θρόνου νὰ λησμονήσῃ ὅτιάἀπὸ σᾶς τὸν ἔλαθε.»---κ Δὲν γνω- 
οἴζομεν ἄλλον τινά, ἀπεχρίθησαν οἱ δύο ἀδελφοὶ, τοσοῦτον ἄξιον τηλικαύτης 
ἀρχῆς, ὅσον τὸν ᾿Αὐδαλλόμινον, ὅστις χατάγεται μὲν ἐκ βασιλιχοῦ γένους, 
ἀλλὰ διὰ τὴν ἔνδειάν του χατήντησε νὰ πορίζηται τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἀναγχαῖα 
διὰ τῶν ἰδίων του χειρῶν, χαλλιεργῶν μιχρόν τινὰ κῆπον ἐχτὸς τῆς πόλεως" 
εἰς δὲ τὴν ἀπορίαν του ταύτην περιῆλθεν ἕνεχα τῆς ἀχεραιότητος τοῦ χαρα- 
“THOOS του, ὡς τοιαύτη εἶναι ἣ μοῖρα τῶν τιμίων ἀνδρῶν.» Ὁ Ἡφαιστίων 
διέταξε τοὺς δύο ἀδελφοὺς νὰ ἀπέλθωσιν εἰς τὸν ᾿Αὀδαλλόμινον χαὶ νὰ τὸν 
στέψωσιν ἀμέσως βασιλέα Σιδῶνος. Εὐὑρόντες δ᾽ οὗτοι αὐτὸν χαθαρίζοντα 
τὸν χῆπόν του, ἔσπευσαν ἀμέσως νὰ τὸν ἀσπασθῶσι χαὶ νὰ τὸν ἐγχαταστήσωσι 
βασιλέα των. 

«Καιρὸς πλέον, ὦ ᾿Αὐὀδαλλόμινε, τῷ εἶπον, νὰ ἀφήσῃς τὰ ποταπὰ χαὶ 
πενιχρὰ αὐτὰ φορέματα χαὶ νὰ περιδθληθῇς τὴν πορφύραν τὴν ὁποίαν σοὶ φέ- 
ρομεν). 

Ὃ ’᾿Αθδαλλόμινος περιέστη εἰς ἀπορίαν ταῦτα ἀχούων χαὶ ἠρώτησεν 
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αὐτοὺς διατὶ δὲν ἠσχύνοντο οὕτω νὰ τὸν χλευάζωσιν᾽ ἀλλ᾽ οἱ ἀδελφοὶ βε- 
θαιοῦντες αὐτὸν ὅτι δὲν τὸν ἐχλεύαζον, τὸν ἔπλυναν πρῶτον χαὶ τὸν ἐχαθά- 
οισαν, ἔπειτα δὲ τὸν περιέδσραλον χρυσοχέντητον μανδύαν χαὶ τὸν ὡδήγησαν 
εἰς τὰ ἀνάχτορα μετὰ τῆς ἀνηχούσης εἰς τὸν ὑψηλὸν βαθμόν του τιμῆς. 

Οἱ πλεῖστοι τῶν χατοίχων ἐχάρησαν μεγάλως γιγνώσχοντες τὰς ἀρετὰς 
τοῦ νέου βασιλέως των, ἀλλ᾽ ἕτεροι, πλούσιοι πρὸ πάντων, ἐγόγγυΐζον παρ- 
οησίᾳ περιφρονοῦντες αὐτὸν διὰ τὴν προτέραν ἐλεεινὴν χατάστασίν του. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος προσχαλέσας τὸν ᾿Αὐδαλλόμινον χαὶ ἐπί τινα χρόνον 
παρατηρήσας αὐτόν: «Τὸ ἦθός σου τῳόντι, τῷ εἶπε, συμφωνεῖ μὲ τὰ λε- 
γόμενα περὶ τῆς γεννήσεώς σου, ἀλλ᾽ ἐπιθυμῶ συγχρόνως χαὶ ἐγὼ νὰ ἀχούσω 
πῶς ἐθάστασες τὴν ἔνδειάν σου». «}θε μὲ τὴν αὐτὴν ὑπομονὴν νὰ βαστάσω 
yal τὸ στέμμα, ἀπεχρίθη ὁ ᾿Αὐδαλλόνιμος" αἱ χεῖρές wou αὗται μοὶ ἐπρο- 
μήθευσαν τὰ ἀναγχαῖά μου χαὶ οὐδενὸς ἐστερήθην, γινώσχων χάλλιστα 
ὅτι ἣ πενία δὲν ἐπιφέρει τὴν λύπην ἀλλ᾽ ἣ ἐπιθυμία». 

Εὐαρεστηθεὶς τὰ μέγιστα ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐκ τῆς ἀπαντήσεως ταύτης 
τοῦ ᾿Αὐὀδαλλομίνου, μεγάλην συνέλαθεν ἰδέαν περὶ τῆς ἀρετῆς τοῦ γέου 
βασιλέως τῆς Σιδῶνος, xal μίαν τῶν εὐφορωτέρων χαὶ πλουσιωτέρων χωρῶν 
μετὰ τοῦ χράτους αὐτοῦ συνῆψεν. 

“Απασα ἣ Συρία καὶ ἡ Φοινίχη ὑπετάγησαν ἤδη εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον 
παρεχτὸς τῆς Τύρου. ᾿Ωνομάζετο δὲ ἣ μεγαλοπρεπὴς αὕτη πόλις «βασιλὶς 
τῆς θαλάσσης») διὰ τὰ ἄπειρα αὐτῆς πλούτη χαὶ τὸ μέχρι περάτων τοῦ 
τότε χόσμου ἐχτεταμένον ἐμπόριόν τῆς. Kat γατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἡ Τύρος 
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ἔχειτο ἐπὶ ἠπείρου, ἀλλὰ βαθμηδὸν ἐπεξέτεινε τὰ χτίριά της ἐπὶ βραχώδους 
γησιδίου, ἡμίσεος περίπου μιλίου περιφέρειαν ἔχοντος, χαὶ χωριζομένου 
ἀπὸτῆς ξηρᾶς διὰ πορθμοῦ, ἧἦτοι. διὰ στενοῦ βραχίονος θαλάσσης, χιλίων 
βημάτων πλάτος ἔχοντος. Kat τοιαύτην θέσιν προετίμων πάντοτε οἱ ἔμποροι 
Φοίνιχες χατὰ πολλὰς περιστάσεις. 

Δύο δὲ αἰῶνας xat ἥμισυν πρὸ τῆς ἐφόδου τῶν Μαχεδόνων, ἣ ἠπειρωτιχὴ 
Τύρος ὑπέστη μαχρὰν χαὶ τρομερὰν πολιορχίαν ἐπὶ δεχατρία ἔτη ὑπὸ τοῦ 
Ναθουχοδονόσορος, βασιλέως τῆς Βαθυλῶνος. Καὶ δέν ἀναφέρεται μὲν 
ὅτι ἣ πόλις χατεστράφη ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἔχτοτε φαίνεται ὅτι οἱ χάτοιχοι 
τῆς ξηρᾶς ἐγχαταλείψαντες τοὺς οἴχους χαὶ τὰ ὑδραγωγεῖά των, ἀπεσύρ- 
σαν εἰς τὴν γῆσον. 

Οἱ χάτοιχοι τῆς νέας Τύρου θεωρήσαντες φρόνιμον ve συμθιθασθῶσι 
μετὰ τῶν ἤδη προσερχομένων Μαχεδόνων πέμψαντες πρεσθείαν ἐκ τῶν 
ἐπισημοτέρων πολιτῶν προσέφεραν εἰς τὸν δορυχτήτορα χατὰ τὸ ἔθος τῶν 
τότε χρόνων χρυσοῦν στέφανον ἐξαισίου μεγέθους, ὡς δεΐγμα τῆς ὑποταγῆς 
των. Td δεῖγμα ὅμως τοῦτο φαίνεται ὅτι δὲν ἤρεσεν εἰς τὸν δορυχτήτορα. 
Ὃ ᾿Αλέξανδρος θέλων χατὰ γράμμα νὰ καταστῇ χύριος γῆς τε χαὶ θα- 
λάσσης, ὑποχρινόμενος δῆθεν ὅτι δὲν évedabuvey εἰς τοὺς ἀποχρύφους σχο- 
πούς των, RAT ἀρχὰς μὲν ἀνήγγειλε φιλιχῶς διὰ πρέσόεων εἰς τοὺς χατοί- 
χους τῆς πρωτευούσης ὅτι ἐπεθύμει νὰ εἰσέλθῃ ἐντὸς αὐτῆς, ἐπὶ λόγῳ νὰ 
προσφέρῃ θυσίαν εἰς τὸν Μελχάρτην, τὸν ἐφέστιον θεὸν τῆς πόλεως. 

Σιυνήθως δὲ τὸν θεὸν τοῦτον οἱ “HAAnves ὠνόμαζον Τύριον ‘Hoaxréa, 
χαίτοι μεγάλως διέφερε τοῦ ἰδιχοῦ των ἙΗραχλέους. Kat οἱ Τύριοι δ᾽ ἀφ’ 
ἑτέρου ἀπήντησαν δι᾿ εὐσχήμονος ὑπεχφυγῆής ὅτι προθύμως μὲν παρεδέ- 
χοντο τὸν ᾿Αλέξανδρον va προσφέρῃ τὴν θυσίαν ἐν τῇ ἀρχαίᾳ πόλει, ἀλλ᾽ ὅτι 
ONTHY εἶχον χάμει ἀπόφασιν νὰ μὴ εἰσαγάγωσιν ἐντὸς τῶν τειχῶν τῆς νέας 
Τύρου οὔτε Μαχεδόνα, οὔτε Πέρσην. ᾿Αγαναχτήσας δ᾽ 6 ᾿Αλέξανδρος 
ἐπὶ τῇ τολμηρᾷ ταύτῃ ἀπαντήσει, ἅμα δὲ πειραχθεὶς εἰς τὸ φιλότιμον, ἀπο- 
πέμψας τοὺς πρέσόεις αὐτῶν μετὰ θυμοῦ ἀπεφάσισεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ νὰ ἐχπλη- 
οώσῃ τὴν ἐπιθυμίαν του διὰ τῆς ἰσχύος τῶν ὅπλων. 

᾿Αναμφιδόλως δὲ πρὶν πέμψωσι τὴν ἀπόφασίν τῶν ταύτην οἱ Τύριοι, 

.«ἔχαμαν τοὺς ὑπολογισμοὺς αὐτῶν, χαὶ ἐγίγνωσχον ἤδη ποῖα ἔμελλον νὰ 
εἶναι τὰ ἀποτελέσματα τῆς ἀγερώχου των ταύτης ἀποχρίσεως᾽ οὐδ᾽ ἐχινή- 
θησαν βεθαίως εἰς τοῦτο éx τῆς πρὸς τὴν ἀνεξαρτησίαν των ἀγάπης, διότι 
ἦσαν ἤδη ὑποτελεῖς φόρου εἰς τοὺς Ilépcac, τὸ ἀτομιχὸν δὲ μᾶλλον συμφέ- 
οον παρώτρυνεν αὐτοὺς εἰς τὸ χίνημα τοῦτο. 

Ἢ Περσικὴ αὐτοχρατορία δὲν εἶχεν εἰσέτι χαταστραφῇ, ἡ δὲ ναυτιχὴ 
αὐτῆς δύναμις ἐδέσποζε τῆς θαλάσσης,χαὶ 6 Δαρεῖος πρὸς τούτοις ἑτοιμά- 
ἴων νέον στρατόν ἔμελλε βεθαίως νὰ συγχροτήσῃ νέαν μάχην μετὰ τῶν 
Μαχεδόνων. Δὲν ἦτο δὲ πιθανὸν ἐπὶ τέλους νὰ μὴ ἐπιτύχῃ χαὶ δ᾽ Αλέξανδρος 
εἰς τὴν μεγάλην αὐτοῦ ἐπιχείρησιν, χαὶ νὰ μὴ δυνηθῇ νὰ καταστρέψῃ τὸ 

υρὸν βασίλειον τῆς Περσίας ; “Av λοιπὸν (οἱ ἔμποροι ἡγεμόνες», ὡς ἀπε- 


toy. 


80 IXZTOPIA TOY METAAOY AAESANAPOY 


χλήθησαν οἱ Τύριοι, ἐπετύγχανον v& δείξωσι γενναίαν ἀντίστασιν, Bebatuc 
ἤθελον χατασταθῇ μεγάλης εὐγνωμοσύνης χαὶ περιποιήσεως ἄξιοι διὰ τὴν 
μεγάλην αὐτῶν πίστιν χαὶ ἀφοσίωσιν. 

Πολλὰ δ᾽ εἶχον οἴχοθεν διδόμενα ἐνθαρρύνσεως, χαὶ πρὸ πάντων τὸ 
ἀπόρθητον τῆς θέσεώς των, χαὶ ὅτι ἐν ὥρᾳ ἀνάγχης ἤθελον λάθει βοηθείας 
παρὰ τῆς ἀνθηρᾶς ἀποιχίας των, τῆς Καρχηδόνος, εἰς ἣν εἶχον μεγάλας 
ἐλπίδας ἀλλὰ χαὶ πάλιν οὐχ ὀλίγον ἐδίσταζον περὶ τοῦ πραχτέου, χαὶ μέ- 
γας ἤδη παρὰ τοῖς πολλοῖς ἐγένετο πάταγος, ὅτι ὃ ᾿Απόλλων, οὗ τινος τὸ 
εἴδωλον éx τῆς ἀρχαίας 'Γύρου μετεχομίσθη εἰς τὴν νέαν χάριν βοηθείας, 
ἰδίαν εὔνοιαν ἔχων πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἐφάνη εἰς πολλοὺς χατ᾽ ὄναρ, 
λέγων ὅτι, ἐπειδὴ δὲν τῷ ἤρεσχον τὰ ὑπὸ τῶν Τυρίων πραττόμενα χατὰ 
τὴν πολιορχίαν, ἐμελέτα νὰ ἐγχαταλείψῃ τὴν νέαν Τ᾽ ύρον᾽ οἱ δὲ χάτοιχοι 
ὡς ἄνθρωπον αὐτομολοῦντα μετὰ μεγάλου ζήλου χαὶ ἐνθουσιασμοῦ ἔδεσαν 
δι’ ἰσχυρῶν σχοινίων τὸ ἄψυχον εἴδωλον εἰς τὸν θεόν των Μελχάρτην, ᾿Αλε- 
ξανδριστὴν αὐτὸν ἀποχαλοῦντες. 

᾿Επιχειρῆσας 8’ ὁ ᾿Αλέξανδρος νὰ ἀναλάδῃ τὴν πολιορχίαν τῆς (νέας) 
Τύρου, συγχαλέσας τούς τε ἑταίρους χαὶ τοὺς ἡγεμόνας τοῦ στρατοῦ, καὶ 
τοὺς ταξιάρχας χαὶ τοὺς ἰλάρχους ἔλεξε τάδε: 


«”Avdpes φίλοι xat σύμμαχοι, οὔτε χατὰ τῆς Αἰγύπτου βλέπω ὅτι μᾶς 
εἶναι ἀσφαλὲς νὰ ἐπέλθωμεν, ἐνόσῳ οἱ Πέρσαι εἶναι χύριοι τῆς θαλάσσης, 
οὔτε τὸν Δαρεῖον νὰ χαταδιώξωμιεν, ἂν ἀφήσωμεν ὄπισθεν ἡμῶν τὴν πόλιν 
τῶν Τυρίων ἀμφίθολον χαὶ τὴν Αἴγυπτον χαὶ τὴν Κύπρον εἰς τὴν ἐξουσίαν 
τῶν Περσῶν, χαὶ χατὰ τὰ ἄλλα μέν, πρὸ πάντων δὲ διὰ τὰ ἑλληνιχὰ πράγ- 
ματα. ᾿Ενόσῳ ἡμεῖς θὰ προχωρῶμεν μὲ ἅπασαν τὴν δύναμιν ἡμῶν χατὰ τῆς 
Βαθυλῶνος χαὶ τοῦ Δαρείου, οἱ Πέρσαι μὲ τὸν μέγαν στόλον των χυριεύ- 
οντες τοὺς παραθαλασσίους τόπους, θὰ μεταφέρωσι τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
᾿Βλλάδα, χαθόσον μάλιστα οἱ μὲν Λαχεδαιμόνιοι μᾶς πολεμοῦσι xnav’ εὐὖ- 
θεῖαν, οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι κωλύονται ἐπὶ τοῦ παρόντος νὰ πράξωσί τι χαθ᾽ ἡμῶν 
ἐχ φόθου μᾶλλον ἢ ἐξ εὐνοίας πρὸς ἡμᾶς ἀλλ᾽ ἂν ἀπεναντίας ἡμεῖς χαθυπο- 
τάξωμεν τὴν Τ᾽ ύρον, ἅπασα ἣ Φοινίχῃη θὰ ὑποχωρήσῃ εἰς ἡμᾶς, ἑπομένως δὲ 
χαὶ τὸ γαυτιχὸν τῆς Φοινίχης, τὸ ὁποῖον εἶναι ἀνώτερον χαὶ περισσότερον τοῦ 
— ΠΕερσιχοῦ, διότι δὲν θὰ ὑποφέρωσι Bebatws οἱ Φοίνιχες ναῦται χαὶ οἱ ἐπιθδά- 
ται των, ἅμα κυριευθῶσιν αἱ πόλεις των, νὰ χινδυνεύωσιν αὐτοὶ πλέοντες 
ὑπὲρ ἄλλων. Καὶ ἡ Κύπρος δ᾽ αὐτὴ τότε εὐχόλως θὰ ὑποταχθῇ, ἢ xat ἐξ 
ἐφόδου θὰ κυριευθῇ διὰ θαλάσσης. ᾿Αφοῦ δὲ μὲ τὰς Μαχεδονιχὰς τριή- 
ρεις χαὶ τὰς Φοινιχιχὰς ἑνώσωμεν χαὶ τὰ πλοῖα τῆς Κύπρου, βεθαίως τότε 
χύριοι γινόμενοι τής θαλάσσης, θὰ πλεύσωμεν ἀσφαλῶς ὅπου θέλομεν μηδό- 
hoc ἐνδοιάζοντες, χυριεύοντες δὲ μάλιστα χαὶ τὴν Αἴγυπτον, οὐδεμίαν τότε 
ὑποψίαν θὰ ἔχωμεν περὶ τῆς ἰδίας ἡμῶν γῆς.» 

Οἱ στρατηγοὶ χαὶ οἱ ἡγεμόνες ἐπευφήμησαν εἰς τοὺς λόγους τούτους 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, χαὶ ἤδη πάντες ἐπάναγχες ἐθεώρησαν νὰ χυριεύσωσι τὴν 
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γαυτιχὴν ταύτην πόλιν. "Aveu στόλου ὅμως πῶς νὰ ἐπιχειρήσωσι τὴν ἅλω- 
σιν τῆς Τ᾽ ύύρου, xat πῶς νὰ ἐπιτεθῶσι nat’ αὐτῆς; Kat ναὶ μὲν αὐτὸς ὁ ᾿Αλέ- 
ξανδρος ἐθεθαίωσε τὸν στρατόν του ὅτι εἶδε xat’ ὄναρ τὸν Τ᾽ ύριον Ἡρακλέα 
ὑποσχόμενον εἰς αὐτὸν τὴν ἐξ ὕψους ἀρωγήν του, ἀλλὰ «σὺν ᾿Αθηνᾷ χαὶ 
χεῖρα χίνει». Καὶ ἄλλα δ᾽ ὄνειρα ἔλεγεν ὅτι εἶδεν ὁ ᾿Αλέξανδρος" τῷ ἐφάνη 
ὅτι σάτυρός τις ἔπαιζε Wet’ αὐτοῦ μαχρόθεν, ἀλλ᾽ ὅτε ἐπλησίαζεν εἰς αὐτόν, 
ἐχεῖνος ἔφευγε᾽ τέλος δὲ μετὰ πολὺν ἀγῶνα χαὶ μετὰ πολλὰς ἐνθέρμους 
παραχλήσεις χαὶ ἐντόνους ἀπειλὰς ἐπλησίαζε μὲν ὁ σάτυρος, ὁ δ᾽ ᾿Αλέξαν- 
δρος συλλαθὼν αὐτόν, τὸν ἔσφιγγεν εἰς τὰς ἀγχάλας του. Οἱ μάντεις ἐξή- 
γησαν ἀξιόλογα τὸ ὄνειρον, διαιροῦντες τὴν λέξιν χαὶ λέγοντες ὅτι ἣ λέξις 
σάτυρος ἐσήμαινε τὸ ὀὰ ἔσται Τύρος. 

Τὴν ἕξιν ἤδη λαθὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος διὰ τῆς ἐπιμόνου θελήσεώς του 
γὰ χαθιστᾷ τὰ ἀδύνατα δυνατά, ἀπεφάσισεν ἐντόνως γὰ συνενώσῃ τὴν νῆσον 
μετὰ τῆς στερεᾶς, ἀποχερσόνων τὸν ἀποχωρίζοντα αὐτὴν πορθμόν, ἐφ᾽ οὗ 
ἔμελλε γὰ στήσῃ τὰς πολιορχητιχὰς μηχανάς, δι’ ὧν τὰ στρατεύματά του 
ὦφειλον νὰ ἐπιπέσωσι χατὰ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως. ἐς 

"Ex τῶν ἐρειπίων δὲ τῆς ἀρχαίας Τύρου 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπεχείρησε νὰ 
ἐπιτεθῇ χατὰ τῆς νέας. Καὶ ἦτο μὲν ἡ θέσις τῆς πόλεως ἰσχυρὰ éx φύσεως, 
ἀλλὰ χαὶ διὰ τῆς τέχνης ὠχυρώθη ἐπὶ μᾶλλον. Καίτοι δ᾽ ὁ διαχωρίζων τὴν 
γῆσον ἀπὸ τῆς ξηρᾶς πορθμὸς ἦτο στενός, καὶ μόλις ἡμίσεος μιλίου πλάτος, 
ὡς εἴρηται, βιαία θάλασσα συχνάχις ἐντὸς αὐτοῦ ἐμαίνετο, σφοδρὸς δὲ 
(δυτικὸς) ἄνεμος τρομερὰς πολλάχις ἐντὸς αὐτοῦ διήγειρε τρικυμίας, δι’ 
ὧν ἐν ἀκαρεῖ διάφορα χατεστρέφοντο ἔργα᾽ χαὶ τὸ ὕδωρ ἦτο βαθὺ ἕως ὀχτω- 
χαίδεχα περίπου πόδας, ὑψηλὰ δὲ πρὸς τούτοις τείχη ἀχατεργάστου λίθου 
τὴν περιεχύχλωνον χαὶ πολεμεφόδια ἐπρομηθεύετο διὰ τῶν πλοίων τῆς. ; 

Abo πρὸς τούτοις ὑπῆρχον λιμένες, ὁ εἷς πρὸς τὴν Σιδῶνα, ὃ δ᾽ ἕτερος 

Kate νότον πρὸς τὴν Αἴγυπτον, οὗ χαὶ τὸ στόμιον διὰ μεγάλων περιε- 
*Acteto ἁλύσεων. 
ο Οἱ χάτοιχοι τῆς νήσου μηδενὸς ὑπολειπόμενοι χατά τε τὴν δραστηρι- 
ότητα, τὸ μιηχανιχὸν πνεῦμα χαὶ τὴν vautixiy γοημοσύνην, ἔθλεπον ἀμέρι- 
νοι τὰ χινήματα τοῦ ἐχθροῦ, λέγοντες πεποιθότως ὅτι ἧσαν ἐν ἀσφαλείᾳ 
ἀπέναντι ἀντιπάλου, ἐπαπειλοῦντος μέν, ἀλλὰ χαὶ μὴ τολμῶντος βεδαίως 
χατὰ τὴν ἰδέαν αὐτῶν, μηδὲ δυναμένου νὰ ἐπιχειρῆσῃ ἰσχυρὰν ἔφοδον χατὰ 
τῆς πόλεως αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐλησμόνησαν οὔτε χἂν ἐσυλλογίσθησαν ὅτι ὃ ἐχθρὸς 
οὗτος ἦτο ὃ ᾿Αλέξανδρος [Καὶ ἔπεμψε μὲν οὗτος χήῤυχας ζητῶν τὴν παρά- 
δοσίν των, ἀλλ᾽ οἱ Τύριοι παρὰ πᾶν διεθνὲς δίχαιον, σφάξαντες τοὺς χήρυχας 
ἔρριψαν αὐτοὺς ἐχτὸς τῶν τειχῶν τῆς πόλεως. Τοῦτο δὲ διηρέθισε τὴν χο- 
λὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπὶ μᾶλλον χατὰ τῶν Τυρίων. 

᾿Επιχειρήσαντες δ᾽ οἱ Μαχεδόνες γὰ ἑνώσωσι τὴν νῆσον μετὰ τῆς ξη- 
0%6, ἄφθονον ἐν τῷ ἅμα εὗρον τὸ πρὸς τοῦτο ἀναγχαιοῦν ὑλικόν, χαὶ τὰ μὲν 
πρὸς χατασχευὴν ἀπαιτούμενα ξύλα ἐλήφθησαν éx τῶν χέδρων τοῦ Λιδάνου 
ὄρους, ἣ δ’ ἠπειρωτιχὴ ἤτοι ἣ ἀρχαία Τύρος μεγάλους χαὶ ὀγκχώδεις 
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παρεῖχε λίθους, εὐχόλως δ᾽ ἐνεπηγνύοντο πάσσαλοι εἰς τὸν ἰλυώδη exetvoy 
βυθόν, διὰ τῆς ἰλύος αὐτῆς ἐντὸς αὐτοῦ στερεούμενοι. Μεγάλην δ᾽ ἅπαντες 
ἐδείχνυον προθυμίαν εἰς τὸ ἔργον, χαθόσον μάλιστα. 6 ᾿Αλέξανδρος παρὼν 
λόγοις τε χαὶ ἔργοις τοὺς ἐργαζομένους παρώτρυνε, παντοιοτρόπως συμ.- 
πράττων χαὶ ἀναχουφίζων αὐτούς Kat λέγεται μάλιστα ὅτι προκειμένου νὰ 
φέρωσι μέγαν ὄγκον χώματος ὑπὸ τὰ τείχη τῶν Τ᾽ υρίων, πρῶτος αὐτὸς πλη- 
ρώσας χόφινον χώματος, τὸν μετέφερεν ὅπου ἦτο χρεία᾽ τὸ δὲ παράδειγμα 
τοῦτο μεγάλην ἔχει ἐπιρροὴν διότι οἱ Μαχεδόνες, ἁπλοῖ στρατιῶται nat 


ἀξιωματιχοί, οὕτω βλέποντες τὸν βασιλέα ἐργαζόμενον, ἐν τῷ ἅμα τὰς χλα-. 


UUdasg ἀπορρίψαντες, ἅπαν τὸ ἀναγχαιοῦν χῶμα ἐν ριπῇ ὀφθαλμοῦ διὰ τῶν 
ὥμων αὐτῶν μετήγαγον. 

Kat χατ᾽ ἀρχὰς μὲν τὸ ἔργον δὲν ἐφαίνετο τοσοῦτον δυσχερές, διότι τὸ 
ὕδωρ ἦτο ρηχὸν χαὶ οἱ ἐργάται ἀπέχοντες πολὺ ἀπὸ τῶν πολιορχουμένων 
δὲν ἠνωχλοῦντο ὑπ᾽ αὐτῶν χατὰ τὴν ὥραν τῆς ἐργασίας, οἱ δὲ Τύριοι ἀπὸ 
τῶν τειχῶν θεωροῦντες τὴν ἐπιχείρησιν, χατεγέλων τὴν μωρίαν χαὶ τὴν 
βλαχείαν τῶν Μαχεδόνων, οἵτινες ἐνόμιζον ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος ἦτο ὑπέρ- 
τερος τοῦ []οσειδῶνος, τοιαῦτα ἐπιχειριζόμενος, καθόσον μάλιστα, ἐπειδὴ 
τὸ ὕδωρ ἐγίγνετο βαθύτερον, ἣ ἐργασία καθίστατο βραδυτέρα. Μετ’ ὀλίγον 
ὅμως χαὶ οἱ Τ᾿ ύριοι, βλέποντες τοὺς Μαχεδόνας μὴ ὀχνοῦντας νὰ ἐργάζωνται 
σπουδαιότερον, ἤρχισαν χαὶ οὗτοι γὰ συλλογίζωνται σπουδαίως περὶ τοῦ 
πράγματος χαὶ ἤδη πολλὰς συναγαγόντες μηχανὰς περὶ τὰ τείχη χατὰ τὸ 
μέρος μάλιστα, ὅπου τὸ χῶμα εἶχε προσεγγίσει, ἔρριπτον βέλη χαὶ λίθους 
ὑπερόγχους χατὰ τῶν πολιορχητῶν. 

Καὶ διὰ τοῦ στόλου των προσέτι ἐπερχόμενοι, χαθίστων τὴν πρύσγισιν 
δυσχερεστάτην χαὶ ἄνευ ἐλπίδος ἐπιτυχίας, καθόσον πρὸ πάντων οἱ εἰς τὸ 
ἔργον ἐνασχολούμινοι ἐπρόχειτο συγχρόνως νὰ ἐργάζωνται χαὶ γὰ μάχωνται, 
ἀποχρούοντες τὰς προσθολὰς τῶν ἀντιπάλων των. Καὶ πρὸς ὑπεράσπισιν Wey 
αὐτῶν ὃ ᾿Αλέξανδρος διέταξε νὰ χατασχευασθῶσι δύο ξύλινοι πύργοι παρὰ 
τῇ ἄχρᾳ τοῦ χώματος, οὺὃἣς χαὶ μετὰ δερμάτων χαὶ διφθερῶν χαλύψαντες οἱ 
πολιορχηταί, τηλεθόλους ἐπ᾽ αὐτῶν ἔστησαν μηχανάς, ἀποχρούοντες τὰς 
ἀπό τε τῶν πλοίων χαὶ τῶν τειχῶν προσδολὰς τῶν ἐχθρῶν, χαὶ προχωροῦν- 
τες διὰ τῆς γενναίας χαὶ ἀχαταδαμάστου αὐτῶν ἐπιμονῆς εἰς τὸ ἔργον᾽ 
ἀλλὰ χαὶ οἱ Τύριοι, ἄλλο χαὶ οὗτοι μετεχειρίσθησαν μηχάνευμα. ᾿Ιμπλή- 
σαντες ξηρῶν χλημάτων χαὶ ἄλλων εὐφλέχτων ὑλῶν πλοῖον φορτηγὸν xat 
ἐπιθέντες ἐπ᾽ αὐτοῦ πίσσαν, θεῖον xat τὰ τοιαῦτα, ἐπελθόντες διὰ τοῦ παρα- 
πλέοντος στόλου των, χατέχαυσαν τοὺς δύο πύργους, ἐχ δὲ τῆς βίας τῶν χυ- 
μάτων χαὶ τὸ ὅλον ἔργον χατεστράφη ὁμοίως. 

Εἰς μεγάλην δ’ ἀμηχανίαν περιῆλθε νῦν ὁ ᾿Αλέξανδρος, βλέπων τὸ 
σχερὲς τοῦ σχεδίου του, ὅπερ χαὶ πολλῶν ἀνδρῶν τὸν ὄλεθρον ἐπήγαγε, 
ὶ ἤδη λέγεται ὅτι ἀπεφάσισε νὰ ἄρῃ τὴν πολιορκίαν, ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον οὔτε 

ὃς τὸν χαραχτήρα, οὔτε πρὸς τὰ ἄλλα σχέδια τοῦ ᾿Αλεξάνδρου συνῇδεν, 
otic ἔθλεπεν ἤδη ὅτι τὸ πᾶν ἐματαιοῦτο ἂν ἔμενεν ἄπραχλτος ἣ χατὰ τῆς 


᾿ 
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Τύρου πολιορχία tov. "Hi τέλους δὲ χατιδὼν ὅτι μεγάλην εἶχεν ἀνάγχην 
στόλου, ἐπῆλθεν αὐτοπροσώπως εἰς Σιδῶνα μετὰ τῶν ὑπασπιστῶν του χαὶ 
τῶν ᾿ΑὙριάνων, σπεύδων νὰ συμπαραλάθῃ ὅσας ἐχεῖ εὕρισχς τριήρεις, ἀλλ᾽ 
ἢ τύχη CA olay μορφὴν παρέσχεν εἰς τὸ πρᾶγμα. 

Kai ζῶν μὲν ἀφ᾽ ἑνὸς ὃ γνωστὸς ἡμῖν ἀρχιναύαρχος τῶν Περσῶν Μέ- 
νων, ἀξιόλογα συνέλαῤςε μέτρα, δι᾿ ὧν διὰ τοῦ στόλου μεγάλην ἤθελεν ἐπι- 
φέρει ἐν Πελοποννήσῳ ἀντίδρασιν χατὰ τῶν σχεδίων τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, xat 
THY παντελή αὐτοῦ χαταστροφὴν ἐπαπειλοῦσαν, μετὰ τὸν θάνατον ὅμως τοῦ 
Μέμνονος, ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ὃ βασιλεὺς τῆς ΠΠερσίας wh χατανοήῆσας τὴν σπου- 
δαιότητα τῶν ἐξαιρέτων σχεδίων τοῦ στρατηγοῦ χαιρίαν ἐπήγαγε πληγὴν 
εἰς τὸν στόλον, μεταθιθάσας τοὺς ἐν αὐτῷ “HAAnvas μισθοφόρους εἰς τὴν 
ξηρὰν χατὰ τὴν μάχην τῆς ᾿Ισσοῦ, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ χαὶ of τὴν κυδέρνησιν τοῦ 
στόλου ἀναλαθόντες νῦν, ὃ ἀνεψιὸς τοῦ Μέμνονος Φαρνάθαζος, χαὶ ὃ Αὐτο- 
φραδάτης, ἐνῷ ὃ ᾿Αλέξανδρος ἔλειπεν εἰσέτι εἰς τὴν Κιλιχίαν, οὐχὶ μόνον 
δὲν προπαρεσχεύασαν μεγάλην τινὰ χαὶ σπουδαίαν ναυμαχίαν, ἀλλὰ χαὶ ἀπε- 
γαντίας εἰς διαφόρους στολίσχους διαιρέσαντες τὸν στόλον αὐτῶν περιε- 
φέροντο λαφυραγωγοῦντες χαὶ πυρπολοῦντες τὴν Λέσθον, τὴν Τ᾽ ἐνεδον, τὰς 
Κυχλάδας χαὶ τὴν Χίον. 

Οὕτω 86 μέγας στόλος τῶν Π]ερσῶν ἐν μέρειμεὲν ἔμεινεν ἀνενέργητος, 
ἐν μέρει δὲπροσωρμίσθη εἰς τὴν Κῶ, χαὶ τὸ μεγαλείτερον μέρος ἐπὶ τέλους 
εἰς τὴν Σίφνον. Kat ἤλπιζον μὲν οἱ Πέρσαι ναύαρχοι νὰ πείσωσι τοὺς ᾿Αθη- 
γαίους χαὶτοὺς Θηθαίους νὰ ἐγείρωσιν ἀνταρσίαν τινὰ κατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἠρχέσθησαν μόνον νὰ πέμψωσι πρέσθδεις εἰς τὸν Δαρεῖον συνο- 
μολογοῦντες συμμαχίαν κατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, μόνος δ᾽ ὁ ἾΑγις, βασιλεὺς 
τῶν Λακεδαιμονίων, ἐλθὼν αὐτοπροσώπως μετὰμιᾶς μόνον τριήρους εἰς τοὺς 
ἐν Σίφν ψναυάρχους τῆς Ilepctag ἐζήτησε χρήματα καὶ δυνάμεις παρ᾽ αὐτῶν, 
ἐπὶ λόγῳ νὰ μεταθῇ εἰς ΠΠελοπόννησον, χαὶ συνενούμενος μετὰ τῶν ἄλλων 
Ἑλληνίδων πόλεων νὰ ἐπέλθῃ χατὰ τοῦ ἐν Μαχεδονίᾳ ᾿Αντιπάτρου. 

Kat ἐδόθησαν μὲν εἰς αὐτὸν τριάχοντα τάλαντα nat δέχα τριήρεις αἵτινες 
καὶ ἐπέμφθησαν εἰς τὸν ἐν Τ᾿ αινάρῳ ᾿Αγησίλαον μετὰ παραγγελίας νὰ πλεύσῃ 
ὅσον τάχιον εἰς Κρήτην χαὶ νὰ χατάσχῃ αὐτήν, ἀλλ᾽ ἣ περὶ τὴν ᾿Ισσὸν μάχη 
χαὶ ἣ πολιορχία τῆς Τ᾽ ύρου ἀλλοίαν μορφὴν παρέσχον εἰς τὸ πρᾶγμα. 

Οἱ σύμμαχοι τῶν Περσῶν ἕνεχα τῆς εἰς τὰ πρόσω προόδου τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὄρου, ἀποσπώμενοι ἀπὸ ἐχείνων, προθύμως προσήρχοντο εἰς αὐτόν, ὡς χυ- 
οιάρχην των αὐτὸν θεωροῦντες. [Περὶ τὰς ἀρχὰς δὲ τῆς ἀνοίξεως Γηρόστρα- 
τος, ὃ βασιλεὺς τῆς ᾿Αράδου, χαὶ 6 τῆς Βύόλου ἡγεμὼν Ἔνυλος ἀπολιπόν- 
τες τὴν Αὐτοθραδάτην χαὶ τὸν Φαρνάθαζον προσῆλθον εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον 
μετὰ ἱχανῶν πλοίων, ἅτινα συνενωθέντα μετὰ τῶν Σιδωνίων, ἀπετέλεσαν 
στόλον ὀγ δοήχοντα περίπου πλοίων, συγχρόνως δὲ χαὶ ἄλλαι τριήρεις ἀφί- 
χοντο ἐχ Ρόδου, χαὶ ἕτερα πλοῖα ἐκ Σόλων χαὶ Μαλλοῦ χαὶ Λυχίας, πρὸς 
τούτοις δ᾽ ἀφίχετο χαὶ ὃ ἐξ ἑχατὸν εἴχοσι πλοίων συγχείμενος στόλος τῆς 
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Κύπρου, ὥστε ὃ ᾿Αλέξανδρος εἶχεν Hoy στόλον ἐκ τριαχοσίων περίπου πλοί 
ων συμποσούμενον. 

Kat ἐν ὅσῳ μὲν ὃ μέγας οὗτος στόλος ἡτοιμάζετο πρὸς ἀπόπειραν ναυ- 
μαχίας, ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀναλαδὼν ἴλας τινὰς τῶν ἱππέων χαὶ τοὺς ὑὕπασπι- 
στάς, χαὶ τοὺς ᾿Αγριάνας, xat τοὺς τοξότας ἐπῆλθε χατὰ τῶν ᾿Δραθιχῶν 
φυλῶν τοῦ Λιθάνου, τῶν λῃστριχὸν βίον μετερχομένων κατὰ τῶν ἐχεῖθεν δια- 
θαινόντων ὃ δοιπόρων Kat ἄλλα μὲν φρούρια ἐξεπόρθησεν, ἄλλα δὲ διὰ συνθή- 
χης εἰς αὐτὸν παρεδόθησαν, συγχρόνως δὲ χαὶ τετραχισχίλιοι αὐτῷ ἀφίκοντο 
στρατιῶται ἐκ τῆς “HAAdsoc, χυδερνώμενοι ὑπὸ τοῦ Κλεάνδρου. 

Kat xat’ ἀρχὰς μὲν οἱ Τ᾽ ύριοι σχοπὸν εἶχον νὰ ναυμαχήσωσι μετὰ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, ἀκολούθως ὅμως βλέποντες τὸν μέγαν αὐτοῦ στόλον, ἀφέντες 
τὰ περὶ ναυμαχίας σχέδιά των, περιωρίσθησαν Ye φυλάττωσι διὰ τριήρων τὰ 
στόμια τῶν δύο λιμένων των. ᾿Εν τῷ ἅμα δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος ἤρχισε νὰ ἐχ- 
πολιορχῇ χαὶ γὰ προσδάλλῃ τὴν πόλιν. 

Kat ὃ μὲν ζύπριος στόλος χυδερνώμενος ὑπὸ τοῦ ᾿Ανδρονίχου χαὶ τῶν 
βασιλέων τῆς Κύπρου προσδιωρίσθη εἰς πολιορχίαν τοῦ πρὸς τὴν Σιδῶνα 
βορείου λιμένος, οἱ δὲ Φοίνιχες ὁδηγούμενοι ὑπ’ αὐτοῦ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
ἐτάχθησαν εἰς πολιορχίαν τοῦ πρὸς Αἴγυπτον μεσημόρινοῦ λιμένος. 

Kat ἔδειξαν μὲν οἱ χάτοιχοι τῆς πόλεως ἀχατανόητον τῳόντι ἀντίστα- 
σιν, σιδηρᾶς σφαίρας πεπυραχτωμένας ρίπτοντες διὰ μηχανῶν χαὶ διὰ χε- 
χαυμένης ἄμμου, εἰσδύοντες δὲ διὰ χολυμθητῶν ὑπὸ τὰ πλοῖα χαὶ κόπτοντες 
τὰ σχοινία τῶν ἀγχυρῶν, ἐφ᾽ ὦ TE χαὶ οἱ Μαχεδόνες μετεχειρίζοντο εἰς τὸ 
ἑξῆς ἁλύσεις, ἀλλ᾽ ἐπὶ τέλους οἱ πολιορχηταὶ χατώρθωσαν δι᾿ ἀκατανο- 
μάστου γενναιότητος, ἐπιπίπτοντες δίχην ἐναερίων ὄντων, VA χάμωσι μέγα 
ONY Ua κατὰ τὰ τείχη, St” οὗ οἱ χάτοιχοι ἀπεδιώχθησαν εἰς τὰ ὀχυρώματά των, 
χρατερὰ δὲ μάχη συνεχροτήθη εἴς τινας τῶν δημοσίων ἀγυιῶν, xat εἰς τὰς 
χεῖρας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπέπρωτο ἤδη νὰ πέσῃ ἣ εἰς τὰ πλούτη χαὶ τὴν με- 
γάλην αὐτῆς δύναμιν ἐπαιρομένη ἀγέρωχος Τύρος. 

Ἢ πολιορχία τῆς Γύρου θεωρεῖται ὡς ἕν ἐχ τῶν ἐπισημοτέρων ἐπεισο- 
δίων τοῦ Περσο-μαχεδονιχοῦ πολέμου, διαρχέσασα ἑπτὰ περίπου μῆνας χαὶ 
τελειώσασα τῷ 3522 «. Χ. ᾿Απώλεσς δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος κατ᾽ αὐτὴν πολὺ 
πλειοτέρους τῶν ὅσοι ἐθανατώθησαν εἰς τὰς ἄχρι τοῦδε γενομένας μάχας 
nar ἁψιμαχίας μετὰ τῶν ΠΠερσῶν. Λίαν δὲ σχληρῶς xat ἀπανθρώπως οὗ 
Ἕλληνες ἐφέρθησαν, χατὰ τὰ εἰθισμένα τῶν τότε χρόνων, καθόσον μάλιστα 
vat οἱ Τύριοι συλλαθόντες πρὶν Μαχεδόνας τινάς, ἀνηλεῶς αὐτοὺς χατέσφα- 
ξαν. Ταῦτα δὲ διηρέθισαν μεγάλως τοὺς γιχητάς, οἵτινες καὶ μανιωδῶς 
ἔσπευσαν νὰ ἀνταποδώσωσιν εἰς τοὺς Τυρίους τὰ χείριστα, ἐφείσθησαν δὲ 
μόνον τὸν βασιλέα αὐτῶν ᾿Αζέμιλκον, καταφυγόντα εἰς τὸν ναὸν τοῦ Μελ- 
χάρτους μετὰ τῶν ἐπισημοτέρων αὐλιχῶν του, χαθότι ὃ ᾿Αλέξανδρος διετή- 
once βαθύτατα τὴν πολιτικὴν γὰ σέδηται τὰ ἱερὰ χαὶ νὰ ἐπιχαλῆται τοὺς 
θεοὺς τῶν ἄλλων ἐθνῶν. Kat ὀχταχισχίλιοι μὲν τῶν ἄλλων χατοίχων ἀπωλέ- 
σθησαν χατὰ τὰς πρώτας σφαγάς, τριάχοντα δὲ χιλιάδες μετὰ γυναιχῶν nae 
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παίδων ἐπωλήθησαν εἰς δουλείαν, ὡς ἐκ περισσοῦ δὲ λέγεται ὅτι ἕως δισχί- 
λιοι αἰχμαλωτισθέντες ἀπηγχονίσθησαν ἐπὶ τῆς παραλίας. να 

Ἢ πόλις ἐν τούτοις δὲν χατεστράφη ὁλοτελῶς, τοὐναντίον δὲ μάλιστα 
χατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς χριστιανιχῆς θρησχείας οὐ μικρὸν φαίνεται ἀνθοῦσα. 
Ὃ ᾿Απόστολος Παῦλος ἤγγισεν εἰς αὐτὴν ἀπερχόμενος εἰς ἱἹερουσαλήμ, 
διὰ τῆς Τύρου, ὅπου χαὶ εὖρεν, ὡς ἀναφέρει χαὶ ὁ ἴδιος, πολλοὺς πιστούς. 

᾿Ενόσῳ δ᾽ ἔτι ἐξηχολούθει ἣ πολιορχία τῆς Τ᾽ ύρου πιστός τις εὐνοῦχος 
τῆς αἰχμαλώτου βασιλίσσης τῆς Περσίας, Τίρεως χαλούμενος, ἐπιτυχὼν νὰ 
δραπετεύσῃ éx τοῦ στρατοπέδου, εὗρε τὸ μέσον νὰ καταφύγῃ εἰς τὸν δυστυχῆ 
σύζυγόν της, εἰς Σοῦσα διατρίθοντα, καὶ νὰ γνωστοποιήσῃ εἰς αὐτὸν ὅτι ἡ 
βασίλισσα ἐτελεύτησε χατὰ τὸν τοχετόν. ᾿Εἰπὶ δὲ τῇ θλιθερᾷ ταύτῃ εἰδήσει 
τοῦ εὐνούχου πλήξας τὴν χεφαλὴν ὃ Δαρεῖος, (Φεῦ τοῦ [Περσικοῦ datuovoc,» 
ἀνεθόησε μετὰ πιχρῶνδαχρύων, (ἣ γυνὴ χαὶ ἣ ἀδελφὴ τοῦ βασιλέως οὐχὶ μόνον 
ζῶσα v& γείνῃ αἰχμάλωτος, ἀλλὰ χαὶ τελευτήσασα νὰ μὴ ἀξιωθῇ βασιλιχῶν 
τιμῶν) .---κ«᾿ Αλλὰ διὰ ταφὴν, βασιλεῦ, χαὶ διὰ τὰς ἀνηχούσας τιμάς, χαὶ διὰ 
πᾶν ὅ,τι ἕπρεπε νὰ γείνῃ, δὲν ἔχεις νὰ χάμῃς τὸ ἐλάχιστον παράπονον εἰς τὸν 
πονηρὸν δαίμονα τῶν Ileochy. Καὶ ὅτε ἔζη ἀκόμη ἡ δέσποινα Σιτάτειρα, χαὶ 
εἰς τὴν μητέρα σου, χαὶ εἰς τὰ τέχνα σου, δὲν ἔλειψε χανὲν ἀπὸ τὰ πρότερον 
ἀγαθὰ χαὶ χαλά, παρὰ μόνον νὰ μὴ βλέπωσι τὸ ἰδικόν σου φῶς, τὸ ὁποῖον ὁ 
χύριος τοῦ παντὸς ὡρομάσδης θὰ χάμῃ πάλιν va ἀναλάμψῃ λαμιπρότερον᾽ 
οὔτε ἀποθανοῦσα δ᾽ ἐστερήθη τῆς ἀνηχούσης μεγαλοπρεποῦς περιποιῆ- 
σεως, ἀλλὰ χαὶ μὲ τὰ δάχρυα τῶν ἐχθρῶν ἐτιμήθη. 

(Καθὼς δ᾽ Αλέξανδρος εἶναι φοδερὸς εἰς τὰς μάχας, τοιουτοτρόπως εἶ- 
γαι χαὶ ἀγαθὸς εἰς τὰς γίχας του). 

᾿Αχούσας ταῦτα 6 Δαρεῖος χατεταράχθη τὰ μέγιστα χαὶ εἰς ἀτόπους 
ἐγέπεσεν ἐκ τῆς μεγάλης του λύπης ὑποψίας" εἰς τὰ ἐνδότερα δὲ τῆς σχηνῆς 
ἀναχαλέσας τὸν θαλαμηπόλον. 

«Ay χαὶ σὺ μὲ τὴν τύχην τῶν Περσῶν δὲν μαχεδονίζῃς, τῷ εἶπε μετὰ 
φωνῆς ὀδυνηρᾶς, ἀλλ᾽ ἐγὼ ὁ Δαρεῖος εἶμαι ἔτι κύριός cou εἰπέ μοι Gebdmevoc 
τὸ μέγα φῶς τοῦ Μίθρου, χαὶ τὴν δεξιὰν τοῦ βασιλέως cou” εἰπέ μοι μήπως 
χλαίω τὰ μιχρότατα τῶν χαχῶν τῆς Στατείρας; Ὅτε ἔζη ὑπεπέσαμεν εἰς μεγα- 
λειτέρας συμφοράς, χαὶ ἐπάθομεν πολὺ φριχτότερα δυστυχήματα, περιπε- 
σόντες εἰς ὠμὸν xat ἀπάνθρωπον ἐχθρόν. Ils ἄλλως βεθαίως ἠδύνατο va 
φερθῇ ἀνὴρ νέος εἰς γυναῖχα τοῦ ἐχθροῦ tou!» ὋὧὋ Ttoews πεσὼν εἰς τοὺς 
πόδας τοῦ βασιλέως τὸν txéteve νὰ εὐφημῇ χαὶ unte τὸν ᾿Αλέξανδρον va 
ἀδικῇ, wnte τὸν ἐλάχιστον v& προσάπτῃ μῶμον εἰς τὴν μνήμην τῆς ἀποθα- 
γούσης, μήτε γὰ ἀφαιρῇ ἀπὸ τὸν ἑαυτόν του τὴν μεγίστην παρηγορίαν ὅτι 
ἐνιχηθὴ ἀπὸ ἄνδρα ἀνώτερον τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, τοὺς δὲ λόγους του 
τούτους ἐπεθεθαίου ὃ θαλαμηπόλος διὰ φριχτῶν ὅρχων, ὅτι πιστὴ χαὶ ἁγνὴ 
ἀπέθανεν ἣ βασίλισσα, χαὶ ὅτι ἣ ἀρετὴ χαὶ ἣ πρὸς τὰς γυναῖκας ἐγχράτεια 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἦτο ἐπίσης μεγάλη, ὡς χαὶ ἡ τόλμη χαὶ ἡ ἀνδρεία αὐτοῦ 
εἰς τοὺς ἐχθρούς. 
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Συγχινηθεὶς δὲ τότε τὰ μέγιστα ὃ Δαρεῖος ἐκ τῆς ζωηρᾶς ταύτης Sty- 
γήσεως τοῦ θαλαμηπόλου, ἀνατείνας τὰς χεῖρας εἴς τὸν οὐρανόν᾽ «Θεοὶ 
γενέθλιοι, ἀνεθόησεν, οἵτινες χυθερνᾶτε τὰς βασιλείας χαὶ τὰ χράτη τῶν 
ἐθνῶν, ἐμοὶ μέν, δώσατε va ἐπανορθώσω τὴν τύχην τῆς []ερσίας, χαὶ va 


2 


ἐπαναφέρω αὐτὴν εἰς thy προτέραν της δόξαν, ὡς χαὶ τὴν παρέλαθδον, ὥστε 
γὰ ἀνταποδώσω εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον τὰς χάριτας τὰς ὁποίας χατὰ τὴν συμ- 
φοράν μου μοὶ παρέσχεν. “Av ὅμως εἶναι τὸ πεπρωμένον, χατὰ τὴν εἰς τὰ 
πράγματα τοῦ χόσμου νέμεσιν Kal μεταθολήν, νὰ λάδῃ τέλος ἣ βασιλεία τῶν 
Περσῶν, χανεὶς ἄλλος νὰ χαθίσῃ, μὴ ἐπιτρέψητε, παρεχτὸς τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου, εἰς τὸν θρόνον τοῦ Κύρου '») 

᾿Εγχαρδιωθεὶς ἐκ τῶν λόγων τοῦ εὐνούχου ὁ Δαρεῖος, ἔπεμψε γέαν πρε- 
σθείαν εἰς τὸ Μαχεδονιχὸν στρατάπεδον, προτείνων γέας διαπραγματεύσεις 
εἰρήνης, χαὶ προσφέρων πρὸς ἐξαγορὰν τῆς οἰχογενείας του δεχακχισχίλια 
τάλαντα, συγχρόνως δὲ χαὶ παραχωρῶν εἰς αὐτὸν ἅπασαν τὴν πρὸς δυσμὰς 
τοῦ Εὐφράτου χώραν ἐν ταὐτῷ δὲ τὴν χεῖρα τῆς θυγατρός του. 

Αἱ νέαι αὗται προτάσεις τοῦ Δαρείου τὴν αὐτὴν ἔλαθον ἀπάντησιν ὡς χαὶ 
αἱ πρῶται. Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐμήνυσεν ὅτι οὔτε χρήματα καταδέχεται γὰ λάθῃ 
παρὰ τοῦ Δαρείου, οὔτε τῆς χώρας μέρος στέργει νὰ τῷ δοθῇ ἀντὶ τοῦ ὅλου, 
χαὶ ὅτι χαὶ τὰ χρήματα χαὶ ἣ χώρα εἶναι ἰδιχά του, χαὶ τὴν θυγατέρα δὲ 
αὐτοῦ, θέλοντος εἴτε μὴ θέλοντος τοῦ Δαρείου, δύναται νὰ γυμφευθῇ xa’ 
ἀρέσκειαν. 

Σ: ημειωτέον δ᾽ ὅτι πρὶν δοθῇ ἡ ἀπάντησις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, αἱ προτάσεις 
τοῦ Δαρείου ἐφέρθησαν εἰς τὸ συμδούλιον τῶν Μαχεδόνων ἀξιωματιχῶνε 
«Ay ἤμην ᾿Αλέξανδρος, εἶπεν ὃ γηραιὸς χαὶ πολύπειρος Παρμενίων, θὰ 
παρεδεχόμην τὰς προτάσεις ταύτας τοῦ Δαρείου, χαταλύων οὕτω τὸν πό- 
λεμον, καὶ μὴ ριψοχινδυνεύων πλέον τὴν τύχην τῶν ὅλων διὰ τοῦ TOACUON.» 
—(Kat ἐγώ, ἀπεχρίθη ὑπερηφάνως ὃ νέος χαὶ ἄπειρος εἰσέτι τοῦ χόσμου 
᾿Αλέξανδρος, χαὶ ἐγὼ θὰ τὰς παραδεχόμην ἂν ἤμην Παρμενίων». 

Ἢ αὐθαίρετος αὕτη ἀπάντησις εἰς τὸν γέροντα στρατηγὸν δειχνύει πόσον 
χαμερπῶς οἱ ἀλλεπάλληλοι θρίαμόθοι διέφθειραν τὴν χαρδίαν τοῦ νέου μο- 
γάρχου, καὶ πόσον ἐντὸς αὐτῆς εἰσέδυσαν τὸ ἀγέρωχον χαὶ ἣ ἀλαζονεία. 
Εἰς τὸ ἑξῆς δὲν θέλομεν πλέον ἰδῇ τὸν μαθητὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους διέ- 
ποντὰα τὰς τύχας τῶν πόλεων χατὰ τὰς ὁδηγίας τοῦ φιλοσόφου διδασχάλου 
του, οὐδὲ θέλομεν τολμήσει νὰ τὸν ἐξομοιώσωμεν (ὡς ἠλπίζομεν τοὐλάχι- 
στον), πρὸςτὸν μέγαν τῆς ἀρχαιότητος φιλόσοφον στρατηγόν, τὸν "Hrawer- 
γώνδαν. (Μεγάλην, ἔλεγεν ἐχεῖνος, ἠσθάνετο ἣ δονὴν χαὶ εὐχαρίστησιν, διότι 
ἔζων εἰσέτι οἱ γονεῖς του, οἵτινες ἤθελον χαρῇ τὰ μέγιστα βλέποντες τὰς 
λαμπρὰς τοῦ υἱοῦ των νίχας». Ὃ Ἰ]αρμενίων δὲν χατεῖχε θέσιν πατρὸς εἰς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον, χαὶ εἰς αὐτὸν μέγα μέρος τῶν Oordudwy του δὲν ὦφει- 
λεν ὃ νεαρὸς ἡγεμών; ᾿Αλλὰ χαὶ ἀφ᾽ ἑτέρου, ὀφείλομεν νὰ ἀναλογίσωμεν χαὶ 
τὴν ἡλικίαν ἀμφοτέρων, χαὶ μάλιστα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὅστις ἐμαίνετο διὰ 
τὴν δόξαν. Ῥητῶς δ᾽ ὃ Διόδωρος λέγει ὅτι τοὺς μὲν λόγους τοῦ βασιλέως 
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τῶν Περσῶν ἀποδοχιμάζων ὁ ᾿Αλέξανδρος, καὶ τὴν δόξαν προτιμήσας παρὰ 
τὰς προτεινομένας δωρεάς, τοιαύτην ἀπόλχρισιν ἔδωχεν εἰς τοὺς πρέσθδεις: 
(ὅτι, οὔτε ὃ κόσμος, ἂν ὑπάρχωσι δύο ἥλιοι, δύναταινὰ διατηρήσῃ τὴν ἰδίαν 
του διακόσμησιν χαὶ τάξιν, οὔτε ἣ οἰκουμέεη, ἂν δύο βασιλεῖς ἔχωσι ταυτοχρό- 
γως τὴν ἡγεμονίαν, δύναται νὰ διαμένῃ ἄνευ ταραχῆς καὶ φιλονεικίας. “Ay 
ὀρέγηται τὰ πρωτεῖα ὃ Δαρεῖος, ἐπρόσθεσεν ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἂς σπεύσῃ νὰ 
πολεμήσῃ μετ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς μοναρχίας τῶν ὅλων, ἂν δὲ πάλιν κχαταφρονῇ 
τὴν δόξαν, χαὶ ὀρέγηται τὴν ἡσυχίαν του χαὶ τὴν ἀνάπαυσιν, ἂς ὑποχωρήῆσῃ 
εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον χαὶ ἂς ἐχτελῇ τὰς προσταγὰς αὐτοῦ, εὐχαριστούμενος 
γὰ βασιλεύῃ εἰς ἄλλους, ἀφοῦ ἐκ φυσιχῆς του χαλοχαγαθίας ὑποχωρῇ εἰς 
αὐτὸν ὃ ᾿Αλέξανδρος τὴν ἐξουσίαν». 

Ὃ χαταχτητὴς τῆς Τύρου ἔρριψε viv ἅπασαν τὴν προσοχὴν αὐτοῦ εἰς 
τὴν Αἴγυπτον. ὥφειλε δὲ γὰ διέλθῃ τὸ πρῶτον διὰ τῆς ᾿Ιουδαίας. Ἢ γῆ 
δ᾽ αὕτη, ὡς γνωστόν, ὑπήρξεν ἡ ἑστία, ἣ χώρα τῶν ἐν τῇ ]αλαιᾷ Διαθήχῃ 
ἀναφερομένων Πατριαρχῶν, ἀρχιερέων, προφητῶν, θεοπνεύστων νομοθετῶν, 
χριτῶν, βασιλέων᾽ χαὶ οὐδεμία μὲν ἄλλη γίγνεται μνεία περὶ τῆς διαθάσεως 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου διὰ τῆς ‘lepoucaAnu, ἀλλ᾽ 6 ἑλληνιστὶ συγγράψας ᾿Ϊ]ου- 
δάϊος ᾿[ῴώσηπος ἀναφέρει λεπτομερῶς ὅτι ὃ δορυχτήτωρ ἐπεσχέφθη τὴν ‘lew 
οουσαλήμ,, οὕτω πὼς EX παραδόσεως διηγούμενος τὸ πρᾶγμα. 

«Οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀπαρνηθέντες νὰ δώσωσι ζωοτροφίας εἰς τοὺς Μαχεδόνας, 
LATA τὴν πολιορχίαν τῆς Τ᾿ ύρου, μὴ ὑποθέτοντες βεθαίως ὅτι ἤθελεν ἐπιτύχει 
6 ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν ἐπιχείρησίν του, χατετρόμαξαν ἤδη μαθόντες ὅτι 
ἐπήρχετο χατ᾽ αὐτῶν μετὰ τοῦ ἰσχυροῦ στρατοῦ του, πῦρ πνέων ἀγαναχτή- 
σεως ἕνεχα THS τολμιηρᾶς ἀπαντήσεώς των εἰς τοὺς ὑπ’ αὐτοῦ ἀποσταλέντας 
χήρυχας, ὅτι δηλαδὴ σύμμαχοι ὄντες τοῦ βασιλέως τῶν [Περσῶν χαὶ ὁρχι- 
σθέντες νὰ μὴ φέρωσι τὰ ὅπλα Rat’ αὐτοῦ, ὥφειλον φυσιχῷ τῷ λόγῳ va δια- 
τηρήσωσι τὸν ὅρχον των. ᾿Ιαδδοῦς, ὃ μέγας ἀρχιερεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων, προ- 
θυμούμενος νὰ ἀποσοθήσῃ τὸν ἐπαπειλοῦντα τὸ ἔθνος του χίνδυνον, λέγων ὅτι 
ὑπὸ θείας ὡδηγεῖτο ὀπτασίας, δημοσίας πρότερον τελέσας δεήσεις χαὶ θυσίας 
ἀνέῳξε τὰς θύρας τῆς πόλεως, χαὶ ρίπτων τὰ θάρρη εἰς τὸν Θεόν, προσῆλθεν 
ἐπὶχεφαλῆς τῶν Λευϊτῶν xat τῶν ἐπισημοτέρων πολιτιχῶν εἰς τὸν κατὰ τὸ 
Dega ἐστρατοπεδευμένον στρατὸν τῶν Μαχεδόνων. 

Kat εἶχε μὲν συνήθως ὁ ᾿Αλέξανδρος φιλάνθρωπον ψυχήν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος συνεκινήθη ἐπὶ μᾶλλον, βλέπων τοὺς σεβασμίους τούτους ἱερεῖς 
ἐνδεδυμένους μαχρὰς xat λευχὰς στολάς, χαὶ τὸν ἀρχιερέα περιθεθλημένον 
χυανῆν καὶ χρυσοχέντητον στολήν, ἐπὶ χεφαλῆς φέροντα μίτραν μετὰ χρυσοῦ 
πετάλου χατὰ τὸ μέτωπον, ἐφ᾽ οὗ ἦτο τετυπωμένον τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ. 
᾿Αμέσως δ’ ἐξελθὼν τῆς σχηνῆς του ἔχλινε τὸ γόνυ ἐνώπιον τοῦ ἀρχιερέως 
(θρησχευτιχὸν) προσφέρων σέθας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ (ἀληθοῦς) Θεοῦ, ὅπερ 
ἧτο ἐγχεχαραγμένον ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ πετάλου. Μετὰ μεγάλων δ᾽ ἀκολούθως 
περιποιήσεων χαὶ οἱ ἱερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων ὁδδηγήσαντες τὸν ᾿Αλέξανδρον 
εἰς τὴν ᾿Ιερουσαλήμ,, τῷ ἔδειξαν τὰς προφητείας τοῦ Δανιήλ, αἵτινες παρί- 
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στων ὅτι ἣ αὐτοκρατορία τῶν Περσῶν ἔμελλε νὰ καταστραφῇ ὑπὸ “HAAnvos 
βασιλέως. Θυσίας δ᾽ ἐπὶ τέλους τελέσας ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἀπῆλθεν ἀφῆσας 
τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐλευθέρως va ζῶσι χατὰ τοὺς νόμους χαὶ τὰ θρησχευτιχὰ 
αὐτῶν ἔθιμα. 

Οἱ μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Σύριοι βασιλεῖς χαὶ οἱ λοιποὶ Φοίνιχες καὶ 
Χαλδαῖοι ἐθαύμασαν βλέποντες τὸ παράδοξον τοῦτο χίνημα τοῦ ᾿Αλεξάν- 
Seou, χαθόσον μάλιστα τὸ εὐερέθιστον αὐτοῦ γινώσχοντες, ἤλπιζον ὅτι 
παροργισθεὶς χατὰ τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ αὐτῶν ἤθελε διατάξει 
γὰ λαφυραγωγήσωσι τὴν χώραν των, ὅπερ χαὶ οὗτοι ὠρέγοντο. 

Ὃ δὲ πολυπράγμων γέρων Παρμενίων προσελθὼν xat αὖθις εἰς τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον, (Π]ῶς, τῷ εἶπε, σύ, ἐνώπιον τοῦ ὁποίου πάντες χλίνουσι τὸ γόνυ, 
παρέχεις τοσαύτην τιμὴν εἰς τὸν ἀρχιερέα τῶν ᾿Ιουδαίων;») «᾿γὼ δὲν ἐγο- 
γυπέτησα ἐνώπιον τοῦ ἀρχιερέως, ἀπήντησεν 6 ᾿Αλέξανδρος, ἀλλ᾽ ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ, διὰ τῆς ἱερωσύνης τοῦ ὁποίου οὗτος τιμᾶται. Ὅτε ἤμην εἰς φὸ 
Δῖον τῆς Μαχεδονίάς τοιοῦτόν τινα εἶδον χατ᾽ ὄναρ μὲ αὐτὰ τὰ φορέματα" 
ἐν ᾧ δὲ ἐσυλλογιζόμιην πῶς νὰ χυριεύσω τὴν ᾿Ασίαν οὗτος μὲ προέτρεψενὰ 
προθῶ εἰς τὴν ἐπιχείρησίν μου, λέγων μοι ὅτι ἐχεῖνος ἤθελεν εἶσθαι ὁδηγός 
μου. Καὶ ἐπειδὴ ἄχρι τοῦδε ἄλλον τινὰ ἐνδεδυμένον οὕτω δὲν εἶδον, εὐθὺς ἐνε- 
θυμήθην τὴν x20’ ὕπνους ὀπτασίαν μου». Καὶ περὶ τοῦ ἱστοριχοῦ μὲν τούτου 
οὐδένα λόγον ποιοῦνται οἱ Ἕλληνες συγγραφεῖς, πλεῖστα ὅμως ὅμοια τοῦ 
εἴδους τούτου παραδείγματα ὑπάρχουσι παρ᾽ ἄλλοις ἔθγεσι, κατὰ τοὺς μετα- 
γενεστέρους χρόνους μάλιστα. 

Νῦν δ᾽ εἰς ἕτερον ὑπεχδύεται ἀγῶνα ὁ ᾿Αλέξανδρος, τὴν πολιορχίαν τῆς 
Γάζης, τῆς ἀρχαίας πρωτευούσης τῶν Φιλισταίων. : 

Ἢ Γάζα χειμένη ἐπὶ γηλόφου ὑψηλοῦ ἐν μέσῳ ἀμμώδους πεδιάδος, 
περιεχυχλοῦτο ὑπὸ ὀχυροῦ χαὶ ὑψηλοῦ τείχους. “O ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ Πέρσου 
μονάρχου κυθερνῶν αὐτὴν εὐνοῦχος Βάτις, ἱχανὸν ἀριθμὸν ᾿Αράθων μισθώ- 
σᾶς, ἀντέστη εἰς τὸν διὰ μηχανῶν μετὰ μεγάλης δρμῆς ἐπιτεθέντα ἤδη χατὰ 
τῆς πόλεως ᾿Αλέξανδρον. Ἡμέραν δέ τινα ἐνῷ 6 ᾿Αλέξανδρος, φέρων τὸν 
στέφανον, κατὰ τὸ σύνηθες, ἐτέλει θυσίαν τινά, αἴφνης σαρχοδόρον ὄρνεον 
ἔρριψε κατὰ συγκυρίαν εἰς τὸν ὧμον τοῦ βασιλέως βῶλόν τινα ὃν ἐχράτε: 
διὰ τῶν ποδῶν TOU τὸ δ᾽ ὄρνεον, εἶτα χαθεσθὲν ἐπὶ μιᾶς τῶν χατὰ τὴν πολι- 
ορχίαν μιηχανῶν, συνελήφθη ἀμέσως. 

᾿Ερωτηθεὶς ὁ μάντις ᾿Αρίστανδρος ἐξήγησεν οὕτω τὸν οἰωνόν «Τὴν 
μὲν πόλιν θὰ κυριεύσῃς, ὦ βασιλεῦ, καὶ ὃ ὦμος πρέπει νὰ προφυλάττησαι 
τὴν ἡμέραν ταύτην»). Καὶ ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρος ὑπαχούων εἰς τὴν ἐντολὴν 
τοῦ μάντεως, ἔμεινε μαχρὰν τῆς μάχης μέχρι βέλους βολῆς. ᾿Αλλ’ αἴφνης 
οἱ "Αραθες ἐκδραμόντες ἐκ τῆς πόλεως, ἐπέπεσον μεθ᾽ δρμῆς χατὰ τῶν 
Μαχεδόνων, πῦρ εἰς τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἐπάγοντες. 

Καὶ μὴ δυνάμενος μὲν πλέον νὰ χρατηθῇ ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἀναλαθὼν τοὺς 
ὑπασπιστὰς αὐτοῦ, ὥρμησεν εἰς τὴν μάχην, χαὶ ἐπαναγαγὼν τοὺς εἰς φυγὴν 
τραπέντας στρατιώτας του, περιέχλεισε χαὶ αὖθις τοὺς ἐχθροὺς ἐντὸς τῆς πό- 
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ews, ἀλλὰ συγχρόνως βέλος χαταπελτιχὸν κατὰ μίαν τῶν ἐφόδων ριφθὲν ἔχ 
τινος μηχανῆς εἰσέδυσε διὰ τῆς ἀσπίδος χαὶ τοῦ θώραχος εἰς τὸν ὦμον τοῦ 
βασιλέως" οὗτος δ᾽ ὡς νεκρὸς ἔπεσε KATA γῆς. 

Kat γενικὴ μὲν ἐκ τούτου προῆλθε ταραχή, μετ᾽ ὀλίγον ὅμως ὃ ᾿Αλέ- 
ξανδρος συνελθὼν εἰς ἑαυτόν, χαὶ χαίρων ὅτιἐπληγώθη διότι οὕτως ἔδλεπεν 
ἐχπληρουμένην ἐν μέρει τὴν μαντείαν, νέας στῆσας μηχανάς, ἃς ἐχ Τύρου 
μετεχόμισε, καὶ χῶμα ἱκανὸν περιχώσας χύχλῳ τῆς πόλεως ρήγμα ἐπήγαγε 
χατά τι μέρος τοῦ τείχους, δι’ οὗ εἰσδύσαντες ἐντὸς τῆς πόλεως οἱ Maxedo- 
vec, ὁδηγούμενοι ὑπὸ τοῦ ἐκ τοῦ γένους τῶν Αἰαχιδῶν Νεοπτολέμου, τὴν 
μὲν φρουρὰν ἅπασαν χαὶ τοὺς λοιποὺς χατοίχους, ἕως δεχαχισχιλίους συμ.- 
ποσουμένους, ἐν στόματι μαχαίρας διῆλθον, αἱ δὲ γυναῖχες χαὶ τὰ παιδία ὡς 
ἀνδράποδα ἐπωλήθησαν, τὸν δὲ χυθερνήτην Βάτιν, κατὰ μίμησιν δῆθεν τῶν ὑπὸ 
cod ᾿Αχιλλέως εἰς τὸν “χτορα πραχθέντων, δέσαντες τοὺς πόδας χατὰ τοὺς 
ἀστραγάλους, ὄπισθεν ἁμάξης ἔσυραν πέριξ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως, χάτοι- 
χο! δὲ EX τῶν παραχειμένων πόλεων χατώχησαν τὴν γέαν [ἀζαν. 

στρατὸς τῶν Μαχεδόνων ἀφεὶς τὴν Ddtav, ἔφθασε μετὰ ἑπτὰ ἡμερῶν 
ὁδοιπορίαν εἰς τὸ Πηλούσιον, τὴν ἀνατολιχωτέραν πόλιν τῆς Αἰγύπτου, διελ- 
θὼν ἑχατὸν ἑδδομήχοντα μίλια χχτὰ τὸ παράλιον τῆς Μεσογείου θαλάσσης 
nat διαθὰς ἔρημον ἀποτελοῦσαν τὸ φυσιχὸν ὅριον τῆς χώρας. 

Παρέπλεε δὲ βεθαίως χαὶ ὃ στόλος τῶν Μαχεδόνων, φέρων ζωοτροφίας 
χαὶ ἄλλα χρειώδη, καθότι οὔτε τροφαί, οὔτε γωπὸν ὕδωρ χαθ᾽ ὁδὸν εὑρίσκετο. 
Οὕτω δὲ τὸ ἀρχαῖον βασίλειον τῶν Φαραὼ πρόχειται νῦν νὰ λάθῃ ἄνευ ἀντι- 
στάσεως νέον ἡγεμόνα τὸν ᾿Αλέξανδρον, πρὸ πολλοῦ δ᾽ αἱ περιστάσεις χαθω- 
μάλυναν τὴν ἐπὶ τούτῳ πορείαν τοῦ πράγματος. 

Δύο ἑχατονταετηρίδας πρὸ τῆς ἐλεύσεως τοῦ ᾿Αλεξάνδρου οἱ “HAAnvec 
ἐπετράπησαν ὑπὸ τοῦ φιλέλληνος Ῥαμμητίχου, βασιλέως τῆς Αἰγύπτου, 
γὰ ἐγχαθιδρυθῶσιν ἐπὶ τῶν ὀχθῶν τοῦ Νείλου ποταμοῦ, xat ἀπετέλουν éxt- 
σημον τμῆμα τοῦ πληθυσμοῦ τῆς χώρας. Καὶ ἀπὸ τῆς χαταχτήσεως μὲν τῆς 
Αἰγύπτου ὑπὸ τοῦὐϊκαμδύσου, υἱοῦ χαὶ διαδόχου τοῦ Κύρου, ἔχλινον οἱ ἐγ- 
χώριοι ἀκουσίως τὸν αὐχένα ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῶν δεσποτῶν των, ἀλλὰ καὶ 
cuyvanis ἐζήτουν νὰ ἀποτινάξωσιν αὐτόν, θέλοντες νὰ ἀποσπασθῶσιν ἀπὸ τῶν 
Περσῶν, μεγάλοι δ᾽ ἀπῃτοῦντο στρατοὶ προχειμένου λόγου γὰ φέρωσιν av- 
τοὺς εἰς ὑποταγήν. 

"ἘΠ μίσουν δ᾽ οἱ αὐτόχθονες Αἰγύπτιοι τοὺς Π]έρσας, ὡς μὴ ἔχοντας διό- 
Rov ἀνεξιθρησχείαν χαὶ ὡς ἀποθλέποντας πάντοτε ve βεδηλόνωσι τοὺς 
ξέγους ναοὺς xat νὰ χαθυθρίζωσι τοὺς θεοὺς τῶν ἄλλων ἐθνῶν, ἐνῷ οἱ Μα- 
χεδόνες ἤδη μετὰ σεθασμοῦ ἐθεώρουν τὰ ἔθιμα αὐτῶν ὡς ἰδιχά των. 

Ἐνῷ δ᾽ 6 ᾿Αλέξανδρος ὑπὸ τοιούτου χατεχόμενος πνεύματος ἐπήρχετο 
ὡς φίλος τῶν αὐτοχθόνων Αἰγυπτίων, οἱ Πέρσαι μηδεμίαν δυνάμενοι va ἐπι- 
φέρωσιν ἀντίστασιν ἀπεσύρθησαν ρᾳδίως. ὯὋ ἰσχυρὸς σατράπης τῆς Αἰγύ- 
πτου Σιαβθάζης ἔπεσε χατὰ τὴν μάχην τῆς ᾿Ισσοῦ μετὰ μεγάλων δυνάμεων, 
διεδέχθη δὲ αὐτὸν ἕτερος, ἀλλὰ τὶ νὰ πράξῃ καὶ οὗτος; Φρουραὶ ἱκαναὶ δὲν 


90 IXTOPIA TOY METFAAOY AAEHANAPOY 


ὑπῆρχον πρὸς ὑπεράσπισιν τῶς χώρας, οὐδὲν δ᾽ ἄλλο ὑπελείπετο, εἰμιὴ ἑκόν- 
τες ἄχοντες Αἰγύπτιοι χαὶ Πέρσαι μετ’ ἀλαλαγμῶν χαρᾶς νὰ χλίνωσι τὸν 
αὐχένα εἰς τὸν γικητήν. Καὶ οὕτως ἣ Αἴγυπτος ἄνευ ἐλαχίστης ἀντιστάσεως 
παρεδέχθη τὴν χυριαρχίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. : 

᾿Αφήσας ἀχολούθως τὸ Πηλούσιον ὃ στρατὸς τῶν Μαχεδόνων προέθη 
ἐντὸς τῆς χώρας ἔχων τὸν Νεῖλον πρὸς δεξιάν, χαὶ ὃ στόλος δ᾽ ἐν αὐτῷ παρη- 
χολούθει διαθαίνων τὸν ποταμόν. "ἔφθασαν δὲ τὸ πρῶτον εἰς τὴν Ἡλιούπο- 
λιν, ἱερὰν χαὶ περίφημον πόλιν, διαθρυλλουμένην διὰ τοὺς λαμπροὺς ναούς 
της, Kat εἰς ἣν ἐπί τινα χρόνον προσωρινῶς διέτριψαν 6 Πλάτων xat ὁ Εὔδο- 
ξος. ᾿Εντεῦθεν δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος, διαδὰς τὸν Νεῖλον, μετέθη εἰς τὴν Μέμφι- 
δα, ἔνθα συνήντησε τὸν στόλον του. 

Ἢ μεγάλη χαὶ περίφημος Μέμφις, ἣ νῦν μὲν ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου πρωτεύ- 
ouca τῆς χάτω Αἰγύπτου, xat& δὲ τοὺς ἀρχαιοτέρους χρόνους ὡς τοιαύτη 
τῆς ὅλης χώρας θεωρουμένη, ἔχειτο χατὰ τὴν ἀριστερὰν ὄχθην τοῦ Νείλου. 
᾿Ἔνταῦθα δὲ θέλων νὰ δείξῃ ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰς τοὺς Αἰγυπτίους ὅτι ὃ véoc 
αὐτῶν ἡγεμὼν ἀντιχαθίστα τὴν ἀρχαίαν μοναρχίαν, ἐπορεύθη ἐπισήμως εἰς 
τὸν ναὸν τοῦ ΓΛπιος, προσφέρων θυσίαν εἰς τὸν ἱερὸν βοῦν, ὃν ὡς θεὸν ἐλά- 
τρευὸν οἱ Αἰγύπτιοι, xat ἔνθα οἱ ἀρχαῖοι ἐγχώριοι βασιλεῖς ἐτέλουν τὰ χατὰ 
τὴν ἐνθρόνισιν γενομισμένα, συγχρόνως δὲ συνοιχειούμενος χαὶ τὸν λαόν, 
λαμπροὺς γυμνιχοὺς χαὶ μουσιχοὺς ἀγῶνας ἐτέλεσε μετὰ μεγάλων ἐπιδεί- 
ξεων χαὶ ἑορτῶν. 7 

"Ex τῆς Μέμφιδος δ᾽ δ᾽ Αλέξανδρος ἐπιδὰς εἰς πλοῖον ἦλθεν εἰς τὸ Ka- 
γωθον, χατὰ τὸ δυτιχώτατον τῶν ἑπτὰ στομίων τοῦ ποταμοῦ. ᾿Ενταῦθα δ᾽ εἰς 
λωρίδα γῆς, Ραχῶτιν μὲν ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων καλουμένην, διαχωρίζουσαν δὲ 
τὴν λίμνην Μαρεώτιδα ἢ Μαρίαν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, évéxorvey 6 ᾿Αλέξαν- 
6006 νὰ χαταδάλῃ τὰ θεμέλια νέας πόλεως, ὡς χαταλληλοτάτην χρίνων τὴν 
θέσιν ταύτην. ᾿Αξιοθαύμαστος δὲ τῳόντι ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τῇ μεγαλονοίᾳ 
αὑτοῦ, χαὶ κατὰ τὴν περίστασιν ταύτην. Θελήῆσας νὰ δώσῃ ἐπισημότητα εἰς 
τὴν θέσιν ἣν ἐξελέξατο, μετεποίησε xat αὖθις εἰς ὄνειρον, χάριν τῶν πολλῶν, 
τὰ περὶ αὐτῆς, λέγων ὅτι (ἀνὴρ λευχοτάτην ἔχων τὴν χόμην xat σεθάσμιος 
τὴν μορφήν, μοὶ ἐφάνη χαθ᾽ ὕπνους, παρῳδῶν μοι τοὺς στίχους τούτους ἐκ 
τῆς ᾿Οδυσσείας. 

(Νῆσος ὑπάρχει ἐντὸς τοῦ πολυχυμάντου πόντου, χειμένη ἔμπροσθεν 
τής Αἰγύπτου χαὶ χαλουμένη Φάρος). 

᾿Εγερθεὶς δ᾽ ἐν τῷ ἅμα ἐκ τῆς χλίνης ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἐθάδισεν εἰς τὴν 
Φάρον, ἥτις τότε μὲν ἦτο εἰσέτι νῆσος, ἀκολούθως δὲ διὰ τῆς προσχώσεως 
προσεχολλήθη εἰς τὴν ξηράν. ᾿Ιδὼν δὲ μετὰ χαρᾶς τὸν τόπον λίαν κατάλ- 
ληλον ὡς συνιστάμενον ἐχ ταινίας, χωριζούσης λίμνην μεγάλην xat θάλασ- 
σαν εἰς μέγαν λιμένα περατουμένην, εἶπεν ὅτι, ὡς Kal χατὰ τὰ ἄλλα ἦτο θαυ- 
μαστὸς ὃ Ὅμηρος, οὕτω χαὶ σοφώτατος ἀρχιτέχτων ὑπῆρχε, διαταγαὶ δ᾽ ἐν 
τῷ ἅμα ἐδόθησαν νὰ πραγματοποιήσωσι τὸ προτεινόμενον σχέδιον περὶ τῆς 
χατασχευῆς τῆς νέας πόλεως, Kal νὰ διαγράψωσι τὸ σχήμα αὐτῆς. 
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Kat ἀνέλαθε μὲν τὴν ἐχτέλεσιν αὐτοῦ ὁ περίφημος ἀρχιτέχτων Δεινο- 
χράτης, αὐτὸς ἐχεῖνος ὅστις χαὲὶ τὸν ἐν "Hogow ναὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος ἐτελεί- — 
σεν, ἣ δ᾽ ἐργολαθία τοῦ σχεδίου ἀνετέθη εἰς τὸν Κλεομένην Νιαυχράτην, 
γενιχὸν εἰσπράχτορα τῶν φόρων. Kat γῇ μὲν δὲν ὑπῆρχς Acuxn, ὥστε δι᾽ 
αὐτῆς γὰ διαγράψωσι τὸ σχέδιον, λαθόντες δ᾽ ἄλφιτα παρὰ τῶν στρατιωτῶν, ᾿ 
ἐπὶ τῆς μαλαχῆς γῆς ἐσημείωσαν χυχλοτερῇ χαμπύλην γραμμῆν, HS τὴν περι- 
φέρειαν βαθεῖαι βάσεις ἐπεχράτουν, σχήμα χλαυμύδος ἀποτελοῦσαι χαὶ πρὸς 
ἀλλήλας συμπίπτουσαι. on, δ᾿ 

Kat εὐηρεστήθη μὲν ἐκ τοῦ σχήματος ὃ βασιλεύς, ἀλλ᾽ ἀπροσδοκήτως 
πτηνὰ ἄπειρα τὸ πλῆθος χαὶ παντοδαπὰ τὸ γένος, ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ καὶ 
τῆς λίμνης εἰς τὸν τόπον ἐχεῖνον προσερχόμενα Kat νέφη ὁμιάζοντα, οὐδ᾽ ἐλά- 
χιίστον μέρος ἀφῆχαν τῶν ἀλεύρων, ἐφ᾽ ὦ τς Kat εἰς ἄχρον χατεταράχθη ὃ 
᾿Αλέξανδρος, ὡς χαχὸν οἰωνὸν θεωρήσας τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ οἱ μάντεις προέ- 
τρεψαν αὐτὸν νὰ ἔχῃ θάρρος" διότι ἣ ὑπ΄ αὐτοῦ χτιζομένη πόλις θέλει εἶσθαι 
«,λουσιωτάτη χαὶ πολλῶν ἀνθρώπων θέλει χατασταθῇ τροφεύς. 

"Ex πρώτης δ᾽ ἀφετηρίας οὕτω χαλῶς ἐρρυμοτομήθη ἣ νέα πόλις, ὥστε 
νὰ διαπνέηται ἐχ τῶν ὑπὸ τοῦ πελάγους πνεόντων ἀνέμων. Kat waxed 
μὲν ἀγυιὰ διήρχετο τὴν πόλιν ἐκ τῆς χατὰ τὴν θάλασσαν πύλης πρὸς τὸ 
ἀνατο)γιχὸν ἄκρον τῆς λεγομένης Νεχροπόλεως" ἑτέρα δ᾽ οὐχ ἧττον μεγάλη 
υέν, ἀλλὰ βραχυτέρα, διεσταύρου αὐτὴν nas’ εὐθείας γωνίας πρὸς βορρᾶν 
ἀπὸ τῆς Μαρεώτιδος λίμνης, dt’ οὗ σχεδίου καταψυχουμένη ἣ πόλις παρεῖ- 
χεν εὐκρασίαν εἰς τοὺς χατοίχους αὐτῆς. 

Διέταξε δὲ πρὸς τούτοις 6 ᾿Αλέξανδρος νὰ οἰχοδομνηθῶσιν ἐντὸς αὐτῆς 
υεγαλοπρεπῇ χτίρια Kat ἀνάχτορα, xat ὃ ἴδιος προσδιώρισς τὰ μέρη, ἔνθα 
ἔμελλον νὰ χατασχευασθῶσι vaot τῶν “HAAhvwy χαὶ τῆς "ἴσιδος, θεᾶς τῶν 
Αἰγυπτίων, xat ποίαν θέσιν ὥφειλον νὰ λάθδωσι τὸ τεῖχος, at ἀγοραὶ xat ἄλλα 
πρὸς τούτοις δημόσια χαταστήματα. 

Οὕτω δ᾽ ἀνηγέρθη ἣ ἐξ ὀνόματος τοῦ δορυχτήτορος χληθεῖσα ᾿Αλεξάν- 
Speta, διατελοῦσα μέχρι σήμερον ὡς πρώτη ἐμποριχὴ πόλις τῆς Αἰγύπτου, 
ἢ μᾶλλον ἣ περιλαμθάνουσα ὅλον ἐν γένει τὸ ἐμπόριον τῆς Αἰγύπτου. Ἢ 
πόλις δ᾽ αὕτη ἔχουσα περιφέρειαν δεκαπέντε μιλίων καὶ ἀριθμοῦσα πληθυσμὸν 
τριαχοσίων χιλιάδων χατοίχων χαὶ ἄλλων τοσούτων χιλιάδων δούλων, με- 
γάλας ἔχαμε προόδους ἐπὶ τῶν Πτολεμαίων, διαδόχων τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
εἰς τὴν Αἴγυπτον, καταστᾶσα δευτέρα πόλις τῆς ο ἰχουμένης μετὰ τὴν Ῥώ- 
μην. Πρὸς τοῖς ἄλλοις δ᾽ ἡ ᾿Αλεξάνδρεια χατέστη περίφημος διὰ τοὺς μαθη- 
ματιχούς της, τοὺς φιλοσόφους, χαὶ πρὸ πάντων διὰ τὴν λαμπρὰν βιθλιοθή- 
χὴν τῆς. 

Ὃ θεμελιωτὴς τῆς περιφήμου ταύτης πόλεως ἐπεχείρησε γῦν νὰ χάμῃ 
τολμηρὰν καὶ ἐπικίνδυνον ἐχδρομὴν ἐντὸς τῆς Λιθυχῆς ἐρήμου ἐπὶ χεφαλῆς 
ἀποσπάσματος στρατοῦ. Kat πολιτιχὰ μὲν μέτρα καὶ προσωπικὴ χενοφρο- 
σύνη ἀφ᾽ ἑνὸς, περιέργεια δὲ χαὶ ἔμφυτος ρω μαντικὴ ἀφ᾽ ἑτέρου POT? 
εἰς ἐκτάχτους ἐπιχειρήσεις ὥθησαν εἰς τοῦτο τὸν ᾿Αλέξανδρον. 
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Πᾶς Αἰγύπτιος βασιλεὺς ἐλέγετο υἱὸς τοῦ "Auuwvoc. ΠΠροσήρχετο δὲ 
γῦν χαὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὸν ἐν μέσῳ τῶν ὀάσεων χείμενον ναὸν τοῦ Αμμω- 
γος. Εἶναι δὲ αἱ ὀάσεις χλοερὰ χαὶ θαλερὰ νησίδια, κείμενα μὲν ὡς ἐν θαλάσσῃ 
ἐν τῷ μέσῳ τῆς ἐρήμου, ποτιζόμενα δὲ ὑπὸ πηγῶν χαὶ ρυάχων, RAE σχιαϊζό- 
μενα ὑπὸ ὑψηλῶν χαὶ χαρποφόρων δένδρων, οἷον φοινίχων χαὶ ἐλαιῶν. ᾿Ε)λέ- 
yeto δ᾽ ὅτι ὃ μυστηριώδης θεὸς "Αμμων ἐκ τῆς χώρας τῶν Αἰθιόπων ἐντὸς 
ἱερᾶς λέμθου χαταθὰς εἰς τὰς ἑχατομπύλους Θήθας, διῆλθε τὴν ἔρημον καὶ 

ἀνεπαύθη ἐχεῖ, παρέχων μυστηριώδεις ἀπαντήσεις εἰς τοὺς προσερχομένους 
εἰς προσχύνησιν τοῦ μαντείου. Π]έριξ δὲ τοῦ ναοῦ τούτου χατώχουν ἱερεῖς, 
ἀναχωρηταί, θεραπεύοντες τὸν θεὸν τοῦτον χαὶ ἀπαγγέλλοντες τοὺς χρὴη- 
σμούς του εἰς τοὺς ἐρωτῶντας αὐτόν. “Hto δ᾽ οὐχὶ μόνον εἰς τὴν Αἴγυπτον 
διαδεδομένη ἣ λατρεία τοῦ θεοῦ τούτου, ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὸ βόρειον παράλιον 
τῆς ᾿Αφριχῆς, χαὶ εἰς πολλὰ πρὸς τούτοις μέρη τῆς Ελλάδος χαὶ τῆς Μι- 
χρᾶς ᾿Ασίας. 

Διάφοροι δ᾽ ἀποστολαὶ παντοειδῶν πολυτίμων. δώρων ἐξ ἀρχαιοτάτων 
χρόνων προσεφέροντο εἰς τὸν ναὸν τοῦ "Άμμωνος ὑπὸ διαφόρων ἡρώων, βα- 
σιλέων, στρατηγῶν xat ἄλλων ἐπισήμων ἀνδρῶν, σπευδόντων νὰ λάδωσι χρη- 
σμοὺς περὶ παντοίων ἀντιχειμένων, ἥτοι περὶ συστάσεως ἀποιχιῶν, περὶ Sta- 
χηρύξεως πολέμων, περὶ ἐπιτυχίας χαὶ μὴ διαφόρων ἐπιχειρήσεων xat τῶν 
τοιούτων. Kat ὃ ἩΗραχλῆς δὲ καὶ ὁ Περσεύς, οἱ ἐν τῇ μυθολογιχῇ γενεαλογίᾳ 
μέγα κατέχοντες μέρος, λέγεται ὅτι ἀφίχθησαν εἰς τὴν Λιδυχὴν ἔρημον. Πα- 
σίγνωστον δ᾽ ὅτι χαὶ ὃ ἐπὶ ὄλόῳ μεγολαυχῶν xat διαθρυλλούμενος Koot- 
coc, βασιλεὺς τῆς Δυδίας, πέμψας ἄλλοτε γὰ ἐρωτήσῃ ἂν ἦτο χαλὸν νὰ 
ἐπιχειρήσῃ πόλεμον κατὰ τοῦ Κύρου, συνώδευσε τὰς ἐρωτήσεις του διὰ 
πλίνθων ἐκ χρυσίου χατεσχευασμένων. 

Ἢ δοθεῖσα δ᾽ εἰς αὐτὸν ἀπάντησις ἦτο ὅτι (ὁ Κροῖσος “Αλυν διαθὰς μεγά- 
Any ἀρχὴν καταλύσει». Τίνος ὅμως ἀρχήν, τὴν ἰδιχὴν του ἢ τὴν τοῦ ἐχθροῦ; 
Λύσανδρος éxetvoc, 6 δόλιος Σπαρτιάτης, δὶς εἰς τὴν ἔρημον ταύτην εἰσέ- 
δυσεν αὐτοπροσώπως. Μεγάλας δ᾽ at εἰς τὴν Λιθυχὴν ἔρημον ὁδοιπορίαι 
παρεῖχον δυσχολίας χαὶ δι᾿ ἄλλα μέν, μάλιστα δὲ διὰ τὴν ἔλλειψιν τοῦ ὕδα- 
τος, τὸν μέγαν καύσωνα χαὶ τὴν ἀενάως διεγειρομένην ὑπερθολιχὴν ἄμμιν. 
Καμβύσης, ὃ δεύτερος μετὰ τὸν Κῦρον μονάρχης τῆς Μηδοπερσιχῆς δεσπο- 
τείας, ἐξελθὼν τῶν Αἰγυπτιαχῶν Θηθῶν, ἠγωνίσθη νὰ εἰσδύσῃ εἰς τὴν Sta- 
θρυλλουμένην ὄασιν τοῦ "Αμμωνος. ΤΙροσήρχετο δὲ μέγαν ἄγων στρατόν, 
ἐπὶ σχοπῷ βεθαίως χαταχτήσεως. Μετὰ Extanucoov ὁδοιπορίαν ἀπωλέσθη 
εἰς τὴν ἔρημιον μετὰ τοῦ στρατοῦ του, εἴτε St” ἔλλειψιν ὕδατος, εἴτε χαταπον- 
τισθεὶς ὑπὸ τοῦ διεγερθέντος ἀμμοσίφωγος. 

Hic θείαν δ’ ἀρωγὴν ἀπεδόθη viv τὸ ἀχόλουθον. Συνήθως, ὅταν μάλιστα 
πνέουσι νότιοι ἄνεμοι χατὰ τὰ ἔρημα ἐχεῖνα μέρη, τοσαύτη συσσωρεύεται ἄμ.- 
υος, ὥστε παντάπασιν ἐξαφανίζονται τὰ σημεῖα τἧς δδοῦ, οὐδὲ γινώσχει ὃ δια- 
dens 1 ποῦ νὰ διευθύνῃ τὰ βήματ TO, ἐντὸς ἀμμώδους πελάγους εὑρισχόμενος 


χαὶ μηδόλ oe σημεῖον 0600 ἀπαντῶν, οὔτε ὄρη, οὔτε δένδρα, οὔτε ᾿Ὑήλοφον. 
᾿Εν ᾧ δὲ 6 στρατὸς οὕτω περιεπλανᾶτο, χαὶ οἱ ὁδηγοὶ ἦσαν εἰς ἀμηχανίαν 


. 
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ποίαν πορείαν νὰ λάθωσιν, ἀπροσδοχήτως δύο δράχοντες ἀνθρωπίνην φωνὴν 
ἐχθάλλοντες, ἐνεφανίσθησαν πρὸ αὐτῶν, χαὶ τοῦτο μὲν ἔπλασεν 6 μῦθος 
πρὸς ἐξόγκωσιν τῆς δυσχερείας τοῦ ἔργου, πράγματι ὅμως δύο χόραχες ἐφά- 
γησαν ἱπτάμενοι πρὸ τοῦ στρατεύματος,οἵτινες χαὶ ἐξέθαλον αὐτοὺς τῆς ἀπο- 
οίας, καὶ τούτους ἀπεφασίσθη νὰ λάθωσιν ὡς ὁδηγούς, ἀχολουθοῦντες τὴν πτῆ- 
σιν αὐτῶν. Καὶ ἐθεωρήθη μὲν τοῦτο ὡς θεία μεσολάθησις, ἀλλὰ λέγεται ὅτι 
τὰ πτηνὰ ταῦτα χατὰ τὴν ᾿Αφριχανιχὴν ἔρημον διὰ τῆς ἐμφανίσεώς των συνῆ- 
θως δειχνύουσιν ὅτι éxet πλησίον ὑπάρχουσι φρέατα. 

Οὐδεὶς τῶν ἀρχαίων ἱστορικῶν ἀναφέρει πόσον στρατὸν παρέλαθδεν ὃ 
᾿Αλέξανδρος, καίτοι πολλαχοῦ λόγος γίνεται χαμήλων χαὶ ἀσκῶν πρὸς μετα- 
χόμισιν ὕδατος. ᾿Ολίγον δὲ διατρίψαντες χρόνον οἱ Μαχεδόνες πρὸς ἐξοι- 
χονόμησιν τοῦ ἀναγχαιοῦντος ὕδατος εἰς τὸ Ιαραιτώνιον, ἐπίσημον πόλιν τῶν 
Κυρηναίων, ὧν τοὺς πρέσδεις χαὶ τὰ δῶρα λίαν εὐγενῶς βεδαίως παρεδέχθη 
ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἐχεῖθεν ἐξηχολούθησαν τὴν πορείαν των, μηδεμίαν ἀπαντῆ- 
σαντες ἄλλην πόλιν, GAA’ οὐχ ὀλίγας δοχιμάζοντες δυσχολίας ἕνεχα τοῦ 
διεγειρομένου τρομεροῦ κονιορτοῦ. ; 

Μετὰ τέσσαρας δ᾽ ἡμέρας τὸ ἐν τοῖς ἀσχοῖς τοῦ στρατεύματος ὕδωρ ἐξέ- 
λιπε, χαὶ πάντες ἤδη ἠσθάνοντο τὴν φρίχην τῆς δίψης δι᾽ ἔλλειψιν ὕδατος. 
Μεγάλη βροχὴ ἐν τούτοις ἔπεσε, χαὶ τοῦτο ἐθεωρήθη ὡς δώρημα προνοίας, 
χαθόσον μάλιστα τὸ τοιοῦτον δὲν εἶναι σύνηθες χατὰ τὰ μέρη ταῦτα, ἅτινα, ὡς 
ἐχ τῆς θέσεως ἣν χατέχουσι χείμενα παρὰ τῇ διαχεχαυμένῃ ζώνῃ, μαστίζονται 
ὑπὸ ἀνομόρίας. 

᾿Οχτὼ ἡμέρας φαίνεται ὅτι ἐδαπάνησεν 6 ᾿Αλέξανδρος, μεταθαίνων ἐκ 
τοῦ παραλίου τῆς Μεσογείου εἰς τὴν διαδόητον ὄασιν τοῦ "Αμμωνος. 
᾿Εθαύμασαν δὲ τὰ μέγιστα οἱ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον βλέποντες τὴν ἐν τῷ μέσῳ 
τῆς ἐρήμου ὄ «σιν ταύτην, ἥτις ἦτο πλήρης φοινίχων χαὶ ἐλαιῶν, πρὸς τού- 
τοις δὲ χαὶ ἅλας ὀρυχτὸν ὑπῆρχε χατὰ τὴν ὄασιν ταύτην, διαφανὲς ὡς κρύ- 
σταλλος, ὅπερ Kat οἱ ἱερεῖς ἐντὸς χοιτίδων πλεχτῶν ἐκ φοινίχ wy ἐμδάλλοντες 
προσέφερον εἰς τοὺς βασιλεῖς χαὶ τοὺς ἐπισημοτέρους τῶν αὐλικῶν ὡς δῶρον 
ἐχλεχτόν, τὸ δ᾽ ἅλας τοῦτο μετεχειρίζοντο οἱ Αἰγύπτιοι εἰς τὰς θυσίας ὡς 
πολὺ χαθαρώτερον τοῦ θαλασσίου ἅλατος. 

Ὑπῆρχε δὲ χαὶ ἀλλόχοτος πηγὴ ἐντὸς τῆς ὀάσεως ταύτης, μηδεμίαν φέ- 
ρουσα ὁμοιότητα πρὸς ἄλλας ex τῆς γῆς ἀναθρυούσας πηγάς. Καθόσον προὐύ- 
χώρει ἣ ἡμέρα, τὸ ὕδωρ τῆς πηγῆς ταύτης ἐγίνετο ψυχρότερον, χαὶ περὶ τὴν 
μεσημδρίαν καθίστατο ψυχρότατον, ἀχολούθως δὲ, χαθόσον 6 ἥλιος ἔχλινε 
πρὸς τὴν δύσιν, τὸ ὕδωρ τῆς πηγῆς ἐγίνετο θερμότερον χαὶ περὶ τὸ μεσονύ- 
χτιον ἦτο θερμότατον. 

Καὶ ἐξ ἄλλων δὲ διαφόρων πηγῶν ὕδατος ἐφαίνετο ὅτι H ὄασις αὕτη ἧτο 
προωρισμένη ὑπὸ τῆς φύσεως εἰς τὴν λατρείαν τοῦ θεοῦ τούτου. 

Τὸ κατὰ τὴν εἴσοδον δὲ μάλιστα τοῦ μαντείου χείμενον εἴδωλον τῆς σφιγ- 
γὺς παρεῖχεν ἰδιαιτέραν cobapdtyta χατὰ τὸ μέρος τοῦτο. 

Τὸ σχήμα τοῦ ἐν τῷ ναῷ θεοῦ ἦτο ΚΚριοπρόσωπον, ἤτοι σχῆμα ἀνθρώπου 
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ἔχοντος χεφαλὴν xat χέρατα χριοῦ. Ilavtoerdy δὲ χοσμήματα χαὶ δῶρα τῶν 
εὐλαθῶν περιεχόσμουν, ὡς εἴρηται, τὸ εἴδωλον τοῦ θεοῦ τούτου, οἱ δὲ προσ- 
διωρισμένοι, ὡς εἴπομεν, Oy δοήχοντα ἱερεῖς εἰς θεραπείαν τοῦ εἰδώλου, περι- 
γον αὐτὸ ἐν λιτανείᾳ nat” ἐπισήμους ἑορτὰς χαὶ περιστάσεις, δέσποιναι δὲ 
χαὶ παρθένοι πάρηχολούθουν ἄδουσαι ὕμνους. 


Τοιαύτη δὲ συνοδεία ἐξήλθε νῦν εἰς ἐπίσημον προὔπάντησιν τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου, ὅστις χαὶ ὡδηγήθη εἰς τὸν ναόν, ὅπου χαὶ ὃ ἀρχιερεὺς παρέσχεν εἰς 
αὐτὸν τὰς ζητηθείσας ἀποχρίσεις εἰς τὰς ἐρωτήσεις αὐτοῦ᾽ εἰσῆλθε δὲ μόνος 
6 ᾿Αλέξανδρος εἰς τὰ ἐνδότερα τοῦ μαντείου τούτου, χαὶ τί εἶδεν, ἢ τὶ συνέθη 
ἐχεῖ, εἰς οὐδένα ἄλλον ἀπεχαλύφθη, ἁπλῶς δὲ μόνον διεδόθῃ Ott χαλὰς ἔλαθε 
πληροφορίας χαὶ ἀπαντήσεις εἰς τὰ ἐρωτώμενα, εἰς διαφόρους δέ, φυσιχῷ τῷ 
λόγ ῳ, ἐδόθησαν εἰχασίας οἱ περὶ αὐτόν, καὶ οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι ὃ πρῶτος λόγος 
ὃν. οὗτοι ἤχουσαν ὅτι 6 ἀρχιερεὺς ἀπηύθυνεν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἦτο᾽ 
«Χαῖρε, ὦ rat». Οὗτος δ’ ἀπήντησεν. «ἔστω, ὦ πάτερ᾽ δός μοι δὲ παντὸς 
τοῦ χόσμου τὴν ἀρχῆν».. 

"Adrdor δὲ ἀντὶ τούτου διέδωχαν ὅτι ὃ ἀρχιερεὺς θελήσας νὰ λαλήσῃ 
ἑλληνιστὶ χαὶ προθυμούμενος νὰ προσείπῃ τὸν ᾿Αλέξανδρον διὰ τῆς λέξεως 
(ὦ παιδίον», ὑπέπεσεν εἰς βαρθαρισμὸν λέγων (ὦ παιδίος»), ὅπερ ἀσμένως πα- 
ρεδέχθη δ᾽ Αλέξανδρος, διαλυόμενον εἰς τὰς δύο λέξεις, ὦ παῖ-Διός, ἐξ οὗ 
χαταφαίνεται ἣ ἐκ Διὸς γέννησις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου᾽ τελευταῖον δ᾽ éx πάντων 
τούτων ἐσχηματίσθη ἣ παράδοσις ὅτι 6 ᾿Αλέξανδρος ἠρώτησε τὸν χρησμόν, 
πρῶτον ἄν πάντες οἱ φονεῖς τοῦ πατρός του ἐτιμωρήθησαν᾽ «Μὴ βλασφήμει, 
ὦ τέχνον, ἀνεθόησεν ὃ προφήτης, οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων δύναται νὰ ἐπιθου- 
λευθῇ τὸν γεννήσαντά σε, ἀλλ᾽ ἂν ἐρωτᾷς διὰ τοὺς φογεῖς τοῦ Φιλίππου πάν- 
τες ἔλαθον τὴν προσήχουσαν τιμωρίαν). 

᾿Αχολούθως 6’ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἠρώτησεν ἂν μέλλῃ va νιχήσῃ πάντας 
τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ, ὃ δὲ χρησμὸς ἀπεκρίθη ὅτι ἣ ἀρχὴ χαὶ ἣ βασιλεία τοῦ 
χόσμωου εἰς αὐτὸν προώρισται, Kal ὅτι διὰ παντὸς θέλει εἶσθαι ἀνίχητος, μέχρις 
οὗ μετατεθῇ εἰς τοὺς χόλπους τῶν θεῶν, ἔνθεν ἐξῆλθε. 

Kat οὐδεμίαν μὲν φυσιχᾧ τῷ λόγῳ, παρεῖχε πίστιν ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὰ 
ὑπὸ τοῦ ὄχλου ἀδόμενα, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὔτε ebcbatov, οὔτε ἠρνεῖτο αὐτά, 
παρεῖχεν εἶδος μυστηριώδους γοητείας, δι᾽ ἧς ἐξεθαμθοῦντο οὐ μόνον of 
βάρδαροι ἀλλὰ χαὶ αὐτοὶ οἱ πολὺ ἐμφρονέστεροι ἐκείνων “HAAnves. 

Πληγεὶς εἴς τινα μάχην ὁ ᾿Αλέξανδρος, (Αἷμα, ἀνέκραξεν, εἶναι τοῦτο, 
nat ὄχι ἰχώρ, οἷός πέρ τε ρέει ἐκ τῶν ἀθανάτων». Kat εἰς τὴν μητέρα tou 
ὅμως γράφων, ἀφοῦ τῇ ἀνέφερε διάφορα θαυμάσια περὶ τῆς καλλονῆς τοῦ 
ἐξόχου τούτου χώρου. (Ὅταν ποτὲ συναντηθῶμεν, ἐπρόσθεσε, θὰ ἀναχοινώσω 
εἰς σὲ μόνην τὰ ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἀναχαλυφθέντα μοι μυστήρια). 

Τὸ βεθαιότερον πάντων εἶναι ὅτι τὰ πλουσιοπάροχα δῶρα τοῦ μεγαλό- 
φρονος βασιλέως ἔχαμαν τοὺς ἱερεῖς, χαὶ πρὸ πάντων τὸν προεδρεύοντα ἀρ- 

ιερέα, νὰ χαιρετήσῃ χαὶ νὰ φιλοφρονηθῇ τὸν véov δεσπότην ὡς υἱὸν τοῦ "Au- 
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Wwvos, ὑποσχόμενος εἰς αὐτὸν τὴν βασιλείαν τοῦ χόσμου ὅλου, χαὶ τὴν εἰς 
τοὺς χόλπους τῶν θεῶν μετάθασιν αὑτοῦ. 

ΠΠιθανῶς ὁ ᾿Αλέξανδρος κατὰ τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἐπέστρεψεν εἰς τὴν Μέμφιν 
διὰ τῆς ἐρήμου, κατ’ ἄλλους δὲ ἄλλην ἔλαθε διεύθυνσιν. Hic τὴν Μέμφιν 
δ᾽ ἤδη διάφοροι πρέσδεις ἀφίχοντο ἐχ διαφόρων μερῶν τῆς Ελλάδος, καὶ πρὸ 
πάντων ἐχ τῶν συνειλεγμένων διὰ το bo ἀγῶνας τῶν ᾿Ισθμίων, στεφανοῦντες 
αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ, χαὶ συγχαίροντες αὐτὸν ἐπὶ ταῖς λαμπραῖς νίχαις TOU 
᾿Ιδιαίτερος δὲ πρὸς τούτοις στρατὸς μισθοφόρων ᾿Ελλήνων ἐστάλη εἰς αὐτὸν 
παρὰ τοῦ ᾿Αντιπάτρου, ὧν ἀρχηγὸς ἧτο ὁ Μενίδας, καὶ πενταχόσιοι δ᾽ ἱπ- 
πεῖς €x Θράχης προσῆλθον. 

᾿Ενταῦθα 6 ᾿Αλέξανδρος διέτριψε χρόνον τινὰ τς τὸν στρατὸν χαὶ 
χανονίζων τὴν κυδέρνησιν τοῦ γέου τούτου βασιλείου διένειμε δὲ πρὸ πάντων 
εἰς πλειότερα πρόσωπα τὴν ἐξουσίαν τοῦ τόπου, ἥτις εἰς ἕνα μόνον συγχεν- 
τρουμένη ἠδύνατο νὰ κατασταθῇ ἐπιχίνδυνος εἰς αὐτόν, ἕνεχα τῆς ἐξιδιασμέ-. 
YNS φύσεως χαὶ τῆς ὀχυρότητος τῆς χώρας, φρονίμως δὲ διετήρησε χαὶ τὴν 
ἀρχαίαν διαίρεσιν τοῦ τόπου εἰς δύο νομαρχίας, ἤτοι τὴν ἄνω Αἴγυπτον χαὶ 
τὴν χάτω Αἴγυπτον. Καὶ μετὰ τῶν ἀρχιδιχαστῶν δέ, οἵτινες χαὶ χυρίως ἀπε- 
τέλουν τὴν ὑψηλοτέραν μεταξὺ τῶν χατοίχων τάξιν, δύο προσετέθησαν ex τῶν 
οἰχείων του, οἵτινες ὅμως ρητῶς διετάχθησαν ὀλίγον, ὅσον ἔνεστι, νὰ ἀναμι- 
γνύωνται εἰς τὰ ἐγχώρια νόμιμα ἔθιμα. 

Συγχρόνως δὲ χαὶ θέλων νὰ διατηρήσῃ τὴν ἰδίαν αὑτοῦ ἐξουσίαν, διώρι- 
σεν ἰδίους φρουροὺς ὑπὸ “ἄλληνας ἀρχηγοὺς εἴς te τὴν Μέμφιν χαὶ τὸ [{η- 
λούσιον, τὰς χυριωτέρας θέσεις τῆς Αἰγύπτου,ἀλλὰ χαὶ οἱ ἀρχηγοὶ οὗτοι διε. 
τάχθησαν ὡσαύτως νὰ σέθωνται τοὺς ἐγχωρίους γόμους. Τὰ δὲ περὶ τῶν 
“KxatourtdAwy Θηθῶν διαθρυλλούμενα ἤθελον διερεθίσει τὸν ᾿Αλέξανδρον 
ya διαδῇ xat αὖθις τὸν ποταμόν, ἀπερχόμενος εἰς αὐτάς, ἀλλ᾽ ἀνεχαιτίσθη 
ἕνεχα τῆς ἀφιχθείσης εἰδήσεως ὅτι ἄνωθεν τοῦ Πὺῤφράτου ποταμοῦ ἅπας ὃ 
ΠΠερσιχὸς στρατὸς συνήγετο, μελετῶν va ἐπιχειρήσῃ véav περὶ τῶν ὅλων 
μάχην. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ BE. 


Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐν Medoxorauia, Περόίᾳ καὶ ταῖς ἀνατολικαῖς χώραις. --- 
Ἢ ἐν ᾿Αρβήδλοις μάχη. 


HN ἄνοιξιν τοῦ ἔτους 
991 π.Χ. δ᾽ Αλέξανδρος 
ἐπέστρεψεν εἰς τὴν Τύ- 
oov, ἔνθα προσῆλθε χαὶ ὁ 
στόλος αὐτοῦ, χαὶ ἤδη 
ἦτο ἕτοιμος χαὶ πρόθυ- 
μος γὰ συνάψῃ νέαν ἀπο- 
φασιστιχὴν μάχην μετὰ 
τοῦ Δαρείου. ᾿Ανέτως 
δ᾽ ἐχεῖ προσέφερε θυσίαν 
εἰς τὸν ἐγχώριον Ἥρα- 
χλέα χαὶ τοὺς ἄλλους 
θεούς, χαὶ διαφόρους ἐτέ- 

Aecev ἑλληνιχοὺς ἀγῶνας, γυμινιχούς TE χαὶ τρα- 

γιχούς, ἐφ’ ὦ τε χαὶ οἱ ἐπισημότεροι ὑποκριταὶ 

τῆς ᾿λλάδος προσεχλήθησαν, περιφανεστέραν 
χαθιστῶντες τὴν πηνήγυριν. Τότε δ᾽ εἰσέπλευ- 
σεν εἰς τὸν λιμένα τῆς Τύρου χαὶ ἣ Πάραλος 
γαῦς τῶν ᾿Αθηνῶν, φέρουσα τοὺς πρέσδεις Διό- 
φαντον χαὶ ᾿Αχιλλέα, οἵτινες συνεχάρησαν τὸν 
βασιλέα ἐπὶ τοῖς χατορθώμασιν αὐτοῦ, χαὶ περὶ τῆς ἀδιαρ- 
ρήχτου φιλίας χαὶ συμμαχίας τῆς πόλεώς των Stebecbatwoay 


ΠΠρὸς ἀνταμοιθὴν δὲ τῆς φιλοφροσύνης ταύτης οἱ ἐν Τρανιχῷ 

; αἰχμάλωτοι ᾿Αθηναῖοι ἀπολυτρωθέντες ἀπεστάλησαν εἰς τὰ ἴδια. 

ve ΠΠληροφορηθεὶς δὲ περὶ τῶν κατ᾽ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Λαχεδαιμονίων 

ὑποχινουμένων ταραχῶν, ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ πρὸς ἀσφάλειαν τῶν ἐν ΠΠελο- 

ποννήσῳ διαυξνόντων πιστῶν εἰς αὐτόν, παρήγγειλε τὸν ἐν Κρήτῃ σταῦ- 

μεύοντα ᾿Αμφότερον νὰ προσλάδῃ ἑχατὸν πλοῖα Κυπρίων τε χαὶ Φοινίχων 
n πρὸς βοήθειαν αὐτῶν. 


σιχοῦ χράτους ἐπίθεσις. *O στρατὸς τῶν Μακεδόνων συνιστάμενος ἤδη, ὡς 
ἴρηται, ἐχ τεσσαράχοντα χιλιάδων ἱππέων, ἐπήρχετο περὶ τὰ τέλη τοῦ ᾽Ιου- 
e A 


ε ρ 
λίου μηνός ὅτε δὲ προεχώρησαν εἰς τὸν Εὐφράτην ποταμὸν χατὰ τὴν Λάμ- 
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Yaxov, ὁ ᾿Αλέξανδρος προέπεμψεν ἀπόσπασμα στρατιωτῶν πρὸς χατασχευὴν 
γεφυρῶν διὰ ταχυτέραν διάθασιν τοῦ στρατοῦ. Καὶ σταλεὶς μὲν ὁ Μαζαῖος 
παρὰ τοῦ Δαρείου μετὰ πενταχισχιλίων πεζῶν τε χαὶ ἱππέων, ἐκώλυσε τὴν 
ἀποπεράτωσιν τῶν γεφυρῶν, μετ᾽ ὀλίγον ὅμως μαθὼν ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἐπήρχετο μετὰ τοῦ ὅλου στρατοῦ, φοθηθεὶς ἐτράπη εἰς φυγήν, οἱ δὲ Μαχεδό- 
veg γεφύρας δύο ἐχ πλοιαρίων χατασχευάσαντες διέδησαν τὸν Εὐφράτην, 
undevocs τολμῶντος γὰ ἐπιφέρῃ ἐλάχιστον κώλυμα᾽ 6 δ᾽ ᾿Αλέξανδρος χατά- 
γοητευθεὶς ἐχ τῆς θέσεως ταύτης τοῦ τόπου, διέταξε νὰ χατασχευασθῇ χατὰ 
τὴν ἀπέναντι ὄχθην πόλις, λαδοῦσα τὸ ὄνομα Νιχηφόριον. 

"Et δύο σχεδὸν μῆνας ἀγνοοῦμεν ποίαν πορείαν ἀχριθῶς ἔλαθον τὰ 
στρατεύματα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, xat ποῖα συμδεθηχότα παρηχολούθησαν εἰς 
αὐτά, γιγνώσχομιεν δὲ μόνον ὅτι βορείαν λαθόντα διύθυνσιν διέδησαν διὰ τῆς 
Μεσοποταμίας, ἥτις ὀρεινὴ οὖσα, ἦτο χαὶ ὁλιγώτερον ἐχτεθειμένη εἰς τὸν 
χαύσωνα τοῦ θέρους χαὶ ἀφθονώτερα παρεῖχε τὰ ἀναγκαῖα. 

Φθάσαντες δ᾽ εἰς τὸν Ttyonta ποταμὸν of Μαχεδόνες συνέλαθον χατα- 
σχόπους τινὰς τῶν Περσῶν, παρ᾽ ὧν χαὶ ἐπληροφορήθησαν ὅτι ὁ Δαρεῖος ἐπὶ 
χεφαλῆς μεγάλου στρατοῦ ἦτο εἰς μεγάλην χίνησιν χατὰ τὸ ἀπέναντι μέρος. 
"Fy τῷ ἅμα 6 ᾿Αλέξανδρος ἔσπευσε νὰ διέλθῃ χαὶ τὸν ποταμὸν τοῦτον, φο- 
δούμενος μὴ ἀπαντήσῃ χώλυμά TL ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐναντίας οὐδεὶς ἐφαίνετο προσερ- 
χόμενος. Τολμηραὶ ἐπιχειρήσεις χαὶ πολεμικὴ ἱχκανότης ἦσαν πάντῃ ἄγνω- 
ota εἰς τὸν Πέρσην μονάρχην. 

ἸΠχρὰ τῇ ἀρχαίᾳ Μοσσοὺλ ὁ ᾿Αλέξανδρος διέθη τὸν Ttyonta ποταμόν, 
χαὶ οὐδεμίαν μὲν τῳόντι ἀντίστασιν ἀπήντησαν παρὰ τοῦ ἐχθροῦ, ἀλλὰ xat 
μετὰ μεγάλης δυσχολίας οἱ Μαχεδόνες διέθησαν τὸν ποταμὸν διὰ τὴν δρμὴν 
τοῦ ρεύματος, τὰς χρημνώδεις ὄχθας χαὶ τὰ κατὰ τὴν πηγὴν αὐτοῦ προσχόμ.- 
ματα. Kat ἀναγχαζόμιενοι μὲν οἱ ταλαίπωροι στρατιῶται νὰ διαδαίνωσι κω- 
λυμδῶντες τὸν ποταμόν, χρατοῦντες τὰ ὅπλα χαὶ τὰς ἀποσχευὰς αὐτῶν ἀνω- 
θεν τής χεφαλῆς των, περιῆλθον εἰς μέγιστον χίνδυνον νὰ παρασυρθῶσιν ὑπὸ 
τοῦ ρεύματος᾽ οὐδὲν ὅμως ἄλλο ἀπευχταῖον cuvéby εἰς αὐτοὺς, εἰμὴ ὅτι πολ- 
λάχις ὥφειλον νὰ ρίπτωσι τὰ ὅπλα χαὶ τὰς ἀποσχευάς των ἐντὸς τοῦ πο- 
ταμοῦ, ἀγωνιζόμενοι ve σωθῶσι. 

Kat οὐχ ὀλίγον μὲν ἔπαθον ἐκ τῆς ἐπιπόνου ὁδοιπορίας των, ἀλλὰ τεσσά- 
ρων ἡμερῶν ἀνάπαυσις ἐπήγαγεν εἰς αὐτοὺς τὰς δυνάμεις των συγχρόνως δὲ 
χαὶ ὁλικὴ ἔχλειψις σελήνης, αἴφνης συμδᾶσα τὴν 20 Σιεπτεμθρίου, διήγειρε 
τοὺς δεισιδαίμονας φόδους ἐν τῷ στρατῷ, ἀγνοοῦντι βεθαίως τὰς φυσιχὰς 
αἰτίας τοῦ φαινομένου τούτου. 

"Et πολὺν ἤδη χρόνον ἀποπλανηθέντες, χαὶ πολὺ ἀπὸ τῆς πατρίδος των 
ἀπέχοντες, ἀδιαθάτους δ᾽ ἐρήμους διελθόντες, ὑψηλὰ ὄρη ἀναρριχηθέντες, 
χαὶ ἐπιχινδύνους ποταμοὺς Stabavtec, οὐκ ὀλίγον χατεταράχθησαν viv ὑπὸ 
τῆς ἐχλείψεως ταύτης, ὡς θεῖον μήνυμα αὐτὴν ἐχλαμθάνοντες, χαὶ μέγα τι 
δεινὸν χατὰ τὴν ἰδέαν των ὡς ἐπιχείμενον κατ᾿ αὐτῶν εἰχάζοντες, ὅτε ἔμελλον 
γὰ ἀντιπαραταχθῶσι πρὸς στρατὸν ἰσχυρὸν xat ἐπίφοθον διὰ τὸ μέγα αὐτοῦ 
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πλῆθος, ἀλλ᾽ ὃ μάντις ᾿Αρίστανδρος ἐνεθάρρυνεν αὐτούς, παραστήσας ὅτι 
ἐπειδὴ ἡἣ σελήνη εἶναι τὸ ἄστρον τῶν [Περσῶν, χαθὼς ὁ ἥλιος εἶναι τὸ 
ἄστρον τῶν Ελλήνων, οἱ θεοὶ διὰ μέλανος πέπλου χαλύψαντες αὐτήν, 
διεδήλουν τὴν ἐντὸς τοῦ μηνὸς νίχην εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον χαὶ τὴν παν- 
TEAH χαταστροφὴν τοῦ ἐχθροῦ του. Ὁ δὲ βασιλεὺς τελέσας θυσίαν εἰς τὴν 
σελήνην, τὸν ἥλιον χαὶ τὴν γῆν, ὧν ἔργον ἐγίνωσχε καλῶς ὅτι ἦτο ἡ ἔχλειψις 
αὕτη, τὴν ἐπιοῦσαν προέθαινε πρὸς συνάντησιν τῶν ]]ερσῶν. 

Ὃ Δαρεῖος ἀφ᾽ ἑτέρου βλέπων ὅτι ἔμελλε νὰ διαχινδυνεύσῃ περὶ τῶν 
ὅλων, συναγαγὼν ἅπασαν τὴν ἰσχυρὰν δύναμιν τῆς ᾿Ασίας, προέῤη πρὸς. 
βορρᾶν τῆς χώρας χατὰ τὸ ἀνατολιχὸν ὅριον τοῦ Τίγρητος" ἀφήνων δὲ τὰς 
βαρείας ἀποσχευάς, τὰ σχευοφόρα χαὶ τοὺς μαχίμους ἄνδρας εἰς τὰ "Αρόηλα, 
προεχώρησε πρὸς τὸν ποταμὸν Λύχον, ἔνθα πέντε ἡμέρας ἐδαπάνησε μεταθι- 
ὀάζων τὸν μέγαν στρατόν του διὰ γεφύρας εἰς τὰ Γαυγάμηλα, παρὰ τῷ 
Βουμώδ ῳ ποταμῷ, ὀλίγα μίλια γεωγραφιχὰ ἀπέχοντι τῆς χώμης τῶν ᾿Α ρθῆ- 
λων. ΠΙροετιμήθη δὲ xat προπαρεσχευάσθη ὑπὸ τῶν [Περσῶν κυρίως τὸ μέρος 
τοῦτο ὡς χατάλληλον πεδίον μάχης, καθ᾽ ὅ ἀνετώτερον ἠδύναντο νὰ μάχων- 
ται οἱ ἀπειράριθμοι ἱππεῖς, τὰ δρεπανηφόρα ἁμάξια χαὶ οἱ ἐλέφαντες τῶν 
συμμάχων ᾿Ϊνδῶν, χαὶ τοῦτο διότι ἣ ἐν ᾿Ισσῷ προτέρα ἧττα τοῦ Δαρείου 
ἀπεδόθη εἰς τὸ στενὸν τοῦ τόπου μᾶλλον, οὗ ἕνεχα ἅπας ὃ στρατὸς τοῦ Δα- 
οείου ἔμενεν ἀνενέργητος, ἢ εἰς τὴν ὑπερτέραν ἱχανότητα χαὶ ἀνδραγαθίαν 
τῶν ἀνταγωνιστῶν του. 

Ὃ ἀριθμὸς τοῦ στρατοῦ τοῦ Δαρείου ἦτο καθ᾽ ὑπερδολὴν μέγας, cuu- 
ποσούμενος εἰς ἑχατὸν μυριάδας, ἕν ἑκατομμύριον δηλαδὴ χαὶ τετραχισμυρί- 
ους ἱππεῖς κατὰ ᾿Δρριανόν, οἵτινες, ὅσον χαὶ ἂν ἐλαττώσωμεν αὐτούς; ἦσαν 
ἱχανοὶ νὰ περιστείλωσι χαὶ νὰ χαταθραύσωσι διπλασίους Μαχεδόνας, ἂν εἶχον 
δραστήριον xat γενναῖον ἡγεμόνα, καὶ ἂν ἐνεπνέοντο ὑπὸ χοινοῦ τινος αἰσθή- 
ματος᾽ ἦσαν ἐν ἑνὶ λόγ ῳ οἱ γενναιότεροι πολεμισταὶ τῆς ᾿Ασίας, συνειλεγμένοι 
ἐχ, τῶν ἀτιθάσσων φυλῶν τοῦ Καῤθούλ, τοῦ "QEou, τῶν περιχώρων λαῶν τῆς 
Κασπίας θαλάσσης xat τοῦ [Περσιχοῦ κόλπου, χαὶ τῶν ὀρέων τῆς ᾿Αρμενίας 
χαὶ Σουσίας μετὰ ἰσχυροῦ σώματος μισθοφόρων Ελλήνων, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
μόνον οὗτοι ἦσαν ξένοι χαὶ ἀπηλλοτριωμένοι πρὸς ἀλλήλους, κατά τε τὴν 
γλῶσσαν χαὶ τὰ ἔθιμα, ἀλλὰ καὶ ἀμοιθαῖαι ἐχθριχαὶ διαθέσεις ὑπήρχον μεταξὺ 
τῶν διαφόρων τούτων φυλῶν, οὐδὲ διείποντο ὑπὸ γενιχῆς τινος ἀρχῆς 7H ἰδι- 
αιτέρου τινὸς συμφέροντος. 

Ὁ δ’ ᾿Αλέξανδρος πρὸς ἀριστερὰν μὲν ἔχων τὰ Doptuata ὄρη, πρὸς δε- 
ξιὰν δὲ τὴν Τίγρητα, προεχώρει ἤδη πρὸς μεσημθρίαν διευθυνόμενος πρὸς 
τὴν ᾿Δσσυρίαν χώραν, éxet δὲ μαθὼν παρὰ τῶν συλληφθέντων πάλιν κατασχό- 
πωντῶν Περσῶν, ὅτι 6 Δαρεῖος ἔφθασεν εἰς [αυγάμηλα, ἔσπευσε χαὶ οὗτος 
εἰς συνάντησιν αὐτοῦ, καὶ τὴν εἰχοστὴν ἐνάτην τὸ ἑσπέρας τοῦ Σιεπτεμθρίου 
unvos οἱ δύο στρατοὶ εὑρέθησαν 6 εἷς ἀπέναντι τοῦ ἄλλου. 

Συμβούλιον δ᾽ ἐν τῷ ἅμα συνεχκροτήθη παρὰ τῶν ἀνωτέρων ἀξιωματιχῶν 
τῶν Μαχεδόνων, ἂν ἔπρεπεν ἀμέσως νὰ ἐπιπέσωσι χατὰ τοῦ ἐχθροῦ, καὶ πάντες 
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μὲν ἔδειξαν ὅτι ἐπεθύμουν εὐθὺς νὰ ἐπιπέσωσι χατὰ τῶν βαρθάρων, ἀλλ᾽ ὁ 
᾿Αλέξανδρος ἠχολούθησε νῦν τὴν γνώμην τοῦ Παρμενίωνος, εἰπόντος χατὰ 
τὸ παρὸν μὲν νὰ στρατοπεδεύσωσιν ἐπὶ τῶν χατὰ τὰ "Αρόηλα γηλόφων, αὐτὸς 
δὲ περιελθὼν ἁπάσας τὰς θέσεις, χαθ᾽ ἃς προέδλεπεν ὅτι ἔμελλε νὰ συγχρο- 
τηθῇ μάχη, καὶ διερευνήσας μὴ ὑπήρχον ὑποχρύφιοι τάφροι ἢ καὶ οἷου δήποτε 
ἄλλου εἴδους ὑπόνομοι χαὶ ἐνέδραι, ἐπανέστρεψεν εἰς τὸ στρατόπεδον, xat 
τοὺς ἀρχηγοὺς συγχαλέσας τοῦ στρατοῦ: 

(Δὲν εἶναι ἀνάγχη, εἶπεν εἰς αὐτούς, ἐγὼ va σᾶς προτρέψω χαὶ νὰ σᾶς 
παροτρύνω νὰ φανῆτε πρόθυμοι εἰς τὸν προχείμενον ἀγῶνα, διότι ἱκανῶς ἤδη 
σᾶς προτρέπουσι χαὶ σᾶς ἐνθαρρύνουσι χατὰ τοῦτο ἡ ἰδία ὑμῶν εὐτολμία καὶ 
τὰ λαμπρὰ χατορθώματα, ἅτινα ἐδείξατε ἐν [Γρανιχῷ καὶ ἐν ᾿Ισσῷ, καὶ δι᾽ ὧν 
ἐδοξάσατε τὰ Μακχεδονιχὰ ὅπλα, ἐκ θεμελίων διασείσαντες τὸ χράτος τῶν 
Περσῶν. ' 

(Δὲν προτρέπω λοιπὸν ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἐπιθυμῶ, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀξιῶ, ὑμεῖς 
va προτρέψητε τοὺς ὑφ’ ὑμᾶς μαχομένους νὰ φανῶσι γενναῖοι καὶ πρόθυμοι 
εἰς τὸν ἀγῶνα τοῦτον. Ὁ λοχαγὸς ἂς ἐνθαρρύνῃ τὸν λόχον του, 6 ἴλαρχος 
τὴν ἴλην του, 6 ταξίαρχος τὴν ταξιαρχίαν του χαὶ ὃ διοιχητὴς τοῦ πεζιχοῦ 
τὴν εἰς αὐτὸν ἐπιτετραμμένην φάλαγγα, διότι δὲν πρόχειται τώρα περὶ Συ- 
plas καὶ Φοινίχης, οὐδὲ περὶ τῆς Αἰγύπτου, ἀλλὰ περὶ τῆς ᾿Ασίας ὅλης, 
περὶ τῆς ὁποίας χαὶ θέλει ἀποφασισθῇ ποῖοι πρέπει νὰ εἶναι κύριοι αὐτῆς, οἱ 
Ἕλληνες ἢ οἱ Πέρσαι. 

«Οὐδὲ χρεία πρὸς τούτοις εἶναι γὰ ἐξεγείρητε τὴν πρὸς τὰ χαλὰ προθυμίαν 
αὐτῶν, διότι οἴχοθεν οὗτοι ὡς Μαχεδόνες νοοῦσι χαὶ πράττουσι τὸ χαθῆχόν 
των, ἀλλὰ νὰ διατάξητε αὐτοὺς νὰ τηρῶσιν ἐν τῷ χινδύνῳ τὴν ἀνήχουσαν τά- 
ξιν, καὶ νὰ σιωπῶσι μὲν ὁσάκις εἶναι ἀνάγχη, νὰ φωνάζωσι δ᾽ ἐντόνως ὁσάχις 
θεωρεῖται καλὸν τὸ βοᾶν, χαὶ νὰ ἀλαλάζωσιν ὁσάκις εἶναι καιρὸς ἀλαλαγμοῦ. 
ΤΠρὸ πάντων δὲ νὰ προσέχωσι νὰ ἀκούωσι χαλῶς τὰ παραγγελλόμενα Kal νὰ 
ἐχτελῶσιν αὐτὰ ταχέως, διότι πρέπει νὰ ἐνθυμῶνται ἅπαντες, ὅτι πᾶν τὸ WET’ 
ἀμελείας πραττόμενον ἀποθαίνει πρὸς βλάθην, τὸ δὲ μετ᾽ ἐπιμελείας γιγνό- 
μενον πρὸς βέθαιον ὄφελος). 

Ταῦτα xat τὰ τοιαῦτα παραγγείλας 6 ᾿Αλέξανδρος, διέταξεν αὐτοὺς νὰ 
ἀπέλθωσιν εἰς τὰς σχηνάς των καὶ νὰ δειπνήσωσι, νὰ βάλωσι δὲ χαὶ τὸν στρα- 
τὸν νὰ ἀναπαυθῇ, ὥστε τὴν ἐπιοῦσαν νὰ εἶναι ἕτοιμος εἰς μάχην. 

"Hy@ οἱ Μαχεδόνες ἀνεπαύοντο ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος διέτριδε περὶ τὴν 
σκηνήν του μετὰ τοῦ μάντεως ᾿Αριστάνδρου, ἱερουργίας τινὰς ἀπορρήτους 
τελῶν, καὶ εἰς τὸν Φόθον θυσίας προσφέρων, οἱ πρεσθύτεροι τοῦ ἀποσπάσματος 
τῶν ἑταίρων μετὰ τοῦ Παρμενίωνος ἵσταντο ἀναλογιζόμενοι τὸ μέγα τῆς ἐπι- 
χειρήσεως. “Anaca h κατὰ τὰ ορδυαῖα ὄρη πεδιὰς ἐφαίνετο χαταλάμπουσα 
ὑπὰ φώτων βαρθάρων, συγχεχυμένος δὲ θόρυθος ὡς ἐχ διαφόρων ἐθνῶν προ- 
ἐρχόμενος καὶ βοὴ ἀχατάληπτος ἐξήρχετο ὡς ἐκ πελάγους ἀχανοῦς. 
(ΠΠόσον μέγα, ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους, χαὶ πόσον δύσχολον προφανῶς νὰ συμ- 
πλαχῶμιεν μετὰ τοῦ ἀπείρου τούτου πλήθους,χαὶ πῶς εἶναι δυνατὸν νὰ ἀποφύ- 
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γωμεν τοιοῦτον τρομερὸν xlyduvov;) Korwf δὲ γνώμῃ προσέρχεται 6 Παρμε- 
γίων εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀφοῦ ἐτελείωσε τὰ ἱερά, (Καλὸν εἶναι, ᾿Α λέξαν- 
Spe, τῷ εἶπε, νὰ ἐπιτεθῶμεν ἀμέσως διὰ γυχτὸς χατὰ τῶν ἐχθρῶν, ἐνῷ ἐχεῖνοι 
εἶναι ἀπροφύλαχτοι χαὶ δὲν μᾶς περιμένουσιν».---«ΑΟὐ χλέπτω τὴν vinyny), 
ἀπήντησεν ἀγερώχως ὁ ᾿Αλέξανδρος. Kat τοῦτο μάλιστα φοθούμενος xat 
ὁ Δαρεῖος, ἐχράτει τὴν γύχτα τὸν στρατόν του εἰς τὴν αὐτὴν θέσιν, εἰς ἣν 
χατ᾽ ἀρχὰς εἶχε τοποθετήσει αὐτόν, ἄνευ τάφρου χαὶ χάνδαχος,καὶ ἑπομένως 
μὴ ἔχων ἐξησφαλισμένον στρατόπεδον, ἐκ φόθου μὴ διὰ γυχτὸς ἐπιπέσῃ κατ᾽ 
αὐτοῦ ὃ ἐχθρός. 

Ἢ τοιαύτη δὲ θέσις ἔόλαψεν οὐκ ὀλίγον τοὺς Ι]έρσας, ἐξαντλήσασα τὰς 
δυνάμεις αὐτῶν ἕνεχα τῆς ἀὐπνίας nat ἀφαιρέσασα τὴν τόλμην των, ὁ δ᾽ ᾿Αλέ- 
ξανδρος εἶχε προλάθει νὰ διευθετήσῃ χαλῶς τὸν στρατόν του, προτειχίσας 
αὐτὸν διὰ τάφρου χαὶ χάνδαχος. 

᾿Απελθόντος δὲ τοῦ IIaoueviwvoc, εἰς βαθύτατον ὕπνον παρεδόθη ὃ 
᾿Αλέξανδρος, χατὰ τὸ σύνηθες αὐτῷ, ὥστε ἅμα τῇ ἡμέρᾳ οἱ στρατηγοὶ προσ- 
ελθόντες ἠπόρουν περὶ τούτου, χαὶ διέταξαν μὲν τοὺς στρατιώτας νὰ προγευ- 
ματίσωσιν, ἀλλ᾽’ ἐπειδὴ ὃ χαιρὸς ἐν τούτοις ἦτο ἐπὶ μᾶλλον χατεπείγων, ὃ 
ΠΠαρμενίων ἐμόὰς xat πάλιν εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, τρὶς αὐτὸν 
χαλέσας ἐξ ὀνόματος, χαὶ ἀφυπνίσας αὐτὸν τῷ παρέστησε τὸν θαυμασμιόν του. 

(Πῶς δύνασαι, τῷ εἶπε, τοσοῦτον βαθέως χαὶ ἡσύχως νὰ χοιμᾶσαι, ὡς νὰ 
εἶχες ἤδη νιχήσει, χαὶ οὐχὶ ὡς μέλλων νὰ ἀγωνισθῇς τὸν σπουδαιότατον χαὶ 
χρισιμώτατον ἀγῶνα 1) “OQ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος φαιδρῶς ὑπομειδιῶν, (Kat δὲν 
σὲ φαίνεται, εἶπεν, ὅτι ἐνικήσαμεν ἤδη, ἀφοῦ ἀπηλλάγημεν πλέον τοῦ χόπου 
γὰ περιπλανώμεθα χαὶ νὰ ζητῶμεν εἰς ἀπεράντους χαὶ ἐρήμους χώρας τὸν 
Δαρεῖον, ὅστις δειχνύει ὅτι ἀποφεύγει τὴν μάχην; 

᾿ΕΠγερθεὶς δὲ τῆς χλίνης ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἐφόρεσεν ἐν τῷ ἅμα τὴν περιχε- 
φαλαίαν του, ἥτις ἦτο μὲν σιδηρᾶ, ἀλλ᾽ ἔστιλθεν ὡς ἄργυρος χαθαρός, χαὶ 
ἦτο ἔργον τοῦ τότε περιφήμου χατὰ τὰ τοιαῦτα Θεοφίλου. Σιυνήθως δ᾽ 6 
᾿Αλέξανδρος ἐφόρει χαὶ ἐπενδύτην Σιχελιχόν, ἐφ οὗ ὑπῆρχε διπλοῦς θώραξ 
λινοῦς, ἐκ τῶν ἐν ᾿Ισσῷ χυριευθέντων᾽ περὶ δὲ τὸν τράχηλον εἶχε προσηρμο- 
σμένον περιτραχήλιον σιδηροῦν χαὶ λιθοχκόλλητον, εἶχε δὲ χαὶ μάχαιραν θαυ- 
μαστὴν διά τε τὴν βαφὴν χαὶ τὴν ἐλαφρότητα, δῶρον τῶν ἐν Κύπρῳ Κιιτιέων᾽ 
πάντοτε δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος μετεχειρίζετο τὴν μάχαιραν χατὰ τὰς μάχας" 
ἔφερε χαὶ χλαμύδα πολύτιμον κατὰ τὴν ἐργασίαν, ἔργον τοῦ “HAtx@voc, 
περιφήμου ὑφαντοῦ τῆς Κύπρου, xat δῶρον εἰς αὐτὸν προσφερθὲν ὑπὸ τῶν 
Ῥοδίων. 

Kat ὅτε μὲν συνήθως ἵππευεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, εἴτε προτρέπων, εἴτε δια- 
τάσσων χαὶ ἐπιθλέπων τι, μετεχειρίζετο ἄλλον ἵππον, φειδόμενος τοῦ Βου- 
χεφάλου, ὡς παρήλιχος ἤδη, κατὰ δὲ τὴν ἔναρξιν τῆς μάχης τῷ προσήγετο 
6 ἵππος ἐχεῖνος, ἐφ᾽ οὗ ἐπιθαίνων ἤρχιζε τὴν μάχην. 

ὯΝ Iloty δ᾽ ἐχθέσωμεν τὰ κατὰ τὴν μάχην, καλὸν χρίνομεν νὰ ἀναφέρωμεν 
ὀλίγα τινὰ περὶ τής τάξεως καθ᾽’ ἣν ἐτάχθησαν ἀμφότεροι οἱ στρατοί. 
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Τὸ μὲν εὐώνυμον μέρος τοῦ Δαρείου εἶχον of Βάκτριοι ἱππεῖς xat of 
ὅμοροι τούτοις ᾿Ϊνδοί, καὶ οἱ Adar, καὶ οἱ ᾿Δραχῶται, εἶτα δ᾽ ἦσαν οἱ Πέρσαι 
ἱππεῖς ὁμοῦ χαὶ πεζοί, ἀναμεμιγμένοι, xat οἱ Σιούσιοι, καὶ οἱ Καδούσιοι, κατὰ 
δὲ τὸ δεξιόν, οἱ ἐχ τῆς Κοίλης Συρίας καὶ οἱ éx τῆς Μεσοποταμίας, εἶτα δὲ 
οἱ Μῆδοι, οἱ Πάρθοι χαὶ of Σ άχαι, ἀκολούθως δ᾽ οἱ Τ᾿ άπουροι xat of ᾿Υρχά- 
γιοι, εἶτα δ᾽ οἱ ᾿Αλθανοὶ χαὶ οἱ Σαχεσῖναι, xat& δὲ τὸ μέσον, ἔνθα ἧτο χαὶ 6 
βασιλεὺς Δαρεῖος, ἧσαν τεταγμένοι οἱ συγγενεῖς τοῦ βασιλέως χαὶ οἱ μηλο- 
φόροι λεγόμενοι Πέρσαι xat οἱ σύμμαχοι "Ἰνδοὶ xat οἱ Κᾶρες οἱ λεγόμενοι 
᾿Ανάσπαστοι, xat οἱ Μάρδοι τοξόται, ἔτι δὲ βαθύτερον ἦσαν οἱ Οὔξιοι xat of 
Baburdyrot, xat of παρὰ τῇ ᾿Ερυθρᾷ θαλάσσῃ χάτοιχοι χαὶ οἱ Σιταχινοί. 

Kat& τὸ εὐώνυμον δὲ πρὸς τούτοις ἧσαν προτεταγμένοι ὡς πρὸς τὸ 
δεξιὸν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου οἱ Σκύθαι ἱππεῖς χαὶ χίλιοι περίπου Βάχτριοι, 
nal ἄρματα δρεπανηφόρα ἑχατόν᾽ οἱ δ᾽ ἐλέφαντες ἐτέθησαν χατὰ τὴν ἴλην τὴν 
βασιλιχήν, ἔνθα ἧσαν χαὶ ἕως πεντήχοντα ἕτερα ἅρματα᾽ χατὰ δὲ τὸ δεξιὸν 
ἦσαν οἱ ἱππεῖς τῶν ᾿Αρμενίων χαὶ τῶν Καππαδόχων, χαὶ ἅρματα δρεπανηφόρα 
πεντήχοντα᾽ οἱ δὲ μισθοφόροι “Ἕλληνες ἧσαν προτεταγμένοι μετὰ ἐπισήμων 
ἸΠερσῶν χατ᾽’ ἀμφότερα τὰ μέρη τοῦ Δαρείου ἀπέναντι τῆς φάλαγγος τῶν 
Μαχεδόνων. ee 

Ὃ δὲ στρατὸς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου συνέχειτο ἐκ διαφόρων ἰλῶν ἱππέων, Ov 
ἴλαρχοι ἧσαν Κλεῖτος 6 Δρωπίδου, ὃ xat Μέλας ἐπονομαζόμιενος, 6 [Πλαυ- 
χίας, ὃ ᾿Αρίστων, ὁ ἙΗραχλείδης, ὁ Μελέαγρος xat ὁ ἩΗγέλοχος, γενιχὸς 
δὲ διοικητὴς τοῦ ἱππιχλοῦ ἦτο ὁ Φιλώτας τοῦ Ι]αρμιενίωνος, τῆς δὲ φάλαγγος 
τῶν πεζῶν ἀρχηγοὶ ἧσαν ὁ Νιχάνωρ, 6 τοῦ Παρμενίωνος δεύτερος υἱός, Kot- 
γος ὃ []ολεμοχράτους, ὃ []]ερδίχας, ὁ Σιμμίας, 6 ΙΠολυσπέρχων, ὃ 
Κρατερός, ὁ ᾿Ιριγύϊος, παρῆσαν δὲ χαὶ οἱ ᾿Αγριᾶνες, χαὶ οἱ [latovec, 
ὧν ἀρχηγοὶ ἦσαν 6 ᾿Αρέτης χαὶ 6 ᾿Αρίστων, καὶ οἱ ἀκοντισταὶ τοῦ Βαλάχρου 
nat οἱ Θρᾷχες, ὧν ἀρχηγὸς ἧτο 6 Σιτάλχης, καὶ οἱ ᾿Οδρύσσαι, καὶ διάφοροι 
ἄλλοι “λληνες, σύμμαχοι καὶ μισθοφόροι᾽ ἅπας δ᾽ ὁ στρατὸς τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου συνεποσοῦτο εἰς ἑπταχισχιλίους ἱππεῖς, xal τεσσαράχοντα χιλιάδας 
πεζῶν. i 

Οὕτω δ᾽ οἱ δύο στρατοί, προπαρεσχευασμένοι εἰς μάχην ὄντες, ἅμα ἐγγὺς 
προσῆλθον λίαν πρωΐ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν τὴν a’ ᾿Οχτωθρίου, χαὶ οἱ σαλπιγ- 
χταὶ ἐσάλπισαν ἑκατέρωθεν τὴν προσθολήν, οἱ στρατιῶται ἅμα τῷ σαλπίσματι 
μετὰ πολλῆς βοῆς χαὶ πατάγου ἐφώρμησαν xat’ ἀλλήλων. 

Καὶ πρῶτον μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος διέταξε τοὺς πρὸ τοῦ ἀριστεροῦ χέρατος 
παρατεταγμένους μισθοφόρους ἱππεῖς νὰ ἐπιπέσωσι χατὰ τῶν ἱππέων τοῦ 
Δαρείου, ἀλλ᾽ οἱ Σκύθαι ἱππεῖς χαὶ of Βάχτριοι ἀντεπελθόντες ἔτρεψαν ad- 
τοὺς εἰς φυγήν, πολὺ πλειότεροι ὄντες τὸν ἀριθμόν. 

Kat διατάσσει μὲν τότε 6 ᾿Αλέξανδρος τοὺς Ilatovac γὰ ἐπιπέσωσι χατὰ 
τῶν Σικυθῶν, οἵτινες χαὶ ἠνάγχασαν αὐτοὺς γὰ ὑποχωρήσωσιν, ἀλλὰ xat οἱ 
Βάχτριοι χατὰ τῶν ]]αιόνων δρμήσαντες τούς τε φυγόντας Σκύθας éxavy- 
γαγον εἰς τὴν μάχην, Kal κχρατερὰν συνῆψαν ἱππομαχίαν, καθ᾽ ἣν πολλοὶ ᾿ 
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μὲν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἔπιπτον, ἀλλὰ πλειότεροι ἦσαν ἐκ τῶν Μαχεδό- 
yw’ συγχρόνως δὲ οἱ βάρθαροι ἀπέλυσαν χαὶ τὰ δρεπανηφόρα ἅρματα πρὸς 
τὸ μέρος, ἔνθα ἦτο 6 ᾿Αλέξανδρος, ἀλλ᾽ ἀπέτυχον. Ot ᾿ΑὙριᾶνες nat τὸ 
ἱππιχὸν τῶν ἑταίρων, ἄλλα μὲν τῶν ἁρμάτων χαταχοντίζοντες ἔτρεπον εἰς 
φυγήν, ἄλλα δὲ χαὶ συλλαμθάνοντες χατέχοπτον τοὺς ἵππους αὐτῶν. 

Kat ὁ μὲν Δαρεῖος ἐπήγαγεν ἅπασαν τῆν ἰδίαν του φάλαγγα χατ᾽ αὐτῶν, 
ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος,τὸν μὲν ᾿Αρέτην xat τὸν Κ᾿ λέανδρον,ἀρχηγοὺς τῶν μισθο- 
φόρων ἱΕλλήνων,ἐχέλευσς γὰ ἐπιπέσωσιν ἐν σώματι κατὰ τῶν ἱππέων, οἵτινες 
χαὶ ἐσχόπευον νὰ περιχυχλώσωσι τὸ δεξιὸν τῶν Μαχεδόνων χέρας, ἐχεῖνος 
δὲ μεγάλην ἔχων πεποίθησιν εἰς τὰ ἱερά, τὸ μὲν ἀκόντιον εἰς τὴν ἀριστερὰν 
χεῖρα μεταθδιθάσας, τὴν δεξιὰν ἀνατείνας εἰς τὸν οὐρανόν, ἐδέετο λέγων. 

(Θεοὶ μεγαλοδύναμοι ! ἂν πέπρωται νὰ χαταλυθῇ ἣ ΠΕερσιχὴ μοναρχία, 
ἐνισχύσατε τοὺς “HAAnvas χαὶ ἐμέ, ὅστις ὡς ἀντιπρόσωπος αὐτῶν ἀνέλαθον 
τὸ μέγα τοῦτο ἔργον ') Kat τοῦτο εὐχηθεὶς ἔσπευσεν ἀλαλάζων μετὰ τοῦ 
ἱππιχοῦ τῶν ἑταίρων χατὰ τῆς προπαρεσχευασμένης φάλαγγος. “Ὑπὸ ἀπε- 
οἰγράπτου δ᾽ ἐνθουσιασμοῦ χατεσχέθη ὃ ᾿Αλέξανδρος ρίψας τὰ βλέμματα. 
ἐπὶ τὸν Δαρεῖον, ὅστις ἦτο ὡραῖος xat μέγας, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ ἅρματος ἐποχού- 
μενος χαὶ ὑπὸ πολλῶν χαὶ λαμπρῶς ἐνδεδυμένων ἱππέων περιφρουρούμενγος. 

"Ἄχαιρςε δ᾽ ἐπὶ τούτῳ, ὡς λέων, πειναλέος, ἀπέναντι αὐτοῦ ὑπερηφάνου 
μὲν ἀλλὰ nat ὡς δειλῆς ἐλάφου ἐμφανιζομένου. Kat nat’ ἀρχὰς μὲν ἣ μάχη δὲν 
ἐγένετο ἐκ τοῦ συστάδην, ἀλλ᾽ ὅσον οὔπω ὁ ᾿Αλέξανδρος, κατὰ τὸ σύνηθες 
αὐτῷ, ὡς μαινόμενος χαὶ πάλιν, ἐπιπίπτων χατὰ τῶν περὲ αὐτὸν γενναίως 
μαχομένων Περσῶν, διασχίζει τὰς τάξεις αὐτῶν, χαὶ τρομερὸν ἐπήγαγεν ὄλε- 
θρον. 

᾿Αλλεπαλλήλως δὲ πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν τοῦ Δαρείου ἔπιπτον φονευόμενοι 
οἱ ἄριστοι χαὶ γενναιότεροι τοῦ στρατοῦ του, συγχρόνως δὲ χαὶ ὃ Δα- 
ρεῖος περιῆλθε τὸν μέγιστον τῶν χινδύνων, Ut) δυνάμενος Va στρέψῃ εἰς τὰ 
ὀπίσω τὸ ἅρμα xat νὰ ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ πεδίου τῆς μάχης, διότι οἱ τροχοὶ ἐχυ- 
λίοντο ἐμπλεκόμενοι εἰς τὰ πτώματα τῶν Π]ερσῶν χαὶ οἱ ἵπποι ὑπὸ τοῦ πλῆ- 
θους τῶν νεχρῶν ἀποχρυπτόμενοι ἐξεπήδων χαὶ χατετάραττον τοὺς ἡνιόχους 
nat ἀναθάτας. "Ext τέλους δ᾽ ὁ Δαρεῖος ἀναγχασθεὶς γὰ ἀφήσῃ τὸ ἅρμα χαὶ 
τὰ ὅπλα, ἐτράπη εἰς φυγήν, ἀναθάς, ὡς λέγεται, ἐπὶ θηλείας veotdxou ἵππου, 
ἀλλὰ χαὶ πάλιν δὲν ἤθελε διαφύγει τὰς χεῖρας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἂν μὴ 
συνέθαινε τὸ ἀκόλουθον περιστατιχόν. 

Οὐχὶ μόνον πρὸ τῆς μάχης, ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὴν μάχην, ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὸν 
κίνδυνον αὐτὸν ὃ ᾿Αλέξανδρος τὸ δεξιὸν χέρας χυδερνῶν ἐφάνη τῳόντι μέ- 
yas, διατηρῶν τὴν ἐλευθερίαν τῶν διαλογισμῶν χαὶ τὸ θάρρος του. Kata τὸ 
εὐώνυμον ὅμως, περὶ τὸν Παρμενίωνα, διαφόρους ἔλαδε τροπὰς ἣ μάχη. Τὸ 
Βαχτριανὸν ἱππιχὸν μετὰ θορύδου πολλοῦ χαὶ ὁρμῆς ἐπέπεσε χατὰ τῶν Μα- 
χεδόγων, συγχρόνως δὲ χαὶ ὃ γνωστὸς ἤδη Μαζαῖος ἔπεμψε τάγμα ἱππέων, 
διατάξας αὐτοὺς νὰ προσθάλωσι τοὺς τὰ σχεύη ἔξωθεν τῆς φάλαγγος φυλάσ- 
σογτας. “Ynd ἀμφοτέρων δὲ τῶν περιστατιχῶν τούτων χαταθορυθηθεὶς ὃ 
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Παρμενίων, ἔπεμψεν ἀμέσως ἀγγελιαφόρον εἰς tov ᾿Αλέξανδρον, ζητῶν βοή- 
θειαν παρ᾽ αὐτοῦ, συγχρόνως δὲ χαὶ ἀναγγέλλων εἰς αὐτὸν ὅτι χυριεύεται τὸ 
χαράχωμα αὐτῶν, ἂν ὅσον τάχιστα δὲν πέμψῃ βοήθειαν ἰσχυράν. 

"Htuye δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος τὴν στιγμὴν ταύτην παρέχων εἰς τοὺς μαχο- 
μένους διαταγὴν ἐφόδου᾽ ὡς δ᾽ ἤχουσε τὰ παρὰ τοῦ [Παρμενίωνος μηνυθέντά᾽ 
(Ilapakoytterat, εἶπεν, αὐτὸς ὃ ἄνθρωπος, οὐδ᾽ ἔχει σώας τὰς φρένας, λη- 
σμογήσαςἐν τῇ ταραχῇ αὐτοῦ ὅτι ἂν μὲν νιχήσωσι θὰ λάθωσι χαὶ τὰ τῶν ἐχθρῶν, 
ἂν δὲ γιχηθῶσι, πρέπει νὰ φροντίζωσιν οὐχὶ περὶ χρημάτων χαὶ ἀνδραπόδων, 
χαὶ σχευῶν, ἀλλὰ πῶς νὰ ἀποθάνωσιν ἐνδόξως χαὶ λαμπρῶς ἀγωνιζόμενοι). 

Καὶ τῳόντι δ᾽ ὃ Παρμενίων χατὰ τὴν μάχην ταύτην ὑπῆρξε πάντῃ νω- 
θρὸς χαὶ ἀδρανῆς, εἴτε διότι τὸ γήρας παρέλυσεν HOH μέρος τῆς τόλμιης 
του, εἴτε διότι, ὡς λέγει Kat ὃ τὰ τοιαῦτα ἱστορῶν Καλλισθένης, ἐφθόνησε τὸν 
᾿Αλέξανδρον διὰ τὴν ἔμφυτον αὐτοῦ πολεμιχὴν ἱκανότητα χαὶ τὸν ὄγχον τῆς 
δυνάμεώς του, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀγαναχτήσας, ἐν ταυτῷ δὲ καὶ λυπηθεὶς διὰ τὸ 
unvuua τοῦ Τ]αρμενίωνος, εἰς τοὺς στρατιώτας ἔχρυψε τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ 
χαὶ θέλων δῆθεν νὰ παύσῃ τὸν φόνον, ὡς ἐπελθούσης τῆς γυχτὸς ἐσήμανε 
τὴν ἀνάχλησιν, xat ὥρμησε μὲν ἐπιφέρων βοήθειαν εἰς τὸ χινδυγεῦον 
μέρος χαθ᾽ ὁδὸν ὅμως ἀνεχαιτίσθη, μαθὼν ὅτι οἱ ἐχθροὶ γικηθέντες ἐτράπησαν 
εἰς φυγήν. ; 

Ἢ περὶ τὰ "Δρόθηλὰ μάχη ἐγένετο χατὰ τὸν ᾿Οχτώθδριον μῆνα, καθ᾽ ἣν 
παρὰ μὲν τῶν Μαχεδόνων ὑπὲρ τοὺς πενταχοσίους ἔπεσον, οὐχ ὀλίγοι δ᾽ 
ἐτραυματίσθησαν, ἐν οἷς χαὶ ὃ ἐπιστήθιος φίλος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὃ Ἥφαι- 
στίων, ὃ νῦν ἀρχηγὸς τῶν σωματοφυλάχων, ὃ στρατηγὸς IIeodtxac, ὃ 
Κοῖνος, ὃ Μενίδας xat ἄλλοι ἐχ τῶν ἐπιφανεστέρων ἀρχηγῶν᾽ παρὰ δὲ τῶν 
βαρθάρων «πεζοὶ μὲν χαὶ ἱππεῖς πλεῖστοι χατεχόπησαν, οὐχ ὀλίγοι δὲ χαὶ 
ἠχμαλωτίσθησαν, χαὶ οἱ ἐλέφαντες δὲ πρὸς τούτοις, οἵ τε ἵπποι, χαὶ τὰ ἅρμα- 
τὰ χαὶ ἅπαν τὸ στρατόπεδον αὐτῶν συνελήφθησαν᾽ οἱ δὲ λοιποὶ φυγάδες τῶν 
ἸΠερσῶν διευθύνθησαν πρὸς τὸν Λύχον ποταμόν, χαταδιωχόμενοι ὑπὸ τῶν 
Μαχεδόνων, ἐπειδὴ δ᾽ ἐν τῷ ἅμα ἣ γέφυρα ἐγεμίσθη μεγάλου πλῆ- 
θους, πλεῖστοι ἀπωλέσθησαν σπεύδοντες va διαθῶσι τὸν ποταμὸν χαὶ πίπτον- 
τες μᾶλλον ὁ εἷς ἐπὶ τοῦ ἄλλου, ἢ ὑπὸ τῆς μαχαίρας τῶν γιχητῶν σφαζόμενοι. 

ὋὉ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος φθάσας εἰς τὸν ποταμὸν τὴν αὐτὴν ἑσπέραν, χαταδι- 
Oxwy τὸν ἐχθρόν, ἔμεινε μέχρι τοῦ μεσονυχτίου, παρέχων ἀνάπαυσίν τινα εἰς 
τὸν στρατόν, χαὶ τὴν ἀχόλουθον ἡμέραν ἦτο εἰς τὰ "Αρόηλα, ἐξ ὧν χαὶ τὸ 
ὄνομα ἔλαθεν ἣ μάχη, πλησιέστερον χειμένη εἰς τὸν τόπον τῆς παραστηθείσης 
σχηνήῆς. Kat ὠρέγετο μὲν νὰ συλλάθῃ τὸν Δαρεῖον, ἀλλ᾽ ἀπέτυχεν. Ὃ Δα" 
ρεῖος προλαδὼν διέῤη εἰς τὰ χατὰ τὰ ᾿χθάτανα τῆς Μηδίας μέρη, διερχό" 
μενος τὰ ὄρη τῆς ᾿Αρμενίας χαὶ παραχολουθούμενος ὑπὸ μεγάλου ἀποσπά- 
σματος Βαχτριανῶν ἱππέων, ἀλλ᾽ ἅπαντες οἱ θησαυροὶ χαὶ αἱ ἀποσχευαὶ 
αὐτοῦ ἔπεσον εἰς τὰς χεῖρας τοῦ γικητοῦ. Οὐδὲν δ᾽ ἄλλο τὴν σήμερον σώζε- 
ται ἐκ τοῦ μέρους τούτου, ἔνθα συνέθη ἣ τρομερὰ μάχη, εἰμὴ τόπος τις χα- 
λούμενος Βέητ Γέρμα, ἤτοι Οἶχος ᾿Οστέων. 


“πὰς. 
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Τοιοῦτον τέλος ἔλαθεν ἣ ἐν ᾿Αρθήλοις περιθόητος μάχη, δι᾿ ἧς ἣ μεγάλη 
μὲν δυναστεία τῶν Περσῶν χατελύθη παντάπασιν, ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ἀνηγο- 
οεύθη ἀπόλυτος βασιλεὺς χαὶ χυρίαρχος τῆς ᾿Ασίας. 

Ἢ μάχη τῶν Δρθδήλων ἀφῆχεν ἐποχὴν ἐν τῇ ἱστορίᾳ τῆς Δυτιχῆς ᾿Δσίας, 
χαταλύσασα δυναστείαν, ἐξ ἧς ἔλαδε τέλος ἣ μοναρχία τῶν Μηδο-]Π] ερσῶν. 
Καίτοι δ᾽ ἔζη εἰσέτι ὃ Δαρεῖος, ἦτο ὅμως πάντῃ ἀνίσχυρος χαὶ πράγματι 
πεπτωχὼς τοῦ χράτους του ὅπερ ἢ ἀπεσπάσθη ἤδη ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ,ἢ ἦτο 
ἕρμαιον εἰς τὸν μέλλοντα παντάπασιν νὰ χυριεύσῃ αὐτὸ δορυχτήτορα. Td 
πρῶτον δ᾽ ἤδη λέγεται ὅτι ἣ -εὐρωπαϊχὴ ἐπιρροὴ συνεστήθη ἐπὶ μεγάλου we- 
ρους τοῦ ἀνατολιχοῦ χόσμου. 

Ἢ ἐν ᾿Αρόήλοις μάχη ἀποτελεῖ οὐχ ἧττον ἐπίσημον ἐποχὴν χαὶ εἰς τὴν 
ζωὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, χαὶ ἀπὸ τοῦδς ὃ χαραχτὴρ τοῦ ἥρωος ἤρχισε νὰ 
μετατρέπηται, πολὺ διάφορον λαμδάνων μορφῆν. Τὰ πρωΐμως Hon ἀναφα- 
γέντα ἀγαπητὰ ὄνειρα τῆς φιλοδοξίας του, χαὶ πρωΐμως ἐπίσης ἐχπληρω- 
θέντα, ὀλέθρια ἐπήγαγον ἀποτελέσματα χαὶ μεγίστην ἐπέφεραν βλάθην εἰς 
τὰ χαλὰ αὐτοῦ ἐχ φύσεως ἰδιώματα. Μέγας νῦν χαὶ πανίσχυρος γενόμενος, 
ὑπὸ τύφου δὲ χαὶ ἀλαζωνείας ἐπαιρόμενος χατέστη χαὶ ἰδιότροπος, τυραννιχὸς 
χαὶ σχληρός, χαὶ εἰς THY παρεχτραπεῖσαν αὐτοῦ διάθεσιν ἐγχαταλιμπανόμε- 
γος, ἀφῆχεν ἐλεύθερον ροῦν εἰς τὰ παράλογα αὐτοῦ πάθη, ὑφ᾽ ὧν χαὶ ὠθεῖτο 
εἰς φριχτὰ ἐγχλήματα, ἅτινα ἐπήγαγον εἰς αὐτὸν τὸν ἔλεγχον τῆς συνειδῆ- 
σεως χαὶ ἀπὸ τῆς χαρδίας αὐτοῦ ἀπηλλοτρίωσαν πᾶν αἴσθημα φιλίας καὶ καθή- 
χοντος, διαμένοντα ὡς ἀμαυραὶ χηλῖδες ἐπί τε τοῦ εὐγενοῦς χαραχτῆρος χαὶ 
τοῦ λαμπροῦ σταδίου του, ἀλλὰ χαὶ δὲν δυνάμεθα νὰ ἀρνηθῶμεν ὅτι ὃ ᾿Αλέ- 
ξανδρος διετήρησεν ἱχανὰ ἴχνη μετριοφροσύνης, διχαιοσύνης χαὶ αὐταπαρνῆ- 
σεως, δι᾿ ὧν διεχρίθη ἣ ἀρχὴ τῆς ἐχτάχτου ζωῆς του. 

"And τῆς σχηνῆς δὲ τῆς τελευταίας ταύτης μάχης ἀμφότεροι Of ἀρχη- 
γοὶ περιῆλθον εἰς ἀμηχανίαν ποίαν πορείαν νὰ λάδωσι᾽ χαὶ ὃ μὲν Δαρεῖος 
ἔσπευσεν εὐθὺς πρὸς τὰ μέρη τῆς Μηδίας παρὰ τὰ ὄρη τῆς ᾿Δρμενίας, ὃ δὲ. 
γιχηφόρος στρατὸς προέθη πρὸς γότον προθυμούμενος νὰ δρέψῃ τοὺς χαρποὺς 
τῶν νέων αὐτοῦ δαφνῶν εἰς τὰς πλουσίας μεγαλουπόλεις τοῦ Hidgodtou χαὶ 
Τίγρητος. 

Αἱ θύραι ἐν πρώτοις τῆς Βαδυλῶνος ἠνεώχθησαν ἀμέσωςπρὸς ὑποδοχὴν 
τοῦ προσερχομένου δορυχτήτορος, οἱ δ᾽ ἐπισημότεροι τῶν χατοίχων προσῆλ- 
θον ὑποδεχόμενοι αὐτὸν μετὰ μεγάλης ὑποχλλίσεως χαὶ δώρων. Οὐδέποτε δ᾽ 
οὗτοι ἔδειξαν χλίσιν τινὰ ἢ συμπάθειαν εἰς τοὺς Πέρσας οἵτινες ὡς ὑποτελεῖς 
θεωροῦντες τοὺς χατοίχους λίαν δυναστικῶς χαὶ τυραννιχῶς πρὸς αὐτοὺς 
ἐφέροντο. 

Ἢ Βαθυλωνία λοιπὸν ἡτοιμάζετο ἤδη νὰ ἀλλάξῃ δεσπότην ὡς πρό 
τινος χρόνου τὸ τοιοῦτον συνέθη χαὶ εἰς τὴν Αἴγυπτον, ὃ δὲ γέος ἡγεμὼν εἰσ- 
ἤλθεν εἰς τὴν χώραν μετ’ ἀνεχφράστων τιμῶν χαὶ περιποιήσεων. 

Πρῶτος δ᾽ ἐξῆλθεν εἰς προὐπάντησιν αὐτοῦ ὃ γνωστὸς Μαζαῖος, χατα- 
φυγὼν εἰς τὴν πόλιν ταύτην μετὰ τῶν ἐνηλίχων υἱῶν του, διατηρῶν Wey φυ- 
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σιχῷ τῷ λόγῳ τὴν ἀρχαίαν. αὑτοῦ extoppoHy, ἀλλ᾽ ἕτοιμος νὰ ζητήσῃ ἔλεος 
χαὶ νὰ παραδώσῃ ἑαυτὸν χαὶ τὴν βασιλικὴν ἐξουσίαν εἰς τὸν ἀναφαινόμιενον 
ἤδη νιχητῆν. ; 2 

"Exaon δὲ τὰ μέγιστα βλέπων ott τοσοῦτον ταχέως εἰς χεῖρας αὐτοῦ 
ἔπιπτε πόλις, ἧς ἣ πολιορχία πολὺν ἀπήτει χρόνον χαὶ κόπον, χαὶ ὅτι 6 το- 
σοῦτον ἐπίσημος χαὶ γενναῖος Μαζαῖος οὕτω προθύμως ὑπετάσσετο εἰς αὐὖ- 
τόν. Εἰὐμενῶς δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος ὑποδεχθεὶς τὸν Πέρσην μετὰ τῶν υἱῶν του, 
ἐν μεγάλῃ πομπῇ χαὶ παρατάξει προέθη ἐντὸς τῆς πόλεως. 

Καὶ μέρος μὲν τῶν Βαδυλωνίων διέμεινεν ἐντὸς τῶν τειχῶν αὐτῆς, ἕτοι- 
μαζόμενοι νὰ ὑποδεχθῶσι τὸν γέον μονάρχην, πλεῖστοι δ᾽ ἐξῆλθον εἰς προ- 
ὑπάντησιν αὐτοῦ, ἐν οἷς διεχρίνετο ὃ ἐν Βαδυλῶνι θησαυροφύλαξ τοῦ Δα- 
ρείου Βαγοφάνης. 

᾿Αμιλλώμενος οὗτος νὰ ὑπερτερήσῃ τὸν Μαζαῖον, ἔστρωσεν ἄνθη ποι- 
κίλα χαθ᾽ ἅπασαν τὴν ὁδόν, χαὶ κατὰ τὰ πλάγια αὐτῆς ἀργυροῦς χαθίδρυσε 
βωμούς, ἐφ ὧν συνεσώρευσεν ἀφθόνως λιδανωτοὺς xat παντοειδῇ ἀρώματα, 
διάφορα δὲ χαὶ ποιχίλα παρηχολούθουν αὐτῷ δῶρα, ἤτοι ἀγέλαι βοῶν χαὶ 
ἵππων, χαὶ λέοντες χαὶ πάνθηρες ἐντὸς χλωδίων᾽ μετὰ τούτους δ᾽ εἵποντο οἱ 
Χαλδαῖοι καὶ of μάγοι, τόπον ἱερέων καὶ σοφῶν ἐπέχοντες, χαὶ οἱ μουσιχοὶ 
μετὰ διαφόρων μουσικῶν ὀργάνων, δι᾿ ὧν συνήθως buvetto ὑπ᾽ αὐτῶν ὁ βα- 
σιλεύς, χαὶ τέλος προσήρχοντο οἱ Βαθυλώνιοι ἱππεῖς μετὰ πολυτελείας. 

Kat χρόνον μέν τινα διαμείνας ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐν Βαδυλῶνι, καθ᾽ ὃν δὲν 
ἔλειψς μετὰ τῶν Χαλδαίων διαλεγόμενος δι᾽ ἑρμηνέως βέθαια, οὐκ ὀλίγον 
πρὸς τούτοις ἐνησχολήθη εἰς τὴν εὐπρέπειαν τῆς πόλεως διατάξας τοὺς χα- 
τοίχους νὰ ἀνοιχοδομήσωσι τὰ ὑπὸ τοῦ Ξέρξου χαταστραφέντα ἱερὰ οἰχοδο- 
μήματα, καὶ ἰδίᾳ τὸν ναὸν τοῦ Βήλου, εἰς ὃν οἱ Βαδυλώνιοι παρεῖχον τὴν πρώ- 
τὴν μεταξὺ τῶν θεῶν λατρείαν, χαὶ εἰς ὃν χαὶ ὃ δορυχτήτωρ ἰδιαιτέραν προσή- 
γεγὰς θυσίαν, χατὰ τὸ πολιτιχὸν σύστημα αὐτοῦ τιμῶν οὕτω τοὺς θεοὺς τῶν 
μερῶν, εἰς ἃ ὡς φίλος χαὶ εὐεργέτης ὠρέγετο νὰ ἀναφαίνηται. 

ως ἀναγεννωμένην δὲ θεωρῶν 6 ᾿Αλέξανδρος τὴν ἐπισημότητα τῆς (δόξης 
τῶν βασιλείων», ἡτοιμάζετο νὰ χαταστήσῃ τὴν Βαθυλῶνα ὡς πρωτεύουσαν 
τοῦ μεγάλου χαὶ λίαν ἐχτεταμένου χράτους του, ἀλλ᾽ ἕτερος ἤδη πολὺ ἰσχυ.. 
οότερος ἀντίπαλος παρίσταται ἀπέναντι αὐτοῦ «τὸ ὀλέθριον δρέπανον τοῦ 
θανάτου,» ἕτοιμος ἤδη νὰ χαταστρέψῃ ἐν τῷ μέσῳ τῶν θριάμθων του ἅπαντας 
τοὺς μεγαλεπηδόλους σχοπούς του. 

Ἰζρίνων 8’ éx% πρώτης ἀφετηρίας ὁ ᾿ΛΔλέξανδρος ἀναγχαιότατον γὰ συγ- 
χωνεύσῃ τοὺς “Ἄλληνας μετὰ τῶν Περσῶν, ὡς ἐν ᾿Αρμενίᾳ μὲν διώρισε σα- 
τράπην τὸν παραδόντα εἰς αὐτὸν τὴν ἀκρόπολιν τῶν Σάρδεων Μιθρίνην,χαὶ ἐν 
Αἰγύπτῳ τὸν ᾿Αμμυνάκτην καὶ Μαζάχην, οὕτω χαὶ ἐν Βαδυλῶνι χατέστησε 
σατράπην τὸν Μαζαῖον, μεθ’ οὗ συστράτηγον ἀφῆχε τὸν ᾿Αμφιπολίτην 
᾿Απολλόδωρον, ὡς εἰσπράχτορα δὲ τῶν φόρων τὸν ᾿Ασχληπιόδωρον, χαὶ ὡς 
φρούραρχον τὸν ἀδελφὸν τοῦ Παρμενίωνος ᾿Αγάθωνα, μεθ’ ὅ οὗτος ἀνέλαθε 
τὴν εἰς τὰ Σοῦσα ἄγουσαν, 
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Ἢ προσφιλὴς χειμερινὴ καθέδρα τῶν βασιλέων τῆς ΠΠερσίας τὰ Σοῦσα, 
ἔνθα μετὰ εἴχοσιν ἡμερῶν ὁδοιπορίαν ἔφθασεν 6 ᾿Αλέξανδρος προθύμως ὑὗπε- 
τάγη εἰς τὸννέον δορυχτήτορα, θέσασα τοὺς μεγάλους θησαυρούς τῆς εἰς τὴν 
διάθεσιν αὐτοῦ, συμποσουμένους εἰς ἱκανὰς χιλιάδας τάλαντα. 

Ἔν τῇ πόλει δὲ ταύτῃ εὑρέθησαν ἀρχετὰ λείψανα τῆς “Ελλάδος εἰς Περ- 
σίαν μεταχομισθέντα ὑπὸ τοῦ Φέρξου ὡς τρόπαια, χαὶ πρὸ πάντων οἱ χάλ- 
χινοι ἀνδριάντες τῶν τυραννοχτόνων ᾿Αρμοδίου χαὶ ᾿Αριστογείτονος" 
ἐν τῷ ἅμα δ᾽ 6 γέος δυνάστης διέταξε νὰ σταλῶσιν εἰς τὰς ᾿Αθήνας οἱ ἀνδρι- 
ἄντες οὗτοι, ὅπου χαὶ ἐτέθησαν πάλιν ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπὶ τῶν ἀρχαίων Ba- 
σεών τωνμετὰ μεγίστης χαρᾶς καὶ ἀγαλλιάσεως κατὰ τὸν Κεραμειχόν, ἀντι- 
χρὺ τοῦ Μ ητρώου χαὶ τοῦ λεγομένου βωμοῦ τῶν Εἰὐδαέμων. ᾿Εν ᾧ δ᾽ ἔτι ὃ 
στρατὸς τῶν Μαχεδόνων διέτριθεν ἐν Σούσοις παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ Χοάσπου 
ποταμοῦ, ἀφίχετο ἐκ Τ άζης ὃ πρὸ ἑνὸς ἔτους εἰς Ελλάδα ἀποσταλεὶς ᾿Αμύν- 
τας ὃ ᾿Ανδρομέδους, ἄγων ἱχανὸν ἀριθμὸν γεοσυλλέχτων, δι’ ὧν ὃ ταχτιχὸς 
στρατὸς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου συνεποσοῦτο ἤδη εἰς 62,000 ἄνδρας. 

᾿Ενταῦθα δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀφῆσας τὴν μέχρι τοῦδε παραχολουθοῦσαν 
αὐτὸν μητέρα τοῦ Δαρείου μετὰ τῶν θυγατέρων xat υἱοῦ αὐτοῦ, xat διορίσας 
τοὺς μέλλοντας νὰ διδάξωσιν αὐτοὺς τὴν ἑλληνικὴν γλῶσσαν, ἐν αὐτῷ δὲ 
χαὶ σατράπην τῆς Σουσιανῆς διορίσας τὸν Πέρσην ᾿Αθουλίτην, δι᾿ οὗ μέσου 
προσοιχειούμενος τοὺς Πέρσας, ἐδείχνυεν ὅτι μετεχειρίζετο αὐτοὺς ὡς φί- 
λους, ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ τὸν Μένητα χαταστήσας ὕπαρχον Συρίας καὶ Φοινίχης 
wat Κιλιχίας, παρέσχεν αὐτῷ τρισχίλια ἀργυρᾶ τάλαντα, παραγγέλλων αὐ- 
τὸν ν᾽ ἀποστείλῃ εἰς τὸν ἐν Μαχεδονίᾳ ᾿Αντίπατρον ὅσα χρειάζεται διὰ τὸν 
πρὸς τοὺς Λαχεδαιμονίους πόλεμον. 

Θυσίας δ᾽ ἐπὶ τέλους χαὶ ἀγῶνας δημοσίους τελέσας ὁ ᾿Αλέξανδρος μετὰ 
μεγαλοπρεποῦς λαμπαδηφορίας, διαθὰς τὸν ΠΙΑασιτίγρητα ἐμδάλλει εἰς τὴν 
παραχειμένην γῆν τῶν Οὐξίων. "Hx τούτων δ᾽ οἱ μὲν τὰ πεδινὰ μέρη κατοι- 
λοῦντες, ὡς ἄλλοτε ὑπήχουον εἰς τοὺς Πέρσας, ἀμαχητεὶ παρεδόθησαν χαὶ 
γῦν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον" οἱ δ᾽ ὀρεινοὶ χαὶ οἱ μαχιμώτεροι, πάντῃ ἀνεξάρτητοι 
διατελοῦντες, ὄχι μόνον δὲν παρεδέχθησαν αὐτόν, ἀλλὰ ἡτοιμάσθησαν ν᾽ ἀντι- 
σταθῶσι τύπος διὸ χαὶ τ ΠΤ τς χήρυχας πρὸς τὸν eae ἀπῆ- 
TOUY παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τέλος, ἤτοι τὸν δασμιόν, ὃν συνήθως ἀπέτιον εἰς αὐτοὺς οἱ 
βασιλεῖς τῶν Περσῶν, διὰ τῶν ὀρέων των μεταθαίνοντες εἰς τὴν Περσέπολιν. 

Kat πρὸς ἀπάντησιν μὲν παρήγγειλεν εἰς αὐτοὺς ὃ ᾿Αλέξανδρος γὰ τὸν 

οιἰμένωσιν εἰς τὰ στενά, ἔνθα ἔσπευσαν προθύμως καὶ οἱ Οὔξιοι, σπεύδοντες 
γὰ λάθδωσι τὰ τ προ ΠΣ δὲ παραλαδὼν «τοὺς θασιλίχο, ὺς σώματος 
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ιὰ ΡΟ es χαὶ ἘΠ. ov ὁδοῦ, xat περὶ τὰ χαράγματα τῆς ἡμέρας ἀπροσ- 
ως εἰς τὰς χώμας αὐτῶν εἰσελάσας πλείστους μὲν ἐξ αὐτῶν ἀπέχτεινεν 
εἰς τὰς χλίνας αὐτῶν ἐπιπίπτων, ἐνῷ εἰσέτι ἐχοιμῶντο, οἱ δὲ λοιποὶ χατέφυγον 

ἰς τὰ ὄρη, ἔνθα χαὶ χατεχόπησαν ὑπὸ τοῦ ἐχεῖσε ἐνεδρεύοντος Κρατεροῦ, τοῦ 
μετὰ μεγάλης δυνάμεως πεμφθέντος πρὸ μιχροῦ, μόλις δὲ πειθόμενος εἰς τὰς 


oO? O7 


ἴω 
= 


, 9 


IZTOPIA TOY METAAOY ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ͂ 107 


ὑπὲρ αὐτῶν δεήσεις τῆς μητρὸς τοῦ Δαρείου, συνεχώρησεν αὐτοὺς ὁ ᾿Αλέ- 
ξανδρος, ἀρχεσθεὶς γὰ τῷ πέμψωσι χατ᾽ ἔτος ἑχατὸν ἵππους, πενταχόσια φορ- 
τηγὰ CHa χαὶ τριάχοντα χιλιάδας πρόθατα, περὶ χρηματιχοῦ δὲ ποσοῦ οὐδὲ 
λόγος ἐγένετο, διότι οἱ Οὔξιοι περιωρίζοντο μόνον εἰς τὴν χαλλιέργειαν τῆς 
γῆς χαὶ εἰς τὸν ποιμενιχὸν βίον. 

᾿Εχεῖθεν 6 ᾿Αλέξανδρος εἰσέδυσεν εἰς τὴν κυρίως Περσίαν, τὴν Περσέ- 
πολιν, διελθὼν τὰς Περσίδας λεγομένας πύλας, τὰ στενὰ δὲ ταῦτα ἐφύλασσε 
γῦν περιτειχίσας ὃ γενναῖος σατράπης ᾿Αριοδαρζάνης μετὰ εἰχοσιπέντε χιλι-. 
ἄδων στρατοῦ. Καὶ νομίζων μὲν 6 ᾿Αλέξανδρος ὅτι ἤθελεν ἐχθιάσει τὴν δίο- 
δον, ἐπῆλθε μετὰ μεγάλης δρμῆς, ἀλλ᾽ οἱ πολέμιοι ἀπὸ ὑψηλοτέρων χαὶ 
ἐπιχαίρων ἐπιπίπτοντες θέσεων, πολλοὺς μὲν ἐφόνευσαν, οὐκ ὀλίγους δὲ χαὶ 
ἐτραυμάτισαν ἐχ τῶν Μαχεδόνων, κυλίοντες μεγάλους γιγαντιαίους λίθους 
ἐξ ὧν οὐδεὶς ἔπαθε χαχόν. Καὶ ἠναγχάσθη μὲν 6 ᾿Αλέξανδρος διὰ σάλπιγγος 
γὰ σημάνῃ τὴν ἀνάχλησιν τοῦ στρατοῦ, ἀποροῦντος ὅμως αὐτοῦ περὶ τοῦ πρα- 
χτέου, Λύχιός τις αἰχμάλωτος, δίγλωσσος, παραστὰς ἐνώπιον τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου, (Βασιλεῦ, εἶπε, ὑπάρχει χαὶ ἄλλη δδὸς χιονώδης μέν, ἀλλὰ χατάφυ- 
τος, διὰ τῆς ὁποίας δύνασαι ἀσφαλῶς νὰ διαδιθάσῃς τὸν στρατόν σου εἰς τὴν 
ΠΕερσίαν, ἀφίνων πολὺ ὀπίσω χαὶ πολὺ μαχρὰν τοὺς φυλάσσοντας τὴν δίοδον.» 

Ταῦτα μετὰ μεγάλης χαρᾶς ἀχούσας ὃ ᾿Αλέξανδρος διέταξε τὸν Λύ- 
χιον νὰ ἐνεργήσῃ δεόντως, πολλὰ εἰς αὐτὸν ὑποσχόμενος δῶρα. 

Καὶ διῆλθον μὲν οἱ Μαχεδόνες χρημνώδη χαὶ λίαν δύσθατον ὁδόν, ἐπὶ 
χιόνος ἀφθόνου πατοῦντες, βαθείας δὲ χαράδρας καὶ πετρώδεις φάραγγας 
ἐν χαιρῷ νυχτὸς διαθαίνοντες, ἀλλ᾽ οὐδόλως ἀπέχαμον τοιοῦτον ἀχάματον 
χαὶ μηδόλως ἀπαυδῶντα βασιλέα ἀχολουθοῦντες. ᾿πῆλθε δὲ ὁ ᾿Αλέξαν- 
ὄρος μένεα πνέων χατὰ τῶν χατοίχων τῆς ΠΠερσεπόλεως χαὶ μεγάλην ὀρεγό- 
μενος νὰ λάθῃ ἐχδίχησιν κατ᾽ αὐτῶν, διὸ χαὶ διέταξε τοὺς στρατιώτας νὰ λα- 
φυραγωγήσωσι τὴν πόλιν ἀμέσως. 

Ἢ ἹἸΠερσέπολις ἦτο μὲν χαὶ πάλαι, ἀλλὰ χαὶ νῦν ἐθεωρεῖτο ὡς μία τῶν 
χυριωτέρων πόλεων τῆς μοναρχίας, χαὶ ἀφοῦ ἀκόμη συνεστήθησαν τὰ Σοῦσα 
nat τὰ “Hxbacave. Hic τὴν πόλιν δὲ ταύτην οἱ Πέρσαι βασιλεῖς πολλάκις 
εἰσήρχοντο ἐπισήμως χαὶ μετὰ μεγάλης ἐπιδείξεως. Ὃ ἐν τῇ λαιᾷ Διαθή- 
χῇ νημονευόμενος ᾿Ασσουήρης (᾿Αρταξέρξης) πολὺ πρὸ τοῦ Μεγάλου 
᾿Αλεξάνδρου λαμπρόν, ὡς περιγράφεται, ἔχαμε συμπόσιον ἐν ταῖς πρωτευού- 
σαις αὐτοῦ. 

Οὐχὶ δὲ μόνον ἐν Περσεπόλει τὴν ἔνδοξον αὐτῶν μεγαλοπρέπειαν ἐπε- 
δείχνυον οἱ Πέρσαι βασιλεῖς, ἀλλὰ χαὶ τὰ σώματα τῶν ἀποθνησχόντων βασι- 
λέων ἐντὸς αὐτῆς ἐθάπτοντο᾽ πρὸς τούτοις δὲ χαὶ τὰ φορέματα, χαὶ ἄλλα ἰδι- 
αἰτερα ἀντιχείμενα ἑντὸς ὑπογείων θησαυροφυλαχίων ἢ ταμείων ἐχρύπτοντο, 
οἱ δὲ προσφιλέστεροι συγγεγεῖς αὐτῶν ὥφειλον νὰ παρεδρεύωσι πλησίον THY 
τάφων των. 

Kat εἴπομεν μὲν ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος nar’ ἀρχὰς ἐπέτρεψεν εἰς τοὺς στρατι- 
ὦτας αὐτοῦ νὰ λαφυραγωγήσωσι τὴν Περσέπολιν, ἀχολούθως ὅμως παρεδόθη 
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μετὰ τῶν συνεταίρων TOU εἰς εὐωχίαν τινά, χαθ᾽ ἣν χαὶ γύναια παρεχάθησαν 
εἰς τὸν πότον, ἐλθόντα Va συνδιασχεδάσωσι μετὰ τῶν ἐραστῶν των. Μεταξὺ 
δὲ τούτων ἐπίσημον χατεῖχε θέσιν, ἡ Θαΐς, ἐρωμένη τοῦ Πτολεμαίου, τοῦ μετὰ 
ταῦτα βασιλέως τῆς Αἰγύπτου, χαὶ ᾿Αθηναία τὸ γένος, αὕτη δ᾽ δτὲ μὲν ἐπιτη- 
δείως ἐπαινοῦσα τὸν ᾿Αλέξανδρον,ὁτὲ δὲ χαὶ παίζουσα, ἔφθασεν ἐν τῷ μέσῳ 
τῆς οἰνοποσίας νὰ εἴπῃ λόγον, ἄξιον τῆς εὐχλεοῦς πατρίδος της, (Δι᾽ ὅσα, 
εἶπεν, ὑπέφερα πλανωμένη εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ἀποζημιοῦμαι τὴν ἡμέραν ταύτην, 
ἐντρυφῶσα εἰς τὰ ὑπερήφανα ἀνάχτορα τῶν Περσῶν, ἀλλὰ πόσον μᾶλλον ἤθε- 
λον εὐαρεστηθῇ ἂν ἐν τῷ μέσῳ τῆς εὐωχίας ταύτης ἐπυρπόλουν τὸν οἶχον. 
τοῦ ᾿Ὡέρξου, τοῦ χαταχαύσαντος thy πατρίδα μου, τὰς ᾿Αθήνας, ἣ ἰδία τὸ 
πῦρ ἀνάπτουσα ὑπὸ τὰς ὄψεις τοῦ βασιλέως, ὥστε νὰ λεχθῇ μεταξὺ τῶν ἀν- 
θρώπων ὅτι μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου γύναια ἐξεδικήθησαν μᾶλλον τοὺς Ilép- 
σας ὑπὲρ τῆς Ελλάδος ἢ οἱ ναυμάχοι χαὶ οἱ πεζομάχοι στρατηγοί»). 

Ταῦτα δ᾽ ἐχείνης εἰπούσης, χραυγαὶ xat θόρυθοι μεταξὺ τῶν συνδαιτυ- 
μόνων ἐξερράγησαν, xat πάντες ἤρξαντο νὰ προτρέπωσιν εἰς τοῦτο τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον χαὶ va φέρωσιν αὐτὸν εἰς φιλοτιμίαν. "Hx τῶν λόγων δὲ τούτων παρα- 
φερόμενος χαὶ ὃ βασιλεύς, ἀνεπήδησεν ἀμέσως, χαὶ ἐπὶ χεφαλῆς μὲν φέρων 
στέφανον, ἀνὰ χεῖρας δὲ χρατῶν λαμπάδα, ἅμα δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων παρα- 
χολουθούμενος, μετὰ χραυγῶν χαὶ ἀσμάτων περιχύχλωσε τὰ ἀνάχτορα᾽ χαὶ 
ἐχ τῶν λοιπῶν δὲ Μαχεδόνων ἔτρεξαν ὡσαύτως πολλοὶ μετὰ λαμπάδων χαὶ 
χαίροντες, χαθόσον μάλιστα ἤλπιζον ὅτι ὃ βασιλεὺς καίων χαὶ καταστρέφων 
τὰ ἀνάχτορα, ἐδείχνυεν ὅτι εἰς τὴν πατρίδα ἔχων τὸν νοῦν, δὲν ἐφρόνει νὰ 
χατοιχήσῃ μεταξὺ τῶν βαρθάρων. 

Ομολογεῖται ὅμως ὅτι ταχέως μετανοήσας 6 ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τούτῳ δὲν 
ἐδράδυνε νὰ διατάξῃ νὰ σθέσωσι τὸ πῦρ, καθόσον μάλιστα χαὶ ὃ φρόνιμος Ilao- 
μενίων δὲν ἔλειψε νὰ παραστήσῃ εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον ὅτι χαχῶς ἔπραξε πυρ- 
πολῆσας τὰ ἀνάχτορα, ἅτινα εἰς τὸ ἑξῆς ὡς ἴδια αὐτοῦ ἐθεωροῦντο. "Ky ΠΠερ- 
σεπόλει δὲ πρὸς τούτοις ἀναφέρεται ὅτι συνέδη χαὶ τὸ ἀκόλουθον ἐπεισόδιον. 

Ὅτε 6 ᾿Αλέξανδρος εἰσῆλθεν εἰς τὴν Περσέπολιν, «πλεῖστοι παρουσιά- 
Covtat ἐνώπιον αὐτοῦ, χινοῦντες εἰς οἶχτον τοὺς δρῶντας. Ἦσαν δ᾽ οὗτο. 
ἕως τετραχισχίλιοι Ἕλληνες, προδεθηχότες τὴν ἡλιχίαν xat αἰχμαλωτισθέν- 
τες KATA τὰς ἐπιδρομὰς τῶν Περσῶν εἰς τὴν Ελλάδα «πρὸς OVS λίαν oxAy- 
ρῶς χαὶ ἀπανθρώπως ἐφέρθησαν οἱ βάρδαροι, διὰ πεπυραχτωμένου σιδήρου χα- 
ραχτήρας ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν ἐγχαράξαντες, xat ἄλλων μὲν ἀκρω- 
τηριάσαντες τὰς ρίνας, ἄλλων δὲ τὰ ὦτα χαὶ ἄλλων τὰς χεῖρας. Καὶ οὕτω 
δ᾽ ἠχρωτηριασμένοι διετηρήθησαν εἰς τὴν ζωὴν, χρησιμεύοντες εἰς τοὺς Ilép- 
σᾶς ὡς περίγελως χαὶ παίγνιον ἄλλοι δὲ δὲν ἀφῆχαν εἰς τοὺς ταλαιπώ- 
ρους τούτους “Ἕλληνας, εἰμὴ μόνον τὴν χρῆσιν τοῦ λόγου. 

Τοιοῦτον ἐλεεινὸν θέαμα βλέπων δ᾽ Αλέξανδρος δὲν ἠδυνήθη νὰ κρατήσῃ 
τὰ δάχρυα, χαὶ μετὰ συγχινήσεως, (Μὴ λυπῆσθε, εἶπε, παραμυθῶν αὐτούς, 
διότι ἐξάπαντος μέλλετε νὰ ἐπανίδητε τὰς γυναῖχας, τὰ τέχνα χαὶ τοὺς 
λοιποὺς συγγενεῖς σας, χαὶ τὸ πάτριον ἔδαφος.» “H ὑπόσχεσις αὕτη φυσιχῷ 
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τῷ λόγῳ ὥὦφειλε νὰ ἐμπλήσῃ χαρᾶς nat ἀγαλλιάσεως τοὺς ταλαιπώρους 
Ἕλληνας, ἀλλ᾽ οὗτοι μετὰ σπαραγμοῦ καρδίας, Μὲ ποῖον θάρρος. ἀνέχοαξαν, 
εἰς τοιαύτην ἐλεινὴν κατάστασιν θὰ ὑπάγωμεν νὰ παρασταθῶμεν ὡς οἰχτρὸν 
θέαμα εἰς ὁλόχληρον τὴν “Ελλάδα, xal πῶς μάλιστα νὰ ὑπομείνωμεν τὰς τα- 
λαιπωρίας χαὶ τὰς δυσχερείας τοιούτου μαχρυνοῦ ταξειδίου, ἐνῷ εἴμεθα το- 
σοῦτον βεθαρημένοι ἀπὸ ἔτη; 

"Ἄλλη λοιπὸν θεραπεία δὲν ὑπάρχει πλέον εἰμὴ νὰ ὑποφέρωμεν τὰς ἰδίας 
μᾶς συμφοράς, χρυπτόμιενοι ἀπὸ τὰ ὄμματα τῶν συμπατριωτῶν μας, καὶ περιμέ- 
γοντες νὰ τελειώσωμεν τὴν ἀθλίαν ζωὴν μας μὲ αὐτούς, οἵτινες τέρπονται 
βλέποντες τὰς συμφοράς was.» Ὃ ᾿Αλέξανδρος συγχατανεύσας εἰς τὰς 
αἰτήσεις τῶν ἐν ΠΠερσεπόλει αἰχμαλώτων, ἀφῆχεν αὐτοὺς νὰ τελειώσωσι τὸ 
ὑπόλοιπον τῆς ζωῆς των εἰς τὰ μέρη ταῦτα, διατάξας νὰ δώσωσιν εἰς ἕνα 
ἕχαστον αὐτῶν ἀνὰ τρεῖς χιλιάδας δραχμῶν, πέντε ἐνδυμασίας, δύο 
ζεύγη βοῶν «πρὸς χαλλιέργειαν τῆς γῆς, καὶ ποσότητά τινὰ σίτου, δι᾽ οὗ va 
σπείρωσι τὴν γῆν. Π᾿αρήγγειλς δὲ χαὶ τὸν διορισθέντα διοικητὴν νὰ ἐπαγρυ- 
πνῇ WETA μεγάλης προσοχῆς ἐπ᾿ αὐτῶν, χαὶ νὰ μὴ ἐπιτρέπῃ νὰ ἐνοχλῶσιν αὐ- 
τούς, μὴῇτε νὰ ἀπαιτῶσι δασμόν τινὰ παρ᾽ αὐτῶν. Μῆνάς τινας διέτριψεν 6 
᾿Αλέξανδρος ἐν Περσεπόλει, παρεχτὸς δὲ τῆς μεγάλης ποσότητος ἣν ὡς εἴδο- 
μεν ἀνωτέρω παρέλαθεν εἰς χεῖρας αὐτοῦ ἔπεσον χαὶ τὰ τεθησαυρισμένα εἰς 
τὰ δημόσια, ταμεῖα ἀπὸ τῶν χρόνων Κύρου τοῦ ἀρχαίου χρήματα. “Ent 
τούτῳ δὲ διέταξε νὰ ἔλθωσιν éx Βαδυλῶνος, Μεσοποταμίας xat Σούσων 
εἴχοσι χιλιάδες ἡμίονοι καὶ τρισχίλιαι κάμηλοι πρὸς μεταχόμισιν αὐτῶν, 
χαὶ νὰ παραδοθῶσιν εἰς χεῖρας τοῦ ᾿Αρπάλου, ὃν χαὶ γενιχὸν ταμίαν του 
διώρισεν, ἑξαχισχιλίων Μακχεδόνων σῶμα πρὸς τούτοις παραδοὺς εἰς αὐτὸν 
πρὸς προφύλαξιν τῶν χρημάτων. 

ΠΠεριττὸν νὰ σημειώσωμεν ὅτι οἱ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον χαὶ εἰς τὰς ἄλ- 
λας. μὲν μεγαλουπόλεις τῆς Περσίας πλεῖστα ἐσφετερίσθησαν τῷ ἀλλ᾽ 
ἐχεῖ ἔσχον κυρίως πλουσιωτάτην λείαν. 

Καθ’ ὁποιανδήποτε ἔποψιν ἣ Περσέπολις θεωρουμένη ἦτο ΞᾺ υσιωτάτη, 
χαὶ αἱ οἰχίαι τῶν κατοίκων ἐξόχως διεχρίνοντο διὰ τὰ ἐναὐταῖς συσσεσωρευ- 
μένα ἀγαθὰ χαὶ τὰ παντοειδῇ πλούτη συνιστάμενα εἰς σχεύη πολυτελή χαὶ 
ποιχίλους διὰ χαλχοῦ χαὶ ἀργύρου χαλλωπισμούς. 

᾿Απὸ οἴχου δ᾽ εἰς οἶχον μεταθαίνοντες of Μαχεδόνες Ὡρπαΐζον χατ᾽ ἐχ- 
λογὴν πᾶν ὅ,τι ὠρέγοντο, πρὸ πάντων δὲ πολυποίχιλα χαὶ πολύτιμα ἐνδύ- 
ματα, τὰ μὲν ἀλουργήῆ, τὰ δὲ χρυσοχέντητα, ἐγίγνοντο λεία τῶν νιχητῶν, χαὶ 
δλόχληρον τὴν ἡμέραν οἱ στρατιῶται δὲν ἔπαυσαν δῃοῦντες τὴν TOALY χαὶ 
τοσαύτη ἦτο ἣ πρὸς τὸ ἁρπάζειν nat λαφυραγωγεῖν διάθεσις καὶ δρμὴ πάντων 
ὥστε συχνάλις εἰς ἔριδας πρὸς ἀλλήλους ἤρχοντο, χαὶ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, οἱ 
φαινόμενοι μάλιστα ὅτι ἰδιοποιοῦντο χαὶ ἐσφετερίζοντο τὸ μεγαλείτερον μέρος 
τῆς λείας ἔπιπτον οἰχτρὰ θύματα τῆς ἀχορέστου πλεονεξίας των. 

Kai οὕτω μὲν διηρπάγη καὶ κατὰ μέγα μέρος χατεστράφη ἣ Περσέπολις, 
ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν ἀχρόπολιν ἀναθὰς παρέλαθε τοὺς ἐχεῖ θησαυρούς, 
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ὡς εἴρηται ἤδη. Συγχρόνως δ᾽ εἰς χεῖρας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἔπεσον xal τὰ εἰς 
ΠΠασσαργάδας ἀπὸ παλαιοτέρων χρόνων ὑπὸ Κύρου τοῦ πρώτου τεθησαυρι- 
σμένα χρήματα εἰς ἑχατὸν εἴχοσι χιλιάδας τάλαντα συμιποσούμενα. 

Διαχόπτομεν δὲ πρὸς μιχρὸν τὴν συνέχειαν τῆς ἐπιδρομῆς τοῦ ᾽᾿Αλε- 
ξάνδρου πρὸς χαταδίωξιν τοῦ Δαρείου, περιοριζόμενοι ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰς 
τὴν ἐξιστόρησιν τῆς διαγωγῆς τῶν τροπαιούχων Μαχεδόνων χατὰ τὴν εἴ- 
σοδον αὐτῶν εἰς τὰς μεγαλουπόλεις τῆς ΠΙΕρσίας. 

Ὅτε ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐχάθησεν ἐπὶ τοῦ βασιλιχοῦ θρόνου τῆς Περσίας ὑπὸ 
τὸν χρυσοῦν χαὶ περἔλαμπρον οὐρανίσχον, παραστὰς ὃ παραχολουθῶν τὸν. 
στρατὸν Δημάρατος ὃ Κορίνθιος, ἀρχαῖος φίλος τοῦ βασιλιχοῦ Μαχεδονι- 
χοῦ θρόνου, χαὶ δάχρυα χαρᾶς ἐγχαρδίως χύνων, χατὰ τὸ ἰδίωμα τῶν γε- 
ρόντων, (ποίας μεγάλης χαρᾶς, ἀνεθόησεν ἐστερήθησαν οἱ “Ἕλληνες, 
ὅσοι δυστυχῶς ἐτελεύτησαν πρὶν ἴδωσι τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ τοῦ θρόνου τοῦ 
Δαρείου καθήμενον !» 

Κύριος 8’ ἤδη ὃ ᾿Αλέξανδρος χαταστὰς τοῦ Τ]ερσιχοῦ βασιλείου χαὶ 
τ ΠΣ αὐτοῦ θησαυρῶν, ἀφῆχεν ἐλεύθερον ροῦν εἰς τὴν γενναίαν καὶ 

ἀπαραδειγμάτιστον ἔμφυτον αὐτοῦ χλίσιν εἰς τὸ μεγαλοδωφεῖν, συνενῶν 
μάλιστα μετὰ τῆς ΞΕ ΕΣ δωρίας χαὶ τὴν ἔξοχον τῆς φιλοφροσύνης ἀρετῆν,ἥτις 
εἴς τε τὰς δωρεὰς χαὶ τὰς εὐεργεσίας μεγάλην παρέχει βαρύτητα χαὶ ἀξίαν. 
Οὕτω δὲ καὶ ἄλλοι μὲν συγγραφεῖς, πρὸ πάντων δ᾽ ὁ Πλούταρχος, διηγοῦν- 
ται τὰ περὶ τούτου. 

᾿Αρίστων ὃ ἡγεμὼν τῶν Παιόνων, φονεύσας ἐχθρόν τινὰ προσέφερε τὴν 
χεφαλὴν αὐτοῦ εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, λέγων. «Τοιοῦτον δῶρον παρ᾽ Huty, 
ὦ βασιλεῦ, διὰ χρυσοῦ ποτηρίου ἀνταμείόεται.) (Nat, ἀπήντησεν ὁ ᾿Αλέ- 
ξανδρος, μειδιῶν, ἀλλὰ ἐγὼ χαὶ θὰ προπίω εἰς τὸ ἰδιχόν σου, πληρῶν αὐτὸ 
ee οἴνου.» ᾿Απλοῦς τις Μαχεδὼν στρατιώτης ἤλαυνεν ἡμίονον βαδι- 
λιχὸν χρυσίον φορτωμένην᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ χτῆνος δὲν ἠδύνατο va προχωρνῆς- 
on περαιτέρω ἕνεχα τοῦ βάρους, οὗτος σηλχώσας ἐπὶ τῶν ὥμων τὸ φορτίον, 
μετέφερεν αὐτὸ πνευστιῶν χαὶ ἀγωνιῶν διὰ τὸν ὄγχον, βλέπων δ᾽ αὐτὸν ὃ 
᾿Αλέξανδρος, (Μὴ ἀποχάμῃς, φίλε, τῷ εἶπε, ἀλλ᾽ ἐξαχολούθησον χαὶ τὴν 
λοιπὴν ὁδόν, μεταφέρων τὸ χρυσίον εἰς τὴν ἰδιχὴν ‘cou oxnvyy». 

Δυσηρεστεῖτο δὲ οὐχ ἧττον τὰ μέγιστα 6 ᾿Αλέξανδρος χατὰ τῶν μὴ λαμ- 
θανόντων, ὡς χαὶ τῶν μὴ αἰτούντων τι παρ᾽ αὐτοῦ. 

Φωχίων δ᾽ ᾿Αθηναῖος, ὃ χρηστὸς ἐπονομαϊζόμενος, ἦτο ἐξ ἴσου φιλόπατρις 
ὡς χαὶ ὃ Δημοσθένης, μεγάλη ὅμως μεταξὺ τῶν δύο διαφορά. Ὃ Δημοσθέ- 
yng εἰς τὸν χατὰτοῦ Φιλίππου χαὶ τοῦ Αλεξάνδρου γενναῖον ἀγῶνά του, 
ἐφάνη τολμηρότερος ὑπὲρ τὸ δέον, θεωρῶν ἴσως πλειοτέραν ἢ ὅση πραγματι- 
κῶς NTO ἣ δύναμις τῆς πατρίδος του, ὃ δὲ Φωχίων χρίνων ὅτι οἱ συμπατριῶ- 
{cov ἀπώλεσαν τὸ θάρρος, ὅπερ πρό τινων ἐτῶν χατὰ τῶν Περσῶν ἔδειξαν. 
φάνη τολμηρότερος, παρέχων τόπον τῇ ὀργῇ, ἢ ἴσως χαὶ πράγματι συμπερι- 
λαμβάνων ΕΒ τὴν Μαχεδονίαν μετὰ τῶν ἄλλων χωρῶν τῆς Ελλάδος xat 
γομίζων τὸν ᾿Αλέξανδρον κατάλληλον χαὶ ἁρμοδιώτατον νὰ ἐχδιχήσῃ τὰς πρὸς 
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αὐτὴν πρὸ ἐτῶν ὕῤρεις τῶν Περσῶν, ἀναφανδὸν διεχηρύχθη φίλος τοῦ δορυ- 
χτήτορος. 

Ἐὐγνωμονῶν δὲ ἐπὶ τούτῳ εἰς αὐτὸν 6 ᾿Αλέξανδρος, xat ἐνασμενιζόμε- 
γος γὰ ἀποχαλῇ φίλον του τὸν Φωχίωνα, εἰς τὸ ὕψος τῆς δόξης του ὦν, 
ἔπεμψεν εἰς αὐτὸν δῶρον ἑχατὸν τάλαντα. ὡς δὲ πάντες οἱ μεγάλοι πρὸ ad- 
τοῦ ἄνδρες, ὃ ᾿Αριστείδης, 6 ᾿Επαμεινώνδας, ὃ Σωχράτης, εἰς ἕν χυρίως 
ἀποθλέποντες, τὴν εὔχλειαν τῆς πατρίδος των,χαὶ οὐχὶ τὴν ὕλην xat τὰ ἀτο- 
μιχὰ συμφέροντα προτιμῶντες, ἔδειξαν ἀπαραδειγμάτιστον φιλοπατρίαν, 
οὕτω xat 6 ἐν ἑχουσίᾳ πενίᾳ διατελῶν Φωχίων ὁ τεσσαραχοντάχις διορισθεὶς 
χυθερνήτης τῆς πατρίδος του, ἀξιέπαινον δειχνύων χαταφρόνησιν εἰς τὰ χρή- 
ματα, δὲν ἠθέλησε νὰ δεχθῇ τὸ πεμπόμενον μεγαλοπρεπὲς δῶρον. 

(Διατί εἰς ἐμὲ μόνον ἀπ᾽ ὅλους τοὺς ᾿Αθηναίους στέλλει τὰ χρήματα 
ταῦτα ἢ) ἠρώτησε τοὺς φέροντας αὐτά. »----Διότι σὲ μόνον θεωρεῖ ὅτι εἶσχι 6 
χαλλίτερος χαὶ χρηστότερος ἀπὸ ὅλους τοὺς ᾿Αθηναίους).---ΟΑς μὲ ἀφήσῃ 
λοιπὸν χαὶ νὰ εἶμαι xat νὰ φαίνωμαι τοιοῦτος,) ἀπήντησεν ὃ φιλόπατρις ἀνήρ. 
Ὃ γινώσχων νὰ ἐχτιμᾷ τὴν ἀρετὴν ᾿Αλέξανδρος δὲν ἐδράδυνε νὰ πέμψῃ 
ἰδιόγραφον βεθαίως ἐπιστολὴν εἰς τὸν Φωχίωνα, λέγων εἰς αὐτόν. «Ay ἀπο- 
θάλλῃς οὕτω τὰς χάριτάς μου, δὲν θέλω σὲ θεωρεῖ φίλον μου πλέον. Hic 
ἐμὲ μόλις ὃ χρυσὸς τοῦ Δαρείου μὲ ἔφθασε νὰ ἀνταμείψω τοὺς φίλους μου). 
Todto θὰ εἴπῃ νὰ εἶναί τις μέγας βασιλεύς ! | 

Διέταξε τὸν ταμίαν tou ὃ ᾿Αλέξανδρος νὰ δώσῃ εἰς τὸν παραχολουθοῦν- 
τὰ εἰς τὴν ἐχστρατείαν αὐτοῦ ᾿Ανάξαρχον τὸν φιλόσοφον ὅσα ἤθελε ζητήσει 
παρ᾽ αὐτοῦ.---«'ὩΙχατὸν τάλαντα ζητεῖν, ἀπήντησεν ὃ ταμίας.---κΚαλὰ 
χάμνει, ἀπεχρίθη 6 ᾿Αλέξανδρος, διότι γνωρίζει ὅτι ἔχει φίλον, ὅστις χαὶ 
δύναται χαὶ θέλει νὰ τῷ δωρήσῃ τόσα».--- Γοσοῦτον δὲ μεγάλα χαὶ τερά- 
στιὰ ἧσαν τὰ πλούτη, ἅτινα οὕτω δαψιλῶς προσέφερεν ὁ ᾿Αλέξανδρος εἴς τε 
τοὺς φίλους χαὶ τοὺς περὶ αὐτόν, ὥστε χαὶ αὐτὴ ἣ μήτηρ του ᾿Ολυμπιὰς ἐν 
ἰδιαιτέρᾳ ἐπιστολῇ δὲν παύει νὰ νουθετῇ τὸν υἱόν της νὰ μὴ εἶναι τοσοῦτον 
ἐλευθέριος. «Λλλως, τῷ ἔλεγεν, εὐεργέτει τοὺς φίλουςσου χαὶ ἐνδόξους 
αὐτούς χαθίστα᾽ τώρα ὅμως σὺ τοὺς χάμνεις ἰσοβθασιλεῖς, χαὶ εἰς αὐτοὺς 
υὲν οὕτω παρασχευάζεις πολλοὺς φίλους, τὸν ἑαυτόν σου δ᾽ ἀφήνεις ἀ- 
πομεμονωμένον.»} 

Καὶ δὲν ἔπαυε μὲν ὃ φιλομήτωρ δορυχτήτωρ νὰ πέμπῃ οὐχ ἧττον «πΧού- 
ora χαὶ μεγαλοπρεπῆ δῶρα χαὶ εἰς τὴν μητέρα του, ἀλλὰ χαὶ δὲν ἐπέτρεπεν 
αὐτὴν νὰ ἀναμιγνύηται χαὶ νὰ πολυπραγμιονῇ εἰς τὰ πολιτιχά, μηδὲ νὰ ἐξέρ- 
ANTAL τῶν ἀνηχόντων εἰς τὴν γυναῖχα δρίων, προσέχων ὅμως χαὶ οὗτος VA μὴ πα- 
ρεχτρέπηται τοῦ πρὸς αὐτὴν ὀφειλομένου σεδασμοῦ᾽ χαὶ οὐ μιχρὰν περι- 
ποιεῖ τιμὴν εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸ ἀναφερόμενον περὶ αὐτοῦ ὅτι ἐνῷ ἀνεγί- 
γωσχεν ἐπιστολὴν τῆς μητρός του, ὡς συνείθιζε, μετὰ τοῦ ἩΗφαιστίωνος, 
ἐχθαλὼν τὸ δαχτυλίδιόν του ἐπέθηχε τὴν σφραγῖδα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ᾽ 
οὕτω δὲ φερόμενος ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἠχολούθει τὴν ἔμφυτον αὐτῷ μεγαλοψυ- 
χίαν, πεποιθὼς ὅτι ἐφείλχυεν εἰς ἑαυτὸν διαρχῆ εὐγνωμοσύνην χαὶ τὴν ἐγ- 
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χάρδιον αὐτῶν πίστιν, συχνάχις ὅμως πιχροὺς ἀντὶ τούτου ἀπελάμθανε 
χαρπούς, χαὶ ἄλλοι μὲν ἐκ τῶν Μαχεδόνων χορεσθέντες ἐχ τῶν ἀπονεμη- 
θέντων αὐτοῖς θησαυρῶν, xat μηδὲν πλέον ὀρεγόμενοι, ἀφοῦ ἀπήλαυσαν Hoy 
τὰ ἄθλα τῆς γίχης των χαὶ ἐξεπλήρωσαν τὴν ἐπιθυμίαν των ἤθελον va ἀπο- 
λαύσωσι πλέον τὰ χτηθέντα ἀγαθὰ ἐν εἰρήνῃ χαὶ ἡσυχίᾳ, εἴτε ἐν τῇ ἀλλο- 
Sanh, εἴτε ἐν τῇ πατρίδι αὐτῶν, μὴ χαθυποδαλλόμενοι πλέον εἰς γέας ταλαι-- 
πωρίας, ἕτεροι δὲ τοσοῦτον ἀχόρεστοι ἦσαν, ὥστε ὅσον πολλὰ παρεῖχεν εἰς 
αὐτοὺς ὃ βασιλεύς, τοσοῦτον πλειότερα ἐπεθύμουν va λάθωσι. 

Καὶ παιδιόθεν μέν, ὡς εἴδομεν, 6 ἐξ "Axaovaviac χαθηγητὴς τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου Λεωνίδας εἶχε oxAnoaywynoet τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ παντοίων ἀσχήσεων, 
ὥστε ἀνέχαθεν τὴν μαλθαχότητα χαὶ τὴν τρυφὴν ἐν γένει ἐφαίνετο ἀποδοχι- 
μάζων, rat νῦν μάλιστα ἤσχαλλε χαὶ ἠδημόνει βλέπων τοὺς συνοδοιπόρους 
του, μεγάλους τε χαὶ μιχρούς, παραδεδομένους εἰς τρυφήν, εἰς σπατάλην 
χαὶ εἰς ἀχολασίαν. ᾿ 

Καὶ ἐν Βαθυλῶνι μὲν οἱ στρατιῶται ἀμέτρως παρεδόθησαν εἰς παντοίων 
εἰδῶν διασχεδάσεις καὶ ἰδίως εἰς τὴν μέθην χαὶ τὴν χραιπάλην, ὥστε διὰ 
παντὸς τρόπου ὃ ᾿Αλέξανδρος ἠναγχάζετο νὰ ἀντιτάσσηται χατὰ τῆς ἐχ 
τούτου προχυπτούσης ἐπαισθητήῆς βλάδης, ζητῶν va ἀναζώπυρήσῃ τὴν πολε- 
μαιχὴν αὐτῶν ἀρετήν. Κατὰ τὴν ἐν Περσεπόλει δὲ τετράμηνον χατὰ χειμῶνα 
διατριδὴν τῶν Μαχεδόνων, αἱ πρὸς τὴν τροφήν, τὴν ἡδυπάθειαν χαὶ τὴν πο- 
λυτέλειαν χλίσεις αὐτῶν χατέστησαν ἐπὶ μᾶλλον χαὶ μᾶλλον σφοδρότεραι. 
Οὕτως, ἐπὶ παραδείγματι, ΔΎνων ὃ Τ᾽ ήϊος pepe χρυσοῦς ἥλους εἰς τὰς χρη- 
πίδας αὐτοῦ, ὃ δὲ Λεονάτος διὰ πολλῶν χαμήλων μετεχόμιζεν κόνιν ἐξ Αἰ- 
γύπτου πρὸς χρῆσιν τῶν ἀγωνιστηρίων, πλεῖστοι δὲ ἀντὶ ἐλαίου μετεχειρί- 
ἕοντο πολύτιμον μῦρον, χαὶ οὐχ ὀλίγοι ἐπίτηδες εἶχον ἀνθρώπους πρὸς τρί- 
ψιν τῶν μελῶν των χαὶ νὰ ἀποχοιμίζωσιν αὐτούς" μετὰ πρᾳότητος δὲ χαὶ φι- 
λοσοφιχῶς ἐπέπληττεν αὐτοὺς ὃ ᾿Αλέξανδρος λέγων ὅτι ἐθαύμαζεν ὅτι ἐνῷ 
ἠγωνίσθησαν τοσοῦτον πολλοὺς χαὶ μεγάλους ἀγῶνας, δὲν ἐνθυμοῦνται ὅτι 
οἱ χαταπονήσαντες τοὺς ἄλλους χοιμῶνται γλυχύτερον ἀπὸ τοὺς χαταπονη- 
θέντας, οὐδὲ βλέπουσι, παραδάλλοντες τὸν ἰδιχόν τῳν βίον πρὸς τὸν βίον τῶν 
Περσῶν, ὅτι δουλιχώτατον μὲν εἶναι νὰ παραδίδηταί τις εἰς τὴν τρυφήν, βα- 
σιλιχώτατον δὲ γὰ χοπιάζῃ. Καὶ πῶς δύναταί τις, ἔλεγε συχνάχλις, va περι- 
ποιῆται τὸν ἵππον του, ἢ νὰ ἐξασχῆται εἰς τὰ πολεμιχὰ ἔργα, ἐνῷ δὲν συνεί- 
θισαν αἱ χεῖρές του γὰ ἐγγίζωσι τὸ ἴδιόν του σῶμα. 

Εἴδομεν ὅτι πρωΐμως ὃ χαθηγητῆς του ἐφιλοτιμήθη νὰ ἀναθρέψῃ ἑλληνο- 
πρεπῶς τῳόντι τὸν ᾿Αλέξανδρον, τὴν πολυτέλεαν χαὶ τὴν μαλθαχότητα ὡς 
πάντῃ ἐπιθλαδῇ χαὶ ὀλέθρια θεωρῶν εἰς τὴν ὑγείαν χαὶ τὴν εὐζωΐαν, διὸ χαὶ 
παιδιόθεν ὃ ᾿Αλέξανδρος μνημονεύεται ὅτι χατέστη ἐγχρατέστατος εἰς τὴν 
γαστέρα, ὥστε ἐνῷ ἀκόμη ἦτο εἰς τὴν ᾿Αλιχαρνασσόν, H δὲ βασίλισσα τῆς 
Καρίας "Ada εὐγνωμοσύνης ἕνεχα ἐφιλοτιμεῖτο πέμπουσα εἰς αὐτὸν ὄψα 
χαὶ πλαχούντια, χαὶ τοὺς ἀρίστους μαγείρους χαὶ ἀρτοποιούς, 6 ᾿Αλέξαν- 
ὄρος λόγῳ ἐγχρατείας δὲν τὰ ἐδέχετο, λέγων ὅτι ἐχεῖνος εἶχε πολὺ XAAAL- 
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τέρους μαγείρους χαὶ ὀψοποιούς, τοὺς ὁποίους TH ἐπρομήθευσεν ὁ παιδα- 
γωγός του διὰ μὲν τὸ πρόγευμα᾽ τὸν γυχτερινὸν περίπατον, διὰ δὲ τὸ δεῖ- 
Tyoy τὸ ὀλίγον πρόγευμα᾽ χαὶ εἰς τὸν οἶνον δὲ φαίνεται ὅτι χατ᾽ ἀρχὰς οὐδε- 
μίαν ἢ χαὶ πολλὰ ὀλίγην εἶχε χλίσιν. 

Hinoeotetto ὅμως νὰ διαμένῃ ἐπὶ μακρὸν χρόνον εἰς τὴν τράπεζαν, οὐχὶ 
τρώγων ἢ πίνων, ὅσον χαλῶν, χαὶ ἐφ’ ἑχάστου μάλιστα ποτηρίου ἐτέρπετο. 
ἐχφωνῶν ὁμιλίαν τινὰ ὅτε μάλιστα εὕρισχε τὴν εὐχαιρίαν ἐπὶ τούτῳ χατάλ- 
ληλον. 

"Hy γένει δ᾽ εἰς πάσας τὰς πράξεις του, οὔτε ὑπὸ οἴνου, οὔτε ὑπὸ ὕπνου, 
οὔτε ὑπὸ ὁποιασδήποτε διασχεδάσεως, οὔτε ὑπὸ γάμου οὔτε ὑπὸ θέας τινός, 
οὔτε ὑπὸ ἄλλου ἀντιχειμένου ἐχυριεύετο, ὡς ἄλλοι στρατηγοὶ εἰς τοῦτο ἢ εἰς 
ἐχεῖνο ὑπέχειντο τὸ ἐλάττωμα, 6 δ᾽ ᾿Αλέξανδρος éx γεαρᾶς ἡλιχίας ἐγειρό- 
μενος ἐκ τῆς χλίνης, πρῶτον μὲν ἐθυσίαζεν εἰς τοὺς θεοὺς, ἀκολούθως δὲ 
προεγευμάτιζε, χαὶ εἶτα ἐδίδετο σπουδαίως εἰς τὴν ἀνάγνωσιν, ἢ εἰς τὰς συνή- 
θεις αὐτοῦ ἐνασχολήσεις. 

Καταλύων δ᾽ εἰς τόπον τινὰ πρὸς ἀνάπαυσιν, ἐλούετο χαὶ ἠ λείφετο πρῶ- 
τον, χαὶ εἶτα δ᾽ ἐξηταΐε τοὺς μαγείρους, ἂν χαλῶς διέθεσαν τὰ περὶ τὸ δεῖ- 
πνον, Kat μεγάλως ἐφρόντιζεν ἐπὶ τῆς τραπέζης UN τι διαμερισθῇ ἀνίσως xat 
ἀμελῶς μεταξὺ τῶν συνδαιτυμόνων, μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον ἐλούετο χαὶ ἐχοιμᾶτο 
πολλάχις μέχρι μεσημδρίας, ἐνίοτε δὲ χαὶ ὁλόκληρον τὴν ἡμέραν διέμενεν 
ἐν τῇ χλίνῃ. 

Atay δ᾽ οὗτος ἐγχρατὴς ὦν χαὶ εἰς τὰ ὀρεχτιχώτατα φαγητά, τὰ σπανιώ- 
TATA ἐχ τῶν χομιζομένων αὐτῷ ὀπωριχῶν χαὶ ἰχθύων ἀπέστελλε nat διένει- 
μεν εἰς τοὺς φίλους του, μηδὲν πολλάχις χρατῶν δι᾽ ἑαυτόν. Ἰ]άντοτε 8’ 
ἣ τράπεζα αὐτοῦ ἧτο μεγαλοπρεπὴς, χαὶ ἣ δαπάνη αὐτῆς cuvauEdveto μετὰ 
τῶν εὐτυχιῶν του, μέχρις οὗ ἐπὶ τέλους ἀνῆλθεν εἰς δέχα χιλιάδας δραχ- 
μὰς καθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν. Καὶ τοσαῦτα ὥφειλε νὰ δαπανᾷ ὅστις ἐπεθύμει va 
ἑστιάσῃ τὸν ᾿Αλέξανδρον. 

Kat xa’ ἀρχὰς μὲν ὃ ᾿Αλέξανδρος ὡς χαλὸς στρατηγὸς ἀπεδοχίμαζε 
nat χατεδίχαζε τὸν τρυφηλὸν xat μαλθαχὸν βίον εἰς τὸν στρατόν του, χαθό- 
σον ὅμως προσήγγιζεν εἰς τὸν μεγαλεπηδολον σχοπόν του, συνάπτων χαὶ 
συγχωνεύων τοὺς Πέρσας μετὰ τῶν Μαχεδόνων, ἤρχισε χαὶ οὗτος νὰ χλο- 
γῆται χαὶ νὰ σαλεύῃ μεταξὺ τῆς ἐγχρατείας πρὸς ἣν ὡς μαθητὴς τοῦ 
᾿Αριστοτέλους ὥφειλε νὰ προσοιχειωθῇ, καὶ τῆς ἡδυπαθοῦς xab τρυφηλῆς 
ζωῆς, ἢν παρὰ τῶν Περσῶν ἐτέρπετο ἀπομιμούμενος. 


KE@®AAAION XT". 


ε - , - a ~ 9 Ld ~ 
O Δαρεῖος καταδιώκεται ὑπὸ τοῦ Αλεξάνδρου.-- Θάνατος τοῦ Δαρείου. 


BATA τὸν μεγαλεπήθο- 
λον σχοπὸν εἰς ὃν ὅπα- 
σαι αἱ ἐπιχειρήσεις τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου ἀκπέθδλε- 
πον, γὰ συνάψῃ xat συν- 
οἰχειώσῃ τοὺς Πέρσας 


μετὰ τῶν ᾿Ελλήνων, δι- 
ορίσας χαὶ ἐν Ilepoexc- 
λει ἔπαρχον τὸν Φρασα- 
ὄρτην, υἱὸν τοῦ Ἰ]έρσου 
Ῥεομίθρου, τὰ 8 ἴχνη 
τοῦ Δαρείου παραχο- 
λουθῶν, διηυθύνθη πρὸς ἀναζήτησιν αὐτοῦ 
περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ 890 «-.- X. Κατέφυγε 
δ᾽ ὁ δυστυχὴς μονάρχης εἰς τὰ ᾿Εἰχθάτα- 
γα, τὴν πρωτεύουσαν τῆς Μηδίας. Καὶ 
ἦτο μὲν ἐχεῖ ἀνεξάρτητος, οὐχὶ ὅμως κχαὶ 
ἀσφαλής. 

Διατηρῶν δ᾽ εἰσέτι τὸ ὄνομα τοῦ βα- 
σιλέως, συνήγαγε χαὶ πάλιν πιστούς τινας 
περὶ ἑαυτόν, χαὶ ἐμελέτα νὰ συναγείρῃ xat 
αὖθις στρατὸν δι᾽ ἄλλην μάχην. Kat ἀφ᾽ 
ἑγὸς μὲν ἦτο ἤδη ἐστρατοπεδευμένος ὀλί- 
γον μαχρὰν τῶν λεγομένων Κασπίων Πυ- 
λῶν, ἀφ’ ἑτέρου δὲ περιστοιχούμενος ὑπὸ 
τῶν Βαχτριανῶν ἱππέων, τοῦ Βήσσου, xat 
τοῦ Φωχέως [Ιάτρωνος ἀρχηγοῦ τῶν μι- 
σθοφόρων Ἑλλήνων, συγχαλέσας τοὺς 
ἑαυτὸν ἐπισημοτέρους τῶν ἀξιωματιχῶν του, προέτεινεν αὐτοῖς νὰ μὴ 
ἄλωσι τὴν μετὰ τῶν Μαχεδόνων συμπλοχήν, ἀλλὰ νὰ δοχιμάσωσιν ἔτι 
ἅπαξ τὴν τύχην τῶν ὅπλων. 

Καὶ πάντες μὲν οἱ ἄλλοι wet” ἀπελπισίας ἔφριξαν ἀχούσαντες τὴν πρό- 
τασιν γέας μάχης, μόνος δ᾽ 6 πιστὸς καὶ ἀνδρεῖος γέρων ᾿Αρτάθαζος νεανιχὴν 
δειχγύων γενναιότητα συνήνεσεν εἰς τὴν γνώμην τοῦ Δαρείου, λέγων ὅτι 
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ἅπαντες ἧσαν πρόθυμοι νὰ θυσιασθῶσιν ὑπὲρ τοῦ βασιλέως των, ἀλλ᾽ ὁ χιλί- 
ἄρχος Ναῤθαραΐζάνης, εἷς τῶν χατὰ τοῦ Δαρείου συνωμοτῶν,ἐγερθεὶς διάφο- 
ρον προέτεινς Kat πάντῃ ἐναντίαν πρότασιν, λέγων ὅτι, ἐπειδὴ ἡ τύχη φαίνε- 
ται ὅλως ἐναντία εἰς τὸν Δαρεῖον, ὥφειλεν οὗτος δι’ ἄλλου τρόπου γὰ ἐξιλε- 
Won αὐτήν, παραχωρῶν τὴν βασιλείαν εἰχονιχῶς εἰς ἄλλον, ὀνομαστὶ ἀναφέ- 
ρων τὸν Βῆσσον, συγγενῆ τοῦ Δαρείου xat σατράπην τῆς Βαχτρίας, ἐπὶ συμ.- 
φωνίᾳ νὰ ἀναλάθῃ αὐτὴν ἀφοῦ διορθωθῶσι τὰ πράγματα. 

Kat ὃ μὲν Δαρεῖος ἀπροσδοχήτως ἀχούσας ταῦτα, ἐξέσπασετὸ ἐγχειρίδιον 
ἐχ τῆς ζώνης, σπεύδων va τιμωρήσῃ τὸν αὐθάδη σατράπην ἐπὶ τῇ ἀπιστίᾳ 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐχεῖνος διὰ ταχείας φυγῆς προλαδὼν ἀπῆλθεν ἐκ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ. Kat cuvédabe μὲν τὴν ἰδέαν ὃ ΠΠάτρων νὰ σώσῃ τὸν Δαρεῖον ἀλλ᾽ οὗ- 
τος οὐδόλως ἔστεργε γὰ ἐμπιστευθῇ ὁλοτελῶς εἰς τοὺς “λληνας, κατὰ τὸ 
σύστημα τῶν βαρθάρων, προτιμήσας μᾶλλον νὰ ἐγκαταλείψῃ τὰ τερπνὰ ἀνά- 
χτοραὰ τοῦ βασιλιχοῦ γένους εἰς ἄλλον δεσπότην. 

᾿ς Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀπολύσας, πρῶτον τοὺς Θεσσαλοὺς ἱππεῖς χαὶ τοὺς 
ἄλλους συμμάχους δοὺς αὐτοῖς πλήρη τὸν μισθόν των χαὶ χίλια πρὸς τού- 
τοις τάλαντα δωρεάν, παραλαδὼν δὲ τὸ ἱππικὸν τῶν ἑταίρων χαὶ τὴν Μαχε- 
δονιχὴν φάλαγγα εἰσῆλθεν εἰς Ῥάγας, πόλιν ἀρχαίαν παρά τῇ σημερινῇ Te- 
χεράνῃ χειμένην, μετὰ τοσαύτης ἐπισπεύδων ταχύτητος xat δρμῆς, ὥστε χαὶ 
οἱ ἄνθρωποι xat οἱ ἵπποι παντάπασιν ἀπαυδοῦντες ἔπιπτον χατὰ γῆς νεχροί᾽ 
πέντε δ᾽ ἐχεῖ διατρίψας ἡμέρας, διέθη τὰ ᾿Ελθούρζια ὄρη, ἔνθα χαὶ προσελ- 
θὼν εἰς αὐτὸν ὃ παρὰ τῷ Δαρείῳ διατελῶν Βατισθένης, υἱὸς τοῦ “Qyov, τῷ 
ἀνήγγειλεν ὅτι ὃ Δαρεῖος συλληφθεὶς ὑπὸ τῶν περὶ αὐτὸν σατραπῶν ἐχρα- 
τεῖτο ἐν αἰχμαλωσίᾳ ὑπ᾽ αὐτῶν. 

Βῆσσος, ὃ ἰσχυρὸς σατράπης τῆς Βαχτρίας, χώρας ταυτιζομένης μετὰ 
τῆς σημερινῆς Βουχάρας, ὃ ἐπίσημος χιλίαρχος τοῦ Δαρείου Ναθαραζάνης, 
καὶ ἄλλοι τινὲς ἐκ τῶν ἐπιφανεστέρων σατραπῶν ὑπήρξαν οἱ χυριώτεροι χαὶ 
ἐνεργητιχώτεροι μοχλοὶ τῆς προδοτιχής ἐξεγέρσεως χατὰ τοῦ ἀθλίου μο- 
γάρχου. Σχοπὸς δὲ τῶν ἀποστατῶν ἦτο νὰ ἐξασφαλίσωσι τὴν ἰδίαν των ἀνε- 
ξαρτησίαν, εἴτε φονεύοντες τὸν ταλαίπωρον Δαρεῖον, εἴτε παραδίδοντες αὐ- 
τὸν εἰς τὸν διώχτην του, ὅπως αἱ περιστάσεις χαὶ τὸ ἀτομιχὸν αὐτῶν συμφέ- 
ρον ἤθελον χαθοδηγήσει νὰ πράξωσι. 

Taitta μαθὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος χαὶ θέλων νὰ προφθάσῃ καὶ νὰ λυτρώσῃ ἐχ 
τῶν χειρῶν τῶν ἀπίστων προδοτῶν τὸν ἐχ βασιλέων χαταγόμενον,ἦλθεν εἰς 
τὸ μέρος ἔνθα ἐπληροφορήθη ὅτι εὑρίσχετο 6 ἀτυχὴς βασιλεύς, χαὶ διπλα- 
σιάσας τὰς δυνάμεις του ἐπί τινας ἡμέρας, ἐπὶ τέλους ἀφίχετο μετὰ τοῦ 
τἀγματός του. 

Ἢ ἀπροσδόχητος χαὶ αἰφνιδία παρουσία τοῦ᾿Αλεξάνδρου ἔρριψεν εἰς 
dunyaviay τοὺς συνωμότας, ἠνάγχασαν δ᾽ οὗτοι τὸν αἰχμάλωτον αὐτῶν βα- 
σιλέα νὰ ἀφήσῃ τὸ φορεῖον, ἔνθα εἶχον αὐτὸν ἐγχεχλεισμένον, καὶ ἀναῤὰς ἐφ᾽ 
ἵππου νὰ συναπέλθῃ μετ᾽ αὐτῶν, χαὶ φυσιχ ᾧ μὲν τῷ λόγῳ ὃ Δαρεῖος ἀπέρ- 
οιψε τὴν πρότασιν τῶν συνωμοτῶν, προτιμῶν νὰ παραδοθῇ εἰς χεῖρας ἐχθροῦ, 
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περὶ οὗ πολλὰ χαὶ γενναῖα ἤχουσε χαὶ ἔργοις ἀπεπειράθη, ἢ νὰ συναπέλθῃ 
μετὰ τῶν ἐπιθούλων φίλων του, ἀλλ᾽ 6 ᾿Αλέξανδρος φθάσας εἰς τὸ φορεῖον, 
εὗρεν ἐντὸς αὐτοῦ ἄπνουν σῶμα. Οἱ συνωμόται ἐπιπεσόντες χατὰ τοῦ ἀτυ- 
χοῦς βασιλέως, χαὶ χαιρίως αὐτὸν τραυματίσαντες, ἐτράπησαν εἰς αἰσχρὰν 
φυγήν. EF 

᾿Αναφέρεται δ᾽ ὅτι ἁπλοῦς τις στρατιώτης Μακεδών, Πολύστρατος 
χαλούμενος, εὑρέθη χατὰ τύχην πλησίον τοῦ φορείου, παρὰ τούτου δ᾽ 6 Δα- 
ρεῖος ἐζήτησεν ὕδωρ πρὸς ἀναψυχήν, πιὼν δὲ χαὶ χαταπραύνας ὀλίγον τὴν 
θανατηφόρον δίψαν του,(ἾὯ ἄνθρωπε, εἶπεν εἰς τὸν στρατιώτην, αὕτη εἶναι 
πασῶν τῶν δυστυχιῶν μου ἣ μεγίστη, ὅτι εὐεργετηθεὶς δὲν δύναμαι va ἀντι- 
πληρώσω. 

(Θὰ σοὶ ἀποδώσῃ ὅμως τὴν χάριν τὴν ὁποίαν μοὶ ἔχαμες αὐτὸς ὃ ᾿Αλέξαν- 
Seog. Ναί, vat, οἱ θεοὶ θὰ ἀνταμείψωσι τὸν ᾿Αλέξανδρον χαὶ διὰ τοῦτο, ὡς 
χαὶ διὰ τὴν ἐπιείχειαν τὴν ὁποίαν ἔδειξεν εἰς τὴν μητέρα, τὴν γυναῖχα χαὶ τὰ 
τέχνα μου. Te δίδω διὰ σοῦ τὴν χεῖρά wou.» Καὶ λαθὼν τὴν δεξιὰν τοῦ 
Π]ολυστράτου ἐξέπνευσεν ὃ ταλαίπωρος. 

Βαθυτάτην λύπην ἔδειξεν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τῷ οἰχτρῷ θανάτῳ τοῦ 
Δαρείου, καὶ τὴν ἰδίαν αὐτοῦ χλαμύδα ἐχθαλών, ἐχάλυψε δι᾽ αὐτῆς τὸ ve- 
χρὸν ἐχείνου σῶμα, χαὶ ἔπεμψεν αὐτὸ βασιλιχῶς xexoounuévoy εἰς τὴν ἐν Dov- 
σοις, ὡς εἴρηται, διατρίδουσαν μητέρα αὐτοῦ, διατάξας νὰ θάψωσιν αὐτὸν 
μεγαλοπρεπῶς ἐν τῷ βασιλιχῷ νχροταφείῳ, ἔνθα χαὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ βασιλεύ- 
σαντες ἐτάφησαν. 

᾿Ετελεύτησε δ᾽ ὃ Δαρεῖος πεντηχοντούτης, ἡγεμονεύσας ἕξ ἔτη μόνον᾽ καὶ 
τοιοῦτον τέλος ἔσχεν ὃ ἀτυχὴς βασιλεύς, περὶ οὗ 6 ἱστοριχὸς ᾿Αρριανὸς ἀπο- 
φαίνεται ὅτι χατὰ μὲν τὰ πολεμιχὰ ἦτο μαλθαχός, χαὶ οὐχὶ δραστήριος, ἀλλὰ 
χατὰ τὰ ἄλλα ὃ χαραχτὴρ αὐτοῦ ἦτο ἀνεπίληπτος, εἴτε διότι ἦτο φύσει δί- 
χαιος, εἴτε διότι δὲν ἔλαχον περιστάσεις νὰ δείξῃ τὸ ἐναντίον, 000’ ἧτο δ᾽ ἀφ᾽ 
ἑτέρου χαὶ εἰς τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ γὰ πιέσῃ τοὺς ὑπηχόους του, καθόσον μά- 
Atota ATO χίνδυνος αὐτοῦ μαγαλήτερος τοῦ ἰδιχοῦ των. 

«’Aua ὡς ὃ ’᾿Αλέξανδρος ἐπῆλθεν ἐναντίον τοῦ Δαρείου, ἀδιαχκόπως χαὶ 
αἱ συμφοραὶ συνεπῆλθον κατ᾽ αὐτοῦ. Kat πρῶτον μὲν ἐνικήθησαν οἱ σατρά- 
TAL TOU, χατὰ τὴν παρὰ τῷ [Γρανιχ ᾧ ποταμῷ ἱππιχὴν συμπλοχῆν, εἶτα δ᾽ ἀπώ- 
λεσε τὴν ᾿Ιωνίαν, Αἰολίαν, Φρυγίαν, Λυδίαν, Καρίαν χαὶ τὸ ὅλον μέχρι Κιλιε- 
χίας ᾿ἀχολούθως δ᾽ ἐνιχήθη εἰς τὴν ᾿Ισσόν, ἔνθα εἶδεν αἰχμαλωτισθεῖσαν τὴν 
υητέρα μετὰ τῆς συζύγου χαὶ τῶν τέχνων του, καὶ ἐπὶ τέλους ἀπώλεσε μέ- 
γᾶν στρατόν, συγχείμενον éx βαρθάρων παντὸς γένους, xat ἐχεῖθεν δὲ περίε- 
πλανήθη ἀπὸ τόπου εἰς τόπον ἐν τῷ χράτει του, μέχρις οὗ ἀθλίως ἐπροδόθῃη 
ὑπὸ τῶν ἀνάνδρων ἀχολούθων του, χαὶ ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλέων, ὡς ὑπεγρά- 
φετο, ἐπιφορτισθεὶς δι’ ἁλύσεων, οἰχτρῶς ἐθανατώθη. 

Καὶ τοιαύτη μὲν ἦτο ἣ συμφορὰ τοῦ Δαρείου ζῶντος, χατὰ δὲ τὸν θάνατον 
αὐτοῦ βασιλικὰς ἔλαθε τιμὰς καὶ βασιλιχὴν κηδείαν,. καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ 
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ἀνετράφησαν χαὶ ἐξεπαιδεύθησαν βασιλιχῶς ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὅστις ἐπὶ 
πέλους Kat γαμδρὸς αὐτοῦ ἐγένετο. 

Μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Δαρείου 6 ᾿Αλέξανδρος συνενωθεὶς μετὰ τοῦ 5 Shou 
στρατοῦ του ἀπέλυσε τοὺς “HAAnvas μισθοφόρους, ὧν 6 χρόνος τῆς ὑπηρεσί- 
ac ἐτελείωσεν ἤδη. Καί τινες δὲ τῶν Μαχεδόνων ἐπεθύμουν μὲν νὰ ἀπέλθω- 
σιν εἰς τὰ ἴδια, φεύγοντες τὸν ἀφόρητον χαύσωνα τοῦ θέρους, χαὶ τὰς ταλαι- 
πωρίας χαὶ τοὺς μόχθους τοῦ πολέμου, ἀλλ᾽ 6 ᾿Αλέξανδρος δι’ ἠπίων ἐπι- 
πλήξεων χαὶ διὰ προσφορᾶς χαὶ ὑποσχέσεως διαφόρων ἀμοιδῶν ἀναζωπυρῶν 
τὴν προθυμίαν αὐτῶν, οὕτως ἐπανήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν προτέραν των πει- 
θαρχίαν ὥστε χαὶ μετὰ πιχρῶν δαχρύων ἐζήτησαν συγχώρησιν παρ᾽’ αὐτοῦ: 

Σ:ημειωτέον δ᾽ ὅτι συχνάχις οἱ στρατιῶται ἕνεχα τῶν ἀφορήτων ταλαιπω- 
ory ὑπέπιπτον εἰς τοιούτου εἴδους δυσαρεσχείας. Ι]όσον δ᾽ ἐνθουσιώ- 
δεις ἦσαν οἱ λόγοι, δι’ ὧν 6 ᾿Αλέξανδρος ἐγίγνωσχε νὰ ἐπαναφέρῃ αὐτοὺς 
εἰς tae! 

«Οἱ βάρθαροι ἄχρι τοῦδε, εἶπέ ποτε εἰς αὐτοὺς, ὡς ἐν ὀνεέρῳ σᾶς ἔῤλε- 
πον, ἀλλ᾽ ἂν ἐπιστρέψητε πάλιν νὰ ἀναταράξητε τὴν ᾿Ασίαν, θὰ ἐπιπέσωσι χαθ᾽ 
ὑμῶν ὡς KATA σωροῦ γυναιχῶν. 

(Ἕχαστος εἶναι ἐλεύθερος ἂν ἐπιθυμῇ νὰ μεταθῇ εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ, 
ἀλλ’ ἐγὼ ἐπιμαρτύρομαι τοὺς θεούς, ὅτι προσπαθῶν χαὶ ἀγωνιζόμενος νὰ 
χαταχτήσω τὸν χόσμον χάριν τῶν Μαχεδόνων, ἐγχατελείφθην ὑφ᾽ ὑμῶν μετὰ 
τῶν φίλων μου Kat τινων ἐθελοντῶν.» (Ι]οτέ, ποτέ, ἀνέχραξαν ἅπαντες οἱ 
στρατιῶται ὁμοφώνως, ὁδήγησον ἡμᾶς δὁπουδήῆποτε τοῦ χόσμου ἐπιθυμεῖς. 

Διὰ τοῦ θανάτου τοῦ βασιλέως Δαρείου χαὶ τῆς φυγῆς τῶν [Περσῶν σα- 
τραπῶν μεγάλη λεία περιῆλθε χαὶ αὖθις εἰς τὰς χεῖρας τοῦ νιχητοῦ, ἣν ot 
προδόται χαὶ φονεῖς σατράπαι βιαζόμενοι va φύγωσιν διὰ ταχυπόδων ἵππων, 
δὲν ἠδύναντο Bebatws νὰ συναποφέρωσι μεθ᾽ ἑαυτῶν. Βαθμηδὸν δὲ χαὶ ὃ 
στρατὸς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἠλαττώθη εἰς εἰχοσαχισχιλίους πεζοὺς χαὶ τρι- 
σχιλίους ἱππεῖς. "And τῆς ἐποχῆς δὲ ταύτης ἐπὶ τέσσαρα ἔτη χατὰ συνέχει- 
αν ὃ ᾿Αλέξανδρος περιήρχετο ὡς εἷς τῶν περιπλανωμένων ἱπποτῶν τοῦ 
μεσαιῶνος ἐν Εὐρώπῃ μᾶλλον, ἢ ὡς στρατηγὸς ἔχων κατὰ γοῦν νὰ ἐχτελέσῃ 
μεγάλα χαὶ γενναῖα ἔργα. 

 Διῆλθε δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος χώρας χατοιχουμένας ὑπὸ τολμηρῶν καὶ ἀγρί- 
WY φυλῶν, διὰ δυσθάτων ὁδῶν, αἵτινες ἐκ φύσεως ἦσαν τραχεῖαι χαὶ ἀπόχκρη- 
Uvot, χαὶ ἃς σπανίως διέδησαν ὁδοιπόροι, ἑπομένως δὲ καὶ ὀλίγον ἦσαν γνω- 
σταί. Ἢ ’Aota, ἣ Βαχτριανή, ἣ Σογδιανὴ xat ἄλλαι χῶραι, γνωσταὶ τὴν σή- 
μερον, διὰ τῶν ὀνομάτων τοῦ Χορασσάν, τῆς Βουχάρας, τοῦ Τ᾽ ουρχεστὰν χαὶ 
᾿Αφγανιστὰν ἢ παντελῶς κατεστρέφοντο, ἢ λόγος μὲν ἐγίνετο περὶ καταστρο- 
QS αὐτῶν, οἱ δὲ χάτοιχοι ἡττώμενοι ἀνελάμθδανον χαὶ αὖθις τὰς συνήθεις 
αὐτῶν ἕξεις, ἅμα ἀπερχομένων τῶν Μαχεδόνων. ’Ey γένει 8’ ἀπὸ τῆς πυρ- 
πολήσεως τῶν ἀναχτόρων τῆς [᾿Περσεπόλεως ἐνασμενίζονταί τινες τῶν toto- 
ριχῶν, ἀποδίδοντες τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, διὰ τὸν παράτολμον αὐτοῦ χαραχτῆ- 
ρα, τὴν προσωνυμίαν (ὃ παράφρων τῆς Μαχεδονίας». 
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Θανόντος λοιπὸν τοῦ Δαρείου ὃ ᾿Αλέξανδρος διέτριθεν ἐν ταῖς χατὰ τὰ 
γότια παράλια τῆς Κασπίας θαλάσσης χώραις, χαὶ ἐν τοῖς βορείοις μέρεσι 
Χορασσάν ἐντὸς τῶν δρίων τοῦ ᾿Αφγανιστάν. ᾿Εἰνταῦθα δὲ πεδιάς τις γονι- 
μωτάτη χαὶ εὐφορωτάτη ἐξελέγη, πρὸς σύστασιν πόλεως, ἥτις χαὶ ἀπὸ τοῦ 
ὀνόματος αὐτοῦ ἐχλήθη ᾿Αλεξάνδρεια "Apetwrv. Ἡ πόλις δ᾽ αὕτη 
διασώζεται χαὶ τὴν σήμερον μεταλληθεῖσα Χεράτ... . 

᾿Ενταῦθα ὃ ᾿Αλέξανδρος ὑπέπεσεν εἰς πρᾶξιν λίαν μοχθηρὰν καὶ ξένην 
τῆς χαραχτηριζούσης αὐτὸν χρηστότητος, ἀμαυρὰν χηλίδα ἐπαγαγοῦσαν τῷ 
γενναίῳ ἄλλως χαταχτητῇ. 

Ὃ Φιλώτας, πρωτότοχος υἱὸς τοῦ ἀρχαίου στρατηγοῦ Παρμενίωνος, 
διεδραμάτισε μέγα μέρος ἐν τῇ ἱστορίᾳ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, xat ἀπὸ παιδιχῆς 
εἰσέτι ἡλιχίας. “O Τ]λούταρχος δὲ οὕτω περιγράφει τὸν χαραχτήρα χαὶ τὴν 
διαγωγὴν τοῦ στρατηγοῦ τούτου: («Φιλώτας ὃ Παρμενίωνος ἀξίωμα εἶχε 
μέγα μεταξὺ τῶν Μαχεδόνων. Δὲν ἦτο οὐ μόνον ἀνδρεῖος καὶ χαρτεριχὸς, 
ἀλλὰ καὶ μεγαλόδωρος χαὶ φιλέταιρος,χαὶ μόνον ἀπέναντι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
ὑπεχώρει, KATA ταῦταν. 

Λέγεται ὅτι ποτὲ διέταξε τὸν ἐπιστάτην νὰ δώσῃ ἱχανὴν που ἀργυ- 
οίου πρός τινὰ τῶν φίλων εἰπόντος δὲ τοῦ ἐπιστάτου, ὅτι δὲν ἔχει τοσαῦ- 
τὰ χρήματα ἕτοιμα᾽ «τί λέγεις; εἶπεν ὁ Φιλώτας, οὐδὲ ποτήριον λοιπὸν 
ἔχεις, οὐδ᾽ ἱμάτιον ;) Καὶ χατὰ τὰ ἄλλα ὃ Φιλώτας ἐφέρετο λίαν ἀλαΐζο- 
γιχῶς Kal μετὰ μεγάλης ἀγερωχίας, διὸ χαὶ ἐφείλχυσεν εἰς ἑαυτὸν τὸν φθόνον 
πάντων χαὶ παρεῖχεν ὑποψίαν διὰ τὴν ὑψηλοφροσύνην αὐτοῦ, ἣν καὶ θέλων 
va χαταδαμάσῃ ὃ πατὴρ [᾿αρμενίων: «ὦ παῖ, χείρων μὴ γίγνου,») ἔλεγε. 
᾿Αφορμὴ δὲ τῆς χατ᾽ αὐτοῦ ἐχρήξεως ὑπῆρξεν ὦδε: 

Κατὰ τὴν παρὰ τῇ ᾿Ισσῷ ἧτταν τῶν Περσῶν, εὑρέθη μεταξὺ τῶν αἰχμα- 
λώτων ὡραίατις γεᾶνις, ἐχ Πύμνης μὲν τῆς Μαχεδονίας xatayouévy, 
᾿Αντιγόνη δὲ χαλουμένη. Ταύτην παραλαθδὼν 6 Φιλώτας, δὲν ἔλειπεν ἐν 
ταῖς μετ᾽ αὐτῆς συναναστροφαῖς νὰ ἐγχαυχᾶται διὰ τὰ ἴδια λαμπρὰ προτερῆ- 
ματα, χαὶ τὸν μὲν ᾿Αλέξανδρον ἀπεχάλει μειράχιον, τὰ δὲ μεγάλα αὐτοῦ 
χατορθώματα ἀπέδιδεν εἰς ἑαυτὸν χαὶ εἰς τὸν πατέρα Παρμενίωνα. 

Ἢ νεᾶνις, ὡς γυνή, ὡμολόγησε τοὺς λόγους τούτους πρός τινα τῶν γνω- 
οίμων αὐτῆς, ἐχεῖνος δὲ πρὸς τὸν Κρατερόν, ὅστις χαὶ εἰσήγαγε τὴν νέαν πρὸς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον. Οὗτος δὲ μαθὼν τὰ κατὰ τὸν Φιλώταν, δὲν ἔλειψε va δια- 
τάξῃ αὐτὴν νὰ συχνάζῃ ἐπὶ μᾶλλον εἰς τὸν οἶχον τοῦ ἐραστοῦ χαὶ va ἀναγγέλ- 
An αὐτῷ ὅσα ἤχους παρ᾽ αὐτοῦ. 

Καὶ 6 μὲν Φιλώτας ἀγνοῶν, ὅτι ἐπιδουλεύονται αὐτῷ, ἐξηχολούθει συν- 
διαλεγόμενος μετὰ τῆς νεάνιδος, ὡς χαὶ πρότερον. 

Hic δὲ τῶν γνωρίμων τοῦ βασιλέως, ἐκ Χαλαίστρας μὲν τῆς Μαχεδονίας 
χαταγόμενος, Λίμνος δὲ χαλούμενος, συνομόσας χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπὶ 
λόγῳ ὅτι δεινῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ προσεδλήθη, διεχοίνωσε τὴν ἐπιδουλὴν πρός τινὰ 
τῶν φίλων, Νιχόμαχον καλούμενον, οὗτος δὲ διεδήλωσε τὰ πάντα πρὸς τὸν 


\ 


ἀδελφὸν Kebahivoy, ὄστις xat φοθηθεὶς μὴ ἄλλος τις τῶν συνωμοτῶν προ- 
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φθάσῃ χαὶ διαδηλώσῃ τὴν ἐπιδουλὴν πρὸς τὸν βασιλέα, ἔκρινε χαλὸν αὐτὸς νὰ 
ἀναχαλύψῃ τὸ πρᾶγμα παρουσιασθεὶς λοιπὸν εἰς τὴν αὐλήν, χαὶ συνδιαλε- 
χθεὶς μετὰ τοῦ Φιλώτου, παρεχάλεσεν αὐτὸν νὰ ἀναφέρῃ ὅσον τάχιστα τὴν 
συνωμοσίαν τοῦ Λίμνου πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον. 

ὋὉ δὲ Φιλώτας, εἴτε διότι χαὶ οὗτος συμμετεῖχε τῆς ἐπιθουλῆς, εἴτε xat 
ἐξ ἀμελείας ἔδειξεν ἀδιαφορίαν, χαὶ συνδιελέχθη μὲν περὶ διαφόρων ἄλλων 
πραγμάτων μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀνέφερεν αὐτῷ περὶ τῶν ὑπὸ 
τοῦ KeéaAtvou αὐτῷ χοινοποιηθέντων᾽ δὶς δὲ χαὶ τρὶς ἐπαναληφθέντος τοῦ 
πράγματος, 6 Kebadtvoc φοδηθεὶς μὴ δι’ ἄλλου ἀναχαλυφθῇ ἡ ἐπιθουλή, καὶ 
διαχινδυνεύσῃ καὶ οὗτος, τὸν μὲν Φιλώταν ἀφῆχε, χατέφυγε δὲ πρὸς τὸν ἐκ 
τῶν βασιλιχῶν θεραπόντων Μέτρωνα, διαχοινῶν αὐτῷ τὴν συνωμοσίαν. 

Ὃ Μέτρων χρύψας τὸν Κεθαλῖνον ἐν τῇ ὁπλοθήχῃ, δὲν ἔλειψε νὰ διαχοι- 
γώσῃ τὰ πάντα τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ λουομένῳ προσθεὶς χαὶ ὅτι φυλάττει παρ᾽ 
ἑαυτῷ τὸν ἀναχαλύψαντα τὴν συνωμοσίαν KebaAtvoy.‘O βασιλεὺς τότε χαλέ- 
σας εὐθὺς τὸν te Κεθαλῖνον, τὸν Λῖμνον καὶ τὸν Φιλώταν, ἐξήτασε τὸ πρᾶγμα, 
χαὶ ὃ μὲν Atuvog ἔνοχος εὑρεθεὶς ηὐτοχτόνησεν ἐν τῷ ἅμα, ὁ δὲ Φιλώτας 
ὡμολόγησε μέν, μετὰ συντριθῆς χαρδίας ὅτι παρημέλησε τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ 
ἠρνεῖτο ὅτι συμμετέσχε τῆς συνωμοσίας. Καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἀπέλυσεν ad- 
τὸν ἀμέσως, ὡς μὴ ὑποπτευόμενος δῆθεν, περὶ τῆς πίστεως αὐτοῦ, χαὶ εἰς 
δεῖπνον μάλιστα ἐχάλεσεν αὐτὸν μετὰ τῶν ἄλλων στρατηγῶν᾽ περὶ τὸ μεσονύ- — 
xttov δὲ πέμψας τὸν στρατηγὸν ᾿Ατάρραν συνέλαδε τὸν Φιλώταν. 

Τὴν πρωΐαν συνεχροτήθη στρατιωτιχὸν διχαστήριον ὑπὸ τῶν ἐπισημοτέ- 
ρων ἀξιωματιχῶν ἀποτελούμενον χαὶ προεδρευόμενον ὑπὸ τοῦ ᾿Ηφαιστίωνος. 
Ὃ δυστυχὴς Φιλώτας ἐτέθη ἐν βασανιστηρίοις, σκληρῶς δὲ βασανιζόμενος, 
οἰχτρὰς χαὶ ἐλεεινὰς ἐξέπεμπε φωνὰς πρὸς τοὺς περὶ τὸν ᾿Ηφαιστίωνα. (Οὕ- 
τω μαλθαχὸς χαὶ ἄνανδρος ὦν, ἐπεχείρησας τοσοῦτον μεγάλα TOAY UATE ;)) 
ἀνέχραξεν ὁ ἔξωθεν τοῦ στρατοδιχείου περιμένων ᾿Αλέξανδρος. 

"Hyexa δὲ τῶν βασάνων πρὸ τοῦ Ἡφαιστίωνος, τοῦ Κρατεροῦ χαὶ τοῦ 
Κοίνου, συγγενῶν τοῦ χαταδιχαζομένου, χατὰ τὰ βάρθδαρα τῶν τότε χρόνων 
ἔθιμα, ἠναγχάσθη ὃ ταλαίπωρος Φιλώτας νὰ ὁμολογήσῃ ὅτι πολλάχις συνω- 
μίλησε μετὰ τοῦ πατρὸς Παρμενίωνος περὶ τῆς δολοφονίας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, - 
χαὶ ὅτι δὲν ἐτόλμησαν μὲν v& ἐπιχειρήσωσί τι ζῶντος τοῦ Δαρείου, διότι 
τοῦτο ἤθελεν ὠφελήσει μᾶλλον τὸν Δαρεῖον ἢ αὐτούς, xat ὅτι νῦν éunyavoo- 
ράφει συνωμοσίαν, σπεύδων γὰ βάλῃ αὐτὴν εἰς πρᾶξιν, πρὶν ἢ ἔτι ἀποθάνῃ ὃ 
πατὴρ αὐτοῦ. 

Τὴν ἐπιοῦσαν ἔχων τὰς ὁμολογίας ταύτας 6 ᾿Αλέξανδρος, παρέστη αὖ- 
τοπροσώπως ἐνώπιον TONS συνελεύσεως τοῦ στρατοῦ᾽ ὃ Φιλώτας δὲ ἀχθεὶς 
εἰς τὸ μέσον ἐφονεύθη ἐν τῷ ἅμα, χαταχοντισθεὶς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 

Μετὰ τούτου δὲ χαὶ ὁ ἐπὶ τρία ἔτη ὑπὸ χράτησιν διατελῶν ᾿Αλέξανδρος 
ὁ Λυγχιστὴς τὴν αὐτὴν ἔσχε μοῖραν φονευθεὶς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. Duy- 
χρόνως δὲ χαὶ ὃ σεθαστὸς γέρων Παρμενίων, 6 πατὴρ τοῦ Φιλώτου, ὡς συνέ- 
γοχὸς θεωρηθεὶς ἐν τῇ συνωμοσίᾳ τοῦ υἱοῦ, χκατεδιχάσθη ὡσαύτως εἰςθάνατον. 
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Ὃ Παρμενίων διετέλει ἐν εὐνοίᾳ παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ ὅστις χαὶ κατὰ τὴν 
διανομὴν τῶν μεγαλοδωριῶν αὐτοῦ ἐχάρισεν αὐτῷ τὸν οἶχον τοῦ πανισχύρου 
εὐνούχου Βαγώου, περιέχοντα χιλίων ταλάντων ἱματισμόν. Kat πιθανῶς μὲν 
6 Παρμενίων οὐδεμίαν εἶχε γνῶσιν τῆς συνωμοσίας τοῦ υἱοῦ, νῦν δὲ διέτρι- 
bev év’Hxbatdvots τεσσαράχοντα ἡμέρας ἀπέχων τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, μετὰ με- 
γάλου στρατοῦ φρουρὸς χαὶ φύλαξ ἀπείρων θησαυρῶν. 

“Ὅπως ποτ᾽ ἂν ἢ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ υἱοῦ χαὶ ὃ θάνατος τοῦ Παρμενίω- 
γος ἐθβεωρήθη ἀναγχαῖος, ἀλλ᾽ ὥφειλε va γείνῃ ἐν ἀγνοίᾳ τοῦ νῦν ἀφωσιωμένου 
χαὶ λίαν ἀγαπῶντος αὐτὸν στρατοῦ. ’Ko’ ᾧ xat Πολυδάμας εἷς τῶν Etat-: 
ρων διωρίσθη νὰ φέρῃ εἰς ᾿χθάτανα ἐπιστολὰς τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν Σι- 
τάλχην, ἡγεμόνα τῶν Θρᾳχῶν, χαὶ τοὺς στρατηγοὺς Μενίδαν xat Κι λέαν- 
Seov. "Ext δρομάδων ὑπὸ ᾿Αράδων δὁδηγουμένων, φθὰς 6 Πολυδάμας, ἐντὸς 
δώδεχα ἡμερονυχτίων ἐνεχείρισε τὰς ἐπιστολὰς χαὶ ἣ προσταγὴ τοὺ βασι- 
λέως ἐξετελέσθη ἀμέσως, καὶ 6 ἄθλιος Παρμενίων, περὶ οὗ 6 Φίλιππος, πατὴρ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἐμακάριζεν ἑαυτὸν ἄλλοτε ὅτι εὗρεν ἕνα μόνον στρατηγὸν 
τὸν Παρμενίωνα, δὲν ὑπῆρχε πλέον ἐν τοῖς ζῶσιν. 

Αἱ διχαστιχαί, ἐν τούτοις ἀναχρίσεις, ἐξηχολούθουν γιγνόμεναι ἐν 1Προ- 
φθασίᾳ, χαὶ πολλοὶ 5’ ἄλλοι ὡς συνένοχοι τοῦ Φιλώτου χκατεμηνύθησαν, 
τοῦθ᾽ ὅπερ χαὶ πρὸς πολλοὺς τῶν φίλων φοθερὸν ἐποίησε τὸν ᾿Αλέξανδρον, 
χαὶ μάλιστα πρὸς τὸν ἐν Μαχεδονίᾳ διαμένοντα ’᾿Αντίπατρον, ὅστις χαὶ 
πέμψας χρυφίως χήρυχας πρὸς τοὺς Αἰτωλούς,συνησπίσθη μετ᾽ αὐτῶν ἕνεχεν 
ἀνταρσίας τινὸς χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τεχταινομένης. 

Οἱ υἱοὶ τοῦ ἐκ Σ:ιτυμφαίας ᾿Ανδρομένους Πολέμων, ᾿Αμύντας, Σιμμίας 
nat ΓΑτταλος, φίλοι ὄντες τοῦ εἰς θάνατον χαταδιχασθέντος στρατηγοῦ ὑπέ- 
πεσαν εἰς ὑποψίαν χαὶ μόλις διὰ τῆς εὐγλωττίας τοῦ ἑνὸς αὐτῶν τοῦ ᾿Αμύν- 
του ἐσώθησαν ἀπὸ τῆς χαταδίχης. Κατόπιν γενναίαν δείξαντες διαγωγὴν 
ἐτιμῶντο μεγάλως ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 

Ολόχληρον δὲ τὸν χειμῶνα διανύσας ὃ ᾿Αλέξανδρος μετὰ τοῦ στρατοῦ 
ἐν ᾿Αφγανιστάν, προέθη χατὰ τὴν ἄνοιξιν τοῦ ἔτους 829 π. Χ. εἰς τὴν ἀρχαίαν 
Βαχτρίαν, διαθὰς τὸν ὑπὸ ἀδιαλύτου χιόνος πάντοτε χαλυπτόμενον οὐρανο- 
unxn Καύχασον. Συγχρόνως δὲ xat ὃ Βῆσσος μαθὼν ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἐπήρχετο χατ᾽ αὐτοῦ, μετὰ μεγίστης σπουδῆς ἐτράπη εἰς φυγήν, μεγίστην 
ἐπάγων χαταστροφὴν εἰς τὰ μέρη, St’ ὧν διήρχετο, σχοπὸν προθέμενος ya 
φέρῃ τὸν ᾿Αλέξανδρον οὕτως εἰς ἀπορίαν τῶν ἀναγχαίων, ὥστε va μὴ δύναται 
πλέον νὰ χαταδιώχῃ αὐτόν. 

Καὶ σχληρῶς μὲν ὃ στρατὸς τῶν Μαχεδόνων ἔπασχε χαὶ ἐδεχατίζετο 
ὑπό τε τοῦ ψύχους, τῆς χιόνος, τῶν μόχθων χαὶ τῶν ταλαιπωριῶν τῆς ὃδδοι- 
πορίας, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος ταῦτα πάντα ρᾳδίως φέρων διηυθύνετο ἤδη εἰς 
τὴν ‘Yoxaviay, χώραν χειμένην πρὸς ἀριστερὰν τῆς εἰς τὰ Βάχτρα φερούσης 
δδοῦ, ᾿Εὐνταῦθα δ᾽ ἀφθόνως εὑρίσχων ἁπάσας τὰς ζωοτροφίας, διέτριψεν ἡμέ- 
ρας τινὰς πρὸς ἀναχούφισιν τοῦ στρατοῦ, χαὶ συγχρόνως χαθυπέταξε τὰς 
πέριξ πόλεις. 
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Εἰς τρεῖς δὲ μοίρας διαιρέσας τὸν στρατόν, αὐτὸς μὲν ἔλαθε THY συντομω- 
τάτην, ἀλλὰ χαὶ δυσχερεστάτην ὁδόν, μετὰ τοῦ εὐχινητοτέρου μέρους τοῦ 
στρατοῦ, τὸν δὲ ἹΚρατερὸν ἔπεμψε χατὰ τῶν Τ᾽ απούρων, ὁ 8’ ᾿Βιριγυῖος παρη- 
χολούθει μετὰ τῆς τρίτης μοίρας τὴν μιχροτέραν λεωφόρον, φέρων χαὶ τὰς 
ἀποσχευάς. Καὶ πανταχοῦ μὲν ἀφῆχε φρουροὺς 6 ᾿Αλέξανδρος, αὐτὸς δὲ τὰ 
ὄρη ὑπερδὰς ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ πεδιάδι, ἔνθα πολλοὶ τῶν χατὰ τοῦ Aa 
estou συνομοσάντων Περσῶν προσελθόντες, παρεδόθησαν οἰχειοθελῶς αὐτῷ: 
Ὁ χιλίαρχος Ναθαρζάνης; ἀποσπαοθεὶς ἤδη ἀπὸ τοῦ Βήσσου, xat 6 Αὐτο- 
φραδάτης, σατράπης τῶν Tarolowy χαὶ ἄλλοι τῶν ἐπιφανεστέρων σατραπῶν. 
Πάντας δὲ τούτους λίαν εὐμενῶς ὑποδεχθεὶς ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἐτίμησε μεγά- 
Aug χαὶ τὸν ᾿Αρτάθαζον, χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, διὰ τὴν μεγάλην πρὸς τὸν XU- 
toy πίστιν αὐτῶν᾽ τὸ ὄνομα δὲ τοῦ ᾿Αρταθάζου ἧτο γνωστὸν ἐν Μαχεδονίᾳ, 
ὡς γενομένου ἐπισήμου πρέσόεως τῆς Περσίας ἐπὶ Φιλίππου. Μετὰ ταῦτα 
ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰσέδυσεν εἰς τὴν χώραν τῶν Μάρδων, ὀρεινοῦ χαὶ μαχίμου 
λαοῦ. 

Κατὰ τὸ μέρος δὲ τοῦτο στῖφος βαρθάρων ἐπιπεσόν, ἀπροσδοχήτως χατὰ 
τῶν φερόντων τὸν Βουχέφαλον στρατιωτῶν ἥρπασεν αὐτόν. Td μέγιστα δ᾽ 
ἐπὶ τούτῳ ἀγαναχτήσας 6 ᾿Αλέξανδρος, ἔπεμψε χήρυχας ἀπειλῶν αὐτοὺς 
μετὰ φριχτῶν ὅρχων, ὅτι θέλει φονεύσει ἁπαξάπαντας μετὰ τῶνγυναιχῶν χαὶ 
τῶν παίδων αὐτῶν, ἂν δὲν ἀποδώσωσιν αὐτῷ τὸν ἵππον᾽ ἐχεῖνοι δ᾽ ὡς ἐχ τού- 
TOU οὐ μόνον τὸν ἵππον προσήγαγον αὐτῷ, ἀλλὰ χαὶ τὰς πόλεις προθύμως 
παρέδωχαν. Ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τούτοις οὐ μόνον αὐτοὺς ὑπεδέχθη εὐὖ- 
μενῶς, ἀλλὰ χαὶ λύτρα τινὰ προσέφερε τοῖς ἀγαγοῦσι τὸν ἵππον αὑτοῦ. 

᾿Εχεῖθεν ὃ ᾿Αλέξανδρος εἰσελάσας εἰς τὴν πρωτεύουσαν τῆς ᾿ Υ̓ρχανίας 
χαὶ Δαδράχαρτα, διέτριψεν αὐτόθι δεχαπέντε ἡμέρας, χαθ᾽ ἃς τὰς συνήθεις 
τοῖς θεοῖς ἐτέλεσε θυσίας χαὶ δημοσίους κατέστησεν ἀγῶνας, εἶτα δὲ διὰ 
τῶν Παρθυαίων ὑπερόὰς τὰ ὅρια τῆς ᾿Αρείας, εἰσήλασεν εἰς τὴν Louctay, 
ἔνθα προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν ὃ σατράπης τῆς ᾿Αρείας Σατιθαρζάνης, πρὸς 
ὃν οὐχὶ μόνον τὴν σατραπείαν ἀπέδωχεν, ἀλλὰ χαὶ τὸν ᾿Ανάξιππον, ἕνα τῶν 
ἑταίρων, ἀφῆχε μεθ᾽ ἑξήχοντα ἱππαχοντιστῶν πρὸς πλειοτέραν φύλαξιν τῶν 
τόπων. 

Συγχρόνως δὲ ἔφθασαν χαί τινες Πέρσαι ἀγγέλλοντες ὅτι ὁ Βῆσσος ἐφό- 
ρεσε τιάραν ὀρθήν, χατὰ τὸ σύστημα τῶν βασιλέων, καὶ τὴν βασιλιχὴν ἐνεδύθη 
στολήν, ἀξιῶν γὰ λέγηται βασιλεὺς τῆς ᾿Ασίας χαὶ ἀντὶ Βήσσου ἐπεχάλεσεν 
ἑαυτὸν ᾿Αρταξέρξην χαὶ ὅτι ἔχων περὶ ἑαυτὸν τοὺς εἰς Βάχτρα καταφυγόντας 
τῶν Τ]εροῶν χαὶ πλείστους τῶν ἄλλων Βαχτριανῶν, περιέμενε πρὸς τούτοις 
συμμάχους χαὶ παρὰ τῶν Σιχυθῶν. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ταῦτα μαθών, παραλαδὼν ἅπασαν τὴν δύναμιν διηυθύνθη 
πρὸς τὰ Βάχτρα. Kab’ ὁδὸν δὲ ἔμαθεν ὅτι ὁ Σατιβαζάρνης θανατώσας τὸν ἀφε- 
θέντα αὐτῷ ᾿Ανάξιππον χαὶ τοὺς ἱππαχοντιστάς, ὁπλίζει τοὺς ᾿Αρείους χαὶ 
μεταχομίζει αὐτοὺς εἰς τὰ ᾿Αρταχόανα, ἕτοιμος νὰ συνενωθῇ μετὰ τοῦ Βήσσου 
“aL va ἐπιπέσῃ χατὰ τῶν Μαχεδόνων. ὋΟ ᾿Αλέξανδρος μέρος μὲν τοῦ στρα- 
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τοῦ παραλαθὼν χαὶ τοὺς λοιποὺς ἀφεὶς ὑπὸ τὸν Κρατερόν, ἐντὸς δύο ἡμερῶν 
φθάνει εἰς "Aptaxdava’ ἐχεῖ δὲ σατράπην τῆς ᾿Δρείας ἀναδείξας [Πέρσην τινὰ 
χαλούμενον ᾿Αρσάμην, συνεννοηθεὶς δὲ χαὶ μετὰ τοῦ ὑπὸ τὸν Κρατερὸν 
ὑπολειφθέντος στρατοῦ, προέθη εἰς τὴν χώραν τῶν Σαραγγαίων. Βρασσα- 
éytng δέ, ὃ σατράπης τῆς χώρας ταύτης, εἷς τῶν χατὰ τοῦ Δαρείου μετὰ τοῦ 
Βήσσου συνομοσάντων, μαθὼν ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος χαταφθάνει ὅσον οὔπω, χα- 
τέφυγε πρὸς τοὺς ᾿Ϊνδούς, ἀλλ᾽ οἱ ᾿Ινδοὶ συλλαθόντες αὐτόν, ἔπεμψαν πρὸς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον, ὅστις χαὶ ἀμέσως ἐθανάτωσε διὰ τὴν πρὸς τὸν Δαρεῖον μι- 
σητὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. 

᾿Επανελθόντος δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἰς τὴν ‘Yoxaviay, ἀφίχετο πρὸς αὖ- 
τὸν ἣ βασίλισσα τῶν ᾿Αμαζόνων, Θάληστρις χαλουμένη, ἡγεμονεύουσα τῆς 
μεταξὺ τοῦ Φάσιδος χαὶ τοῦ Θερμόδωντος ποταμοῦ χώρας. Περὶ αὐτῆς δὲ 
ὁ Διόδωρος λέγει ὅτι ἐξεῖχε χατά τε τὴν ὡραιότητα χαὶ τὴν ρώμην τοῦ σώ- 
ματος, χαὶ πολὺ ὑπὸ τῶν ὁμοεθνῶν αὐτῆς ἐθαυμάζετο διὰ τὴν ἀνδρείαν, 
ἀφήσασα δὲ τὸν περὶ αὐτὴν στρατὸν ἐν τοῖς δρίοις τῆς ᾿ Υ̓ρχανίας ἦλθε μετὰ 
τριαχοσίων ἐνόπλων ᾿Αμαϊζωνίδων. 

Ὃ βασιλεὺς θαυμάσας ἐπὶ τούτῳ ἠρώτησε τὴν Θάληστριν τίνος ἕνεχα 
ἀφίχετο πρὸς αὐτόν αὕτη δὲ ἀπεχρίθη ὅτι ἦλθε παιδοποιΐας ἕνεχα, χαθότι 
ἑπειδὴ ἐχεῖνος ἦτο ἄριστος πάντων τῶν ἀνδρῶν διὰ τὰς γενναίας πράξεις 
αὐτοῦ, αὕτη δὲ χατά τε τὴν ἀνδρείαν χαὶ τὴν σωματικὴν εὐεξίαν διέφερε τῶν 
ἄλλων γυναιχῶν τὸ ἐχ τοιαύτης γυναιχὸς γεννηθησόμενον φυσιχῷ τῷ λόγῳ 
ἤθελεν ἐξέχει τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. Kath μὲν Θάλῃηστρις δεχατρεῖς ἡμέ- 
eas μείνασα μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χαὶ τὸν σχοπὸν δι᾿ ὃν ἦλθε πληρώσασα 
διὰ μεγάλων δώρων τιμηθεῖσα ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὰ ἴδια, ὃ δὲ ᾿Αλέξαν- 
ὄρος μεγαλαυχῶν ἐπὶ ταῖς νίχαις, χαὶ ἀποθαλὼν τὴν ἣν παρὰ τοῦ χαθηγη- 
τοῦ Λεωνίδα παρέλαθεν ἐγχράτειαν χαὶ ὀλιγάρχειαν ἤρχισεν ἐντεῦθεν νὰ 
ἀπομιμήται τὴν [Περσικὴν τρυφήν. 

Καὶ πρῶτον μὲν χατέστησεν ἐν τῇ αὐλῇ τοὺς ᾿Ασιαγενεῖς ραδδούχους, 
ἔπειτα δὲ ἐξέλεξε χαὶ ὡς δορυφόρους τοὺς ἐπιφανεστέρους τῶν ἄλλων, ἐν οἷς 
ἦτο χαὶ ὃ ἀδελφὸς τοῦ Δαρείου ᾽Οξάρυς, ἀχολούθως δὲ περιεόλήθη τὸ περ- 
σιχὸν διάδημα χαὶ τὸν διάλευχον χιτῶνα χαὶ τὴν περσιχὴν στολήν, πλὴν τῶν 
ἀναξυφίδων χαὶ τοῦ χάνδυος, χαὶ εἰς τοὺς ἑταίρους δὲ ἐχαρίσατο περιπορ- 
φύρους στολάς. Kar’ ἀρχὰς δ᾽ ἐνεδύετο οὕτως ὃ ᾿Αλέξανδρος προχειμένου 
va παρουσιασθῇ ἐν τῷ μέσῳ τῶν βαρόάρων, χαὶέν οἰχείᾳ συναναστροφῇ μετὰ 
τῶν φίλων. Καὶ ἔλεγε μὲν ὅτι ἐφόρει τὴν στολὴν ταύτην ὡς λείαν χαὶ δεῖγμα 
τῆς χατὰ τῶν βαρδάρων γίχης, ἀλλὰ διὰ τῆς πολυτελείας χαὶ τῆς λάμψεως 
τῆς ἐνδυμασίας ἐφαίνετο, ὅτι χαὶ τὴν ἀλαζονείαν χαὶ τὸν τύφον τῶν ᾿Ασιανῶν 
εἶχεν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ, χαὶ παρεδίδετο ἀμέτρως εἴς τε τὰςδιασχεδάσεις χαὶ 
τὰς ἡδονὰς μέχρις οὗ χαὶ δημοσίᾳ ἐνεφανίζετο τὴν τε Περσομηδιχὴν φέρων 
στολὴν χαὶ τὰ ἤθη αὐτῶν ἀπομιμούμενος. 

Καὶ ἀπήρεσχον μὲν ταῦτα τοῖς φίλοις τῶν ἀρχαίων Μακεδονικῶν ἠθῶν 
χαὶ τῆς ἁπλότητος, ἀλλ᾽ ἑχόντες ἄχοντες ἠναγχάζοντο νὰ συγχωρῶσι τὴν 
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τοιαύτην, ἐπὶ τὸ ἀσιατιχώτερον, διαγωγὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, θεωροῦντες 
αὐτὸν ὡς ἀμετάδλητον διαμείναντα χατάτε τὴν ἀνδρείαν χαὶ τὴν πρὸς τοὺς 
μόχθους χαρτερίαν. 

Οὐ μόνον δὲ ἐξηχολούθει νὰ Ἐπ ρεῦς ἀλλὰ καὶ εἰς μεγίστους χινδύνους 
χαὶ σχληραγωγίας προθύμως ἐξετίθετο. Καὶ ἐκ τῶν περὶ αὐτῶν δὲ φίλων xat 
cuvetatowy, οἱ μὲν εὐχαρίστως ἐμιμοῦντο τὸ παράδειγμα τῆς ἀσιατιχῆς πολυ- 
τελείας, ὅπερ ὁ βασιλεὺς παρεῖχεν αὐτοῖς, οἱ δὲ ἐνέμενον τοῖς ἀρχαίοις ἤθεσι, 
μεταξὺ τοῦ Ἡφαιστίωνος οἱ πλεῖστοι χαὶ τοῦ Κρατεροῦ χυμαινόμενοι. Καὶ ὃ 
μὲν “Hoarottwy ἐπιδοχιμάζων τὴν διαγωγὴν τοῦ βασιλέως, ἐμιμεῖτο χαθ᾽ 
ἅπαντα αὐτόν, ὁ δὲ Κρατερὸς ἐνέμενε πιστῶς ἐν τοῖς πατρίοις, διὸ χαὶ ὃ βα- 
σιλεὺς τὸν μὲν Ἡφαιστίωνα ἀγαπῶν ἐπὶ μᾶλλον ἐχάλει φιλαλέξανδρον, 
nat τοῦτον μετεχειρίζετο, πρὸς τοὺς Ἕλληνας χαὶ Μαχεδόνας πραγματευό- 
μενός τι, τὸν δὲ Κρατερὸν ἐτίμα περισσότερον, ἀποχαλῶν αὐτὸν φιλοθασιλέα, 
καὶ διὰ τούτου πρὸς τοὺς ᾿Ασιανοὺς διεπραγματεύετο. "Hy γένει ὅμως οἱ Ma- 
χεδόνες πάντες, μετὰ μικρᾶς ἐξαιρέσεως, ἠγανάχτουν διὰ τὴν προτίμησιν, ἣν 
ἐφαίνετο παρέχων τοῖς Πέρσαις, παραδεχόμενος τὰ ἤθη αὐτῶν, χαὶ οὐχ ὀλί- 
γον ἐλυποῦντο οἱ εὐγενεῖς τῶν Μαχεδόνων βλέποντες, ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος, 
ἀποδλέπων Bebatws εἰς thy συγχώνευσιν τῶν δύο ἐθνῶν χαὶ εἰς τὸν ἐχπολιτι- 
σμὸν τῶν ᾿Ασιανῶν, παρεῖχε τὰς μεγίστας χαὶ πλουσιωτάτας σατραπείας τοῖς 
Πέρσαις ἄρχουσι. 

Διάφοροι 8’ ἕνεχα τούτου ἐξυφαίνοντο συνωμοσίαι χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου, ὧν σημαντιχωτέρα ὑπήρξεν ἣ πρὸς τὸν Φιλώταν ἀποδιδομένη, ἥτις, 
ὡς εἴδομεν, ἐτιμωρήθη διὰ τοῦ θανάτου τῶν πρωτουργῶν. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως μεγίστας δυσχερείας ἀπήντησεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, προθαίνων 
εἰς τὰ Βάχτρα πρὸς χαταδίωξιν τῆς Βήσσου. Διάφορα δὲ καθ᾽ ὁδὸν ἔθνη 
χαθυποτάσσων, τοὺς Δράγγας, τοὺς Τεδρωσσίους, τοὺς ’᾿Αραχώτας xa? 
ἄλλους, ἔφθασεν ἐπὶ τέλους, μέχρι τοῦ ";ΩὯξου ποταμοῦ, ὅστις πηγάζων ex 
τοῦ Kauxdoou, χύνεται εἰς τὴν παρὰ τὴν ᾿Υ̓ρχανίαν θάλασσαν. 

Ἦτο 8’ οὗτος ὁ μέγιστος τῶν ποταμῶν, OG εἶχον διαθῇ οἱ Μαχεδόνες, 
ἔχων πλάτος μὲν δισχιλίων ποδῶν, μέγα δὲ βάθος χαὶ ρεῦμα σφοδρόν. 

Καὶ 6 μὲν Βῆσσος ἔχαυσε τὰ πλοῖα, St’ ὧν εἶχε διαδιθάσει τὸν στρατὸν 
αὐτοῦ, πολὺς δ᾽ ἀπῃτεῖτο χρόνος διὰ μεταχόμισιν ξυλείας πρὸς χατασχευ- 
hy γεφύρας ἢ ἄλλων πλοίων. ᾿Εἰφ’ & χαὶ εἰς ἀπορίαν ἐλθὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
περὶ τοῦ πραχτέου, διέταξε τοὺς στρατιώτας νὰ πληρώσωσι δι᾽ ἀχύρου ἢ 
ξηροῦ χόρτου τοὺς ex διφθερῶν ἀσχούς, οὺς ἀέρος πληροῦντες τὴν VUXTE, 
μετεχειρίζοντο ἀντὶ χλινῶν,νὰ συρράψωσι δὲ χαὶ νὰ συσφίγξωσιν αὐτοὺς οὕτω 
στενῶς, ὥστε νὰ wi) δύναται νὰ διαπεράσῃ αὐτοὺς τὸ ὕδωρ, καὶ οὕτω πέντε 
ἡμέρας πλέοντες ἐπ᾽ αὐτῶν, διέῤόησαν οἱ πλεῖστοι τῶν στρατιωτῶν, ὡς διά 
θαύματοξ, τοῦθ᾽ ὅπερ χαὶ μυθῶδές πως χαθίσταται. 

Εν ὦ δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος διέθη οὕτω τὸν ὮὯξον ποταμὸν μεταθδαίνων πρὸς 
τὸ μέρος, ἔνθα ἐπληροφορήθη ὅτι ἦτο 6 Βῆσσος μετὰ τοῦ στρατοῦ, ἀπροσδοχῆ- 
τως ἀφίχθη πρὸς αὐτὸν χαὶ ὁ Μῆδος Kobdons, ὅστις συμθουλεύσας τὸν dra. 
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Cova χαὶ ἄνανδρον Βῆσσον νὰ ὑποταχθῇ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἐπ᾽ ἐλπίδι 
ὅτι ἤθελε συγχωρηθῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ, xat εἰς τὴν ὀργὴν ὑποπεσὼν τοῦ σατράπου, 
ηὐτομόλησε πρὸς τοὺς Μαχεδόνας. 

Συγχρόνως δὲ χαὶ ἄγγελοι προσῆλθον παρὰ τοῦ Σ πιθαμένους χαὶ Δατα- 
φέρνους, στρατηγῶν, ὅτι ἂν ἔπεμπε στρατιὰν wet’ ἀρχηγοῦ, προθύμως 
ἤθελον παραδώσει τὸν Βήσσον αὐτῷ. Καὶ ἐπροφασίζοντο μὲν οὗτοι ὅτι ἔπρατ- 
τον τοῦτο, ἐχδιχούμενοι δῆθεν τὸν Δαρεῖον,ὅν τοσοῦτον χαμερπῶς ἡ δίχησεν ὃ 
σατράπης, ἀλλὰ δὲν ἐτόλμησαν ὅμως νὰ δέσωσιν αὐτόν, UNTE ἄλλως νὰ τι- 
μωρήσωσιν, ἀρχεσθέντες μόνον νὰ ἀποσπάσωσι τὴν τιάραν ἐκ τῆς χεφαλῆς. 
αὐτοῦ χαὶ νὰ σχίσωσι τὸν βασιλιχὸν μανδύαν ὑαὐτοῦ ὃν ἔφερε. 

Ταῦτα ἀχούσας ὃ ᾿Αλέξανδρος προέπεμψεν ἕνα τῶν σωματοφυλάχων, 
Πτολεμαῖον τὸν Λάγου, μετὰ μεγάλης μοίρας εὐχινητοτάτων στρατιωτῶν, 
διατάξας αὐτὸν ὅσον τάχιστα γὰ συνεννοηθῇ μετὰ τοῦ Σπιταμένους χαὶ Δα- 
ταφέρνους. Kat διανύσας μὲν ὁ Πτολεμαῖος ἐντὸς τεσσάρων ἡμερῶν δεχα- 
ἥμερον δρόμον, ἔφθασεν εἰς τὸ μέρος, ἔνθα οὗτοι διέμενον, βλέπων ὅμως αὐ- 
τούς, εἴτε ἐχ δειλίας, εἴτε ἐξ ἐντροπῆς χλονουμένους ἐντῇ ἀποφάσει αὐτῶν, 
τὸν μὲν πεζὸν στρατὸν ἀφήχε νὰ ἀχολουθῇ αὐτὸν βραδέως, ἐκχεῖνος δὲ παρα- 
λαθὼν τοὺς ἱππεῖς, χαὶ περικυχλώσας τὴν κώμην, ἔνθα ὃ Βῆσσος χατέφυγεν, 
ἔπεμψε χήρυχα προτείνων τοῖς χατοίχοις, ὅτι δὲν ἤθελε βλάψει αὐτοὺς διό- 
hou ἂν παρέδιδον αὐτῷ τὸν σατράπην. NudAAabwy δ᾽ οὕτω τὸν Βῆσσον ὁ IIto- 
λεμαῖος, καθ᾽ ὁδόν, προπέμψας ἱππεῖς τινας ἠρώτησε τὸν ᾿Αλέξανδρον πῶς 
γὰ παρουσιάσωσιν αὐτῷ τὸν Βῇῆσσον.---«Νὰ φέρητε, εἶπε, γυμνόν, χαὶ δεδε- 
μένον δι᾽ ἁλύσεων ἀπὸ τοῦ λαιμοῦ, χαὶ νὰ στήσητε αὐτὸν ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ, 
ὁπόθεν μέλλουν γὰ διέλθουν αὐτός τε χαὶ ἣ στρατιά μου». “Aug δ᾽ ἰδὼν αὐ- 
τὸν ὃ ᾿Αλέξανδρος, συγχρατήσας τὴν ἅμαξαν: (Διατί, προδότα, ἀνέκραξε, 
Δαρεῖον τὸν βασιλέα, ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ συγγενῆ σου οὕτως οἰχτρῶς ἐθανάτω- 
σας;» Οἱ στρατιῶται ἧσαν ἀνυπόμονοι γὰ ἀκούσωσι τὶ ἔμελλε νὰ ἀποχριθῇ 
ὃ Βήῆσσος.---«Δὲν ἔπραξα τὸ ἔγχλημα ἐξ οἰχείας μου προαιρέσεως, ἀπὴν- 
THEY οὗτος, ἀλλ᾽ ὁμογνωμόνως μετὰ πάντων τῶν ἄλλων, οἵτινες ἦσαν περὶ 
τὸν Δαρεῖον, ὥστε νὰ εὕρωμεν χάριν καὶ ἔλεος παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ». 

Μηδὲν δ᾽ ἄλλο προσθεὶς ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἐπὶ τοῦ παρόντος μὲν διέταξε 
γὰ μαστιγώσωτι μόνον τὸν Βῆσσον, ἀκολούθως δὲ διὰ διχαστιχῆς ἀποφάσεως 
τῶν ὁμοτίμων σατραπῶν ἀπεφάσισαν νὰ ἀχρωτηριάσωσι τὴν ρῖνα Kat τὰ ὦτα 
αὐτοῦ, χαὶ οὕτω χαχῶς ἔχοντα παρήγγειλε τοὺς συγγενεῖς τοῦ Δαρείου va 
θανατώσωσιν αὐτόν. 

Td εἶδος τοῦτο τοῦ τῷ Βήσσῳ ἐπιθληθέντος θανάτου ἦτο σχληρότατον, 
οἱ συγγενεῖς δὲ τοῦ Δαρείου, ἐν οἷς xat 6 ᾽Οξάθρυς, ἀδελφὸς τοῦ Δαρείου, 
κλίναντες ἐν Βάχτροις τὰς χορυφὰς δύο ὑψηλῶν δένδρων ἔδεσαν ἐξ ἑχάστης 
τοὺς πόδας τοῦ Βήσσου, at δὲ κορυφαὶ ἀφεθεῖσαι εἶτα ἐλεύθεραι διέσχισαν 
ἐλεεινῶς τὸ σῶμα τοῦ πεισματώδους ἀνυποτάχτου, ὥς ποτε ἔπραττεν ὃ ([Πι- 
τυοχάμπτης ἐχεῖνος !) 

Τότε ἀφίκοντο εἰς ZLaptacra ὅ τε Φραταφέρνης ὃ σατράπης τῆς Ilae- 
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θίας χαὶ ὁ Στασάνωρ τῆς “Apelac, φέροντες δεσμίους tov ᾿Αρσάμτν, ὅστις 
σατράπης ὦν τῆς ᾿Αρείας ἐθοήθησε τὴν ἐπιδρομὴν τοῦ Σιατιθάρνου χαὶ τὸν 
Πέρσην Βαρΐζάνην χαὶ ἄλλους μεγιστᾶνας Πέρσας, ὑποστηρίζοντας ὁὃπωσ- 
δήποτε τὴν ἀποστατίαν τοῦ Βήσσου. Σιὺν τούτοις δὲ ἠφανίσθη πλέον χαὶ ἣ 
ἀντιπολιτευουένη τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ μερὶς τῶν Περσῶν, ἥτις ἄλλως ἐνεργοῦσα 
ἠδύνατο νὰ ἐπιτύχῃ ἔχουτα μάλιστα ὑπὲρ ἑαυτῆς τὴν ὑστάττν ἄμυναν τοῦ 
διχαίου. 

Συλληφθέντος ἤδη τοῦ Βήσσου, ἣ Σογδιανὴ μείνασα ἄνευ ἡγεμόνος, ὃπε- 
τάγη ἀμέσως τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅστις χαὶ συμπληρώσας τὸ ἱππιχὸν ἐκ τῶν 
αὐτόθι στρατιωτῶν, ὡς ἀπολεσθέντων πολλῶν ἐχ τῶν οἰχείων αὐτοῦ, χατὰ 
τὴν διάθασιν τοῦ ᾿Ϊνδιχοῦ ΚΚαυχάσου χαὶ τοῦ "ὥξου, διηυθύνθη εἰς τὴν πρω- 
τεύουσαν τῆς Σογδιανῆς, τὰ Μαῥάχανδα ἢ Σαρμαχάνδη, καθ᾽ ὁδὸν δὲ εἰσελ- 
θὼν εἴς τινὰ μιχρὰν πόλιν τῶν Βραγχειδῶν, ἐτιμώρτσε τοὺς χατοίχους αὐτῆς 
δι’ ἔγχλγμα τῶν πατέρων αὐτῶν, διότι éx τῆς Μιλήτου καταγόμενοι αὗτοι, 
πρὸ μιᾶς Kat ἡμισείας ἑκατονταετηρίδος, χατὰ διαταγὴν τοῦ Ὡέρξου, ἐσύ- 
λησαν ναόν τινὰ χαὶ μὴ δυνάμενοι ἕνεχα τούτου νὰ διαμένωσιν ἐν ᾿Ειἰλλάδι, 
μετώχησαν εἰς τὰ μέρη ταῦτα, διατηροῦντες ἐν μέρει τὴν ἑλληνιχὴν γλῶσσαν 
χαὶ τὰ παλαιὰ HON αὐτῶν. 

Βορειανατολιχὴν ἀχολούθως λαῤὼν διεύθυνσιν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀφίκετο 
εἰς τὸν μέγαν ποταμὸν Tavaiv, τὸν ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων χαλούμενον ᾿Ιαξάρ- 
τὴν, ἔνθα ἦσαν τὰ ὅρια τῆς αὐτοχρατορίας τοῦ μεγάλου Κύρου, συμπίπτοντα 
πρὸς τὰ δυτιχὰ ὅρια τοῦ σημερινοῦ Σινιχοῦ κράτους, καὶ ἔνθα πρὸς ἀνά- 
μνησιν τῆς ἐπιδρομῆς χαὶ πολλὰς ἀποθλέπων ὠφελείας, ἕνεχα τῆς θέσεως ὃ 
᾿Αλέξανδρος ἐνέχρινε ve χτισθῇ νέα πόλις, «( ᾿Πἰσχάτη ᾿Αλεξάνδρεια»)» χλη- 
θεῖσα. 

Κατὰ τὰ μέρη δὲ ταῦτα ἐπιπεσόντες οἱ περίοιχοι βάρθαροι, κατέσφαξαν 
πλείστους τῶν Μαχεδόνων διασχορπισθέντας εἰς τὴν πεδιάδα xat ζητοῦντας 
τριφύλλια χαὶ σίλφιον, ἅπερ εἰς παντελήῇ ἔλλειψιν ἄρτου περιελθόντες 
ἔτρωγον μετὰ τοῦ χρέατος τῶν ὑποζυγίων αὐτῶν. Kat ταῦτα μὲν πράξαντες 
οἱ βάρόαροι εἰς τριάκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν συμποσούμενοι κατέφυγον εἰς 
τὰ ὄρη. Ὁ ’᾿Αλέξανδρος δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἐπῆλθε μεθ᾽ ὁρμῆς κατ᾽ αὐτῶν, καὶ 
nat’ ἀρχὰς μὲν οἱ Μαχεδόνες ἀπεχρούσθησαν γενναίως ὑπὸ τῶν βαρθάρων, 
οὐχ ὀλίγοι δ᾽ αὐτῶν χαὶ ἐτραυματίσθησαν, ἐν οἷς χαὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αλέξανδρος, 
ὅστις χαὶ ὡς φρενήρης ἐπιπίπτων ἐτοξεύθη χατὰ τὴν χνήμην, χαὶ μέρος τῆς 
περόνης αὐτοῦ ἀπεθραύσθη. 

7A’ εἶτα παροξυνθέντες ἐπὶ μᾶλλον οἱ Μαχεδόνες, ἕνεκα τῆς πληγῆς 
τοῦ βασιλέως, μανιω δῶς ἐπιπεσόντες χατέχοψαν τοὺς πλείστους τῶν βαρθά- 
ρων, ἕτεροι δὲ χαταδιωχόμενοι ἔπιπτον χατὰ χρημνῶν, φεύγοντες τοὺς πολε- 
μίους. Τοιαύτην δὲ καταστροφὴν ὑπέστησαν ὥστε ἐκ τῶν τριάχοντα χιλιάδων 
ἀνδρῶν μόλις ὀχτὼ χιλιάδες διεσώθησαν. 

ὋὉ ᾿Αλέξανδρος εὑρίσχετο Ὦδη ἐν τοῖς δρίοις τοῦ ποταμοῦ ᾿Ιαξάρτου. 
᾿Ενταῦθα δ᾽ οἱ τῷ Κύρῳ ἀνυπόταχτοι μείναντες Σιχύθαι, ἔπεμψαν Hoy 
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πρέσθεις πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, λόγῳ μὲν ζητοῦντες νὰ συνδέσωσι φιλίαν xat 
συμμαχίαν μετ᾽ αὐτοῦ, πράγματι δ᾽ ἀποθλέποντες εἰς τὸ νὰ χατασχοπεύσωσι 
τὸν στρατὸν αὐτοῦ, τὸ αὐτὸ δὲ ἔπραξε χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος διατάξας ve συνα- 
πέλθωσι μετὰ τῶν πρέσδεων τούτων τινὲς ἐκ τῶν φίλων τοῦ βασιλέως, λέγον- 
τες μὲν ὅτι προσήρχοντο λόγῳ φιλίας πράγματι δ᾽ ἀποθλέποντες χαὶ οὗτοι 
γὰ ἐξετάσωσι τὸν πληθυσμόν, καὶ τὰς δυνάμεις χαὶ τὸν τρόπον τοῦ ζῆν τῶν 
Σιχυθῶν. 

Ἔν τούτοις διάφοροι διηγείρονο ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ἐπαναστάσεις χατὰ 
τῶν Μαχεδόνων χαὶ ἐπῆλθε μὲν ὃ Σπιταμένης, πολιορχῶν μετὰ ἰσχυροῦ. 
στρατοῦ τὴν ἐν Μαραχάνδοις διατελοῦσαν Μαχεδονιχὴν φρουράν, εἶτα ὅμως 
ἀχούσας ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος αὐτοπροσώπως προσήγγιζεν ἐπερχόμενος χατ᾽ 
αὐτοῦ ἐγχαταλιπὼν τὴν πολιορχίαν, ἀπῆλθε, χατὰ τὰ ὅρια τῆς Σογδιανῆς. 
οἱ δὲ χατ’ αὐτοῦ ἀποσταλέντες στρατηγοί, avixavor ὄντες, χαταδιώχοντες 
αὐτόν, ἀνοήτως χαὶ ἀπερισχέπτως ἐπέπεσον KATA τῶν γομάδων Σκυθῶν, ὑφ᾽ ὧν 
ἐνισχυόμενος ὃ Σπιταμένης, ἀπέχρουσε τοὺς Μαχεδόνας, χαὶ πανταχόθεν 
περιχυχλώσας αὐτοὺς ἠνάγχασε va χαταφύγωσιν εἰς τὰς ὄχθας ἢ εἰς νῆσόν 
τινὰ ἐν τῷ ἑλληνιστὶ λεγομένῳ Πολυτιμήτῳ ποταμῷ, ἔνθα πάντας εἰς τρι- 
σχιλίους ἢ πενταχισχιλίους συμποσουμένους ἐν στόματι μαχαίρας οἰχτρῶς 
ἑπέρασ αν. 

Τὰ μέγιστα ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τῇ συμφορᾷ ταύτῃ τῶν στρατιωτῶν λυπη- 
θείς, ἐπελθὼν τάχιστα χατέχοψε πάντας τοὺς πολεμίους, χαὶ ἅπασαν ἤδη τὴν 
Σογδιανὴν χαθυποτάξας, τὸν δὲ Πευχόλαον μετὰ τρισχιλίων ἀνδρῶν σατρά- 
Thy αὐτῆς καταστήσας, αὐτὸς ἀνεχώρησεν εἰς Ζαρίασπα. 

‘O τοῦ 329—382 χειμών, ὃν ὁ ᾿Αλέξανδρος διήγαγεν ἐν Ζαρίασπν, 
ὑπῆρξε λίαν ἀξιοσημείωτος, διότι χατ᾽ αὐτὸν ἀνεπτύχθη ἐν πάσῃ ἐντελείᾳ ἡ 
εἰχὼν τῆς αὐλῆς τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου, ἣν χαθωράϊζον ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν οἱ 
ἐν συνόλῳ χατ᾽ ἐντολὴν αὐτοῦ συρρεύσαντες ἐπισημότατοι τῶν ἀνδρῶν τῆς 
ΠΕερσίας, ἣ ἔλευσις νέων στρατιωτιχῶν σωμάτων τῆς ΠὩλλλάδος, καὶ ἣ σύγ- 
χρονος ἄφιξις διαφόρων πρεσθειῶν Εἰ ὐρωπαϊχῶν τε χαὶ ᾿Ασιατιχῶν, ἀφ᾽ ἑτέ- 
ρου δὲ ἣ εὐδαίμων χαὶ τερπνὴ φύσις τῆς χαρποφόρου Βαχτριανῆς, τὰ ἐν αὐτῇ 
διαχεχυμένα ἄπειρα πλούτη, ἣ TotxtAn ἀνάμιξις τοῦ στρατιωτιχοῦ βίου τῶν 
Μαχεδόνων, τῆς Περσιχῆς πολυτελείας χαὶ τῆς ᾿Εἰλληνιχῆς ὑπερηφανείας 
μέγα παρεῖχον θέλγητρον χαὶ μεγάλως συνεθάλλοντο εἰς τὴν σχηνὴν τῆς 
ἐχτάχτως ἤδη παρισταμένης μεγαλοπρεποῦς ἐξελίξεως. 

ὋὉ ᾿Αλέξανδρος ἐπί τινα χρόνον διαμείνας éx Ζαρίασπα, μέχρις οὗ παρῇ λ- 
θε τὸ δριμὺ τοῦ χειμῶνος καὶ ἀκούσας ὅτι of Moy διανοὶ ἑπομένως δὲ χαὶ of 
Βαχτριανοὶ ἐπανέστησαν, uh θέλοντες ve ὑπαχούσωσι τῷ σατράπῃ αὐτῶν 
Πευχολάῳ ἐξώρμησε χαὶ αὖθις ἐπὶ τὸν “Qloy ποταμόν, σπεύδων νὰ χαθυπο- 
τάξῃ αὐτούς. ᾿Εἰνῷ δ᾽ ἐστρατοπέδευε παρὰ τὴν ὄχθην τοῦ ποταμοῦ, προσελ- 
θὼν σωματοφύλαξ Πτολεμαῖος ὁ Λάγου, ἀνήγγειλεν αὐτῷ ὅτι οὐ μακρὰν 
τῆς σχηνῆς αὐτοῦ ἀνέὀλυσε πηγὴ ὕδατος χαὶ παρ᾽ αὐτῇ πηγὴ ἐλαίου. Kat 
6 μὲν ᾿Αρίστανδρος ὁ μάντις ἡρμήνευσεν ὅτι ἣ πηγὴ ἐλαίου ἐσήμαινε χόπους 
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πολλούς, ἀλλὰ μετὰ τοὺς χόπους χαὶ ἣ νίχη προεμηνύετο μεγάλη, διότι 
τὸ ἔλαιον ἐδόθη παρὰ τῶν θεῶν τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἀναχούφισις χαὶ ἀρωγὴ 
ἐν ταῖς δυσχόλοις ἐργασίαις, καθόσον μάλιστα χαὶ οἱ “HAAnves δι’ ἐλαίου 
ἠλείφοντο, χατὰ τοὺς γυμνιχοὺς ἀγῶνας αὐτῶν. 

᾿Εχεῖθεν 8’ 6 ᾿Αλέξανδρος διαιρέσας τὴν στρατιὰν εἰς πέντε μέρη διέταξε 
va ἀπέλθωσιν εἰς τὴν Loy διανήν, κατὰ διαφόρους διευθύνσεις, ὑπὸ τὸν Ηφαι- 
στίωνα, τὸν Πτολεμαῖον, τὸν ΠΠερδίχαν, τὸν Κοῖνον μετὰ τοῦ ’Αρταβάζου, ὃ 
δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ἀνέλαῤε τὴν ἀρχηγίαν τοῦ πέμπτου τάγματος καὶ ἐπῇλθον 
μὲν πάντες εἰς Μαράχανδα, ἐξ ἐφόδου ἢ χαὶ οἰχειοθελῶς καθυποτασσομένων 
τῶν χαθ᾽ ὁδὸν πόλεων, ἐν ᾧ ὃ Κοῖνος διετάχθη νὰ ἐπέλθῃ κατὰ τῶν Σ᾽ κυθῶν χαὶ 
Μασσαγετῶν, παρ᾽ οἷς εἶχε χαταφύγει ἤδη ὃ Σπιταμένης, ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος 
προύχειτο νὰ χαταλάθῃ τὰ ἐν τῇ Σογδιανῇ ἰσχυρὰ φρούρια, ὧν ἐπισημότερον 
ἦτο ὁ Σογδιανὸς λεγόμενος βράχος, ἤτοι ἀχρόπολις ἰσχυροτάτη. 

‘O Σογδιανὸς δ᾽ οὗτος βράχος, ἦτο παντάπασιν ἀπομεμονωμένος χαὶ το- 
σοῦτον ἀπόχρημνος πανταχόθεν, ὥστε ἐφαίνετο πάντῃ ἀπρόσιτος. ‘I nihoxe 
δὲ λίαν ὀχυρὸν φρούριον ἐπὶ τοῦ βράχου τούτου, ἐν ᾧ ὁ ᾽᾿Οξυάρτης, ὃ τῶν με- 
ρῶν ἐχείνων ἀνυπόταχτος σατράπης, εἶχεν ἐγχλείσει τὴν σύζυγον, τὴν θυγα- 
τέρα χαὶ τὴν λοιπὴν αὐτοῦ οἰχογένειαν. Kat ἠγωνίσθη μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
γὰ χυριεύσῃ τὸν τόπον, ἀλλὰ βλέπων ὅτι ἧτο ἀδύνατον νὰ χαθυποτάξῃ αὖ- 
τόν, τὴν ἀνάγχην φιλοτιμίαν ποιούμενος, χατ᾽ ἀρχὰς μὲν πέμψας πρέσθεις 
προὔτειγε τοῖς χατοίχοις νὰ παραδοθῶσιν ἐχουσίως, εἰ δὲ UH, ἠπείλει ὅτι θὰ 
ἐπέλθῃ χατ᾽ αὐτῶν χατασφάζων ἅπαντας τοὺς ἐν αὐτῷ οἰχοῦντας, ἀλλ᾽ ὅμως 
πυχγοτάτη χιὼν χαταπεσοῦσα χατὰ τὰς ἡμέρας ἐχείνας, τοῖς μὲν Μαχεδόσι 
χατέστησε δυσχερεστάτην τὴν πρὸς αὐτὸ προσέγγισιν τοῖς δὲ βαρθάροις ἄφθο- 
γον παρέσχεν ὕδωρ, διὸ χαὶ περιφρονοῦντες τὰς ἀπειλὰς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
Ay οἱ Μαχεδόνες ἔχωσι πτερὰ ἂς πλησιάσωσιν», ἀπήντησαν πρὸς τοὺς πρέ- 
σθεις αὐτοῦ. Τότε δὲ χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος ὀργισθεὶς διὰ χήρυχος ἀνηγγεῖλε 
γὰ συγχληθῶσι τριαχόσιοι γεαροὶ Μαχεδόνες πρὸς τὸν σχοπὸν ἀνόδου ἐπὶ τῆς 
χορυφῆς τοῦ βράχου. Toetaxdator λοιπὸν νέοι ἐξησχημένοι χαὶ ἔχοντες τὴν 
ἐπιτηδειότητα γὰ ἀναρριχῶνται ἐν ταῖς πολιορχίαις τῶν τειχῶν, παρουσιά- 
Covtar χατ᾽ ἐχλογὴν τῶν στρατηγῶν πρὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, πρὸς οὗς οὗτος 
ἀπηύθυνςε τὸν ἑξῆς ἐνθαρρυντιχὸν λόγον: 


«Στρατιῶται, 


“Α(Μεθ’ ὑμῶν ἐδίασα ἀπόρθητα φρούρια, μεθ᾽ ὑμῶν διῆλθον ὄρη πάντοτε 
ὑπὸ αἰωνίου χιόνος χεχαλυμμένα χαὶ μεθ’ ὑμῶν εἰσῆλθον εἰς τὰς ἐπιχινδύνους 
παρόδους τῆς Κιλιχίας᾽ πάντοτε δὲ ἔδωχα πρὸς ὑμᾶς χαὶ ἔλαθον δείγματα 
γενναιότητος χαὶ ἀνδρείας. Αὕτη ἣ πέτρα ἣ ὑψουμένη ὑπερηφάνως ἀπέναντι 
ὑμῶν, ἐξ ἑνὸς μόνου μέρους εἶναι προσιτὴ χαὶ τοῦτο μόνον φρουροῦσιν οἱ 
βάρθαροι᾽ πάντα δὲ τὰ λοιπὰ ἀμελοῦντες, φύλαχας μόνον ἔχουσι πρὸς τὸ 
μέρος ἡμῶν᾽ ἂν δὲ τώρα ἀποπειραθῆτε θέλετε εὕρει βεδαίως τὸν τρόπον τοῦ 
γ᾽ ἀναθῆτε ἐπὶ τοῦ ἴρους τὴν χορυφήν. Οὐδὲν ἣ φύσις ἔθετο ὑπεράνω τῆς τόλ- 


128 IXTOPIA TOY METAAOY AAESANAPOY 


UNS χαὶ τῆς ἀνδρείας. Tt χατέστησεν ἡμᾶς ἤδη κυρίους τῆς ᾿Ασίας: Αἱ 
ἀχατάπαυστοι ἡμῶν πρὸς τοῦτο ἀπόπειραι αἱ ἀπαυδήσασαι χαὶ ἀπελπίσασαι 
τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν. ΙΠροσπαθήσατε. λοιπόν, ἀνδρεῖοι, y ᾿ ἀναθῆτε THY χορυ- 
φὴν καὶ ὅταν ἤδη ἴστασθε ἐπ᾿ αὐτῆς, δηλώσατε τοῦτο πρὸς ἡμᾶς διὰ σημείων 
λευχῶν. Τότε θέλω διατάξει νὰ χινηθῇ ὁ στρατός, ὅπως ἀποσπάσω τὴν προ- 
σοχὴν τοῦ ἐχθροῦ ἀφ᾽ ὑμῶν. Δέχα δὲ τάλαντα δίδω τῷ πρώτῳ ἀναθάντι τὴν 
χορυφήῆν, ἐννέα τῷ δευτέρῳ, ὀχτὼ τῷ τρίτῳ χαὶ οὕτως ἐφεξῆς μέχρι τοῦ de- 
χάτου. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ὅμως εἶμαι βέθαιος ὅτι ὑμεῖς μᾶλλον προσέχετε τὸν γοῦν 
πρὸς τὴν θέλησίν μου ἢ πρὸς τὰς ἀμοιθάς μου). 

Ταῦτα παρὰ τοῦ ᾿Αλξάνδρου ἀχούσαντες οἱ τριαχόσιοι γεαροὶ Μαχε- 
δόγες χαὶ δύο μόνον ἡμερῶν τροφὰς λαθόντες χαὶ ὁπλισθέντες μόνον διὰ τῆς 
σπάθης χαὶ τῆς λόγχης, χαὶ μιχροὺς σιδηροῦς πασσάλους χρατοῦντες, δι᾽ ὧν 
συνήθως ἐστερέουν τὰς σχηνάς, χαὶ τούτους ἐμπήγοντες, εἴτε ἐπὶ τῶν μερῶν, 
ἔνθα ἦτο στερεῶς πεπηγμένη ἣ χιών, εἴτε ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, ἰσχυρὰ δὲ πρὸς 
τούτοις ἐχ λίνου σχοινία προσδέσαντες εἰς πασσάλους, ἀνείλχυον ἑαυτοὺς 
χαὶ ἀνερριχῶντο πρὸς τὸ ἀποτομώτατον χαὶ τὸ δυσχερέστατον μέρος τοῦ βρά- 
you. Καὶ τριάκοντα μὲν ἐξ αὐτῶν ἀπολέσαντες τὴν ἰσοσταθμίαν ἐκρημνίσθη- 
σαν, οὐδὲ τῶν σωμάτων αὐτῶν εὑρεθέντων, ἀλλ᾽ οἱ λοιποί, ἐπὶ τέλους, ἐπέ- 
; supe γὰ ἀναθῶσιν ἐπὶ τῆς χορυφῆς τοῦ βράχου. 

τε δὲ wept τὰ χαράγματα τῆς ἡμέρας οἱ χάτοιχοι τοῦ βοῦς εἶδον 
αὐτοὺς ἄνωθεν τῆς χεφαλῆς αὐτῶν, οὕτως ἐξεπλάγησαν ὥστε ὑπέλαθον ὅτι 
ἦσαν μυθώδη, ἐξωτιχὰ xat ἐναέρια ὄντα᾽ συγχρόνως δὲ χαὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος 
πέμψας χήρυχα πρὸς τὰς προφυλαχὰς τῶν βαρδάρων, ἀνήγγειλεν αὐτοῖς 
ὅτι ἐπειδὴ εὑρέθησαν οἱ ζητούμενοι παρ’ αὐτῶν «πτερωτοὶ ἄνδρες, ἑκόντες 
ἄχοντες ὥφειλον γὰ παραδοθῶσι. 

Μεταξὺ δὲ τῶν ἐντεῦθεν ληφθέντων αἰχμαλώτων ἧτο xal ἣ διάσημος 
Ῥω ξάνη, θυγάτηρ τοῦ ᾿Οξυάρτου᾽ διεφημίζετο 8 ἣ γεᾶνις αὕτη ὡς ἣ ὡραιο- 
τάτη τῶν γυναιχῶν τῆς ᾿Ασίας, μετὰ τὴν Στάτειραν τὴν σύζυγον τοῦ Δα- 
ostou, τελευτήσασαν ἤδη. Kat ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος συνεζεύχθη αὐτὴν ἐν τῷ 
ἅμα, ὃ δὲ πατὴρ αὐτῆς ᾿Οξυάρτης, μετὰ θάρρους ἐμφανισθεὶς πρὸς τὸν νι- 
χητὴν, ἐγένετο δεχτὸς παρ᾽ αὐτῷ μετὰ μεγάλων τιμῶν xal περιποιήσεων 
ἐχτάχτων. 

᾿Αλλὰ κατὰ τὰ μέρη ταῦτα διεδραματίσθησαν χαὶ αὖθις φριχαλέαι χαὶ 
δραματιχαὶ σχηναί, ἤτοι ὁ θάνατος τοῦ Καλείτου καὶ ἣ τιμωρία τοῦ Καλλι- 
σθένους, γεγονότα ἅπερ ἔσχον τὴν ἀρχὴν ἐξ εὐτελῶν ὅλως λόγων. 

Μεταξὺ τῶν ἀντιτεινόντων χαὶ παραχωλυόντων τὸν ᾿Αλέξανδρον va 
παραδεχθῇ τὰ ἀνατολιχὰ ἔθιμα, σφοδρότερος ἦτο χαὶ Κλεῖτος ὁ Δρωπίδου. 
6 χαὶ μέλας ἐπονομαζόμενος πρὸς διάχρισιν ἑτέρου Κλείτου, υἱοῦ Acuxod 
ἐπονομαζομένου. Οὗτος ἦτο ἀδελφὸς τῆς τροφοῦ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Λανίχης 
ὅστις χαὶ κατὰ τὴν νεότητα μὲν τοῦ βασιλέως συνδιέτριδε μετ᾽ αὐτοῦ χατὰ 
δὲ τὴν παρὰ τῷ Γρανιχῷ μάχην, ὡς προείπομεν, ἔσωσε τὸν ᾿Αλέξανδρον, 
πλήξας τὴν χεῖρα τοῦ Σπιθριδάτου. 
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ἡ τ τοὺς enayel- 
᾿ ἧς ave 3 
TY ὄντα τῆς Βαχτριαγνῆς ὶ μεγάλα τελῶν συμπόσια 
ῦτον δέ, σατράπην ὁ ᾿Αλέξανδρος, χαὶ wey ΝΣ 
Τοῦτον δέ, ic Μαράχανδα 6 ᾿Αλέξανδρος, Ac ἀντιχατέστησε τὰ τέως 
: a > ἧς ἀντ 

θὼν τὸ δεύτερον εἰς ἜΡΩΣ τῶν Διοσκούρων, δι ΠΣ πῇ hy ἑσπέραν θέλων 
᾿ ἐσιὰ ἐπὶ τῇ ἑορτῇ ng εἰχός, εἰς δεῖπνον τὴ ΠΣ: 

χαὶ χυνὴΎ εχάλεσεν, ὡς εἰχός, ee: ιχά, διὰ Oa 

we Διονύσια, προσ us, ᾿Βλληνιχὰ ὀπωριχά, 
τελούμενα Lon αὐτῷ χαὶ ὡραῖά τινα 

A + 
μάλιστα γὰ ene : Fe diepaneine Gueminnke 
aS εντᾶ. τε 
σης αὐτῷ ἀποστὰα βὰς εἰς τὸ δεῖπνον χαὶ ὡς ἐκ τῆς ἴα ποιήματα ὑπό τινος 
Ὃ Κλεῖτος, wera Ne ἔσχειαν αὐτοῦ διά τινὰ γελοῖα ῦ ἀποτυχόντων 
2 > σῇ UOQAOE ~ 3 ἰχρου 
τ τ ἐειτεπὴν oY) UPEEoL G5 Boek i ee τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
5 έντα ἡ αὐτοῦ χαὶ 
τῳ a e χαὶ ἔρις ἠγέρθη μεταξὺ ae βασιλέως τῶν Συρα- 
= ὃ T ; ὶ υσι 
του 0 οἰιητοῦ Φιλοξένους χαὶ Διον απέζης παραχειμένων 
4 κι 
ὥς ποτε μεταξὺ τοῦ π θεὶς λαθὼν ἕν τῶν ἐπὶ τῆς tO 
Ξε e g ερ εἰς a) , ip 
XOVGWY, ὃστις TAO τ πλ 00 Κλείτου. ἧς ἔριδος, of χόλαχς 
” ἐπὶ τῆς HED δ ΕΝ ἔξαψιν τῆς EO 2 ᾿ 
; ιψεν - ATHVE a 
"τὴ Ων £00 χ (μὴ HOXet τὸ τοιοῦτον, XAT ; αἱ τὰ ἀνδραγαθήματ 
᾿Αλλ’ ὡς νὰ μὴ ἤρχε io πολεμιχὰς πράξεις x ἐξ εκ το 
͵ οὐρανοῦ τὰς πολεμ. ier λόγῳ ὑπερήρεσα : 
ὑπερύψωσαν μέχρις οὐρ : υσικῷ τῷ ; Ani. 
ὑπερύψωσ i τοιαῦται χολαχεῖαι, φ Rise ὃς δαίμονος παρωθο 
εἶς ἐν 
ῦ βασιλέως. Αἱ Sees ὡς ὑπὸ ἀλάστορ 5 ἄξεις 
ies ἀλλ᾽’ ὁ Κλεῖτος ὅμως διδόμεναι γενναῖαι πρ 
, GAA OQ 2 ev € 1TO St dO Wey 4 ᾿ 
᾿Αλεξάνδρῳ, - AOlOTWY OTL αἱ ἃ f e tves χαὶ ἐπὶ 
ΠΡ ὑντ τειν ἀνήχουσι μᾶλλον τοῖς τερον, ἐξ οὗ ἀφορμὴν 
᾿ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀνή ἢ ν πολὺ «λειότερον, : τὶ 
ee 3 βασιλείας ἐχλεΐσθησα : αλληλίζωσι Φίλιππον x 
τῆς δ ων κείν ὶ παράσιτοι ἤρχισαν var τ ὑπερύψουν. 

, οἱ χόλαχες χα : τὸν δ᾽ υἱὸν U τ ὸ 
λαθόντες ὶ ἐχεῖνον μὲν ἐταπείνουν, ἵππου ὥν, ἔπραξε τ 
᾿Αλέξανδρον, χαὶ ἐχεῖνο =~ e cota τοῦ Φιλίππο we ae sell 

O Κλεῖτος ὅμως ἄλλοτε ἐν τῇ ὑπὴρ Aaa Sao. ὑπερυψῶν δὲ x Sach 

Ὁ ΕΘ , f , ΄- 

» \ yer άξεις του τ ὶ ἐπὶ τέλους, ὑ 
, ἰιφρόνὼν μεν τας ° ; Amn θ ἐπὶ υᾶλλον AAC ET ; ᾿ 
ἐναντίον, περ , Ἢ ἔρις ἀνήφθη Lory ὑπὲρ τὸ δέον βίαιος 

; χς τοῦ Φιλίππου. ἴτος, χατέστη ὑπὲρ ; Η 
θειάζων τας : νος ὃ «ἅλας Κλεῖτ ς; : τορι ποῖ λόγον του 

Ξ οιγίας ἐξαπτόμε ; εριφρονητιχὸν χα Ἐπ ΔΕ 
. ¢ ιχός OTE ὃ αυ . = χείρ GE ECW ᾽ ; 
χαὶ COUNT γἷς τὴν χεῖρα: «Αὕτη ἡ x ὄμεγος 6 ᾿Αλέξανδρος, 
3 e 
eee unas ay) ind cod ofvou We di ἰστὶ ὁμιλῶν, τοὺς 
3 ; ὀργισθεὶς και Cis es ὶ ἐχάλει, ane ey ι- 
ἀνεθόησεν, ; τ᾽ αὐτοῦ, χαὶ ᾿ ποσίῳ παρᾶλε 
ty γὰ ἐπιπέσῃ χα ὁθη ὑπὸ τῶν ἐν τῷ συμ. : 
ὥρμησε μὲν ἡθειαν, ἀλλ᾽ ἐκωλύθη ὑπὸ 
3 
ὑπασπιστὰς sic Bor ne Ge ἀνδρῶνος, ἀλλὰ δι᾽ ἄλ- 
μ᾿ 2 ῦ ἄν ew ’ 
TOTOUG , 5 
μένων. ; Ly πάραυτα ὃ Κλεῖτος τ : to σὲ ἔσωσεν, ᾿Αλέξαν 
ED ἐπέμφθη με : pee Αὕτη Ἢ χειρ ‘ 5 4 
Kat ἀπ tg χαὶ αὖθις, dvebda: « λέξανδρος nal ἁρπάσας τὴν 
, J γεις , Η 7A ECAY . 
VARA τὸ 10) a fay) - 
Ans θύρας & : τηθῇ πλέον ῦ οἰχτροῦ θύματος 
Ne γὰ XOATY) mes ν σοῦ οἰχτρ 
5 ἀδύνατον i αὐτὴν KATA nee 
See.» ἮΗτο τ ὀρων ἐπήγαγεν " ἐπὶ τοῦ ἐδά 
ἄτινος τῶν δορυφόρ : ὴς Κλεῖτος ἔπεσεν ἄπνους ἢ 
pe ae ὀλεθρία, xat 6 δυστυχὴς = ic ἑαυτὸν τὸν ᾿Αλέξανδρον 
os ξ ἰῷ, Z EY ELC EX , 
ἡ λόγχη a ᾿ πεσόντος Κλείτου ala: ᾿ ᾿ ἀλλ᾽ ἦτο πλέον ἀργά. 
Ὃ χρότος τοῦ Ὁ ἅμα τὸν βασιλέα i Ae 
φους. ἐσ ey éy TW ἂμ, é τὸς TOU χοιτὼ ᾽ 
ELH χατέσχ ἄχλειστος ἐν 
χαὶ πιχρὰ μεταμέλ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἔμεινε SEEN noun τὴν τροφὴν ἀπορ- 

"Et τριήμερον ο Σ ᾿ Ὁ εἰς φίλων, χαὶ αὐτὴν eae ἐθανάτωσε τὸν 

δεχόμενος τὴν παρηγορία , ὦμενος ἑαυτόν διότι 
wi} Bex ὡς δὲ χλαίων χαὶ χατὰρ 
οίπτων, πιχρῶς 
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ἀδελφὸν τῆς ἀγαπητῆς τροφοῦ. Τότε ἔσπευσαν of φίλοι νὰ παραμυθήσωσιν 
αὐτόν᾽ χαὶ ὁ μὲν Καλλισθένης ὁ φιλόσοφος, 6 καὶ μαθητὴς τοῦ ᾿Αριστοτέλους, 
ἠθιχῶς χαὶ πράως ἀπεπειρᾶτο, μετὰ τῶν ἄλλων, νὰ παρηγορήσῃ τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον. ὁ δ᾽ ᾿Ανάξαρχος, 6 ἐξ ᾿Αὐὀδήρων φιλόσοφος, ἄλλον μετεχειρίσθη 
τρόπον. 

Μετὰ χομπασμοῦ χαὶ ἀγερώχως εἰσελάσας εἷς τὸν χοιτῶνα τοῦ ᾿Αλε- 
ξάγνδρου: («Οὗτος εἶναι ἀνέχραξεν, ὁ ᾿Αλέξανδρος, πρὸς ὃν ἣ οἰχουμένη 
γῦν ἀποθλέπει; ἀλλ᾽ οὗτος, εἶναι ἐρριμμένος κατὰ γῆς, χλαίων ὡς ἀνδράπο- 
δον, χαὶ φοθούμενος τὸν γόμον χαὶ τὴν χατάχρισιν τῶν ἀνθρώπων, πρὸς τοὺς 
ὁποίους αὐτὸς πρέπει Va εἶναι γόμος χαὶ ὅρος τοῦ διχαίου, ἀφ᾽ οὗ ἐνίχησεν 
ἤδη, γὰ ἄρχῃ καὶ νὰ χρατῇ χαὶ νὰ μὴ εἶναι δοῦλος ἡττηθεὶς ὑπὸ χενῆς δόξης. 
Δὲν γνωρίζεις, εἶπεν αὐτῷ, ὅτι 6 Ζεὺς ἔχει πάρεδρον τὴν Θέμιν, ἵνα πᾶν τὸ 
πραχθὲν ὑπὸ τοῦ χρατοῦντος θεωρεῖται ὡς θεμιτὸν χαὶ Sixatoy;) 

Διὰ τῶν τοιούτων λόγων ἀνεχούφισε μὲν τότε τὸ πάθος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
χαὶ ἀνέπαυσε τὴν βαρεῖαν αὐτοῦ συνείδησιν, αὐτὸς ὅμως ἀπεδείχθη, χαμερ- 
πὴς χόλαξ, ἐχφράσας λόγους ἀναξίους φιλοσόφου, δι᾽ ὧν χατέστρεψε τὸν 
χαραχτήρα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. ᾿Εἰντεῦθεν 8’ ἐν τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ ἀλαζονείᾳ 
οὐχὶ μόνον δὲν ἠρχέσθη γὰ μιμῆται τὰ ἤθη τῶν Περσῶν xat νὰ προσχυνῆται 
ὑπ᾿ αὐτῶν μόνον, ἀλλ᾽ ἤθελε προσέτι χαὶ of Μαχεδόνες νὰ γονυπετῶσιν ἐνώ- 
πῖον αὐτοῦ χαὶ ἀναφανδὸν νὰ χηρύττωσιν αὐτὸν υἱὸν τοῦ Διός. 

"᾿Αλλοτέ ποτε χατά τι συμπόσιον, ὃ βασιλεὺς ἐξῆλθε τοῦ ἑστιατορίου ἕνεχα 
δῆθεν σπουδαίας τινὸς ὑποθέσεως. Hic δὲ τῶν χολάχων αὐτοῦ, λέων ὀνο- 
ualduevoc, ἤρχισε νὰ διαλέγηται μετὰ μεγάλων ἐπαίνων, περὶ τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου, χαὶ νὰ ἀπαριθμῇ τὰς ἀπείρους εὐεργεσίας, ἃς οἱ Maxedoves ἔλαθον 
παρ᾽ αὐτοῦ, προσθέτων ὅτι ἄλλως δὲν ἠδύναντο νὰ ἀνταποδώσωσιν αὐτάς 
εἰμὴ δι’ ὀλίγου χόχχου θυμιάματος, προσφέροντες αὐτῷ τιμάς, KATA τὸ 
παράδειγμα τῶν Περσῶν, οἵτινες ἐγονυπέτουν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, λα- 
τρεύοντες αὐτὸν ὡς θεόν. 

(Καὶ ἐγὼ μέν, ἐπρόσθεσεν ὁ κόλαξ, εἶμαι πρόθυμος νὰ πέσω ἐνώπιον αὐ-᾿ 
τοῦ, ὅταν ἐπιστρέψῃ εἰς τὸ συμπόσιον, ἐλπίζω δ᾽ ὅτι χαὶ οἱ πάντες θέλουσι 
αἰμηθῇ τὸ παράδειγμά μου, xat πρὸ πάντων οἱ σοφοί, παρ᾽ ὧν περιμένομεν 
γὰ δώσωσι τὸ παράδειγμα τοῦ πρὸς τοσοῦτον μέγαν μονάρχην ὀφειλομένου 
σεθασμοῦν. Πάντες δ᾽ ἐννόησαν ὅτι οἱ λόγοι οὗτοι ἀπετείνοντο πρὸς TOY 
ἐχεῖ εὑρισκόμενον φιλόσοφον Καλλισθένην. 

‘O Καλλισθένης δὲ βλέπων, ὅτι τὰ βλέμματα τῶν συνδαιτυμόνων ἧσαν 
ἐστραμμένα πρὸς αὐτόν, ἐλάλησεν οὕτως: 

(Ay χατὰ τὴν ὥραν ταύτην, ὦ Κλέων, ὁ βασιλεὺς εὑρίσκετο χατὰ τὴν 
ὁμιλίαν σου, χανεὶς ἐξ ἡμῶν δὲν ἦτο ἀνάγχη νὰ σοὶ ἀπαντήσῃ διότι ἐχεῖνος 
ὃ ἴδιος ἤθελε σὲ διαχόψει, uh ἐπιτρέπων διὰ τοσοῦτον αἰσχρᾶς κολαχείας va 
χαταστῆσῃ τοσοῦτον μισητὸν τὸ ὄνομα αὐτοῦ᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐχεῖνος δὲν εἶναι 
παρών, ἐγὼ θέλω σοὶ ἀποχριθῇ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Δὲν ἀρνοῦμαι, ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος 
εἶναι ἄξιος νὰ ἀπολαύῃ ὅλων τῶν τιμῶν, αἵτινες εἶναι δυνατὸν νὰ δοθῶσι πρὸς 
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ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ ὑπάρχει μεγάλη διαφορὰ μεταξὺ τῶν τιμῶν, αἵτινες ἀνήχουσι 
τοῖς θνητοῖς ἡγεμόσι, χαὶ τῶν τιμῶν ἅς τινας ὀφείλομεν νὰ ἀπονέμωμεν πρὸς 
τοὺς θεούς, πρὸς Os εἶναι προσδιωρισμένοι οἱ ναοί, οἱ βωμοί, τὰ θυμιά- 
ματα, a προσευχαὶ χαὶ αἱ θυσίαι. Kat αὐτὴ δ᾽ ἣ μεταξὺ τῶν θεῶν λατρεία 
διαφέρει κατὰ τὸ μεγαλεῖον, Kal αἱ ἀποδιδόμεναι τιμαὶ πρὸς τὸν Κάστορα χαὶ 
τὸν ΠΠολυδεύχην δὲν εἶναι ὅμοιαι πρὸς τὰς ἀποδιδομένας τῷ Att χαὶ τῷ 
ἱΒρμῇ. Καθὼς δὲ δὲν πρέπει νὰ ταπεινῶμεν ὑποδιδάζοντες τοὺς θεοὺς 
εἰς τὴν τάξιν τῶν ἀνθρώπων, οὕτω δὲν πρέπει νὰ ἀνυψώνωμεν χαὶ τοὺς θνητοὺς 
εἰς τὴν τάξιν τῶν θεῶν, χαὶ νὰ μεταδίδωμεν χαὶ πρὸς ἄλλους τὰς πρὸς αὐ- 
τοὺς μόνον ὀφειλομένας τιμάς. “O ᾿Αλέξανδρος εἶναι ἀναμφιδόλως ἀνώτερος 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, εἶναι ὃ μεγαλείτερος μεταξὺ τῶν βασιλέων, χαὶ ὃ 
ἐνδοξότερος μεταξὺ τῶν γιχητῶν, ἀλλ᾽ εἶναι ἄνθρωπος. Προχειμένου δὲ νὰ 
λάθῃ τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ, πρέπει va ἀποθάλῃ πᾶν ὅ,τι ἔχει θνητόν, ἡμῖν δὲ 
συμφέρει γὰ εἶναι ἣ ζωὴ αὐτοῦ μαχρὰ χαὶ εὐδαίμων. Οἱ λληνες δὲν προσέ- 
φερᾶν θείας τιμὰς πρὸς τὸν “Hoaxréa, εἰμὴ μετὰ τὸν θάνατον αὐτοῦ, χαὶ 
τότε μόνον ἐλάτρευσαν αὐτὸν ὅτε ρητῶς πρὸς τοῦτο διετάχθησαν ὑπὸ τοῦ 
χρησμοῦ. ᾿Αναφέρετε τὸ παράδειγμα τῶν Π]ερσῶν᾽ ἀλλὰ πότε ἠχούσθη, 
ὅτι οἱ γεγιχημένοι παρέσχον νόμους πρὸς τοὺς νιχητάς; χαὶ ἐλησμονήσαμεν, 
ὅτι ὃ ᾿Αλέξανδρος διέδη τὸν ᾿Πλλήσποντον χαθυποτάσσων τὴν ᾿Ασίαν τῇ 
᾿Πλλάδι χαὶ οὐχὶ τὴν Ἑλλάδα τῇ ᾿Ασίᾳ;» 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἠγανάχτησε τὰ μέγιστα ἐπὶ τῇ ἀντιρρῆσει τοῦ Kad- 
λισθένους, χαὶ ἐπί τινα χρόνον ἔκρυψε τὴν ἐπὶ τούτῳ ὀργήν, ἀλλ᾽ ἀκολούθως 
ἐδράξατο τῆς εὐχαιρίας νὰ προσάψῃ μῶμον τῷφιλοσόφῳ χαὶ αἴφνης ὃ Καλλι- 
σθένης ἀναχαλύπτεται ὡς συνένοχος τῆς συνωμοσίας, ἣν ἐλέγετο ὅτι διή- 
γεῖρεν ὃ “Houddaoc. 

᾿Αμέσως ὃ δυστυχὴς Καλλισθένης ἐρρίφθη ἐν τῇ φυλαχῇ, σίδηρα ἐτέθη- 
σαν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ, xat σχληρότατα βασανιστήρια ὑπέστη, ἐχθιαΐζό- 
μενος νὰ ὁμολογήσῃ ὅτι ἦτο συνένοχος ἐν τῇ χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου συνω- 
μοσίᾳ τοῦ ᾿Ερμαλάου. Τίς δ᾽ ἦτο 6 ᾿ΕΠΙρμόλαος οὗτος; 

᾿Απὸ τῶν χρόνων τοῦ Φιλίππου οἱ υἱοὶ τῶν ἐπισημοτέρων Μαχεδόνων 
συγχατελέγοντο, χατὰ τὴν ἔφηδον αὐτῶν ἡλιχίαν, εἰς προσωπιχὴν θεραπείαν 
τοῦ βασιλέως, ἀρχόμενοι οὕτω τοῦ στρατιωτιχοῦ αὑτῶν σταδίου. Ot νεανίαι 
6’ οὗτοι συνώδευον τὸν βασιλέα ἐν ταῖς ἐχστρατείαις χαὶ ταῖς ἄλλαις 
ἀποδημίαις αὑτοῦ, οὗτοι ἐφύλαττον αὐτὸν χοιμώμενον, ἧσαν συγχυνηγέται 
χαὶ ὁμοτράπεζοι αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, χαὶ οὗτοι προσέφερον τοὺς ἵπ- 
πους πρὸς τὸν βασιλέα, λαμόάνοντες αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἱπποκόμων" ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς ἀναλόγως τῆς καταγωγῆς τῶν παίδων, καὶ ὡς ἀπήτει χατὰ τὸ μᾶλλον 
ἢ ἧττον ἣ στρατιωτιχὴ θέσις ἐφρόντιζε περὶ τῆς ἀγωγῆς χαὶ τῆς σωματι- 
χῆῇς αὐτῶν ἀναπτύξεως, ἐπὶ τούτῳ προσχαλῶν εἰς τὴν αὐλὴν αὐτοῦ σοφοὺς 
ἄνδρας ἐξ Πλλάδος. 

Hig τῶν βασιλικῶν τούτων παίδων ἦτο χαὶ 6 ΒΙρμόλαος υἱὸς τοῦ Σωπό- 
Atdoc, ἀρχηγοῦ τῆς ᾿Αμφιπολιτιχῆς ἴλης, τοῦ ἐκ τῶν Ναυτάχων εἰς Μαχε- 
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δογίαν ἀποσταλέντος πρὸς νεοσυλλεξίαν στρατοῦ. Πιστὸς δὲ ὃ “HoudAaos 
μαθητὴς τοῦ Καλλισθένους, μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ παρεδέχετο τὰς δημοχρᾶ- 
τιχὰς ἰδέας τοῦ διδασχάλου, χαὶ μετ’ ἀγαναχτήσεως ἀπέρριπτε THY ἀκατά- 
λήπτον δι᾽ αὐτὸν ἀνάμιξιν χαὶ συγχώνευσιν τοῦ Ilepotxod μετὰ τοῦ ᾿Ελλη- 
γιχοῦ στοιχείου. Συγχρόνως δὲ χαὶ ἣ ἀκόλουθος ἐδόθη ἀφορμὴ πρὸς ἀπο- 
χάλυψιν τοῦ ὀλεθρίου πράγματος: ; 

"Ev@ συνεθήρευέ ποτε ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ ‘HowoAdou, σῦς παρουσιά- 
ἵεται ἐνώπιον αὐτῶν, χαὶ ὃ μὲν ᾿Εᾷρμόλαος παραθλέπων τὴν ἀπαιτουμένην 
ἐθιμοταξίαν, ἀκοντίσας πρῶτος ἐφόνευσε τὸ θηρίον, ὃ δ’ ᾿Αλέξανδρος ὡς ὕδριν 
ἐχλαδθὼν τὸ πρᾶγμα, διέταξε νὰ μαστιγωθῇ ὃ ἔνοχος ἐνώπιον τῶν συνομιλῆ- 
χων xat ν᾽’ ἀφαιρεθῇ ὁ ἵππος αὐτοῦ. Ὃ ᾿Εῇρμόλαος παροργισθεὶς ἐπὶ τούτῳ 
ὥμοσε νὰ λάθῃ φριχτὴν ἐχδίχησιν, χαὶ διεχοίνωσε τὴν πρόθεσιν αὐτοῦ πρός 
τὸν Σώστρατον, υἱὸν τοῦ ᾿Αμύντου" weta& τούτων δὲ συνεννοήθησαν χαὶ ἄλλοι, 
nat ὁ ᾿Αντίπατρος ὃ υἱὸς τοῦ ᾿Ασχληπιοδώρου, σατράπου τῆς Συρίας, ἀνέ- 
Aabe τὴν δολοφονίαν xata τὴν γύχτα, περιελθούσης αὐτῷ τῆς ὥρας τῆς φυ- 
λαχῆς. 

"Exuye δὲ ὃ ᾿Αλέξανδρος τὴν νύχτα ἐχείνην, δειπνγῶν χαὶ συνδιαλεγόμε- 
γος μετὰ τῶν φίλων᾽ ἐχ Συρίας δέ τις γυνὴ ἀχολουθοῦσα ὡς προφῆτις χαὶ 
μάντις τὸν στρατὸν χαὶ ἐλευθέρως χαὶ ἀχωλύτως πρὸς τὸν βασιλέα, ἡμέραν 
χαὶ γύχτα, παρουσιαζομένη, παραστᾶσα χατὰ τὴν ὥραν τῆς ἀναχωρήσεως τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου παρεχάλεσεν αὐτὸν νὰ ἔλθῃ πρὸς τοὺς συμπότας χαὶ νὰ ἐξα- 
χολουθήσῃ εὐθυμῶν μετ᾽ αὐτῶν μέχρι τῆς πρωΐας, ὅπερ χαὶ ἐκώλυσε μὲν ἐπὶ 
τοῦ παρόντος τὴν ἐχτέλεσιν τῆς συνωμοσίας, ἥτις ὅμως καὶ διεκοινώθη πρὸς 
τὸν Πτολεμαῖον ὑπὸ τῶν ἄλλων συνωμοτῶν. 

TloAcutxdy συμθούλιον συνεχροτήθη ἐν τῷ ἅμα, ἐν ὦ αὐτοπροσώπως 
παρέστη ὡς κατήγορος αὐτὸς ὁ βασιλεύς, οὕτω δ᾽ ὃ ἴδιος ἐξέφρασε τὸ πρᾶγ- 
ua γράφων πρὸς τὸν ᾿Αντίπατρον: «Ot μὲν παῖδες ὑπὸ Μακεδόνων ἐλιθο- 
θολήθησαν, τὸν δὲ σοφιστὴν ἐγὼ θέλω τιμωρήσει χαὶ τοὺς πέμψαντας αὐτὸν 
χαὶ τοὺς ἀπεχδεχομένους ἐν ταῖς πόλεσι, τοὺς ἐπιδουλευομένους μοι». 

᾿Αλλ’ ὃ Καλλισθένης ἐτελεύτησεν ἐπὶ τέλους, ἐν τῇ φυλαχῇ, διαμαρτυ- 
οόμενος ἐπὶ τῇ ἀθωότητι αὐτοῦ. Διασώζεται δὲ ἀρχαῖον ἀνέχδοτον, ὅτι ὃ 
Καλλισθένης ἐτελεύτησεν ἐν τῇ φυλαχῇ ὑπέρπαχυς γενόμενος χαὶ φθειριά- 
σας. Ὅπως πότ᾽ ἂν ἢ, οὐδὲν ἠτίμασε τὴν γνώμην τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τόσον, 
ὅσον ἣ τιμωρία τοῦ φιλοσόφου τούτου. , 

CO ἄδιχος θάνατος τοῦ Καλλισθένους, λέγει ὃ χαὶ ἄλλως μισέλλην 
χαὶ μισαλέξανδρος φιλόσοφος τῆς Ρώμης Σενέχας, εἶναι αἰώνιος ἔλεγχος 
χαὶ μῶμος χατὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὃν δὲν δύνανται νὰ ἐξαλείψωσιν οὔτε τὰ 
σπάνια προτερήματα, οὔτε αἱ πολεμιχαὶ χαὶ ἔνδοξοι αὐτοῦ πράξεις). 

Καὶ ταῦτα μὲν τὰ ἐν οἰχογενειαχῷ χκύχλῳ διαδραματισθέντα ὑπὸ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου χατὰ τὰ Μαράχανδα ἢ Ζαρίασπα. ᾽᾿Αλλ᾽ οἱ Σχύθαι xat ὃ 
Σπιταμένης τί anéyetvay; 

Οἱ Σχύθαι δεινῶς καταδιωχόμενοι ὑπὸ τοῦ ἀπέναντι τοῦ Σιανάϊδος ᾽Λλε- 
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EdvSoou, ἐτράπησαν εἰς φυγήν, xat σχεδὸν οἱ μὲν ἐξ αὐτῶν ἔπεσον μετὰ τοῦ 
ἀρχηγοῦ Σατράχου, περὶ τοὺς ἑκατὸν πεντήχοντα δ᾽ ἠχμαλωτίσθησαν. Ἦτο 
δὲ μέγας ὃ καύσων, χαὶ ὁ στρατὸς ὅλος χατείχετο ὑπὸ δίψης σφοδρᾶς, ὁ δ᾽ 
᾿Αλέξανδρος ἠναγχάσθη νὰ πίῃ τὸ προστυχὸν ὕδωρ τῆς γῆς ἐχείνης᾽ ἦτο δὲ 
πονηρὸν τὸ ὕδωρ ἐχεῖνο, λέγει ὃ "Aootavec, xat ἐν τῷ ἅμα ἀθρόον καταπίπτε' 
εἰς τὴν γαστέρα αὐτοῦ, ἐξ οὗ χαὶ διεκόπη ἣ χαταδίωξις, εἰ δὲ un, ἂν δὲν 
ἠσθένει, ὡς ἐχ τούτου δ’ Αλέξανδρος, οἱ Σχύθαι ἤθελον φονευθῇ φεύγοντες. 
Kat αὐτὸς 8’ 6 ᾿Αλέξανδρος εἰς μέγαν περιελθὼν κίνδυνον, ἐκομίσθη ὀπίσω 
εἰς τὸ στρατόπεδον. ᾿ 

Περὶ τὸ θέρος τοῦ ἔτους 327 π. X. ὁ ᾿Αλέξανδρος διαδὰς nat αὖθις τὸ 
ὀχυρὸν ὅριον τοῦ ᾿Ϊννιχοῦ Καυχάσου, διαφόρους ἐποιήσατο ἐπιδρομὰς ἐπιπί- 
TTWY χατὰ τῶν ὀρεινῶν φυλῶν χαὶ ἐπιφέρων τὴν ἐρήμωσιν χαὶ τὸν ὄλεθρον 
χατὰ τὰ νότια μέρη. 

Τὰ αὐτὰ 8’ ἐξηχολούθησε πράττων χαὶ χατὰ τὰ περίχωρα τῆς ΚΚαθού- 
Ang χατὰ τὸν ἀχόλουθον χειμῶνα, προητοιμάζετο δὲ ἤδη va ἐπιχειρήσῃ νέαν 
ἐχστρατείαν χατὰ τῆς ᾿Ϊνδίας᾽ δυστυχῶς ὅμως ὃ στρατὸς τῶν Μ αχεδόνων ἀπώ- 
Aece πολὺ ἐκ τῆς προτέρας αὐτοῦ ἐνεργητιχότητος χαὶ τοῦ χαραχτῆρος ὡς 
ἐχ τῆς τρυφηλῆς ζωῆς, ἣν διῆγεν ἐν ᾿Ασίᾳ. Αἱ ἀδιάχοποι μάχαι χαὶ οἱ μόχθοι 
τῆς ὁδοιπορίας ἀφῆχαν μέγα χενὸν ἐν αὐτῷ. 

Kat μέρος μὲν τοῦ στρατοῦ ἀποσπασθὲν gx τοῦ ὅλου διέμεινεν ἐν ταῖς 
φρουραῖς χαὶ τοῖς συνοιχισμοῖς τῶν γεοχτίστων πόλεων, ὁλόχληρον δὲ τάγμα 
én, δεχατεσσάρων χιλιάδων ἀνδρῶν προσδιωρίσθη πρὸς ἐξασφάλισιν τοῦ "Eon, 
ὥστε πιθανῶς οὔτε τὸ ἥμισυ τοῦ διελθόντος τὸν ᾿Ελλήσποντον στρατοῦ δὲν 
ἔμεινεν, ἀλλ᾽ ἅπασαι αἱ ἐλλείψεις αὐτοῦ συνεπληρώθησαν ἐκ γεοσυλλέχτων 
ἐγχωρίων. [Περίεργον δ᾽ ὅτι ὃ xat τὴν σήμερον ᾿Αγγλο-᾿ ἱνδιχὸς στρατὸς 
ὁμοιάζει πρὸς τὸν τότε ἐξ ἐγχωρίων χαὶ Μακεδόνων ἀποτελούμενον στρατόν, 
χαὶ φυσιχῷ τῷ ASY οἱ στρατιῶται, συσχετισθέντες μετὰ τῶν ἐγχωρίων γυ- 
γαιχῶν ἐγένοντο ἀρχηγοὶ νέων συμμίχτων γενεῶν. Ὑ πάρχουσι δὲ φυλαὶ ἐν 
τῇ χοιλάδι τοῦ "Ὥξου ἔτι xat viv ἐγχαυχώμεναι, ὅτι χατάγονται éx τῶν Μα- 
χεδόνων πολεμιστῶν Kal τὸ ὄνομα τοῦ μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου ᾿Ϊσχενδὲρ δια- 
σώζεται παρ᾽ αὐτοῖς μετὰ ποιχίλων μυθω δῶν συμδεδηχότων Kat ἐπιπλάστων 
διηγήσεων, ἐξ ἐχείνων ἃς ἀναγινώσχομεν ἐν τῇ χοινῶς φερομένῃ δημώδει 
ἱστορίᾳ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, παρισταμένου ὡς υἱοῦ τοῦ μάγου Νεχταναθοῦ. 


KE®AAAION Z!. 


Ἢ ᾿Ινδικὴ χώρα.---Οἱ ἐντεῦθεν τοῦ ᾿Ινδοῦ ἀγῶνες.----Ἡ διάβαῤις τοῦ 
᾿Ινδοῦ.--- Στρατεία πρὸς τὸν Ὑ δϑάῤπην.. Ὁ ἡγεμὼν τῶν Ταξίλων.--- 
Πόλεμος κατὰ τοῦ βαδιλέως Πώρου. --- Maxn παρὰ τὸν "Ὑδάόῤπην. 
᾿Αγῶνες κατὰ τῶν ἐλευθέρων δυλῶν.--- Ἢ ὀτρατιὰ παρὰ τὸν Ὕ δαθιν.--- 
᾿Επιότροφή. 


INAIKH εἶναι κόσμος ἰδι- 
αἴτερος. Διὰ τὸ ἰδιόρ- 
ουθμον τῆς φύσέως, τοῦ 
πληθυσμοῦ τῆς θρησχεί- 
ἂς χαὶ τοῦ πολιτισμοῦ 
αὐτῆς παντάπασι χεχω- 
οἰσμένη, ἦτο ἐπὶ αἰῶνας 
χατ’ ὄνομα μόνον Ὑνωστὴ 
εἰς τὴν “Koneotay τῆς 
ἀρχαιότητος χαὶ μόνον 
ὡς χώρα τῶν θαυμάτων 
χατὰ τὴν ἀνατολιχὴν 
ἐσχατιὰν τῆς γῆς. 

Δύο «πλευραὶ αὐτῆς 
περιχλύζονται ὑπὸ ὠχε- 
ανῶν, διὰ τῶν ὁποίων 
ὀψὲ μόνον ἣ βιομηχανία 
χαὶ ἣ ἐπιστήμη ἔμελλον 

νὰ διανοίξωσι τὰς ὁδοὺς εἰς τὴν εὐχερεστάτην χαὶ ἀσφαλε- 
στάτην συγχοινωνίαν᾽ xat’ ἄλλας δύο πλευρὰς ἀνυψοῦνται 
ὡς διπλοῦς χαὶ τριπλοῦς περίδολος ὑπέρογχα ὄρη, ἀπὸ 
τὰ ὑψηλότατα τῆς γῆς, St’ ὧν χιονόδλητα στενὰ πρὸς 
βορρᾶν χαὶ φλογεραὶ διασφάγες πρὸς δυσμὰς παρέχου- 
σιν ἐπίπονον δίοδον μόνον εἰς τὸν εὐσεδή προσχυνητήν, 
εἰς τὸν πλάνητα ἔμπορον χαὶ τὸν λῃστὴν τῆς ἐρήμου, 
δὲ εἰς τὴν παγχόσμιον συγχοινωνίαν τῶν ἐθνῶν. 

O δὲ πληθυσμὸς τῆς ᾿Ινδιχῆς, ἀφ᾽ ὅτου ἔπαυσεν ἀνήχων εἰς ἑαυτόν, 

ἀπώλεσε χαὶ αὐτὸς ὁ ἴδιος τὴν ἀνάμνησιν τῆς ἱστορίας του, ἥτις περιῆλθεν εἰς 

σύγχυσιν καὶ κατέληξεν εἰς φαντασιοχοπήματα ἐστερημένα χρόνου χαὶ χώρου" 
ἀλλὰ προηγεῖται ὅμως αὐτῶν παρελθὸν τι μεγάλων χαὶ ποιχίλων ἐξελίξεων, 

ἣ γένεσις χαὶ ἀχμὴ τῶν θρησχευτιχῶν, ἱεραρχιχῶν χαὶ πολιτιχῶν θεσμῶν, 

οἵτινες ἀπετέλεσαν τὸν ἰδιαίτερον χαραχτήρα τοῦ ἰνδιχοῦ κόσμου. 
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___Odtog δὲ ἐμεσουράνει χαὶ δὲν εἶχεν οὐδὲ βῆμα, φαίνεται, χατέλθῃ πρὸς 
τὰ χάτω, ὅτε εἶδεν αὐτὸν ὁ Μαχεδὼν χαταχτητῆς, ὁ πρῶτος Εὐρωπαῖος, ὅστις 
εὗρε τὴν πρὸς τὰς ᾿Ινδίας ὁδόν. 

Εὗρε τὴν θέσιν, ἥτις εἶναι ὡς πύλη τῆς ἐπ δικῆς χώρας. ᾿Εἰνταῦθα ποτα- 
μὸς διχρρηγνύει τὸ ὀρεινὸν πρόχωμα τὸ χωρίζον τὴν ᾿Ινδιχὴν ἀπὸ τῆς Ἕσπε- 
οίας. ΠΠηγ ἀζων ἐκ τῶν ὑψηλῶν ὀρέων, ὅπου ἔχουσι πλησίον ἀλλήλων τὰς πη- 
Yao των τὰ ὕδατα τῆς Αρειανῆς χαὶ Βαχτριανῆς, ὃ ΚΚωφὴν διευθυνόμενος πρὸς 
ἀνατολὰς; παραλαμβάνει πολλὰ παραποτάμια ἀπὸ βορρᾶ nat εἰσδάλλει εἰς 
τὴν χοίτην: τοῦ ἰσχυροῦ ᾿Ινδοῦ. Μάτην ὑψούμενοι ἐκ δεξιῶν χαὶ ἀριστερῶν 
τοῦ δυτιχοῦ τούτου ποταμοῦ οἱ ἀγριώτατοι βράχοι διανοίγουσιν εἰς τὸν δρ- 
μητιχὸν αὐτοῦ ροῦν στενὴν χοιλάδα, ἣν διαδέχεται ἣ φαιδρὰ πεδιὰς τοῦ Πε- 
σχαβθάρ, δι’ ἧς χατέρχεταί τις εἰς τὴν εὔφορον χαὶ τροπιχὴν χώραν τῆς ᾿Ϊν- 
διχῆς. ' 

᾿Αλλ᾽ ἀκόμη δὲν εἶναι ἣ ἀληθὴς ᾿Ινδιχὴ ἐνταῦθα διανοιγομένη᾽ οἱ πέντε 
ποταμοὶ τοῦ [[ανδζάπ, αἱ πλήμμυραι τῶν θερινῶν μηνῶν, ἣ εὐρεῖα ζώνη τῆς 
πρὸς ἀνατολὰς χαὶ νότον ἐρήμου χαθιστῶσι τὰ δυτιχὰ τῆς ᾿Ινδιχῆς δεύτερον 
προπύργιον τῆς ἱερᾶς χώρας τοῦ Γάγγου. Θὰ ἔλεγέτις, ὅτι ἣ φύσις ἠθέλησε 
γὰ προφυλάξῃ χατὰ τὸ δυνατὸν ἀγαπητόν τι πλάσμα ἀπὸ τῶν κινδύνων, εἰς 
os ἤνοιξε δίοδον. Μετὰ τῆς χώρας τοῦ Γάγγου συνάπτεται ὅ,τι μέγα xal 
ἱερὸν ἔχει ὁ ᾿Ϊνδός. 

’"Exet ἐπιχωριάζει ἣ ἀρχαιοτάτη εὐσεβθὴς πίστις χαὶ ἣ αὐστηρὰ διάκρισις 
τῶν τάξεων τῶν ἀπὸ τοῦ Βράχμα xatayoudvwy’ ἐχεῖ εἶνε τὰ ἱερώτατα προσχυ- 
γήματα χαὶ ὃ ποταμὸς τοῦ ἡγιασμένου ὕδατος" αἱ δὲ πρὸς δυσμὰς τῆς ἐρήμου 
φυλαί, ἂν χαὶ ὁμογενεῖς καὶ ὁμόθρησχοι, παρεξέχλιναν τῆς αὐστηρᾶς ἁγνό- 
τητος τοῦ θείου νόμου. Δὲν ἀπέφυγον τὴν ἐπαφὴν πρὸς τὸν ἔξω χόσμον, οὐδὲ 
διεφύλαξαν οὔτε τὴν ἀξιοπρέπειαν τῆς βασιλιχῆς ἐξουσίας οὔτε τὴν ἁγνό- 
τητα τῶν τάξεων οὔτε τὸ ἀνεπίμιχτον πρὸς τοὺς ἀχαθάρτους χαὶ μισητοὺς ξέ- 
γους, ὅπερ εἶναι 6 ὅρος, ἣ ἀσφάλεια xal ἡ ἀπόδειξις τοῦ ἱεροῦ βίου᾽ ἐκεῖνοι δὲ 
εἶναι οἱ ἔχφυλοι καὶ εἰς τοὺς ξένους παραδεδομεένοι. 

Οὕτως εἶχον τὰ πράγματα ἤδη ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου. Of τότε ἐν τῇ χώρᾳ 
τοῦ Γάγγου λίαν προηγμένοι βραχμανιχοὶ λαοὶ ᾿Αρείας καταγωγῆς, εἶχον 
λησμονήσῃ ὅτι χαὶ αὐτοί ποτε χατώχησαν ἐν τῇ χώρᾳ τῶν (πέντε ποταμῶν», 
χαὶ ὅτι ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων μεταναστεύσαντες ἦλθον διὰ τῆς δυτιχῆς 
ἐχείνης πύλης, καθ’ ἃ δύναταί τις βεδαίως νὰ συμπεράνῃ περὶ τῶν παλαιο- 
τέρων αὐτῶν οἰχήσεων ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν ἐνδοξοτάτων αὐτῶν γενῶν, τῶν 
διασωζομένων παρὰ τὸν Ὦξον χαὶ ᾿Υαξάρτην. 

Μετὰ thy μετανάστευσιν τούτων ἐπῆλθον ἐχεῖσε ἄλλοι λαοὶ Αρείας γλώσ- 
σης χαὶ διαίτης᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ δὲν ἧσαν ἰσχυροὶ πρὸς μεγάλα τολμήματα οὐδ᾽ 
ἀρχούντως ἐπιχειρηματιχοί, παρέμειναν μετὰ τῶν ποιμνίων ἐπὲ τῶν ὀρεινῶν 
γομῶν τῶν παρὰ τὸν Κωφῆνα χαὶ τὰ παραποτάμια αὐτοῦ μέχρι τοῦ ᾽Ινδοῦ. 

*Ao’ οὗ 8’ ἔπειτα ἴσχυσεν ἣ ᾿Ασσυρία. δρμηθεῖσα ἐκ τοῦ Τίγρητος, xaré- 
χτησε χαὶ τὸ εὐρὺ βαθύπεδον τῆς Σιυρίας καὶ τὸ ὑψίπεδον τῆς ᾿Αρειανῆς͵ 
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"AN ἡ Σεμίραμις, χαθ᾽ ἃ λέγεται, εἶδε παρὰ τὴν γέφυραν τοῦ ᾿Ϊνδοῦ τὰς 
χαμήλους τῆς δυτιχῆς ἐρήμου φευγούσας πρὸ τῶν ἐλεφάντων τῆς ἰνδιχῆῇς 
᾿Ανατολῆς. Μετὰ ταῦτα ἐπῆλθον οἱ Μῆδοι xat οἱ ΠΠέρσαι᾽ ἀπὸ δὲ τῶν χρόνων 
τοῦ Κύρου καταλέγονται εἰς μὲν τὰς σατραπείας τοῦ χράτους καὶ ἡ Davdsea, 
εἰς δὲ τὸν Περσιχὸν στρατὸν τοῦ HéoEou οἱ ανδάριοι χαὶ ἄλλοι ᾿ΙΪνδοί. 

ὋὉ δὲ Δαρεῖος ἔπεμψεν ἐχ τῆς πόλεως αὑτοῦ Κασπατύρου--- πιθανῶς 
Καῤθοὺλ---ἄνδρα Ἕλληνα εἰς tov ᾿Ινδόν, ἵνα χαταπλεύσῃ αὐτὸν μέχοι τῆς θα- 
λάσσης, χαὶ ἔπειτα ἐπανέλθῃ διὰ τῆς ᾿Δραῤιχῆς θαλάσσης, χαὶ ἐκ τῆς ἀπο- 
στολῆς ταύτης δύναταί τις νὰ μαντεύσῃ τὰ μεγάλα σχέδια τοῦ μεγάλου βα- 
σιλέως᾽ ἀλλ᾽ οἱ ἀγῶνες τῆς Περσίας οἱ ἐν τῇ ᾿ΕξΙσπερίᾳ χαὶ ἡ ταχέως ἐπελθοῦ- 
σα παραχμὴ τοῦ κράτους δὲν ἐπέτρεψε τὴν ἐχπλήρωσιν αὐτῶν. 

Οὐδέποτε H) ἐξουσία τῶν ᾿Αχαιμενιδῶν ἐξετάθη μέχρι τῶν πέραν τοῦ 
᾿Ινδοῦ᾽ ἣ παρὰ τοὺς πρόποδας τοῦ []αροπαμίσου πεδιὰς, ἣ περιέχουσα τοὺς 
δυτιχωτάτους χλάδους τοῦ ἰνδικχοῦ πληθυσμοῦ, ἦτο ἣ τελευταία χώρα, 
ἣν χατεῖχον οἱ μεγάλοι βασιλεῖς ἐχεῖθεν χατήγοντο οἱ ἐλέφαντες τοῦ 
τελευταίου βασιλέως τῶν Περσῶν, οἱ πρῶτοι, obs εἶδεν ἡ ᾿Ἑσπερία᾽ wet’ 
αὐτῶν μετέσχον τῆς ἐν Γαυγαμήλοις μάχης οἱ ᾿Ινδοὶ Cot ὅμοροι τῆς Bax- 
τριανῆς» ὑπὸ τὸν Βῆσσον, χαὶ οἱ ὀρεινοὶ ᾿Ϊνδοὶ ὑπὸ τὸν Βαρσαέντην τὸν σα- 
τράπην τῆς ᾿Αραχωσίας. ; 

Πέραν δὲ τοῦ ᾿Ϊνδοῦ ὑπῆρχε σειρὰ ἀνεξαρτήτων πολιτειῶν, ἥτις ἐξετεί- 
veto ἐπὶ τῶν πέντε ποταμῶν πρὸς ἀνατολὰς μὲν μέχρι τῆς ἐρήμου, πρὸς νό- 
τον δὲ μέχρι τῶν ἐχθολῶν τοῦ ᾿Ϊνδοῦ, καὶ ἀπετέλει σύμπλεγμα μικρῶν xat 
υεγάλων ἐθνῶν, ἡ γεμονιῶν χαὶ δημοχρατιῶν, ποιχίλον χρᾶμα πολιτιχῆς διαι- 
θέσεως χαὶ θρησχευτιχῆς συγχύσεως, οὐδὲν ἄλλο χοινὸν ἔχον, εἰμὴ τὴν ἀμοι- 
batay ζηλοτυπίαν χαὶ τὴν ἀδιάλειπτον ἐναλλαγὴν ἀπίστων συμμαχιῶν χαὶ 
ἰδιοτελῶν ἐρίδων. 

‘O ᾿Αλέξανδρος μετὰ τὴν ὑποταγὴν τῆς Σογδιανῆς συνεπλήρωσε τὴν 
χατάληψιν τοῦ Περσιχοῦ χράτους, ἣ δὲ σατραπεία τοῦ ΠΙαροπαμίσου ἣ ἐν 
ἔτει 829 χαταληφθεῖσα, ἐν ἣ ἔχτισε τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ὑπὸ τὸν ζΚαύχα- 
σον, ὡρίσθη ὡς ἀφετηρία τῆς ἐπὶ τὴν ᾿Ινδιχὴν ἐχστρατείας. Τ᾽ αὐτὴς ἣ στρατι- 
ωτιχὴ καὶ πολιτιχὴ ἔννοια δὲν λέγεται μὲν ἐν ταῖς πηγαῖς ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐξάγε- 
ται ἀρχούντως EX τῆς ἀλληλουχίας τῶν ἑξῆς γεγονότων. 

Ὁ ᾿Αλέξανδρος εἶχεν ἤδη συνάψῃ πολλὰς σχέσεις μὲ τοὺς πέραν τοῦ 
᾿Ινδοῦ᾽ ἰδίως δὲ σπουδαῖαι ἦσαν αἱ πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Τ᾽ αξίλων. Todto 
τὸ βασίλειον ἔχειτο ἐπὶ τῆς ἀνατολιχῆς ὄχθης τοῦ ᾿Ϊνδοῦ, ἀπέναντι τῆς συμ- 
βολῆς τοῦ Κωφῆνος ποταμοῦ, ἐξετείνετο δὲ ἀνατολιχῶς πρὸς τὸν “Y δάσπην 
χαὶ εἶχεν ἔχτασιν ἥτις ἐχρίνετο ἴση πρὸς τὴν τῆς Αἰγύπτου. 

Ὃ ἡγεμὼν οὗτος, διαχείμενος μὲν ἐχθριχῶς πρὸς πολλοὺς τῶν ἡγεμό- 
γων αὐτοῦ, ἰδίως δὲ τὸν ΠΠαουράθαν, ἢ Πῶρον παρὰ τὸν ‘YSdorny, ὀρεγόμε- 
γος δὲ νὰ ἐπεχτείνῃ τὸ χράτος αὑτοῦ παρεχίνησε τὸν βασιλέα διατρίβοντα 
ἐν τῇ Σογδιανῇ νὰ ἐχστρατεύσῃ κατὰ τῆς ᾿Ινδιχῆς, βεθδαιώσας ὅτι εἶναι πρό- 
θυμος ἀπὸ κοινοῦ νὰ πολεμήσῃ πρὸς τοὺς ᾿Ινδούς, ὅσοι ἤθελον τολμήσει va 
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ἀντισταθῶσιν εἰς αὐτόν. “Ὑπῆρχε δὲ ἐν τῇ ἀχολουθίᾳ τοῦ βασιλέως χαὶ ἡγε- 
μών τις ἐχ τῆς ἐντεῦθεν τοῦ ᾿Ινδοῦ χώρας, ὁ Σισίκοττος, ὅστις ὅτε μὲν οἱ Μα- 
χεδόγες προήλαυνον é% τῆς ᾿Αραχωσίας, ἀπῆλθεν εἰς τὴν Βαχτριανὴν πρὸς 
τὸν Βῆσσον, ἔπειτα δέ, ἀφοῦ ἡ ἐπιχείρησις τούτου ἔλαθεν οἰχτρὸν τέλος, ἐτρά- 
πὴ πρὸς τὸν νιχητὴν χαὶ τοῦ λοιποῦ ἐθεράπευεν αὐτὸν μετὰ πιστῆς ἀφοσιώσε- 
ὡς. Τοιαύτας ἔχων σχέσεις ὁ ᾿Αλέξανδρος ἠδύνατο νὰ λάδῃ ἀρχούσας πλη- 
ροφορίας περὶ τῶν ἰνδικχῶν πραγμάτων χαὶ περὶ τῆς φύσεως τῆς χώρας nal. 
τῶν χατοίχων αὐτῆς, ἵνα ὁρίσῃ μετά τινος ἀχριθείας τὴν πορείαν τῆς στρα- 
τείας αὐτοῦ χαὶ τὰς εἰς αὐτὴν ἀπαιτουμένας παρασχευὰς χαὶ δυνάμεις. “Hx 
δὲ τῶν παρασχευῶν τῶν γενομένων χατὰ τὸ τελευταῖον ἔτος δύναται 
γὰ ἐννοήσῃ τις πόσον ὀρθῶς ἐξετίμησε τὰς προσδοχωμένας δυσχερείας. ‘O δια- 
θέσιμος στρατός, ὅστις μετὰ τὴν ἐξόντωσιν τῆς περσιχῆς ἐξουσίας δὲν ἦτο 
ἀνάγκη νὰ εἶναι χαὶ πολὺ σπουδαῖος, ἵνα ὑποτάξῃ μίαν ἑχάστην τῶν σατρα- 
πειῶν, περιοριζόμενος εἰς τὴν δύναμιν, ὅσην εἶχε RATA τὰ δύο τελευταῖα ἔτη 
ἐν τῇ Βαχτριανῇ, δὲν ἦτο ἐπαρχὴς εἰς πόλεμον ἐναντίον τῶν πολυανθρώπων 
χαὶ πολλοὺς πολεμιστὰς ἐχόντων ἰνδιχῶν χρατῶν. 

Εἶναι μὲν ἀληθὲς ὅτι χατὰ χιλιάδας προσήρχοντο εἰς τὴν ᾿Ασίαν νεο- 
σύλλεχτοι, τὸ μὲν Μαχεδόνες ὑπόχρεοι, ὡς φαίνεται, εἰς τὴν στρατιωτιχὴν 
ὑπηρεσίαν, τὸ δὲ Θρᾷκες, ᾿ΔΑγριᾶνες χαὶ “HAAnves μισθοφόροι, λαφύρων χαὶ 
δόξης δελεαζόμενοι, οὕτως ὥστε ὃ ἀρχιχὸς ἀριθμὸς τῶν 35,000 πολεμιστῶν, 
μεθ᾽ ὅσων ἤρχισεν ὁ ᾿Αλέξανδρος τὸν πόλεμον τῷ 334, ἐν τῷ διαστήματι 
τῶν ἕξ ἐτῶν θὰ ἐδιπλασιάσθη παρὰ τὰς ἀπωλείας, ὅσας ἐπροξένησαν οἱ 
ἀδιάλειπτοι ἀγῶνες, αἱ πορεῖαι διὰ χιονοσχεπῶν ὀρέων nat ἐρήμων, αἱ χλιμα- 
τιχαὶ διαφοραὶ χαὶ ἣ συχνὴ ἀνθυγιεινὴ δίαιτα ἔχ τε τῆς ἐνδείας χαὶ τῆς δα- 
ψιλείας τῶν πρὸς τὸ ζῆν. 

᾿Αλλὰ πρῶτον μὲν ὁ Βασιλεὺς ἀπέστειλεν οἴχαδε τοὺς “HAAnvVas xa} 
Θεσσαλοὺς συμμάχους, ἔπειτα δὲ οὐχ ὀλίγοι στρατιῶται χατελείφθησαν ὡς 
φρουραὶ εἰς τὰς χαταχτηθείσας χώρας χαὶ τὰ ἐν αὐταῖς χυριώτατα δρμητή- 
ota. Μόνη ἡἣ ἐπιχράτεια τῆς Βαχτριανῆς ἐχράτησε σῶμα 10,000 πεζῶν χαὶ 
8,500 ἱππέων᾽ ὡσαύτως οὐκ ὀλίγαι δυνάμεις ᾿Αραχωτῶν, ἦτο ἀνάγχη νὰ 
διαμένωσιν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, ἐν ᾿Εἰχδατάνοις, Βαδυλῶνι, Αἰγύπτῳ, ἂν xa} 
εἶναι πιθανόν ὅτι αἱ μὲν δυτιχαὶ μάλιστα ἐπαρχίαι συνεπλήρωνον τὰς φρου- 
ρὰς αὐ τῶν ὄχι ἐκ τῆς μεγάλης στρατιᾶς, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς τῆς Εὐρώπης χά- 
οἷν δὲ τῆς ἰνδιχῆς ἐχστρατείας ὃ βασιλεὺς ἐνίσχυσε τὸν στρατὸν αὐτοῦ Ex τῶν 
μαχίμων λαῶν τῆς ᾿ΔΑρειανῆς καὶ τῆς περὶ τὸν Ὦξον χώρας. ᾿Αλλὰ χαὶ 
Φοίνιχες, Κύπριοι χαὶ Αἰγύπτιοι ὄχι ὀλιγάριθμοι ὑπῆρχον ἐν τῷ στρατῷ, 
ὡς θὰ ἀποδειχθῇ προσεχῶς χατὰ τὸν ἐξοπλισμὸν τοῦ ᾿Ϊνδιχοῦ στόλου. “Δ πα- 
σᾶ δὲ ἣ δύναμις τοῦ στρατοῦ, χαθ᾽ ὃν χρόνον χατέπλεξ τὸν ᾿Ϊνδόν, ἀνήρχετο 
KAT” ἀσφαλῇ τινὰ μαρτυρίαν εἰς 120,000 μαχητῶν. 

- Βλέπομεν ὅτι ὃ στρατὸς οὗτος χατὰ μὲν τὸ ὑλιχὸν δὲν ἦτο πλέον ἑλλη- 
γομαχεδονιχός, ἀλλ᾽ ἦτο ὅμως KATA τὸν ὀργανισμὸν αὐτοῦ᾽ τὸ δὲ γεγονός, 
ytt αἱ ἐφεξῆς στρατεῖαι διεξήχθησαν διὰ τούτου τοῦ στρατοῦ, ἐπιτρέπει va 
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ἐξαγάγωμεν ἀσφαλῆ συμπεράσματα περὶ τῆς ἀχραδάντου πειθαρχίας, περὶ 
τῆς διοιχήσεως χαὶ ὀργανισμοῦ τῆς στρατιᾶς, περὶ τοῦ ἀξιώματος τῶν ἀρ- 
χηγῶν χαὶ πρὸ πάντων περὶ τοῦ στρατιωτιχοῦ πνεύματος χαὶ τῆς ἄχρας ἱχα- 
νότητος τοῦ σώματος τῶν ἀξιωματιχῶν. 

Καὶ περὶ μὲν τούτων εἶναι ἀληθὲς ὅτι αἱ σύγχρονοι παραδόσεις σχεδὸν 
οὐδὲν λέγουσιν, ἀλλ᾽ εἶναι ὅμως ταῦτα πάντα ἀπαραίτητα πρὸς ἀπαρτισμὸν 
τῆς στρατιωτιχῆς χαὶ ἱστοριχῆς εἰχόνος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. ὯἯὯἯ στρατὸς οὗ- 
τος, ὅστις παρέλαδε τοσοῦτον πλῆθος ξένων στοιχείων ἐντὸς τῶν σταθερῶν 
δρίων τοῦ μαχεδονιχοῦ ὀργανισμοῦ χαὶ ἀφωμοίωσεν αὐτά, ἀπέθη ὃ πυρὴν χαί; 
ἂν ἐπιτρέπηται νὰ εἴπωμεν, ἣ σχολὴ τῆς μιξελληνιχῆς διαπλάσεως, ἥτις οὐ 
μόνον ἐκ τῆς φύσεως τοῦ γέου χράτους ἀναγχαίως ἐξήγετο, ἀλλὰ χαὶ μόνη 
ἦτο ἱχανὴ νὰ δημιουργήσῃ αὐτό. 

Τὸ ὅτι δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος, ὅπως ἔπραξεν ἐν Αἰγύπτῳ χαὶ ἐν ταῖς Συρια- 
χαῖς χώραις, ὅπως ἐν τῷ ᾿Ιρὰν χαὶ ἐν τῇ Βαχτριανῇ, οὕτω χατέλιπε χαὶ ἐν τῇ 
᾿Ινδιχῇ χιλιάδας τῶν μαχητῶν αὐτοῦ ὡς φρουρὰν nat ὡς πολίτας τῶν νέων 
πόλεων, χαὶ ἀντ᾽ αὐτῶν παρέλαθεν εἰς τὸν στρατὸν πολυαριθμοτέρους ᾽Ασι- 
ανούς, τοῦτο ἀποδειχγύει περισσότερον παντὸς ἄλλου τὴν τολμηρὰν λογιχὴν 
ἀχολουθίαν τῶν βουλευμάτων αὐτοῦ χαὶ τὴν πεποίθησιν εἰς ὀρθότητα χαὶ τὴν 
δύναμιν αὐτῶν. 

Kat ἐντεῦθεν χατανοεῖ τις, ὅτι δὲν ἀπετράπη τοῦ σχοποῦ, θορυθηθεὶς 
ὑπὸ τῆς ἀντιστάσεως ἣν ἀπεπειράθη ἣ μαχεδονιχὴ ἀγερωχία χαὶ τὸ φιλε- 
λεύθερον ἑλληνιχὸν πνεῦμα. ᾿Αλλὰ πεποιθὼς εἰς τὴν δύναμιν τῆς ἐπιταχτι- 
“NS αὐτοῦ προσωπιχότητος, ἦτο βέθαιος ὅτι ἤθελεν ἀναγχάσει πᾶσαν ὑπε- 
οοψίαν χαὶ μικροψυχίαν νὰ ὑποδληθῇ εἰς τὸν ροῦν τῆς θελήσεως αὐτοῦ. 

Περὶ τὰ τέλη τοῦ ἔαρος τοῦ 837, ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀνέζευξεν éx τῆς Bax- 
τριαγής. Αἱ ὀρειναὶ δδοί, αἵτινες πρὸ δύο ἐτῶν παρέσχον εἰς αὐτὸν τοσού- 
τους χόπους, ἧσαν τώρα ἀπηλλαγμέναι τῆς χιόνος, χαὶ ἐπιτήδεια ὑπῆρχον 
ἄφθονα. Διὰ βραχυτέρας δὲ ὁδοῦ μετὰ δέχα ἡμερῶν πορείαν ἔφθασεν εἰς τὴν 
πόλιν ᾿Λλεξάνδρειαν, χειμένην ἐπὶ τῆς μεσημδρινῆς χλιτύος τοῦ ὄρους. 

Ὃ Βασιλεὺς δὲν εὗρεν αὐτὴν οὕτως ἔχουσαν, ὅπως προσεδόχα᾽ διὰ τοῦτο 
ὁ Νειλόξενος ὅστις δὲν εἶχεν ἐκπληρώσῃ τὰ διοιχητιχά του χαθήχοντα μετὰ 
τῆς προσηχούσης περισχέψεως χαὶ δυνάμεως, ἀπελύθη ὡσαύτως δὲ χαὶ ὁ 
Πέρσης Προέξης ἀπέθαλε τὸ ἀξίωμα αὐτοῦ ὡς σατράπου τῶν ΠΙαροπαμι- 
σαδῶν. Ὁ πληθυσμὸς ηὐξήθη ἐκ τῶν περιχώρων, ἐκ δὲ τοῦ στρατοῦ παρέ- 
μειναν ἐν αὐτῇ οἱ ἀπόμαχοι. , ᾿ 

‘O Nixavwe, εἷς τῶν ἑταίρων, διορισθεὶς διοικητὴς τής πόλεως χαὶ ἀρ- 
χηγὸς τῆς φρουρᾶς, ἔλαθε τὴν ἐντολὴν νὰ φροντίσῃ ὅπως ἐξαχολουθήσῃ ἣ οἱ- 
χοδομὴ τῆς πόλεως. Ὃ Θηρεάσπης ἔλαθε τὴν σατραπείαν τής χώρας, 
ἥτις τοῦ λοιποῦ ἔμελλε νὰ ἔχῃ ὅριον τὸν ποταμὸν Κωφῆνα. Ὁ δὲ ’᾿Αλέξαν- 
δρος διελθὼν τὴν ὡραίαν ταύτην πολυανθήῇ χαὶ χαρποφόρον χώραν ἔφθασε 
χατὰ τὸ πρῶτον εἰς τὴν Νιχαίαν. Αἱ θυσίαι αἱ προσενεχθεῖσαι εἰς τὴν ᾿Αθηνᾶν 
ἐσήμαινον χατὰ τὸ εἰωθὸς τὴν ἔναρξιν νέας ἐργασίας. 
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Ὃ στρατὸς ἐπλησίασεν εἰς τὰ ὅρια τῶν [Ιχροπαμισα δῶν, τὰ ὁποῖα θὰ 
Ὦσαν ἐχεῖ, ὅπου ἔληγεν ἣ ἄνω πεδιὰς τοῦ ΚΚωφῆνος. ᾿Ενταῦθα ὁ εὐρὺς ἤδη 
γενόμενος ποταμὸς εἰσέρχεται εἰς τὴν βραχώδη κοιλάδα, ἥτις εἶναι ὡς πύλη 
τῆς χώρας τοῦ ᾽᾿Ϊνδοῦ. Kat χατὰ μὲν τὴν μεσημδρινὴν αὐτοῦ ὄχθην ἐχτεί- 
γονται αἱ ἀντηρίδες τοῦ ὑψηλοῦ Σεφὶδ-Κού, αἵτινες ἀπὸ τοῦ Δάχα μέχρι 
τοῦ φρουρίου τοῦ “AAW Μεδζὶτ χαὶ τοῦ Δζαμροὺδ ὀλίγον τι πρὸ τοῦ [Πεσ- 
σαθὰρ σχηματίζουσιν ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ὄχθης τοῦ ποταμοῦ τὰ στενὰ τοῦ Χαΐμ.- 
πάρ, ἔχοντα μῆχος ἑπτὰ μιλίων᾽ ἐπὶ δὲ τῆς ἀριστερᾶς αὐτοῦ ὄχθης πολλαὶ 
χαὶ οὐ μιχραὶ διαχλαδώσεις, ἐχφυόμεναι ἀπὸ τῆς ὑψηλῆς σειρᾶς τῶν δυτιχῶν 
᾿Ιμαλαΐων, χατέρχονται ἀπὸ βορρᾶ ὡς μάνδαλοι μέχρις αὐτῆς τῆς ὄχθης. 

Ὃ Χοίζττης Καμὲ ἢ Κουνὰρ χκαϊάνατολιχώτερον ὁ [ουραῖος ἣ Πανδζχορὰ 
ἀμφότεροι μετὰ πολλῶν παραποταμίων χαὶ χοιλάδων σχηματίζουσι τὰ πολλὰ 
ὀρεινὰ διαμερίσματα ταύτης τῆς χώρας τῆς (ἐπὶ τάδε τοῦ "Ivd00y, ἧς οἱ 
λάτοιχοι περιλαμθάνονται ὑπὸ τὸ ὄνομα ᾿Αχδάχα, ἂν χαὶ τὰ χαθ᾽ ἕχαστον 
διαμερίματα, τελοῦντα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὑπὸ ἴδιον ἡγεμόνα, ἔχουσι τὰ ἰδι- 
atteoa αὐτῶν ὀνόματα. "Ky αὐτῇ δὲ τῇ χοιλάδι τοῦ Κωφῆνος χατοιχοῦσιν 
οἱ ᾿Ασσαχηνοί, πιθανῶς ὀνομασθέντες οὕτως διότι χατοιχοῦσι πρὸς δυσμὰς 
τοῦ ᾽Ϊνδοῦ. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἔπεμψεν ἐκ τῆς Νιχαίας χήρυχας πρὸς τοὺς ᾿Ιδοὺς ἣγε- 
μόνας τοὺς δεσπόζοντας χατὰ τὸν χάτω ροῦν τοῦ Κωφῆνος χαὶ τὴν ὄχθην τοῦ 
᾿Ιγδοῦ, προσχαλῶν αὐτοὺς γὰ ἔλθωσι πρὸς αὐτόν, ἵνα προσφέρωσι τὸ σέθας 
των. Καὶ ἦλθεν ὃ ἡγεμὼν τῶν Τ᾿ αξίλων χαὶ πολλοὶ ἄλλοι ἡγεμόνες τῆς χώ- 
ρᾶς ἐκ τῶν ἐντεῦθεν τοῦ ᾿ΙΪνδοῦ χατὰ τὸν πομπώδη τρόπον τῶν ᾿ΙΪνδῶν ἡγεμό- 
γων, ὀχούμενοι ἐπὶ χεχοσμημένων ἐλεφάντων χαὶ μετὰ πολυτελοῦς ἀχολου- 
θίας. 

ἹΚομίσαντες δὲ πλούσια δῶρα διὰ τὸν βασιλέα ἔδωχαν εἰς αὐτὸν τοὺς 
ἰδίους ἐλέφαντας, εἰχοσιπέντε τὸν ἀριθμόν, ἵνα τοὺς μεταχειρισθῇ εἰς ὅ,τι 
θέλει. Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐδήλωσεν εἰς αὐτούς, ὅτι ἤλπιζε, διαρχοῦντος τού- 
του τοῦ θέρους, νὰ εἰρηνεύσῃ τὴν μέχρι τοῦ ᾿Ϊνδοῦ χώραν χαὶ ὅτι τοὺς μὲν 
εἰς αὐτὸν ἐμφανισθέντας ἡγεμόνας θέλει ἀνταμείψῃ, τοὺς δὲ μὴ ὑποταχθέντας 
θέλει ἀναγχάσῃ εἰς ὑποταγήν, χαὶ ὅτι τὸν χειμῶνα διανοεῖται γὰ διατρίψῃ 
παρὰ τὸν ᾿ΙΪνδόν, ἵνα, ἀρχομένου τοῦ προσεχοῦς ἔαρος, τιμωρήσῃ τοὺς ἐχθροὺς 
τοῦ συμμάχου αὐτοῦ, τοῦ ἡγεμόνος τῶν Τ᾿ αξίλων. 

Μετὰ δὲ τοῦτο διήρεσε πάσας αὐτοῦ τὰς δυνάμεις εἰς δύο στρατιάς, ἐξ 
ὧν ἡ μὲν ὑπὸ τὸν ΠΠερδίχαν xat ᾿Ηφαιστίωνα ἔμελλε ve κατέλθῃ εἰς τὸν ᾽Ϊν- 
δόν, παραχολουθοῦσα τὴν δεξιὰν ὄχθην τοῦ Κωφῆνος, αὐτὸς δὲ μετὰ τῆς 

ἄλλης ἔμελλς γὰ διέλθῃ τὴν λίαν ἐπίπονον χαὶ ὑπὸ μαχίμων λαῶν χατοιχου- 
μένην χώραν τὴν πρὸς βορρᾶν τοῦ αὐτοῦ ποταμοῦ. 

Ὃ σχοτπὸς ἦτο διὰ τῆς διπλῆς ταύτης χινήσεως χαὶ τῆς συγχρόνου ἐπι- 
θέσεως νὰ καταστήσῃ εἰς τὰς πρὸς βορρᾶν χαὶ νότον τοῦ ΚΚωφῆνος φυλὰς ἀδύ- 
γᾶτον τὴν χοινὴν ἀντίστασιν χαὶ τὴν ἀμοιθαίαν βοήθειαν, συγχρόνως δὲ προε- 
λαύνων μὲν διὰ τῶν βορείων παραπλεύρων χοιλάδων νὰ προχαταλάθῃτὰ πρὸς 
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γότον στενά, προελαύνων δὲ διὰ τούτων THY στενῶν va ἔλθῃ εἰς τὰ πλάγια 
τῶν πρὸς βορρᾶν φυλῶν, χατὰ τῶν ὁποίων TEOHYEY ἣ φάλαγξ τοῦ βασιλέως" 
va ἑνωθῶσι δὲ εἰς τὴν πεδιάδα τὴν μεταξὺ Πεσσαδὰρ χαὶ ᾿Αττόχ. Γενόμε- 
vor δὲ χύριοι τῶν ὄπισθεν στενῶν χαὶ ὁ δῶν ἠδύναντο γὰ ἐπιχειρήσωσι τὴν διά- 
θασιν τοῦ ᾿Ϊνδοῦ. 

Κατὰ ταῦτα 6 μὲν ᾿Ηφαιστίων χαὶ Περδίχας ἀναλαθόντες τὰς φάλαγγας 
τοῦ Γοργίου, Κλείτου, χαὶ Μελεάγρου χαὶ τὸ ἥμισυ τῶν Μακεδόνων ἑταί- 
ρων ἱππέων χαὶ πάντας τοὺς μισθοφόρους ἱππεῖς, χατήρχοντο ἀχολούθως τὸν 
ροῦν τοῦ ΚΚωφῆνος ἐπὶ τῆς δεξιᾶς αὐτοῦ ὄχθης, ὅπου χατώχουν οἱ Davdcoror, 
μετ᾽ αὐτῶν δὲ ἐπέστρεφον εἰς τὰς ἰδίας των χώρας χαὶ οἱ ᾿Ινδοὶ ἡγεμόνες, 
ὅσοι εἶχον προσχυνήῆσει τὸν βασιλέα. ' 

Hiyoy δὲ διαταγὴν νὰ χαταλάθωσι πάσας τὰς ἀξιολόγους θέσεις χαί, ἂν 
ἤθελον ἀρνηθῇ τὴν παράδοσιν, νὰ ὑποτάξωσιν αὐτὰς διὰ τῆς βίας, ὅταν δὲ 
φθάσωσιν εἰς τὰς ὄχθας τοῦ ᾿Ϊνδοῦ, v’ ἀρχίσωσιν εὐθὺς τὴν χατασχευὴν τῆς 
γεφύρας, δι᾿ ἧς ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐμελέτα νὰ προελάσῃ εἰς τὰ ἐνδότερα τῆς 
᾿Ινδιχῆς. 

Αὐτὸς δὲ 6 ᾿Αλέξανδρος, ἀναλαθὼν τοὺς ὑπασπιστάς, τὸ ἕτερον ἥμισυ 
τῶν ἑταίρων, τὰς πλειοτέρας φάλαγγας, τοὺς τοξότας, τοὺς ᾿Αγριᾶνας, 
τοὺς ἱππαχοντιστάς, διῆλθε τὸν Κωφῆνα διὰ τοῦ στενοῦ Δζελλαλαθὰδ χαὶ 
ἐπορεύετο πρὸς ἀνατολάς. 

᾿Ενταῦθα ὑπάρχει ποταμὸς ὃ Χόης ἢ Χοάσπης, ὅστις πηγάζων ἐχ τῶν 
παγώνων τοῦ [Πόστι-Κοὺρ τοῦ ὑψηλοῦ ὄρους, σχηματίζει χατὰ τὸν ἄνω 
ροῦν αὐτοῦ ἀγρίαν χοιλάδα, ἔχουσαν ἔνθεν μὲν τὴν ὑψηλὴν βραχώδη σειρὰν 
τοῦ Χόνδ, ἑτέρωθενδὲ ἄλλην ὁπωσοῦν ὀλιγώτερον ὑψηλὴν δειράδα, ἥτις χω- 
otter αὐτὴν ἀπὸ τῆς χοιλάδος τοῦ Πουραίου. Τὸ ἔδαφος τοῦτο εἶναι πρὸς 
στρατιωτιχὰς χινήσεις εἰς ἄχρον δύσθατον. 

᾿Ενταῦθα ἔχει τὰς οἰχήσεις, τὰ ὀρεινὰ φρούρια, χαὶ τὰ πολυάριθμα ποί- 
μνιὰ αὐτοῦ ὃ λαὸς τῶν ᾿Ασπασίων. Hic ὀλίγων ἡμερῶν ἀπόστασιν πρὸς βορ- 
ρᾶν παρὰ τὸν Χοάσπην ἔχειτο ἣ πρωτεύουσα, σπουδαία πρὸ πάντων διὰ THY 
ὀρεινὴν ὁδόν, ἥτις διερχομένη πλησίον αὐτῆς χαὶ ὑπεράνω τοῦ ὑψηλοῦ ὄρους 
φέρει πρὸς τὰς πηγὰς τοῦ "Ωδξου. 

“Aue διαξὰς ὃ ᾿Αλέξανδρος τοῦτον τὸν ποταμόν, τὸν Χοάσπην, χαὶ διερ- 
χόμενος THY χατὰ μιχρὸν στενουμένην χοιλάδα, ἔφθασεν εἰς τὰ μεσημόδρινὰ 
ὅρια τῆς χώρας τῶν ᾿Ασπασίων, οἱ χάτοιχοι αὐτῆς ἔφυγον, οἱ μὲν εἰς τὰ 
ὄρη, οἱ δὲ εἰς τὰς ὀχυρὰς πόλεις, ἔχοντες ἀπόφασιν γὰ ἀντισταθῶσιν εἰς τοὺς 
Μακεδόνας. 

Ὅθεν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἔτι μᾶλλον ἔσπευδε προελαύνων᾽ ἀναλαθὼν δὲ 
ἅπαν πὸ ἱππιχὸν nat ὀχταχοσίους ἐκ τῶν ὑπασπιστῶν, οὺἣς ἀνεδίθασεν ὡσαύ- 
τὼς ἐπὶ τῶν ἵππων, ἤλαυνεν ἐπὶ τὰ πρόσω χαὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἔφθασεν εἰς τὴν 
πρώτην πόλιν τῶν ᾿ΛΔσπασίων, διπλοῦν τεῖχος περιδεδλημένην χαὶ μετὰ 
σπουδαίας ἐνόπλου δυνάμεως ἀμιυνομιένην. 

Ὃ βασιλεὺς ὡς εἶχεν ἐκ τῆς ὁδοιπορίας προσέθαλεν αὐτὴν, μετὰ χρα- 
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περὰν δὲ μάχην ἐν ἣ ἐτραυματίσθη χαὶ αὐτὸς κατὰ τὸν ὦμον χαὶ ἐκ τῶν 
πλησιεστάτων αὐτοῦ ἀχολούθων οἱ σωματοφύλαχες Πτολεμαῖος χαὶ Λεον- 
γάτος, οἱ βάρδαροι ἠναγκάσθησαν νὰ ὑποχωρήσωσιν ὄπισθεν τῶν τειχῶν τῆς 
πόλεως. 

Ἢ ἑσπέρα, ἣ χαταπόνησις τῶν στρατιωτῶν χαὶ τὸ τραῦμα τοῦ βασιλέως 
καθίστων ἀδύνατον τὴν ἐξαχολούθησιν τοῦ ἀγῶνος, δι᾽ ὃ οἱ Maxeddvec ἐστρα- 
τοπέδευσαν ὑπ᾽ αὐτὰ τὰ τείχη τῆς πόλεως. Τὴν ἐπιοῦσαν τὸ πρωΐ, ἀρξαμέ- 
γὴς τῆς ἐφόδου, κατελήφθη τὸ τεῖχος᾽ τώρα δὲ μόνον εἶδον τὸ δεύτερον χαὶ 
ἰσχυρότερον τεῖχος τῆς πόλεως ἐπιμελέστατα χατεχόμενον. 

Ἔν τῷ μεταξὺ δὲ προσελθόντος τοῦ χυρίου μέρους τοῦ στρατοῦ προέ- 
θησαν εἰς νέαν ἐπίθεσιν, χαὶ ἐν ὦ οἱ τοξόται πανταχόθεν χατετόξευον τοὺς 
ἐπὶ τοῦ τείχους, προσετέθησαν at χλίμαχες χαὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἀνερριχήθησαν 
εἰς τὰς ἐπάλξεις" τότε οἱ πολέμιοι δὲν ἐχαρτέρησαν πλέον, ἀλλ᾽ ἐξελθόν- 
τες τῶν πυλῶν τῆς πόλεως, ἐζήτουν καταφύγιον εἰς τὰ ὄρη, χαὶ ἔγεινε πολὺς 
φόνος διότι οἱ Μαχεδόνες, ὀργισθέντες διὰ τὸ τραῦμα τοῦ βασιλέως, οὐδενὸς 
ἐφείδοντο, ἣ δὲ πόλις χατηδαφίσθη. 

Ἢ πρώτη αὕτη ταχεῖα νίχη δὲν ἐδράδυνε γὰ προξενήσῃ τὴν ποθουμένην 
ἐντύπωσιν. ΓΔλλη πόλις, Ανδαχα χαλουμένη, παρεδόθη ἀμέσως, xat 6 μὲν 
Κρατερὸς μετὰ τῶν ὁπλιτῶν ἔμεινεν ἐνταῦθα, ὅπως χαθυποτάξῃ τὰς ἄλλας 
πλησίον πόλεις, χαὶ ἔπειτα ὑπερόὰς τὸ ὄρος πορευθῇ εἰς τὸ ᾿Αρίγαιον, τὸ ἐν 
τῇ χοιλάδι τοῦ Γουραίου (Τ]ανδζκχορά). 

Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος μετὰ τῶν λοιπῶν στρατευμάτων ἐτράπη πρὸς τὰ 
βορειανατολιχὰ ἐπὶ τὸν ποταμὸν Εἰ ὐάσπλα, ἵνα φθάσῃ ὅσον οἷόν τε τάχιστα 
. εἰς τὴν πόλιν ὅπου ἤλπιζεν ὅτι θὰ χαταλάθῃ τὸν ἡγεμόνα τῆς χώρας. 

Καὶ ἤδη τὴν δευτέραν ἡμέραν ἔφθασεν εἰς τὴν πόλιν᾽ ἀλλ᾽ ἡ εἴδησις ὅτι 
ἐπέρχεται ἔσπευσε νὰ προηγηθῇ, χαὶ ἣ μὲν πόλις εὑρέθη πυρπολουμένη, αἱ 
δὲ πρὸς τὰ ὄρη δὁδοὲ ἐχαλύπτοντο ὑπὸ τῶν φευγόντων. 

Τότε ἤρχισε φοθερὰ σφαγὴ χαὶ 6 ἡγεμὼν μετὰ τῶν πολυαρίθμων χαὶ χαλῶς 
ὡπλισμένων σωματοφυλάχων αὐτοῦ εἶχε HON χαταλάθῃ γήλοφόν τινὰ ἀπρό- 
σιτον. 

Ὃ Πτολεμαῖος, ὅστις ἐν τῇ ταραχῇ ἀνεγνώρισε τοὺς περὶ τὸν ἡγεμόνα 
χαὶ ἐδίωχε χατὰ χράτος, εὐθὺς ὡς εἶδεν ὅτι ὁ ὑψηλὸς γήλοφος ἦτο παρὰ πολὺ 
ἀπότομος πρὸς ἱππασίαν, λαθὼν τοὺς ὀλίγους περὶ αὐτὸν ὑπασπιστάς, KATE- 
δίωχε πεζῶς τοὺς φεύγοντας μετὰ πάσης τῆς δυνατῆς σπουδῆς. 

Τότε ὃ ἡγεμὼν ἐπιστραφεὶς αἰφνιδίως μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν μαχητῶν 
ὥρμησε χατὰ τῶν Μαχεδόνων, αὐτὸς δὲ ἐπιτεθεὶς χατὰ τοῦ [Πτολεμαίου 
ἠχόντισεν αὐτὸν εἰς τὸ στῆθος. Ὃ IItoAcuatoc, σωθεὶς ὑπὸ τοῦ θώραχος, 
ἐνέπηξε τὸ δόρυ εἰς τὸν μηρὸν τοῦ ἡγεμόνος χαὶ χατέρριψεν αὐτὸν γεχρὸν 
χατὰ γῆς. 

Ἢ πτῶσις τοῦ ἡγεμόνος Exorve τὴν νίχην᾽ διότι οἱ μὲν Μαχεδόνες ἐξης- 
χολούθησαν φονεύοντες χαὶ χαταχκόπτοντες, ὁ δὲ Λαγίδης ἤρχισε νὰ σχυλεύῃ 
τὸν γεχρὸν τοῦ ἡγεμόνος. Lotto ἰδόντες οἱ ᾿Ασπάσιοι ἀπὸ τῶν ὀρέων, χατῇλ- 
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θον μετὰ μανιώδους δρμῆῇς, ἵνα σώσωσι τοὐλάχιστον TO πτῶμα TOU ἡγεμόνος 
των. ! 
Ἔν τῷ μεταξὺ ἦλθε χαὶ 6 ᾿Αλέξανδρος χαὶ συνεχροτήθη χρατερὰ μάχη, 
χαθ᾽ ἣν τὸ μὲν πτῶμα διετηρήθη ὑπὸ τῶν Μαχεδόνων, οἱ δὲ βάρδαροι μετὰ 
πεισματώδη ἀγῶνα, στερούμενοι ἡγεμόνος, ὑπεχώρησαν εἰς τὰ βάθη τῶν 
ὀρέων. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος μὴ θέλων νὰ εἰσχωρήσῃ περισσότερον εἰς τὰ ὑψηλὰ ὄρη, 
ἐτράπη πρὸς ἀνατολὰς ἀνερχόμενος τὸν  ὐάσπλαν, ἵνα διὰ τῶν στενοποριῶν 
τῶν εἰς τὴν χοιλάδα τοῦ L'ovpatou φερουσῶν ἔλθῃ εἰς τὴν πόλιν ᾿Αρίγαιον.. 
"AX εὗρε τὴν μὲν πόλιν χαταχεχαυμένην χαὶ ἐγχαταλελειμμένην, τοὺς 
δὲ χατοίχους αὐτῆς φυγάδας εἰς τὰ ὄρη. 

Ἢ σπουδαιότης ταύτης τῆς θέσεως, ἥτις δεσπόζει τῆς πρὸς τὸν Χοά- 
σπὴν ὁδοῦ, παρελχίνησε τὸν βασιλέα ν᾽ ἀναθέσῃ εἰς τὸν Καὶ ρατερόν, ὅστις προσ- 
ἤρχετο ἐκ νότου, THY ἀνοιχοδόμησιν τῆς πόλεως, διατάξας γὰ συνοιχίσῃ εἰς 
αὐτὴν τοὺς ἀπομάχους τῶν Μαχεδόνων χαὶ éx τῶν χατοίχων τῆς χώρας 
πάντας τοὺς βουλομένους. Κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἀμφότεραι at πρὸς τὸν 
Χοάσπην στενοπορίαι διὰ τῆς χαταλήψεως τῶν ᾿Ανάχων χαὶ τοῦ ᾿Δριγαίου 
περιῆλθον εἰς τὴν ἐξουσίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 

᾿Αλλ’ ἐνομίσθη ὅμως ἀναγχαῖον νὰ γείνῃ ἐπαισθητὴ τῶν μαχεδονιχῶν 
ὅπλων ἣ ὑπεροχὴ εἰς τοὺς ἀνδρείους ὀρεινοὺς χατοίχους πρὸς βορρᾶν τῆς 
πόλεως, οἵτινες εἶχον λάθῃ ἀπειλητιχὴν θέσιν ἀπὸ τῶν ὀρέων. “Ὅθεν ἐξορμή- 
σας ὃ ᾿Αλέξανδῥος ἀπὸ τοῦ ᾿Αριγαίου χατὰ τῆς ὀρεινῆς χώρας, ἐστρατο- 
πέδευσς τὴν ἑσπέραν ἐν τῇ ὑπωρείᾳ τοῦ ὄρους. Ὃ δὲ Πτολεμαῖος ἐχπεμφθεὶς 
πρὸς χατασχοτίαν, ἐχόμισς τὴν εἴδησιν ὅτι τὰ πυρὰ τῶν ἐν τοῖς ὄρεσιν ἦσαν 
πολυάριθμαχαὶ ἐξ αὐτῶν ὦὥφειλξ νὰ εἰχάσῃ τις, ὅτι οἱ πολέμιοι ἧσαν οὐκ ὀλί- 
γον πολυπληθέστεροι αὐτῶν. ᾿Απεφασίσθη λοιπὸν νὰ γείνῃ ἀμέσως H ἐπίθεσις. 

Kat μέρος μὲν τοῦ στρατοῦ διετήρησε τὴν θέσιν ἐν τῇ ὑπωρείᾳ, 6 δὲ βασι- 
λεὺς μετὰ τῶν λοιπῶν ἀνήρχετο εἰς τὰ ὄρη εὐθὺς δὲ ὡς εἶδε τὰ τῶν πολεμί- 
ων πυρά, διέταξεν ὃ μὲν Λεοννάτος χαὶ Π᾿τολεμὰ ος γὰ προχωρήσωσι δεξιὰ 
χαὶ ἀριστερὰ τῆς θέσεως τῶν πολεμίων, ἵνα διὰ συγχρόνου προσθολῆς ex 
τριῶν μερῶν διαιρέσωσι τὴν ὑπερτέραν ἑαυτῶν δύναμιν͵ αὐτὸς δὲ ἐθδάδιζε χατὰ 
τοῦ λόφου, ὅσπου ἧσαν τεταγμένοι οἱ πλεῖστοι τῶν βαρόάρων. “Awa δὲ ἰδόντες 
οὗτοι τοὺς Μαχεδόνας προχωροῦντας, πεποιθότες εἰς τὴν ὑπερτέραν αὐτῶν 
δύγαμιν χατέθησαν ὀλίγον ἀπὸ τῶν ὑψωμάτων χαὶ ἐπέπεσον χατὰ τοῦ ᾽᾿Δλε- 
ξάνδρου, χαὶ οὕτως ἤρχισε χρατερὰ μάχη. 

Ἔν τῷ μεταξὺ ὥρμησε χαὶ 6 ΠΠτολεμαῖος, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐνταῦθα οἱ βάρδα- 
pot δὲν κατέδησαν ἀπὸ τοῦ γηλόφου των, ἠναγχάσθη νὰ συνάψῃ τὴν μάχην ἐπὶ 
ἀνίσου ἐδάφους. 

᾿Αλλὰ τέλος μετὰ πολὺν ἀγῶνα χατώρθωσςε νὰ ἀναρριχηθῇ τὰς χλιτῦς 
αὐτοῦ, καὶ νὰ ἀπωθήσῃ τοὺς μετὰ πολλῆς χαρτερίας μαχομένους πολεμίους 
πρὸς ἐχεῖνο τὸ μέρος τοῦ γηλόφου, ὅπερ εἶχεν ἀφήσῃ ἐλεύθερον, ἵνα μὴ ἀναγ- 
χάσῃ αὐτοὺς διὰ τῆς ὁλοσχεροῦς περικυχλώσεως εἰς ἀπεγνωσμένην ἄμιυγαν. 
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Kat 6 Λεοννάτος δὲ καθ᾽ ἑαυτὸν ἠνάγχασε τοὺς ἐχθροὺς εἰς ὑποχώρησιν, 
χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος χατεδίωχεν ἤδη τὴν ἐν τῷ μέσῳ χατατροπωθεῖσαν χυρίαν 
δύναμιν αὐτῶν. Φοῤδερὰ σφαγὴ συνεπλήρωσς τὴν ἐπίπονον νίχην. 40,000 
ἄνδρες ἠχμαλωτίσθησαν, ἀναρίθμητοι ἀγέλαι βοῶν, ὃ πλοῦτος τοῦ ὀρεινοῦ 
τούτου λαοῦ, ἔπεσον εἰς χεῖρας τοῦ νιχητοῦ᾽ ὁ δὲ Πτολεμαῖος λέγει ἦσαν 
ὑπὲρ τὰς εἴχοσι τρεῖς μυριάδες βοῶν, ἐξ ὧν ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐξέλεγε τὰς χαλ- 
λίστας, ἵνα πέμψῃ αὐτὰς εἰς Μαχεδονίαν πρὸς χαλλιέργειαν τῆς γῆς. 

"Ky τούτοις ἦλθεν εἴδησις, ὅτι ἐν τῇ ἀμέσως ἑπομένῃ χοιλάδι τοῦ Σουάστου 
of ᾿Ασσαχηνοὶ παρεσχευάζοντο συντονώτατα, συλλέξαντες μισθοφόρους xat 
ἐχ, τῶν ἐπέχεινα τοῦ ᾿Ινδοῦ, χαὶ εἶχον ἤδη συναθροίσῃ δύναμιν éx 80,000 πε- 
ζῶν, 20,000 ἱππέων xat 80 ἐλεφάντων. Ὁ Βασιλεύς, ἵνα ἔλθῃ εἰς τὴν χώραν 
αὐτῶν, ὥφειλε προηγουμένως Ya χαταθῇ τὴν χοιλάδα τοῦ βαθέος χαὶ δρμητι- 
χοῦ Γουραίου, ἧς τὸ ἄνω μέρος εἶχεν ὑποτάξῃ. 

Λαῤὼν λοιπὸν μέρος τῶν στρατευμάτων αὐτοῦ, προηγήθη ταχέως, ἐν ὧ 
ὁ Κρατερὸς μετὰ τῶν λοιπῶν χαὶ μετὰ τῶν δυσχινήτων μηχανῶν ἠχολούθει 
βραδύτερον éx τοῦ ᾿Αριγαίου. 

At ὀρειναὶ δδοὶ χαὶ αἱ ψυχραὶ νύχτες ἐδυσχέραινον τὴν πορείαν, ἀλλὰ 
τὸ μέρος τῆς χοιλάδος, πρὸς ὃ χατήρχετο, ἦτο πολὺ φαιδρότερον χαὶ πλου- 
σιώτερον᾽ xUxAW ὑπῆρχον γήλοφοι ἀμπελόφυτοι, ἄλση ἀμυγδαλεῶν χαὶ 
δαφνῶν, γωρία εἰρηνικὰ ὠχοδομιημένα ἐπὶ τῶν χλιτύων τῶν ὀρέων Kat ἀπει- 
ράριθμα ποίμνια νεμόμενα ἀνὰ τὰ ὑψηλότερα ὄρη. 

᾿Ενταῦθα λέγεται ὅτι ἧλθον οἱ εὐγενέστατοι τῆς χώρας, ἡγουμένου τοῦ 
᾿Αχούφιος, εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ βασιλέως. Εἰσελθόντες δὲ χαὶ ἰδόντες αὐτὸν 
χαθήμενον ἐν τῇ λαμπρότητι τῶν ὅπλων, στηριζόμενον ἐπὶ τοῦ δόρατος χαὶ 
ἔχοντα τὸ χράνος εἰς τὴν χεφαλήν, θαμθοῦντες ἐγονυπέτησαν. 

Ὃ δὲ βασιλεὺς προσεχάλεσεν αὐτοὺς Va ἐγερθῶσι χαὶ νὰ ὁμιλήσωσιν. Hi- 
πον ὅτι ἣ πόλις αὐτῶν ὀνομάζεται Nica’ xat ὅτι ἦλθον ἐκ τῆς ᾿᾿ἰσπερίας εἰς 
τοῦτον τὸν τόπον᾽ ἔχτοτε δὲ ἔζησαν αὐτόνομοι χαὶ εὐτυχεῖς, ἀριστοχρατού- 
μενοι ὑπὸ τριάχοντα εὐπατριδῶν. Μετὰ ταῦτα ἐδήλωσεν 6 ᾿Αλέξανδρος ὅτι 
θέλει ἀφήσῃ a τοὺς ἐλευθέρους χαὶ αὐτονόμους, ὅτι ὃ "Αχουφις θὰ εἶναι 
προιστάμενος τῶν εὐπατριδῶν τῆς χώρας χαὶ ὅτι θὰ πέμψωσιν ἑχατοντάδας 
τινὰς ἱππέων εἰς τὸν στρατὸν τοῦ βασιλέως. 

Ταῦτα περίπου θὰ εἶναι τ’ ἀληθή ἔχ τινος διηγήσεως, ἥτις, συμπράτ. 
τοντος ἴσως χαὶ τοῦ βασιλέως, διεχοσμήθη ἐπὶ τὸ θαυμασιώτερον xat διεδόθη 
εἰς εὐρύτερον χύχλον. "Hxtote οἱ Νυσαῖοι ἐλέγοντο ἄμεσοι ἀπάγονοι τῶν 
ὀπαδῶν τοῦ Διονύσου, οὗ τινος τὰς ἐχστρατείας ἐπεξέτεινεν ὁ ἑλληνιχὸς μῦ- 
Bos μέχρι- τῆς ᾿Ινδιχῆς. Οἱ ἀνδρεῖοι Μακεδόνες μαχρὰν ὄντες τῆς πατρίδος 
των, συνῃσθάνοντο ἑαυτοὺς ὡς ἐν οἰχείᾳ χώρᾳ χαὶ ἐν τῷ μέσῳ οἰχείων ἀνα- 
υνήσεων διατρίθοντες. 

᾿Απὸ τῆς Νύσης ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπορεύετο πρὸς ἀνατολάς, διαδὰς τὸν 
δρμητιχὸν Γουραῖον, εἰς τὴν χώραν τῶν ᾿Ασσαχηνῶν, οὗτοι δὲ ἐπὶ τῇ προσεγ- 
γίσει αὐτοῦ ὑπεχώρησαν εἰς τὰς ὀχυρὰς αὐτῶν πόλεις, μεταξὺ δὲ τούτων 
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σπουδαιοτάτη ἧτο τὰ Μάσσαγα. Kat ὁ μὲν ἡγεμὼν τῆς χώρας ἤλπιζεν ὅτι 
θ᾽ ἀντιστῇ ἐν αὐτῇ, ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπελθὼν ἐστρατοπέδευσεν ὑπὸ τὰ τε χὴ 
τῆς πόλεως. 

Οἱ πολέμιοι πεποιθότες εἰς τὰς δυνάμεις των ἐξῆλθον ἀμέσως, προσποι- 
NTH δέ τις ὑποχώρησις τῶν ἐναντίων εἵλχυσεν αὐτοὺς ἡμίσειαν ὥραν μακρὰν 
τῶν πυλῶν χαὶ χατεδίωχον ἀτάχτως μετὰ σπουδῆς χαὶ ἀγρίου ἀλαλαγμοῦ 
τοὺς ὑποχωροῦντας. ᾿Αλλὰ τότε ἐπιστραφέντες αἰφνιδίως οἱ Μαχεδόνες, 
ὥρμησαν δρομαίως κατὰ τῶν ᾿Ινδῶν, προηγούμενοι μὲν οἱ ψιλοί, ἑπόμενος δὲ 
ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν φαλάγγων. 

Μετὰ βραχεῖαν μάχην οἱ ᾿Ινδοὶ ἐτράπησαν ὀπίσω εἰς φυγήν, ἀπολέσαντες 
οὐχ ὀλίγους" 6 δὲ ᾿Αλέξανδρος ἠχολούθησε μὲν αἰ τοὺς χατὰ πόδας, ἀλλ᾽ ὁ 
σχοπὸς αὐτοῦ νὰ ἐπιπέσῃ wet’ αὐτῶν εἰς τὴν πύλην ἐματαιώθη. “Ὅθεν παρήῆ- 
Aauve τὸ τεῖχος, ἵνα δρίσῃ εἰς ποῖον μέρος ἔπρεπε νὰ γείνῃ ἣ ἐπίθεσις τὴν ἐπι- 
οὔσαν, ἀλλ᾽ ἐχεῖ τοξευθεὶς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων, ἐπανῆλθεν εἰς τὸ στρατόπεδον, 
ἔχων ἐλαφρὸν τραῦμα χατὰ τὸν πόδα. 

Τὴν ἀχόλουθον ἡμέραν αἱ μηχαναὶ ἤρχισαν τὸ ἔργον αὐτῶν χαὶ μετ᾽ ὀὁλί- 
γον ἐσχημάτισαν ρήγμα, οἱ δὲ Μαχεδόνες ἐπειράθησαν δι᾽ αὐτοῦ γὰ εἰσέλθω- 
σιν εἰς τὴν πόλιν ἀλλ᾽ ἣ γενναία καὶ περιεσχεμμένη ἄμυνα τῶν πολεμίων 
ἠνάγχασεν αὐτοὺς ἐπὶ τέλους περὶ τὴν ἑσπέραν νὰ ὑποχωρήσωσι. Τὴν ἐπαύ- 
orov ἐπανελήφθη σφοδροτέρα ἡἣ ἐπίθεσις ὑπὸ τὴν προστασίαν ξυλίνου πύργου, 
ὅστις διὰ τῶν βλημάτων αὐτοῦ εἶχε Ὑυμνώσῃ μέρος τοῦ τείχους ἀπὸ τῶν.προ- 
μαχομένων᾽ ἀλλὰ καὶ οὕτως οὐδὲ χατὰ ἕν βῆμα περισσότερον προεχώρησαν. 

Δι’ ὅλης τῆς νυχτὸς ἀσχολούμενοι εἰς τὰς νέας παρασχευὰς χατεσχεύ- 
ασαν νέους χριούς, γέα στεγάσματα, xat τέλος χινητόν τινὰ πύργον, πρὸς τὸ 
τεῖχος, ἐξ οὗ ἐπιδάθραι ἔμελλον νὰ φέρωσιν ἀμέσως εἰς τὰς ἐπάλξεις. Τὴν δὲ 
πρωΐαν ἐξώρμησαν at φάλαγγες, ταυτοχρόνως δὲ αὐτὸς ὃ βασιλεὺς εἰσήγαγε 
τοὺς ὑπασπιστὰς εἰς τὸν πύργον, ἀναμιμνήσκων εἰς αὐτοὺς ὅτι χατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἐπόρθησαν τὴν Τ᾽ ύρον. 

Πάντες διεχαίοντο ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας τοῦ ν᾽ ἀγωνισθῶσι xa! χυριεύσωσι 
τὴν πόλιν, ἥτις ὑπὲρ τὸ δέον ἀντέστη εἰς αὐτούς. "Herta χατεδιθάσθη ἣ ἐπι- 
βάθρα xat οἱ Μαχεδόνες συνωθοῦντο πρὸς αὐτήν, θέλοντες ἕχαστος v& εἶναι 
πρῶτος, ἀλλ᾽ ἕνεχα τοῦ πολλοῦ βάρους χατερράγη ἣ γέφυρα χαὶ οἱ ἀνδρεῖοι 
χατεχρημνίσθησαν εἰς τὸ βάθος. 

᾿Ιδόντες τοῦτο οἱ *Ivdot ἀνεκραύγασαν χαὶ éx τῶν ἐπάλξεων χατέρρι- 
πτον ἐπὶ τοὺς Μαχεδόνας λίθους, δοχοὺς xat ἄλλα βλήματα᾽ ἐξώρμησαν 8’ 
ἐχ, τῶν πυλῶν τοῦ τείχους εἰς τὸ πεδίον, ἵνα ὠφεληθῶσιν ἐκ τῆς ταραχῆς. 
Πανταχοῦ οἱ Μαχεδόνες ὑπεχώρησαν, μόλις δὲ ἡ φάλαγξ τοῦ ᾿Αλχέτου, δια- 
ταχθεῖσα ὑπὸ τοῦ βασιλέως, κατώρθωσε νὰ σώσῃ τοὺς ἡμιθανεῖς ἀπὸ τῆς λύσ- 
σης τῶν:πολεμίων χαὶ ν᾿ ἀποχομίσῃ αὐτοὺς εἰς τὸ στρατόπεδον. 

᾿Αλλὰ ταῦτα πάντα ηὔξησαν μόνον τὴν ὀργὴν χαὶ τὸ πολεμιχὸν μένος 
τῶν Μαχεδόνων᾽ τὴν ἐπιοῦσαν ὃ πύργος προσήχθη ἐκ νέου εἰς τὸ τεῖχος, χαὶ 
πάλιν χατεθιθάσθη ἣ ἐπιθάθρα᾽ ἀλλ᾽ οἱ ᾿Ινδοὶ ἀνθίσταντο ὅσον ἡ δύναντο ἐπι- 
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τυχῶς, ἂν καὶ αἱ τάξεις α ὑτῶν ἐγίνοντο ἀραιότεραι χαὶ ὁ περὶ αὐτοὺς χίνδυ- 
γος μᾶλλον ἐπετείνετο. 

Τότε ὁ ἡγεμὼν αὐτῶν τρωθεὶς ὑπὸ χαταπληχτιχοῦ βέλους ἔπεσε νεχρός. 
Τοῦτο δὲ παρεχίνησεν ἐπὶ τέλους τοὺς πολιορχουμένους γὰ συνάψωσι δια- 
πραγματεύσεις, ὅπως παραδοθῶσιν εἰς τὴν διάθεσιν τοῦ γιχητοῦ. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀναγνωρίζων διχαίως τὴν ἀνδρείαν τῶν πολεμίων, ἐδέ- 
χθὴ προθύμως νὰ διακόψῃ τὸν ἀγῶνα, ὅστις δὲν ἠδύνατο γὰ διεξαχθῇ μέχρι 
τέλους ἄνευ πολλῆς αἱματοχυσίας, ἀλλ᾽ ἀπήτησε τὴν παράδοσιν τῆς πόλεως, 
τὴν χατάταξιν τῶν ᾿Ινδῶν μισθοφόρων εἰς τὸ μαχεδονιχὸν στρατόπεδον χαὶ 
τὴν ἔχδοσιν τῆς ἡγεμονιχῆς οἰχογενείας. 

Γενομένων δὲ τῶν ὅρων δεχτῶν, ἣ μὲν μήτηρ χαὶ θυγάτηρ τοῦ ἡγεμόνος 
ἦλθον εἰς τὸ στρατόπεδον τοῦ βασιλέως, οἱ δὲ ᾿Ινδοὶ μισθοφόροι, ἐξελθόντες 
ἔνοπλοι, ἐστρατοπέδευσαν εἰς ἀπόστασίν τινὰ ἀπὸ τοῦ στρατοῦ, μεθ᾽ οὗ ἔμελ- 
λον τοῦ λοιποῦ νὰ συστρατεύσωσιν. ᾿Αλλὰ πλήρεις ἀποστροφῆς πρὸς τοὺς 
ξέγους χαὶ μὴ δυνάμενοι νὰ ὑπομείνωσι τὴν ἰδέαν ὅτι ἔμελλον νὰ συναγωνι- 
σθῶσι wet’ αὐτῶν χατὰ τῶν ἰδίων ὁμοεθνῶν, συνέλαθον τὸν ἀτυχῆ σχοπὸν ν᾽’ 
ἀπέλθωσι διὰ νυχτὸς χαὶ νὰ ἐπιστρέψωσιν ὀπίσω εἰς τὸν ᾿Ινδόν. 

Ὁ ᾿Αλέξανδρος ἔλαθε γνῶσιν τοῦ πράγματος, χαὶ πεποιθὼς ὅτι ἡ μὲν 
διαπραγμάτευσις θὰ ἦτο ματαία, ὁδὲ δισταγμὸς ἐπιχίνδυγνος, διέταξε γὰ περι- 
ζώσωσιν αὐτοὺς διὰ γυχτὸς χαὶ ve τοὺς χαταχόψωσι. Καὶ οὕτως ἔγεινε 
κύριος τῆς σπουδαιοτάτης θέσεως ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ασσαχηνῶν. 

"And τῶν Μασσάγων ἐφαίνετο εὔχολον νὰ συμπληρώσῃ τις τὴν χατάλη- 
ψιν τῆς ἀδεσπότου χώρας, διὰ τοῦτο ἔπεμψεν ὃ ᾿Αλέξανδρος στρατεύματά 
τινα ὑπὸ τὸν Κοῖνον πρὸς νότον χατὰ τοῦ φρουρίου Βαζίρων πεποιθὼς ὅτι 
τοῦτο, μαθὼν τὴν ἅλωσιν Μασσάγων, ἔμελλε νὰ παραδοθῇ. "AAO δὲ τμῆμα 
τοῦ στρατοῦ ὑπὸ τὸν ᾿Αλχέταν ἐπορεύετο πρὸς βορρᾶν χατὰ τοῦ φρουρίου, 
τῶν "ὥρων, ἔχον διαταγὴν νὰ περιτειχίσῃ τὴν πόλιν μέχρις οὗ ἔλθῃ τὸ κύριον 
μέρος τῆς στρατιᾶς. 

᾿Αλλὰ wer’ ὀλίγον ἦλθον δυσάρεστοι εἰδήσεις ἐξ ἀμφοτέρων τῶν τόπων, 
διότι ὁ μὲν ’᾿Αλχέτας δὲν ἠδυνήθη νὰ ἀποχρούσῃ ἔξοδόν τινα τῶν ᾿Ωριτῶν 
ἄνευ ἀπωλείας, ὁ δὲ Κοῖνος ἀντὶ νὰ εὕρῃ τὰ Βάζιρα ἕτοιμα νὰ παραδοθῶσι, 
μετὰ πολλοῦ χόπου ἠδυνήθη va σταθῇ πρὸ τῆς πόλεως. 

Ἔν ᾧ δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐσχόπει γὰ μεταθῇ ἐχεῖσε, habe τὴν εἴδησιν ὅτι 
τὰ Ὥρα ἦλθον εἰς σχέσιν πρὸς τὸν ᾿Αὐδισάρην, τὸν ἡγεμόνα τοῦ Κασμίρ, καὶ 
ὅτι διὰ τῆς μεσολαθήσεως αὐτοῦ ἔλαθον οὐκ ὀλίγα στρατεύματα παρὰ τῶν 
πρὸς βορρᾶν ὀρεινῶν χατοίχων, διὰ τοῦτο παρήγγειλεν εἰς τὸν Κοῖνον νὰ 
ὀχυρώσῃ κρατεράν τινὰ θέσιν παρὰ τὰ Βάζιρα, ἵνα διακόψῃ τὰς συγχοινωνίας 
τοῦ φρουρίου, μετὰ δὲ τῶν λοιπῶν στρατευμάτων νὰ ὁδεύσῃ πρὸς αὐτόν, αὐ- 
τὸς δὲ ἔτρεξεν εἰς τὰ “Qoa’ ἣ πόλις αὕτη καίτοι ὀχυρὰ χαὶ ἀνδρείως ἀμυνο- 
μένη δὲν ἠδυνήθη ν᾽ ἀντισταθῇ, ἀλλὰ κατελήφθη ἐξ ἐφόδου᾽ πλούσια δὲ λά- 
φυρᾶ, ἐν οἷς καί τινες ἐλέφαντες, ἔπεσον εἰς τὰς χεῖρας τῶν Μαχεδόνων. 


rd AAS 


Ἔν τῷ μεταξὺ ὁ Κοῖνος χαθ᾽ & διετάχθη ἤρχισε ν᾿ ἀποχωρῇ ἀπὸ τῶν Ba- 
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Clowy, ταύτην δὲ thy χίνησιν παρατηρήσαντες of ᾿Ϊνδοί, ἐχδραμόντες éx τῶν 
πυλῶν τῆς πόλεως, ἐπέπεσον χατὰ τῶν Μαχεδόνων, χαὶ ἐπηχολούθησε 
χρατερὰ μάχη, χαθ᾽ ἣν ἐπὶ τέλους ἠναγχάσθησαν νὰ ὑποχωρήσωσιν ὄχι ἄνευ 
ἀπωλείας. 

᾿Αλλ᾽ ἀφ᾽ οὗ πρὸς τούτοις διεδόθη ἡ ἀγγελία, ὅτι χαὶ τὰ ρα ὑπέκυψαν 
εἰς τοὺς Μαχεδόνας, ἀπελπισθέντες οἱ Βαζαρῖται ὅτι θὰ δυνηθῶσι νὰ χαρ- 
τερήσωσιν ἐν τῷ φρουρίῳ, περὶ μέσας νύχτας ἐξῆλθον τῆς πόλεως χαὶ ὑπε- 
χώρησαν εἰς τὴν πέτραν "Αορνον τὴν παρὰ τὸν ᾿Ινδὸν χατὰ τὰ μεσημθρινὰ 
ὅρια τῆς χώρας τῶν ᾿Ασσαχηνῶν. 

Καταλαδὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος τὰ τρία φρούρια, Μάσσαγα, ρα xai Ba- 
Crow ἔγεινε χύριος πάσης τῆς ὀρεινῆς χώρας τῆς πρὸς βορρᾶν τοῦ Κωφῆνος, 
πρὸς νότον τῆς ὁποίας ἔχειτο ἣ ἐπιχράτεια τοῦ ἡγεμόνος τῆς [Πευχέλας 
"Δστου. 

Ὃ ἡγεμὼν οὗτος ἐπεξέτεινεν ὡς φαίνεται τὴν ἐπιχράτειαν αὐτοῦ ἐπὶ βλά- 
6n τῶν γειτόνων, ἐγχαθιδρυθεὶς χαὶ πρὸς νότον τοῦ Κωφῆνος᾽ ὁ Σαγχαῖος ὃ 
χαταφυγὼν πρὸς τὸν Ταξίλην εἶχεν ἀπολέσῃ ἐξ αἰτίας αὐτοῦ τὸ χράτος TOU 
ὅτε δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου οἱ χήρυχες συνεχάλεσαν τοὺς ἡγεμόνας τῆς ᾿Ινδιχῆς 
εἰς τὴν Νίχαιαν, οὔτε ὃ "Αστης οὔτε ὃ ᾿Ασσαχηνὸς ὑπήχουσαν. 

"AM ἡ εὐτυχὴς πρόοδος τῶν μαχεδονιχῶν ὅπλων, ἡ προέλασις τοῦ βα- 
σιλέως χαὶ ὁ θάνατος τοῦ ᾿Ασσαχηνοῦ παρεχίνησαν τὸν ἡγεμόνα τῆς [Πευχέ- 
λας, ὅπως μὴ ἀντιμετωπίσῃ τοὐλάχιστον τὸν μέγαν βασιλέα καὶ τὴν φοδερὰν 
αὐτοῦ δύναμιν, νὰ ἐγχαταλείψῃ τὴν πάτριον χώραν χαὶ va ζητήσῃ χαταφύγιον 
εἰς τὴν γέαν αὐτοῦ ἐπιχράτειαν πρὸς νότον τοῦ Κωφῆνος, ἐχεῖ δὲ ἐντὸς ἰσχυ- 
000 φρουρίου ἤλπιζεν ὅτι θὰ δυνηθῇ v’ ἀντισταθῇ χατὰ τῆς μεσημδρινῆῇς 
“στρατιᾶς τῶν Μαχεδόάνων. 

᾿Αλλ’ ὃ Ἡφαιστίων προελαύνων ἐστρατοπέδευσε πρὸ τοῦ φρουρίου, καὶ 
μετὰ τριαχονθήμερον πολιορχίαν ἐξεπόρθησεν αὐτό᾽ χατὰ τὴν ἔφοδον ἐφονεύθη 
ὃ ΓΑστης, 6 δὲ Σαγχαῖος, ὅστις διέτριόε παρὰ τῷ Ταξίλῃ, συγχατανεύσαντος 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, χατέλαδε τὴν πόλιν. Ἣ δὲ [Πευχέλα, μείνασα ἄνευ δεσπό- 
του χαὶ ὑπερασπιστοῦ, εὐθὺς ὡς ἔμαθεν, ὅτι ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐπήρχετο ἐκ τῆς 
ὁμόρου χώρας τῶν ᾿Ασσαχηνῶν, παρεδόθη ἑχουσίως χαὶ ἐδέχθη μαχεδογιχὴν 
φρουράν. : 

Τὸ παράδειγμα αὐτῆς ἠχολούθησαν at ἄλλαι ὀλιγώτερον σπουδαῖαι πό- 
λεις, μέχρι τοῦ ᾿Ινδοῦ, πρὸς ὃν χατερχόμενος 6 βασιλεὺς ἔφθασεν εἰς τὰ "Hy- 
θόλιμα, ὀλίγα μίλια ἀνωτέρω τῆς συμθολῆς τοῦ Κωφῆνος. 

Οὕτω λοιπὸν χατὰ τὸ θέρος τοῦτο διὰ πολλῶν σπουδαίων καὶ ἐπιμόχθων 
ἀγώνων ὑπετάχθη ἅπασα ἣ χώρα ἀπὸ τῶν ΠΠαροπαμισα δῶν μέχρι τοῦ ᾿Ινδοῦ- 
Καὶ χατὰ μὲν τὴν μεσημδρινὴν πλευρὰν τοῦ Κωφῆνος, ὅπου ἣ χοιλὰς τοῦ 
ποταμοῦ τούτου χλείεται μετ᾽ ὀλίγον ὑπὸ ἐρήμων ὀρέων, ὁ Ἡφαιστίων κατέ. 
abe τὴν χώραν, τὸ δὲ ὀρεινὸν φρούριον τοῦ "Actou ὡς χαὶ ἣ ᾿Ορόθατις, ἣν 
ἐχπορθήσας χατεῖχε διὰ μαχεδονιχῆς φρουρᾶς, χατέστησαν τὰ στρατιωτιχὰ 
ἐρείσματα πρὸς διατήρησιν τῆς μεσημθρινῆς ὄχθης. Κατὰ δὲ τὰ βόρεια αὖ- 


IZTOPIA ΤΟΥ METAAOY AAESANAPOY | 147 


τοῦ, ἀφοῦ ἀλληλοδιαδόχως διῆλθον of Maxeddves τὰς χοιλάδας τοῦ Χοά- 
σπου, τοῦ Tovpatou χαὶ τοῦ Doudotou χαὶ τὴν χώραν τῶν ᾿Ασπασίων, τῶν 
Γουραίων, τῶν ᾿Ασσαχηνῶν, χαὶτὴν ΠΠευχελαώτιδα, διεσχόρπισαν τοὺς παρὰ 
τὸν ἄνω Χοάσπην χαὶ [Πουραῖον βαρδάρους μαχρὰν εἰς τὰ ὄρη καὶ τέλος ἐξη- 
σφάλισαν διὰ μὲν τῶν φρουρίων ᾿Ανδάχων xat ᾿Αριγραίου τὴν χοιλάδα τοῦ 
Γουραίου, διὰ δὲ τῶν Μασσάγων, "ὥρων καὶ Βαζίρων τὴν χώραν τῶν ᾽᾿Ασ- 
σαχηνῶν, διὰ δὲ τῆς [Πευχέλας τὴν δυτιχὴν ὄχθην τοῦ ᾿Ινδοῦ. ἪἫ δὲ χώρα 
αὕτη, ἂν καὶ ἔμεινε χατὰ μέγα μέρος ὑπὸ ἐγχωρίους ἡγεμόνας, περιῆλ- 
θεν ἀπὸ τοῦδε εἰς σχέσιν ὑποτελείας πρὸς τοὺς Μαχεδόνας, xat ἔλαθεν ἴδιον 
σατράπην ὑπὸ τὸ ὄνομα τῆς (ἐπὶ τάδε "Ivdtxijc». 

“Ky μόνον ἀχόμη ὀρεινὸν φρούριον πλησίον τοῦ ᾿Ϊνδοῦ χατείχετο ὑπὸ τῶν 
᾿Ινδῶν, ὅπερ οἱ Μαχεδόνες ὠνόμασαν ἤλορνον, διότι δῆθεν ἣ πτῆσις τῶν ὁρ- 
γέων δὲν ἔφθανε μέχρις αὐτοῦ. ᾿Απὸ τῆς συμδολῆς τοῦ ΚΚωφῆνος μετὰ τοῦ 
᾿Ινδοῦ πέντε περίπου μίλια ἀπέχουσα ἀνυψοῦται ὡς τελευταία προεξοχὴ τῶν 
βορειοδυτιχῶν ὀρέων, μεμονωμένη τις πετρώδης KOQUGH, ἥτις χατὰ τὸ λέγειν 
τῶν ἀρχαίων εἶχε περὶ τοὺς πρόποδας τεσσάρων περίπου μιλίων περίμετρον, 
ὕψος δὲ πέντε χιλιάδων ποδῶν. 

"Ext τῆς ἰσοπέδου χορυφῆς τοῦ ἀποχρήμνου τούτου βράχου ὑπῆρχε 
παράδοξόν τι φρούριον, οὗτινος τὰ τείχη περιεθάλλοντο ὑπὸ χήπων, πηγῶν 
χαὶ δασῶν, οὕτως ὥστε χιλιάδες ἀνθρώπων ἐπὶ ἕν ἔτος νὰ δύνανται γὰ συντη- 
οηθῶσιν ἐχεῖ ἐπάνω. 

᾿Εχεῖσε εἶχον καταφύγει πολλοὶ ᾿Ινδοὶ τῆς πεδινῆς χώρας, πεποιθότες 
εἰς τὴν ἀσφάλειαν τῆς βασιλιχῆς ταύτης πέτρας, Ho τὸ ἀπόρθητον πολλαὶ 
φημηγορίαι διεσάλπιζον. Διὰ τοῦτο 6 βασιλεὺς ἐθεώρησεν ἀναγχαιότατον νὰ 
ἐχπορθήσῃ ταύτην τὴν πέτραν, ἀναλογιζόμενος τὴν ἠθιχὴν ἐντύπωσιν, τὴν ὃ- 
ποίαν ἐξάπαντος ἤθελε προξενήσῃ χαὶ εἰς τὰ στρατεύματα αὐτοῦ χαὶ εἰς τοὺς 
᾿Ινδοὺς εὐτυχῆς τις ἐπιχείρησις χατὰ τῆς ᾿Αόρνου" ἀλλὰ πρὸ πάντων ὦφειλε 
γὰ λάθῃ πρὸ ὀφθαλμῶν, ὅτι ἣ σπουδαία αὕτη θέσις, χατεχομένη ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων, ἠδύνατο νὰ γείνῃ ἀφορμὴ καὶ στήριγμα τῶν ἐπικχινδυνοτάτων χινή- 
σεων χατὰ τὰ νῶτα αὐτοῦ. 

Τώρα λοιπόν, ἀφ᾽ οὗ ἣ μὲν πέριξ χώρα ὑπετάχθη, διὰ δὲ τῆς ἀσφαλοῦς 
χαταλήψεως θέσεως παρὰ τὸν ᾿Ϊνδόν, χατωρθώθη γὰ τροφοδοτῇ ὃ πολιορχῶν 
στρατὸς ὅσον δήποτε χρόνον χαὶ ἂν ἤθελε διαρχέσῃ ἣ πολιορκία, ἤρχισεν ὃ 
᾿Αλέξανδρος τὰς παρατόλμους ἅμα Kat ἐπιχινδύνους αὐτοῦ ἐνεργείας. 

Ἢ ἀχράδαντος αὐτοῦ θέλησις τοῦ νὰ ἐχπορθήσῃ τοῦτο τὸ φρούριον, ἦτο 
τὸ μόνον, ὅπερ χαθίστα χαταληπτὴν πᾶσαν εὐτυχῆ Exdactv. ᾿Αφοῦ λοιπὸν 
χατέλιπε τὸν Κρατερὸν εἰς τὰ ᾿Πμόόλιμα, παρὰ τὸν ᾿Ϊνδόν, ἀνέλαθεν 
αὐτὸς wdvog τοὺς ᾿Δγριᾶνας, τοὺς τοξότας, τὴν τάξιν τοῦ Κοίνου xat ἐπιλέ- 
χτους τινὰς ἐλαφροτάτους ἄνδρας ἐκ τῶν ἄλλων τάξεων, διακοσίους ἱππεῖς 
χαὶ ἑχατὸν ἱπποτοξότας, χαὶ μετὰ τούτου τοῦ σώματος ἐστρατοπέδευσεν εἰς 
τοὺς πρόποδας τῆς Πέτρας. ᾿Αλλὰ μία μόνη ὁδὸς ἔφερε πρὸς τὰ ἄνω, χαὶ 
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αὕτη ἧτο τοσοῦτον ἐπιτηδείως χεχαραγμένη, ὥστε KATA πᾶν σημεῖον αὐτῆς ve 
εἶναι εὔχολος xat τελεία ἣ ἄμυνα. 

Τότε ἦλθον χαὶ πρὸς αὐτὸν ἄνδρες ἐχ τῶν πλησιοχώρων τῆς Πέτρας, 
παραδοθέντες εἰς αὐτὸν χαὶ ὑποσχεθέντες νὰ τὸν ὃ δηγήσωσιν εἰς ἐχείνην τὴν 
θέσιν τῆς Πέτρας, ἐξ ἧς ἦτο δυνατὸν ve προσδληθῇ τὸ φρούριον χαὶ ὄχι δύσχο- 
λον νὰ κυριευθῇ. Πτολεμαῖος ὁ Λάγου, ὃ σωματοφύλαξ, μετὰ τῶν ᾿ΑὙριάνων, 
τῶνλοιπῶν ψιλῶν χαὶ ἐχλεχτῶν τινων ὑπασπιστῶν ἔλαδε τὴν ἐντολὴν ν᾽ ἀναδῇ 
εἰς τὴν Πέτραν ὁδηγούμενος ὑπὸ τῶν ᾿Ινδῶν. Διὰ τραχέων χαὶ δυσδάτων ἀνα-- 
θαθμῶν ἔφθασε, διελθὼν τοὺς βαρθάρους, εἰς τὸν εἰρημένον τόπον χαὶ ὀχυρω- 
θεὶς ἐχεῖ διὰ χαραχώματος, ἤναψε τὸν συμπεφωνημένον πυρσόν. Τοῦτον ἰδὼν 
ὃ βασιλεὺς ἀπεφάσισε νὰ χάμῃ τὴν ἔφοδον τὴν ἐπιοῦσαν πρωΐαν, ἐλπίζων ὅτι ὃ 
Πτολεμαῖος ἀπὸ τοῦ ὕψους τοῦ ὄρους ἤθελε ταυτοχρόνως ἐπιτεθῇ. 

᾽ν τούτοις ἀπὸ τοῦ βάθους ἐχείνου ἦτο ἀδύνατον χαὶ τὸ ἐλάχιστον γὰ 
ἐπιτευχθῇ, οἱ δὲ ᾿Ινδοί, πάντῃ ἀσφαλεῖς ὄντες πρὸς τοῦτο τὸ μέρος, ἐτράπη- 
σαν μετὰ πολὺ «πλείονος θρασύτητος χατὰ τῶν ὑπὸ τοῦ [Πτολεμαίου χατεχο- 
μένων ὑψωμάτων, χαὶ μόνον μετὰ μεγίστης ἀγωνίας χατώρθωσεν ὁ Λαγίδης 
γὰ κρατήσῃ τὴν θέσιν του ὄπισθεν τῶν χαραχωμάτων. Οὐ τοξόται xat οἱ 
᾿Αγριᾶνες εἶχον πολὺ χαχοποιήσῃ τος πολεμίους, οἵτινες, ἐπελθούσης τῆς 
γυχτός, ὑπεχώρησαν εἰς τὸ φρούριον. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπείσθη ὑπὸ τῆς ἀτυχοῦς ταύτης ἀποπείρας, ὅτι ἦτο 
ἀδύνατον ἀπὸ τοῦ βάθους ἐχείνου νὰ τύχῃ τοῦ σχοπουμένου. "Επεμψε λοιπὸν 
τὴν γύχτα διά τινος ἀνδρὸς εἰδήμονος τοῦ τόπου ἔγγραφον διαταγὴν 
εἰς τὸν Πτολεμαῖον, χαθ᾽ ἣν, ἐὰν τὴν € ιοῦσαν γείνῃ ἀπόπειρα εἰς θέσιν 
cia πλησιεστέραν τοῦ {Πτολεμαίου xat ἔξοδος ἐχ τοῦ φρουρίου χατὰ 
τῶν ἐπερχομένων, αὐτὸς ὥφειλε νὰ χατέλθῃ ἀπὸ τοῦ ὕψους χαὶ γὰ ἐπιπέσῃ 
χατὰ τὰ νῶτα τῶν πολεμίων, προσπαθῶν ἐκ παντὸς τρόπου γὰ ἑνωθῇ μετὰ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Kat τοῦτο ἔγεινε. 

'Τὴν ἐπαύριον λίαν πρωΐ ὃ βασιλεὺς ἵστατο παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ὄρους, 
χαθ᾽ ὃ ὁ Πτολεμαῖος εἶχεν ἀναδῇ. Ot ᾿Ινδοὶ ἔτρεξαν μετ᾽ ὀλίγον ἐχεῖσε, ἵνα 
ὑπερασπισθῶσι τὴν στενὴν ἀτραπόν, καὶ μέχρι μὲν τῆς μεσημόδρίας ἐμάχοντο 
πεισματωδέστατα, ἔπειτα δὲ ἤρχισαν οἱ πολέμιοι ὀλίγον νὰ ὑποχωρῶσιν- 

Ὃ Πτολεμαῖος ἔπραξε πᾶν τὸ δυνατόν, χαὶ περὶ τὴν ἑσπέραν οἱ περὲ τὲ" 
᾿Αλέξανδρον ἀνέθησαν τὴν ἀτραπὸν χαὶ ἀμφότερα τὰ στρατεύματα ἡνώθησαν., 
Ἢ ἐσπευσμένη ὑποχώρησις τῶν ἐχθρῶν χαὶ τὸ ἐξεγερθὲν μένος τῶν ἀνδρείων 


αὐτοῦ μαχητῶν παρελίνησαν τὸν βασιλέα va χαταδιώξῃ τοὺς φεύγοντας ᾿Ιν- 
δούς, ἵνα ἴσως ἐν τ ᾧ μέσῳ τῆς ταραχῆς εἰσδιάσῃ τὴν εἴσοδον εἰς τὸ φρούριον. 
ἀλλ᾽ ἀπέτυχε, διότι τὸ ἔδαφος ἦτο πολὺ στενὸν πρὸς ἔφοδον. 


“Ὑπεχώρησς λοιπὸν εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ ΠΙτολεμαίου χαρακωθέντα λόφον, 
ὅστις χαμηλότερος Gv τοῦ φρουρίου ἐχωρίζετο ἀπ᾽ αὐτοῦ δι᾽ εὐρείας καὶ 
βαθείας φάραγγος. Ἦτο λοιπὸν ἐπάναγχες νὰ ὑπερνιχήσῃ τὰς τοπιχὰς ταύ- 
τας δυσχερείας, καὶ νὰ πληρώσῃ τὴν φάραγγα διὰ χώματος, ἵνα τουλάχιστον 
πλησιάσῃ τὸ φρούριον ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε τὰ βλήματα νὰ φθάνωσιν εἰς τὰ 
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τείχη. "And πρωΐας τῆς ἑπομένης ἡμέρας ἤρχισε τὸ ἔργον᾽ ὁ βασιλεὺς ἦτο 
πανταχοῦ παρών, ἐπαινῶν, παροτρύνων χαὶ αὐτὸς ἐπιλαμθανόμενος τοῦ ἔργου" 
πάντων δὲ ζωηρῶς ἁμιλλωμένων, ἀπεχόπησαν δένδρα χαὶ ἐρρίφθησαν εἰς τὸ 
βάθος" πέτραι μεγάλαι ἐπεθλήθησαν, χῶμα ἐπεσωρεύθη, καὶ ἤδη χατὰ τὸ τέ- 
λος τῆς πρώτης ἡμέρας ἐπεχώσθη ἔχτασις τριαχοσίων βημάτων. Ot δὲ ᾿Ϊνδοὶ 
καταγελῶντες ἐν ἀρχῇ τὴν παράθολον ταύτην ἐπιχείρησιν, ἐζήτησαν τὴν ἐπαύ- 
ριον νὰ παραχωλύσωσι τὸ ἔργον, ἀλλὰ τὸ χῶμα εἶχε προχωρήσῃ τοσοῦτον, 
ὥστε ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ σφενδονῖται xat αἱ unyavat ἠδύναντο ν᾽ ἀποτρέψωσι τὴν 
εἰσθολὴν αὐτῶν. Thy ἕχτην ἡμέραν τὸ χῶμα εἶχε φθάσῃ πλησίον χορυφῆς 
ἰσοὐύψοῦς πρὸς τὸ φρούριον χατεχομένης δ᾽ ὑπὸ τῶν πολεμίων. Tadtys ἣ δια- 
τήρησις ἢ χατάληψις ἔμελλε Va χρίνῃ περὶ τῆς τύχης τοῦ φρουρίου. Utigos 
ἐπιλέχτων Μαχεδόνων ἐπέμφθη xat’ αὐτῆς, χαὶ ἤρχισε φρικώδης μάχη καὶ 
αὐτὸς ὃ ᾿Αλέξανδρος ἔδραμεν ἐχεῖσε, ἡγούμενος τῶν σωματοφυλάχων του, 
μετὰ πολὺν δὲ χαὶ μέγαν ἀγῶνα h χορυφὴ ἐκυριεύθη. Τοῦτο χαὶ ἡ ἀδιάλειπτος 
πρόοδος τοῦ χώματος, ὅπερ οὐδὲν πλέον ἠδύνατο ν᾽ ἀναστείλῃ, ἐνέθαλε τοὺς 
᾿Ινδοὺς εἰς ἀπελπισίαν, ὅτι δὲν θὰ δυνηθῶσιν ἐπὶ πλέον νὰ ἀντισταθῶσιν ἐναν- 
τίον ἐχθροῦ, ὅστις οὔτε ὑπὸ βράχων οὔτε ὑπὸ βαράθρων ἀναχαιτίζεται, χαὶ 
ὅστις παρέσχε τὴν χαταπληχτιχὴν ἀπόδειξιν, ὅτι ἣ θέλησις χαὶ τὸ σθένος τοῦ 
ἀνθρώπου εἶναι travk νὰ ὑπερνικήσουν xat τὸν ἔσχατον φραγμόν, ὃν ἣ φύσις 
ἔθηχε διὰ τῶν πελωρίων αὐτῆς δημιουργημάτων, καὶ γὰ μετατρέψῃ αὐτὸν εἰς 
μέσον πρὸς ἐχπλήρωσιν τῶν ἰδίων αὐτοῦ σχοπῶν. 

"Ἄπεμψαν λοιπὸν χήρυχα πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, προτείνοντες νὰ παρα- 
δώσωσι τὸ φρούριον ὑπὸ εὐνοϊχοὺς ὅρους" ἀλλ᾽ ἐσκόπουν χαιρὸν μόνον va 
χερδήσωσι μέχρι τῆς νυχτός, ἵνα διὰ μυστικῶν ὁδῶν ἐξέλθωσι τοῦ φρουρίου 
καὶ διασπαρῶσιν εἰς τὴν πεδινὴν χώραν. Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρς ἐννοῆσας τὴν πρό- 
θεσιν αὐτῶν, ἀπέσυρε τὰς φυλαχάς του χαὶ ἀφῆχεν αὐτοὺς ἀνενοχλήτους νὰ 
ἀρχίσωσιν τὴν ἀποχώρησιν. 

Εἶτα δὲ ἐχλέξας ἑπταχοσίους ὑπασπιστάς, ἀπῆλθε διὰ γυχτὸς εἰς τὴν πέ- 
τραν, χαὶ ἤρχισε ν᾿’ ἀναρριχᾶται τὰ ἐγκαταλειφθέντα τείχη" αὐτὸς δὲ ἦτο 6 
πρῶτος ἀναθάς. 

᾿Αφ’ οὗ δὲ διέδησαν καὶ οἱ meet αὐτὸν εἰς διάφορα μέρη, ἐπέπεσον πάντες 

wet” ἀλαλαγμῶν χατὰ τῶν εἰς φυγὴν ἑτοιμαζομένων πολεμίων xat πολλοὶ 
μὲν τούτων ἐφονεύθησαν, ἄλλοι δὲ χατεχρημνίσθησαν εἰς τά βάραθρα, τὴν δ᾽ 
ἐπιοῦσαν εἰσῆλθεν ὃ στρατὸς ὑπὸ τοὺς ἤχους τῶν σαλπίγγων εἰς τὸ φρού- 
ριον τῆς Πέτρας. 
» Δαψιλεῖς nat εὐφρόσυνοι θυσίαι ἐπεσφράγισαν τὸ αἴσιον τέλος ἐπιχειρή- 
σεως, ἥτις μόνον εἰς τὴν εὐτολμίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου xat εἰς τὴν ἀνδρείαν τῶν 
στρατιωτῶν αὐτοῦ ἦτο δυνατῆ.  ‘H ὀχύρωσις τῆς ἀχροπόλεως ηὐξήθη διὰ 
γέων ἔργων, μαχεδονικὴ φρουρὰ χατεστάθη ἐν αὐτῇ, χαὶ ὃ ἡγεμὼν Σισίχοτ- 
τος, ὅστις χατώρθωσς γ᾽ ἀποχτήσῃ τὴν ἐμπιστοσύνην τοῦ βασιλέως, διωρίσθη 
φρούραρχος αὐτῆς. 

Ἢ χατοχὴ τοῦ φρουρίου τούτου ἧτο λίαν σπουδαία πρὸς διαφύλαξιν 
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τῆς ἐπὶ «τάδε ᾿Ϊνδιχῆς», διότι ἐδόσποζε πάσης τῆς πεδιάδος τῆς μεταξὺ Σ᾽ ουά- 
στου, Κωφῆνος, xat ᾿Ινδοῦ, τὴν ὁποίαν ἐπιθλέπει τις ἐχεῖθεν ἐπὶ μίλια μαχράν, 
ὡς χαὶ τὴν συμθολὴν τοῦ Κωφῆνος μετὰ τοῦ ᾿Ϊνδοῦ. 

Ἔν τούτοις ἀνεφάνησαν ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ασσαχηνῶν ἐπιχίνδυνα κινήματα" 
ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἐν Μασσάγοις πεσόντος ᾿Ασσαχηνοῦ, συλλέξας στρατὸν 20, 
000 ἀνδρῶν χαὶ 1 ἐλεφάντων, εἰσέθαλεν εἰς τὰ ἕρια τῆς ἄνω χώρας" τὸ φρού- 
optov Δύρτα ἦτο ὑποχείριον αὐτοῦ, ἤλπιζε δὲ ὅτι τὸ ἀπρόσιτον τῆς ἀγρίας 
ταύτης ὀρεινῆς χώρας προεφύλαττεν αὐτὸν ἀρχούντως, χαὶ ἣ ἐπὶ τὰ πρόσω 
πορεία τοῦ βασιλέως ἔμελλε μετ᾽ οὐ πολὺ va δώσῃ εἰς αὐτὸν χαιρὸν γὰ ἐπεχ- 
τείνῃ τὴν δύναμίν του. 

᾿Αλλὰ διὰ τοῦτο ἦτο ἀναγκαιότατον νὰ ἐξοντωθῇ. “Ὅθεν ἅμα ἐχπορθή- 
σὰς τὴν “Aoovoy 6 βασιλεὺς ἔσπευσε μετά τινων χιλιάδων ψιλῶν στρατιωτῶν 
πρὸς τὰ Δύρτα τῆς ἄνω χώρας. 

Ἢ δὲ εἴδησις τῆς ἐχστρατείας αὐτοῦ ἤρχεσε va τρέψῃ εἰς φυγὴν τὸν 
μνηστῆρα τῆς ἡγεμονίας" μετ᾽ αὐτοῦ δὲ ἔφυγον χαὶ οἱ χάτοιχοι τῶν περιχώ- 
ρων. 

Ὃ βασιλεὺς ἔπεμψεν εὐθὺς σώματά τινα ὅπως δειλιάσωσι τὴν χώραν χαὶ 
ἀνιχνεύσωσι τὸν φυγάδα ἡγεμόνα χαὶ πρὸ πάντων ἀνεύρωσι τοὺς ἐλέφαντας. 
Μαθὼν δὲ ὅτι πάντες χατέφυγον εἰς τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἄγρια ὄρη, ἔδραμε χα- 
TOTLY αὐτῶν. Ἷ 

Tluxv& δάση χαλύπτουσι τούτους τοὺς τόπους, χαὶ 6 στρατὸς ἦτο ἠναγ- 
χασμένος μετὰ κόπου νὰ ἀνοίγῃ τὴν ὃ δόν᾽ συλλαθόντες δέ τινας ᾿Ινδούς, ἔμα- 
θον ὅτι οἱ μὲν χάτοιχοι διέδησαν τὸν ᾿Ινδὸν xat χατέφυγον εἰς τὸ χράτος τοῦ 
᾿Αθυσάρου, τοὺς δὲ ἐλέφαντας δεχαπέντε τὸν ἀριθμὸν ἀφῆχαν ἐλευθέρους νὰ 
γέμωνται παρὰ τὸν ποταμόν. 

Τότε ἦλθε καὶ στῖφος ᾿Ινδῶν στρατιωτῶν éx τοῦ φεύγοντος στρατοῦ, ὅπερ 
δυσαρεστηθὲν διὰ τὴν ἀτυχίαν τοῦ ἡγεμόνος ἐστασίασεν, ἐφόνευσεν αὐτὸν χαὶ 
ἐχόμισε τὴν χεφαλὴν τοῦ ἡγεμόνος. 

Μὴ θέλων λοιπὸν νὰ χαταδιώχῃ στρατὸν ἄνευ ἀρχηγοῦ εἰς τόπους ἀνοδεύ- 
τους ὃ ᾿Αλέξανδρος χατῆλθε μετὰ τοῦ στῥατοῦ εἰς τοὺς παρὰ τὸν ᾿Ϊνδὸν λει- 
UVa, ὅπως συλλάδῃ τοὺς ἐλέφαντας ἀχολουθούμενος δὲ ὑπὸ ᾿Ινδῶν 
χυνηγῶν τῶν ἐλεφάντων ἐτράπη εἰς ἄγραν αὐτῶν χαὶ δύο μὲν χατεχρημνίσθη- 
σαν, οἱ δὲ λοιποὶ συνελήφθησαν. 

᾿Ενταῦθα διέταξε νὰ ὑλοτομήσωσιν ἀπὸ τῶν πυχνῶν δασῶν τῶν παρὰ τὸν 
᾿Ινδὸν χαὶ νὰ ναυπηγήσωσιν᾽ ἐντὸς ὀλίγου ἐναυπηγήθη ποτάμιος στόλος, 
ὁποῖον δὲν εἶχεν ἴδῃ ἕως τότε ὃ ᾿Ινδός᾽ ἐπ᾽ αὐτοῦ δὲ ὃ βασιλεὺς αὐτοῦ χατέ- 
πλευσς τὸν εὐρὺν ποταμόν, οὗτινος ἀμφότεραι αἱ ὄχθαι ἐκαλύπτοντο ὑπὸ πολ- 
λῶν πόλεων χαὶ χωρίων χαὶ προσήγγισεν εἰς τὴν γέφυραν τὴν ὑπὸ τοῦ Ηφαι- 
στίωνος χαὶ Περδίχου ζευχθεῖσαν ἤδη ἐπὶ τοῦ ᾿Ινδοῦ. 

Αἱ donynoes αἱ μέχρις ἡμῶν περισωθεῖσαι ἐχφράζουσι μετὰ ζωηρότη- 
τος τὰς ἰσχυρὰς ἐντυπώσεις, ὅσας ἐπροξένησεν εἰς τὸν ἐκ τῆς ᾿σπερίας στρα- 
τὸν ὃ γέος οὗτος ἰνδιχὸς χόσμος, εἰς ὃν εἰσῆλθεν ἀπὸ τοῦ ἔαρος τοῦ 327. 
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Οἱ ὑπερμεγέθεις τύποι τῆς φύσεως, ἡ πλουσία βλάστησις, τὰ ἥμερα xat 
τὰ ἄγρια ζῶα, οἱ ἄνθρωποι, ἣ θρησχεία χαὶ τὰ ἤθη αὐτῶν, ὃ τρόπος τοῦ πολι- 
τεύεσθαι χαὶ πολεμεῖν, τὰ πάντα ἦσαν ἐνταῦθα ξενότροπα χαὶ ἐχπληχτιχά᾽ 
nat πάντα τὰ θαυμάσια, ὅσα διηγεῖται ὁ Κτησίας xat ὁ Ηρόδοτος περὶ αὐτῶν, 
ἐφαίνοντο πολὺ χατώτερα τῆς πραγματιχότητος. Mert’ οὐ πολὺ δ᾽ ἔμελλον 
γὰ ἐννοήσωσιν ὅτι ὅσα μέχρι τοῦδε εἶδον, ἧσαν μόνον τὰ πρόθυρα τοῦ νέου 
τούτου χόσμου. ' 

Παρὰ τὸν ᾿Ινδὸν ἐστάθμευσεν ὁ στρατός, ὅπως ἀναπαυθῇ ἀπὸ τῶν μό- 
χθων τῆς χειμερινῆς ἐχστρατείας εἰς τὴν ὀρεινὴν χώραν, χαθ᾽ ἣν ἐστράτευ- 
σαν οἱ πλεῖστοι τῶν στρατιωτῶν. "Herta δὲ περὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ἔαρος ἧτοι- 
μάΐζετο νὰ διαδῇ τὸν ποταμόν, ἐνισχυθεὶς ὑπὸ τῶν συμμαχικῶν στρατευμάτων 
τῶν ἡγεμόνων τῆς ἐπὶ τάδε σατραπείας. 

Τότε ἐνεφανίσθησαν εἰς τὸν βασιλέα πρέσδεις τοῦ ἡγεμόνος τῶν Taétrwy, 
οἵτινες, βεθδαιώσαντες αὐτὸν Ex νέου περὶ τῆς ἀφοσιώσεως τοῦ δεσπότου αὖὐ- 
τῶν, ἐχόμισαν εἰς τὸν βασιλέα πελύτιμα δῶρα, 8,000 ἱερεῖα, 10,000 πρόῤθατα, 
30 ἐλέφαντας, 200 τάλαντα ἀργυρίου xat τέλος 7200 ᾿Ινδοὺς ἱππεῖς, τὴν 
συμμαχιχὴν συμδολὴν τοῦ δεσπότου αὐτῶν᾽ παρέδιδον δὲ εἰς τὸν βασιλέα 
χαὶ τὴν πρωτεύουσαν τοῦ ἡγεμόνος, λαμπρὰν πόλιν μεταξὺ τοῦ ᾿Ϊνδοῦ χαὶ τοῦ 
᾿ Υδάσπου. Μετὰ ταῦτα διέταξεν 6 βασιλεὺς νὰ ἁγιάσωσι τὴν διάθασιν τοῦ 
᾿Ινδοῦ χαὶ ἐτελέσθησαν ἱππιχοὶ χαὶ γυμνιχοὶ ἀγῶνες καὶ θυσίαι ἐπὶ τῆς ὄχθης 
τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ ἱερὰ ἦσαν χαλά. Οὕτω δὲ ἀρξαμένης τῆς διαθάσεως τοῦ 
μεγάλου «ποταμοῦ, μέρος μὲν τοῦ στρατοῦ διέθη διὰ τῆς πλωτῆς γεφύρας, 
ἄλλοι δὲ ἐπεραιώθησαν ἐπὶ ἀχατίων, 6 δὲ βασιλεὺς χαὶ ἣ ἀχολουθία αὐτοῦ ἐπὶ 
δύ») τριαχοντόρων ἐπίτηδες πρὸς τοῦτο παρεσχευασμένων. 

Διὰ νέων θυσιῶν ἑωρτάσθη ἣ αἰσία ἀποπεράτωσις τῆς διαθάσεως. Μετὰ 
δὲ ταῦτα προῆγεν ἣ μεγάλῃ στρατιά, ὁδεύουσα πρὸς τὰ Τάξιλα διὰ μέσου 
χωρῶν πολυανθρώπων χαὶ διὰ τῆς ἐαρινῆς περιθολῆς χεχοσμημένων, καὶ εἶχε 
πρὸς βορρᾶν μὲν τὰ ὑψηλὰ χιονοσχεπῇ ὄρη τὰ σχηματίζοντα τὰ ὅρια τοῦ Κα- 
σμίρ, πρὸς νότον δὲ τὰς ἀχανεῖς χαὶ λαμπρὰς πεδιάδας τὰς ἀποτελούσας τὴν 
μεσοποταμίαν τοῦ ᾿Ϊνδοῦ xat τοῦ ᾿ Υ͂ δάσπου. 

Μίαν ὥραν πρὸ τῆς πρωτευούσης cide μετ᾽ ἐχπλήξεως ἣ στρατιὰ τότε 
πρῶτον τοὺς ᾿Ινδοὺς ἐχείνους γυμνοσοφιστάς, οἵτινες γυμνοί, μονάζοντες, 
ἀκίνητοι ὑπὸ τὰς φλογερὰς ἀχτῖνας τοῦ μεσημθρινοῦ ἡλίου χαὶ τὰς χαχουχί- 
ἂς τῆς ὑετώδους ὥρας ἐξετέλουν τὸ ἱερὸν ἔργον τῆς ἑαυτῶν εὐχῆς. ᾿ 

“Ὅτε ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπλησίασεν εἰς τὴν πόλιν Τάξιλα, ἐξῆλθεν εἰς προ- 
ὑπάντησιν αὐτοῦ ὃ ἡγεμὼν μετὰ μεγίστης πομπῆς, μετὰ χεχοσμημένων ἐλε- 
φάντων, ἐνόπλων ἀνδρῶν χαὶ στρατιωτιχῆς μουσιχῆς. Καὶ ἀφ᾽ οὗ διέταξεν ὃ 
βασιλεὺς τὸν στρατὸν νὰ σταθῇ χαὶ παραταχθῇ, ὃ ἡγεμὼν προελάσας τῆς ἀχο- 
λουθίας HAVE πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, χαὶ χαιρετίσας εὐσεθάστως παρέδωχεν 
εἰς αὐτὸν TO χράτος χαὶ ἑαυτόν. 

Μετὰ τοῦτο ὃ ᾿Αλέξανδρος ἡγούμενος τοῦ στρατοῦ χαὶ ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ 
τὸν ἡγεμόνα εἰσήλασεν εἰς τὴν λαμπρὰν πρωτεύουσαν. ᾿᾿ὐνταῦθα δὲ πρὸς 
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τιμὴν τοῦ μεγάλου βασιλέως ἐτελέσθησαν πολλαὶ ἑορταί, τῶν ὁποίων τὴν 
λαμπρότητα ἐπηύξησεν ἣ παρουσία πολλῶν ἡγεμόνων τῆς χώρας, οἵτινες 
εἶχον ἔλθῃ προσφέροντες δῶρα χαὶ τὸν σεδασμόν των. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπεχύρωσε πάντων τούτωγ τὰς χτήσεις χαὶ ἐπεξέτειγέ 
τίνων τὴν ἐπιχράτειαν KATA τὴν ἐπιθυμίαν χαὶ τὴν ἀξίαν αὐτῶν, ἰδίως δὲ τὴν 
τοῦ Ταξίλου, ὅστις προσέτι χαὶ δῶρα ἔλαθε πολυτελῆ διά τε τὴν μέριμναν, 
μεθ’ ἧς ὑπεδέχθη τὴν μεσημθρινὴν στρατιάν, χαὶ διὰ τὰς ἐπανειλημμένας 
φιλοφρονήσεις, μεθ᾽ ὧν προὐπήντησε τὸν βασιλέα. ΤΙρέσδεις xat δῶρα ἦλθον 
χαὶ παρὰ τοῦ ἀνομάρχου» Δοξάρεως. 

Καὶ ὃ ᾿Αθισάρης éx τοῦ Κασμὶρ ἔπεμψε πρέσθεις εἰς τὰ Τάξιλα τὸν ἀδελ- 
φόν του μετὰ τῶν ἀρίστων τῆς χώρας" ἐχόμισε δὲ οὗτος δῶρα τιμαλφῇ χειμῆς- 
Ata, ἐλεφαντόδοντας, λεπτὰ ὑφάσματα χαὶ παντοῖα πολύτιμα χοσμήματα, χαὶ 
dcbatwoe τὸν βασιλέα περὶ τῆς πιστῆς ἀφοσιώσεως τοῦ ἡγεμόνος ἀδελφοῦ, 
ιαψεύσας ὁλοσχερῶς τὴν μυστικὴν ὑποστήῆριξιν, ἣν οὗτος παρέσχε δῆθεν εἰς 
ὺς ᾿Ασσαχηνούς. 

Πῶς τότε διηυθετήθησαν τὰ πράγματα τῆς μεσοποταμίου χώρας, δὲν 
δυγάμεθα σαφῶς va γνωρίζωμεν, πάντως ὅμως αἱ μὲν ἐδαφιχαὶ ἐπεχτάσεις ἐλή- 
pee ἐχ τῆς ἐπὶ τάδε σατραπείας, πάντες δὲ οἱ ἡγεμόνες ἐτέθησαν ὑπὸ τὴν 

πιχυριαρχίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου᾽ ἴσως 6 Ταξίλης ἔλαθε τὴν ἡγεμονίαν τῶν 
ἐντεῦθεν τοῦ ᾿Ιἶδάσπου ὑπάρχων᾽ ἀπὸ τοῦδε τοὐλάχιστον αὐτοῦ μόνον γίνε- 
ται μνεία χατὰ τὰς πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον σχέσεις. 

Λλλως τε ὅμως ἐν τῇ πρωτευούσῃ αὐτοῦ χατεστάθη μαχεδονιχὴ φρουρὰ 
χαὶ ἔμειναν οἱ ἀπόμαχοι" ἣ δὲ λεγομένη «ἰνδιχὴ σατραπεία»» ἐδόθη εἰς τὸν Φί- 

ἵππον, τὸν υἱὸν τοῦ Μαχάτα, ὅστις ἦτο ἄξιος τῆς σπουδαίας ταύτης θέσεως 
διά τε τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ γένους χαὶ διὰ τὴν πολλαχῶς ἀποδεδειγμένην 
εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀφοσίωσιν. 

Ἢ ἐπαρχία αὐτοῦ περιελάμβανε πᾶσαν τὴν ἔχτασιν τὴν ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ὄχθης 
τοῦ ᾿Ινδοῦ, εἶχε δὲ ὁ Φίλιππος χαὶ τὴν ἐποπτείαν πάντων τῶν στρατευμάτων 
τῶν χαταλειφθέντων εἰς τὸ χράτος τοῦ Ταξίλου χαὶ τῶν ἄλλων ἡγεμόνων. 

Ὅτι ὃ ἡγεμὼν τῶν Τ᾽ αξίλων προσεχολλήθη τόσον προθύμως εἰς τὸν βα- 
σιλέα, τούτου τὸ αἴτιον θὰ ἦτο ἣ ἔχθρα ἣ ἀνὰ μέσον αὐτοῦ χαὶ τοῦ ἰσχυροτά- 
του γείτονος, τοῦ ἡγεμόνος Πώρου, τοῦ χαταγομένου πιθανῶς ἐχ τοῦ ἀρχαίου 
γένους τῶν ΠΠαουράθα, ὅστις πέραν τοῦ πλησιεστάτου ποταμοῦ ᾿Υ̓δάσπου 

δέσποζξς χράτους ἐξ ἑχατὸν χαὶ πλέον πόλεων συγχειμένου, Kal εἶχεν εἰς 

ἐν διαταγὰς αὐτοῦ ἀξιόλογον πολεμιχὴν δύναμιν καὶ συμμάχους πολλοὺς 
ὧν πλησιοχώρων ἡγεμόνων, μάλιστα δὲ τὸν τοῦ Kacuto. 

Οἱ δὲ ἀντίπαλοι χαὶ αὐτοῦ xat τούτων τῶν συμμάχων ἧσαν παρὰ μὲν 
τὸν ᾿Ινδὸν ὃ ἡγεμὼν τῶν TaEtrwy, ἐκ δὲ τοῦ ἀντιθέτου μέρους οἱ ἐλεύθεροι 
λαοὶ τῶν ἀντηρίδων τῶν Ιμαλαΐων, τῶν μεσοποταμίων χωρῶν, τ τῶν πέραν τοῦ 

᾿Αχεσίνου καὶ τῶν κάτω χωρῶν τοῦ Π]Πενταποτάμου. 

Ἢ ἀδιάλλαχτος ἔχθρα τούτων τῶν (ἀδασιλεύτων» (᾿Αρατὰς) πρὸς τοὺς 
ἡγεμόνας--- ὧν ἰσχυρότατος ἦτο ὃ Παουράθα μεταξὺ τοῦ “Ὑδάσπου χαὶ ᾿᾽Αχε- 
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σίνου---παρέλυε τὴν ἀντίστασιν TOU πλουσίου χαὶ πολυανθρώπου Μαντζὰπ 
ἐγαντίον τῆς εἰσθολῆής τῶν ᾿Εσπερίων. 3 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἔπεμψεν ἐκ τῶν Τ᾽ αξίλων πρὸς τὸν Πῶρον καὶ προσεχάλε- 
σεν αὐτὸν νὰ τὸν προὐπαντήσῃ εἰς τὰ ὅρια τῆς ἡγεμονίας χαὶ νὰ τὸν προσχυνῆ- 
σῃ. Ὁ δὲ Πῶρος ἀπεχρίθη ὅτι θὰ περιμείνῃ ἔνοπλος τὸν βασιλέα κατὰ τὰ με- 
θόρια τοῦ χράτους, ταυτοχρόνως δὲ προσεχάλεσε τοὺς συμμάχους νὰ ἐπι- 
στρατεύσωσι χαὶ παρεχάλεσςε τὸν ἡγεμόνα ᾿Αδισάρην, ὅστις παρὰ τὰς νεωστὶ 
δοθείσας διαθεδαιώσεις περὶ τῆς ἀφοσιώσεως αὐτοῦ εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον εἶχεν 
ὑποσχεθῇ νὰ πέμψῃ ἐπιχουρίας, νὰ πέμψῃ αὐτὰς ταχέως, αὐτὸς δὲ ὥρμησε 
πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν χατὰ τὰ μεθόρια τοῦ χράτους, χαὶ ἐστρατοπέδευσεν 
ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς αὐτοῦ ὄχθης, ἔχων ἀπόφασιν νὰ χωλύσῃ διὰ παντὸς τρόπου 
τοῦ ἐχθροῦ τὴν διάθασιν. 

Ταῦτα μαθὼν 6 ᾿Αλέξανδρος ἔπεμψεν ὀπίσω εἰς τὸν ᾿Ϊνδὸν ποταμὸν τὸν 
στρατηγὸν Κοῖνον, διατάξας va διαλύσῃ τὰ πλοῖα τοῦ ποταμίου στόλου πρὸς 
μεταφορὰν αὐτῶν διὰ ξηρᾶς Kal γὰ μεταχομιίσῃ αὐτὰ ἐφ᾽ ἁμα ξῶν, ὅσον τάχιστα 
εἰς τὸν Ὑδάσπην... Ταυτοχρόνως δὲ ἀνέζευξεν ὃ στρατὸς ἐχ τῶν Ταξίλων 
μετὰ τὰς εἰθισμένας θυσίας χαὶ τοὺς γυμνιχοὺς ἀγῶνας" προσετέθησαν δὲ εἰς 
αὐτὸν χαὶ πέντε χιλιάδες ᾿Ινδοὶ στρατιῶται τοῦ Τ᾽ αξίλου χαὶ τῶν πλησι οχώ- 
ρων ἡγεμόνων᾽ οἱ ἐλέφαντες ὅσους ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐλαφυραγώγησεν ἐν τῇ 
᾿Ινδιχῇ, ἢ ἔλαθε δῶρα, χατελείφθησαν ὀπίσω, διότι of waxe δονιχοὶ ἵπποι δὲν 
ἦσαν συνειθισμένοι εἰς θέαν αὐτῶν, καὶ πρὸς τούτοις ἦσαν πρόσχομμα μόνον 
εἰς τὸν ἰδιαίτερον τρόπον τῆς ἐπιθέσεως τῶν Μαχεδόνων. 

Kad’ ὁδὸν ἤρχισαν οἱ πρῶτοι ὄμδροι τῶν τροπιχῶν ὑετῶν᾽ οἱ ποταμοὶ 
ἔρρεον πληθωριχώτεροι, αἱ δὲ ὁδοὶ ἔγειναν δυσθατώτεραι, καὶ συχναὶ καται- 
γίδες καὶ λαίλαπες ἐπεόράδυναν πολλαχῶς τὴν πορείαν. ᾿Εἰπλησίασαν εἰς τὰ 
μεσημδρινὰ ὅρια τῆς ἡγεμονίας τῶν Τ᾽αξίλων, ὅπου μαχρὰ καὶ ὀλίγον στενὴ 
ὁδὸς ἔφερεν εἰς τὴν ἐπιχράτειαν τοῦ Σ:πιτάχου, συγγενοῦς χαὶ συμμάχου τοῦ 
ἸΠώρου᾽ ἣ στενοπορία ἐχείνη εἶχεν ἀποχλεισθῇ ὑπὸ τῶν στρατευμάτων τούτου 
τοῦ ἡγεμόνος, τῶν χατεχόντων τοὺς ἑχατέρωθεν λόφους. 

᾿Αλλὰ διὰ τρομεροῦ τινος ἑλιγμοῦ τῶν ἱππέων, ὧν ἡγεῖτο αὐτὸς ὁ ᾿Αλέ- 
ξανδρος, χαταπλαγέντες οἱ ἐχθροί, ἐξώσθησαν τῶν θέσεων αὐτῶν χαὶ τοσοῦ- 
toy ἐστενοχωρήθησαν, ὥστε μόνον ἀφοῦ πολλοὺς ἀπώλεσαν ἐξῆλθον εἰς ἀνα- 
πεπταμένην πεδιάδα. Ὁ δὲ Σπιτάχης χωρὶς νὰ σχεφθῇ πλέον περὶ τῆς ἀμύ- 
γης τῆς ἡγεμονίας του, ἔσπευσς μετὰ τοῦ ὑπολοίπου τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ 
πρὸς τὸν Πῶρον. 

Δύο περίπου ἡμέρας μετὰ ταῦτα ὃ ᾿Αλέξανδρος ἔφθασεν εἰς τὴν ὄχθην 
τοῦ ‘Yddonou, ὅστις τώρα εἶχε πλάτος σχεδὸν χιλίων διαχοσίων βημάτων" 
ἐπὶ τής ἀντιπέραν ὄχθης ἐφαίνετο τὸ εὐρύχωρον στρατόπεδον τοῦ, βασιλέως 
Πώρου χαὶ ὅλος ὁ στρατὸς παρατεταγμένος εἰς μάχην, πρὸ αὐτοῦ δὲ ὡσεὶ 
πύργοι φρουρίου τριακόσιοι μάχιμοι ἐλέφαντες παρετηρήθη ὅτι ἑκατέρωθεν 
ἀπεστάλησαν οὐχ ὀλίγα στίφη πρὸς ἐνίσχυσιν τῶν φυλαχῶν τῶν KATA μῆχος 
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τῆς ὄχθης τοῦ ποταμοῦ χαὶ ἰδίως πρὸς ἐπιτήρησιν τῶν ὀλίγων πόρων, ὅσους 
ἄφηνεν ἔτι διαθατοὺς τὸ ἀνυψωθὲν ὕδωρ. : 

ὋὉ ᾿Αλέξανδρος χατενόησεν ὅτι ἦτο ἀδύνατον νὰ διαθῇ τὸν ποταμὸν πρὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν τοῦ ἐχθροῦ, χαὶ ἐστρατοπέδευσεν ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ὄχθης ἀπέ- 
γαντι τῶν ᾿Ινδῶν. Καὶ πρῶτον μὲν ἤρχισε διὰ ποικίλων χινήσεων τῶν στρα- 
τευμάτων νὰ πλανᾷ τὸν ἐχθρὸν περὶ τοῦ τόπου χαθ᾽ ὃν ἐσχότπει va Stab], χαὶ 
γὰ χαταπονῇ τὴν προσοχὴν αὐτοῦ. 

Ταυτοχρόνως δὲ διέταξε δι᾽ ἄλλων μὲν ἀποσπασμάτων τοῦ στρατοῦ γὰ 
χατασχοπεύσωσι τὴν ὄχθην χοτὰ πάσας τὰς διευθύνσεις, dt’ ἄλλων δὲ Va φο- 
ρολογήσωσι τὴν ἐπικράτειαν τοῦ Σ᾽ πιτάχου τὴν ἐστερημένην τῶν μαχητῶν αὐ- 
τῆς, Kal πανταχόθεν νὰ συλλέξωσι πολλὰ ἐπιτήδεια ὡς ἂν εἰ διενοεῖτο γὰ δια- 
τοίψῃ πολὺν ἔτι χρόνον ἐνταῦθα᾽ χατώρθωσε δὲ va δια δώσῃ τὴν φήμην ταύτην 
χαὶ εἰς τὸ ἐχθριχὸν στρατόπεδον, ὅτι χατὰ ταύτην τὴν ὥραν τοῦ ἔτους ἐνόμιζε 
βεθαίως ἀδύνατον τὴν διάθασιν τοῦ ποταμοῦ χαὶ ὅτι ἐσχόπει νὰ περιμείνῃ τὸ 
τέλος τῆς ὥρας τῶν ὑετῶν, ἵνα ἐπιχειρήσῃ τὴν διὰ τοῦ ποταμοῦ ἐπίθεσιν, 
ὅταν τὸ ὕδωρ χαταπέσῃ. 

᾿Αλλὰ συγχρόνως αἱ διηνεχεῖς χινήσεις τοῦ μαχεδονιχοῦ ἱππιχοῦ, 6 ἀνά- 
TAOUG χαὶ χατάπλους σφόδρα πεπληρωμένων ἀχατίων, ἐπανειλημμένη ἔξοδος 
τῶν φαλάγγων, αἵτινες πολλάχις ἐπὶ ὥρας ὁλοχλήρους ἔμενον ὑπὸ τὰ ὅπλα 
χαὶ ὡς εἰς μάχην παρατεταγμέναι ἐν μέσῳ ραγδαίας βροχῆς, θὰ ἐνέῤαλον 
τὸν ἡγεμόνα Πῶρον εἰς διηνεχῇ φόθον αἰφνιδίας τινὸς ἐπιθέσεως. Δύο νησίδια. 
ἐν τῷ ποταμῷ παρεῖχον ἀφορμὰς εἰς μιχρὰς ἁψιμαχίας, ἐξ οὗ ἐφαίνετο ὅτι 
ταῦτα, ἂν συνεχροτεῖτο σπουδαιοτέρα μάχη, θὰ ἧσαν σπουδαίως ἐπίχαιρα. 

᾽ν τούτοις ἔμαθεν 6 ᾿Αλέξανδρος ὅτι 6 ἐν ΚΚασμὶρ ᾿Αθισάρης παρὰ τὰς 
γεωστὶ ἐπαναληφθείσας διαδεδαιώσεις περὶ τῆς ἀφοσιώσεως αὑτοῦ ὄχι μόνον 
σχέσεις μυστιχὰς διετήρει πρὸς τὸν Πῶρον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ μετὰ πάσης τῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ προσήρχετο νὰ ἑνωθῇ wet’ αὐτοῦ. Καὶ δὲν ἦτο μὲν 00d’ 
ἐξ ἀρχῆς σχοπὸς τοῦ βασιλέως νὰ διαμείνῃ καθ᾽ ὅλον τὸν χρόνον τῶν ὑετῶν 
ἄπραχτος ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ὄχθης τοῦ ποταμοῦ, ἀλλ᾽ ἡ εἴδησις αὕτη παρώτρυ- 
γεν αὐτὸν ἔτι μᾶλλον νὰ σχεφθῇ σπουδαίως περὶ ταχείας ἐπιθέσεως, ἐπειδὴ ὁ 
ἀγὼν κατὰ τῶν ἡνωμένων τοῦ ᾿Δόισάρου xat Πώρου στρατῶν ἡ δύνατο γὰ γεί- 
yn δυσχερής, ἂν μὴ χαὶ ἐπιχίνδυνος. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως ἦτο ἀδύνατον νὰ διαδῇ ἐνταῦθα τὸν ποταμὸν πρὸ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν τοῦ ἐχθροῦ, διότι ἣ μὲν χοίτη τοῦ ποταμοῦ ἕνεχα τῆς πληθώρας χαὶ τῆς 
δρμῆς τοῦ ὕδατος ἧτο ἐπισφαλῆς, ἣ δὲ χαμηλὴ ἀπέναντι ὄχθη ἦτο τεναγώ- 
δῆς χαὶ βορθδορώδης" θὰ ἦτο λοιπὸν παράτολμον νὰ θελήσῃ τις νὰ δδηγήσῃ 
τὰς φάλαγγας εἰς τὴν ὄχθην τοῦ ὑπὸ τὰ βέλη πυχνῶς χαὶ ἀσφαλῶς συντεταγ- 
μένου ἐχθροῦ. Τέλος δ᾽ ἔπρεπε νὰ λάθῃ τις ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι οἱ μαχεδονιχοὶ 
ἵπποι, πτοούμενοι ὑπὸ τῆς ὀσμῆς χαὶ τῆς βθραχνώδους χραυγῆς τῶν ἐλεφάντων, 
οἵτινες ἐχάλυπτον τὴν ἀπέναντι ὄχθην, ἤθελον προσπαθήσῃ νὰ φύγωσι xat ἀπὸ 
τῶν σχεδιῶν νὰ πέσωσιν εἰς τὸν ποταμόν, χαὶ οὕτως ἤθελον προξενήσῃ τὴν 
ἐπιχινδυνοτάτην ταραχήν. 
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Kat ὅμως τὸ πᾶν ἦτο νὰ διαθῶσιν εἰς τὴν ἀντιπέραν ὄχθην. Διὰ τοῦτο διέτα- 
ξεν ὃ ᾿Αλέξανδρος περὶ μέσας νύχτας Va ἠχήσωσιν αἱ σάλπιγγες ἐν τῷ στρα- 
τοπέδῳ θορυδωδῶς, οἱ ἱππεῖς νὰ προελάσωσιυ εἰς διάφορα μέρη τῆς ὄχθης, 
χαὶ μετὰ ἀλαλαγμοῦ χαὶ ὑπὸ τὸν ἦχον τῶν σαλπίγγων γὰ ἑτοιμασθῶσιν εἰς 
διάθασιν, τὰ ἀκάτια νὰ ἐκπλεύσωσι χαὶ φάλαγγες ὑπὸ τὴν λάμψιν τῶν πυρῶν 
τῶν γυχτοφυλαχῶν νὰ βαδίζωσι πρὸς τοὺς πόρους. 

ΠΠάραυτα xat τὸ ἐχθριχὸν στρατόπεδον ἐθορυδήθη, οἱ ἐλέφαντες προήῆ- 
λασαν, τὰ στρατεύματα ἐδάδισαν πρὸς τὴν ἀχτῆν, καὶ περιέμειναν μέχρι τῆς 
πρωΐας τὴν ἐπίθεσιν, ἥτις δὲν ἔγεινε. Td στρατήγημα ἐπανελήφθη χαὶ χατὰ 
τὰς ἑπομένας νύχτας, xat ὁ Πῶρος ἔόλεπεν ἑαυτὸν πάντοτε éx νέου ἠπατημέ- 
γον ἀποχαμὼν δὲ νὰ χρατῇ τὰ στρατεύματά του μάτην ἐπὶ νύχτας OAOKAT- 
ρους ἐχτεθειμένα εἰς τὴν βροχὴν xat τὸν ἄνεμον, ἠρκχέσθη εἰς τὸ νὰ ἐπιτηρῇ 
τὸν ποταμὸν διὰ τῶν συνήθων σχοπῶν. 

Ἢ δεξιὰ ὄχθη τοῦ ποταμοῦ χατέχεται ὑπὸ σειρᾶς τραχέων λόφων, οἵτι- 
γες ἐχτείνονται ἐπὶ τρία μίλια πρὸς τὰ ἄνω τοῦ ποταμοῦ xat ἐχεῖ ἀνυψοῦνται 
εἰς μεγάλα χαὶ δασώδη ὄρη, παρὰ τὴν βορείαν χλιτὺν τῶν ὁποίων ποτάμιιόν τι 
εἰσθάλλει εἰς τὸν “Ὑδάσπην. 

Ἔχεϊ ὅπου yivetat ἣ συμθολὴ 6 “Ὑδάσπης, ὅστις ἀπὸ τοῦ Kacuto ἕως 
ἐχεῖ ρέει πρὸς νότον, αἴφνης μεταθάλλει τὴν διεύθυνσίν του σχεδὸν κατ᾽ ὀρθὴν 
γωνίαν, xat ἐξαχολουθεῖ τὸν ροῦν πρὸς δυσμὰς ἔχων éx δεξιῶν μὲν τὴν TOR 
χεῖαν ὀροσειράν, ἐξ ἀριστερῶν δὲ εὐρεῖαν xat εὔφορον πεδιάδα. ᾿Απέναντι τῆς 
γωνίας τοῦ ὄρους χαὶ χατωτέρω τῆς συμθολῆς ἐχείνου τοῦ ποταμίου χεῖται 
ἐν τῷ ποταμῷ H ὑψηλὴ χαὶ δασώδης νῆσος [᾿παμάδ, ἀνωτέρω τῆς ὁποίας 
διαθαίνει τὸν Ὑδάσπην ἣ συνήθης ὁδὸς τοῦ Kacuto. Οὗτος ἦτο 6 τόπος ὃν 
ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐξέλεξε πρὸς διάθασιν. 

᾿Απὸ δὲ τοῦ στρατοπέδου χατὰ μῆχος τῆς ὄχθης εἶχε ταχθῇ σειρὰ φυλα- 
χῶν εἰς σύμμετρον ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπόστασιν, ὥστε νὰ βλέπωνται χαὶ ν᾽ ἀκούων- 
ται at φωναὶ δὲ αὐτῶν, τὰ πυρὰ τῶν VUXTOQUAAKOY, χαὶ τὰ νέα χινήματα τῶν 
στρατευμάτων πλησίον τοῦ στρατοπέδου θὰ ἐνέθαλλον τὸν ἐχθρὸν εἰς πλήρη 
ἀπάτην περὶ τοῦ τόπου τῆς μελετωμένης διαδάσεως, ἂν δὲν ἦτο ἤδη συνηθι- 
σμένος νὰ μὴ λαμθάνῃ πλέον τὰ τοιαῦτα ὑπὸ σπουδαίαν ἔποψιν. 

Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος μαθὼν ὅτι ὃ ᾿Αὀισάρης ἀπεῖχε τριῶν μόνον ἡμερῶν 
ὀδόν, προητοίμασε τὰ πάντα ἵνα τολμήσῃ τὴν χρίσιμον προσθολήν. Kat ὁ μὲν 
Koateods ἔχων τὴν ἑαυτοῦ ἱππαρχίαν, τοὺς ἱππεῖς τῶν ᾿Δραχωτῶν xat [1α- 
ροπαμισαδῶν, τὰς φάλαγγας τοῦ ᾿Αλχέτου χαὶ ]Πολυσπέρχοντος χαὶ τοὺς 
πενταχισχιλίους ἄνδρας τῶν ᾿Ινδῶν γομαρχῶν, ἔμεινε πλησίον τοῦ στρατοπέ- 
δου προηγγέλθη δὲ γὰ ἡσυχάζῃ μέν, μέχρις οὗ ἴδῃ τοὺς ἀπέναντι πολεμίους 
ἢ ἀπερχομένους τοῦ στρατοπέδου ἢ πλησίον αὐτοῦ ἡττηθέντας. 

"Hav δὲ παρατηρήσῃ ὅτι αἱ ἐχθριχαὶ δυνάμεις διῃρέθησαν, τότε, ἐὰν μὲν οἱ 
ἐλέφαντες ἔμειναν ἀπέναντι αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ἀχτῆς, νὰ μὴ τολμήσῃ τὴν διάθα- 
σιν, ἐὰν δὲ ἀπήχθησαν πρὸς τὰ ἄνω τοῦ ποταμοῦ ἐναντίον τῶν παρὰ τὴν νῆσον 
διαθαινόντων Μαχεδόνων, ὥφειλε παρευθὺς μετὰ παντὸς τοῦ σώματος αὐτοῦ 
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γὰ διαθῇ τὸν ποταμιόν, ἐπειδὴ μόνον ot ἐλέφαντες παρεῖχον προσχόμματα εἰς 
ἐπιτυχή ἔχθασιν ἱππικῆς τινος προσθολῆς. 

Δεύτερον δὲ σῶμα, συγχείμενον ἐκ τῶν φαλάγγων. ) Μελεάγρου, Toortou 
nat ᾿Αττάλου καὶ én πεζῶν xat ἱππέων μισθοφόρων, προήλασεν ὑπὸ τὸν No- 
γίδην Πτολεμαῖον ἕν χαὶ ἥμισυ μίλιον πρὸς τὰ ἄνω τοῦ ποταμοῦ χαὶ παρηγ- 
γέλθη, εὐθὺς ὡς ἴδῃ τὴν μάχην ἀρξαμένην πέραν τοῦ ποταμοῦ, νὰ διέλθῃ 
αὐτόν. 

Αὐτὸς δὲ ὃ βασιλεὺς ἀναλαθὼν τὰς ἱππαρχίας τοῦ Ἡφαιστίωνος, τοῦ 
ΠΠερδίχου, τοῦ Δημητρίου χαὶ τὸ ὑπὸ τὸν Κοῖνον ἄγημα τῶν ἑταίρων ἱππέων, 
τοὺς Σκύθας, Βαχτρίους xat Σογδίους ἱππεῖς, τοὺς Δάας ἱπποτοξότας, τὰς 
χιλιαρχίας τῶν ὑπασπιστῶν, τὰς φάλαγγας τοῦ Κλείτου xat Κοίνου χαὶ 
τοὺς ᾿Αγριᾶνας καὶ τοξότας, ἀνέζευξε τὴν πρωΐαν ἐκ τοῦ στρατοπέδου. 

“Απασαι αὗται αἱ κινήσεις ἐδυσχεράνθησαν μὲν ὑπὸ τῆς ἀχαταπαύστου 
βροχῆς, ἀλλὰ ταυτοχρόνως ἀπεχρύφθησαν ἀπὸ τῶν ὀμμάτων τοῦ ἐχθροῦ. 

Πρὸς πλειοτέραν δὲ ἀσφάλειαν ὃ βασιλεὺς ἐπορεύθη ὄπισθεν τῶν παρὰ 
τὴν. ὄχθην ὑψηλῶν λόφων εἰς τὸν τόπον τὸν πρὸς διάθασιν ἐχλεχθέντα, nat 
ἔφθασεν ἐχεῖ ὀψὲ τῆς ἑσπέρας. Τὰ δὲ διαλελυμένα πλοιάρια, ὅσα ὃ Κοῖνος 
εἶχε μεταχομιίσῃ ἐχ τοῦ ᾿Ϊνδοῦ, συνεπήχθησαν πάλιν καὶ ἀπεχρύφθησαν ὄπι- 
σθεν τοῦ πυχνοῦ δάσους" ἐπορίσθησαν δὲ χαὶ διφθέραι χαὶ δοχοὶ πρὸς χατα- 
σχευὴν διφθερίνων περαμάτων χαὶ σχεδιῶν. 

Av’ ὅλης δὲ τῆς νυχτὸς ἠσχολήθησαν περὶ τὴν προπαρασχευὴν τῆς διαθά- 
σεως χαθελχύοντες τὰ πλοιάρια, πληροῦντες τὰς διφθέρας χάρφης χαὶ στυ- 
πίου χαὶ πηγνύοντες σχεδίας. Φοθεροὶ ὄμδροι καὶ καταιγίδες καὶ λαίλαπες 
συνετέλεσαν, ὥστε ἣ χλαγγὴ τῶν ὅπλων χαὶ ὃ χτύπος τῶν τεχτόνων νὰ μὴ 
ἀχουσθῇ εἰς τὴν ἀντιπέραν ὄχθην, τὸ δὲ πυχνὸν δάσος τοῦ ὄρους χαὶ τῆς νήσου 
ἀπέχρυπτε τὰ πυρὰ τῶν μαχεδονιχῶν γυχτοφυλαχῶν. ’ 

Περὶ τὴν πρωΐαν ἐχόπασεν ἣ θύελλα καὶ ἔπαυσεν h βροχή" ὃ δὲ ποταμὸς 
ἐξογχωθεὶς ἐρρόχθει παρὰ τὰς ὑψηλὰς ἀχτὰς τῆς νήσου᾽ ὀλίγον ἀνωτέρω 
ταύτης ἔμελλε νὰ διαδῇ ὃ στρατός. 

Καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς παραχολο ΠΑ Σ ὑπὸ τῶν σωματοφυλάχων IIto0- 
λεμαίου, Περδίχου, Λυσιμάχου, ὑπὸ τοῦ Σιελεύχου τοῦ ἀρχηγοῦ τῶν βασι- 
λιχῶν ὑπασπιστῶν, χαί τινων ἐπιλέχτων ὑπασπιστῶν, ἐπέθη τῆς τριαχοντό- 
ρου, ἥτις πρώτη ἀπέπλευσεν᾽ ἐπὶ τῶν ἄλλων τριαχοντόρων εἵποντο οἱ λοι- 
ποὶ ὑπασπισταί, ἐπὶ δὲ τῶν ἀχατίων πλοιαρίων, σχεδιῶν, διφθερίνων περαμά- 
των οἱ ἱππεῖς χαὶ οἱ πεζοί" ot ee 4,000 ἱππεῖς, 1,000 ἱππακοντισταί, 
σχεδὸν 6,000 ὑπασπισταὶ χαὶ τέλος οἱ ψιλοὶ τῶν πεζῶν, οἱ ᾿Αγριᾶνες, of 
ἀκοντισταὶ χαὶ οἱ τοξόται ὡς 4,000 ἄνδρες. 

Αἱ δύο φάλαγγες ἔμειναν ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ὄχθης, ἵνα φυλάξωσι χαὶ ἐπιτη- 
ἤσωσι τὴν ὑψηλὴν καὶ δασώδη ἀχτὴν τῆς νήσου" ἀφ᾽ οὗ δὲ παρέκαμψαν τὴν 
όρειον ἄχραν, εἶδον τοὺς ἱππεῖς τῶν ἐχθριχῶν προσχόπων, οἵτινες ἅμα ἰδόν- 
τες προσπλέουσαν τὴν δύναμιν ταύτην ἀπῆλθον ἐλαύνοντες ἀπὸ PUTHEOS διὰ 


ἂν εἰ. 
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Οὕτω λοιπὸν ἡ ἐχθριχὴ ὄχθη ἀπεγυμνώθη μαχητῶν χαὶ οὐδεὶς ὑπῆρχεν 
ἵνα κωλύσῃ τὴν διάθασιν. 'Ο ᾿Αλέξανδρος ἦτο ὁ πρῶτος πατήσας τὴν ὄχθην, 
μετ᾽ αὐτὸν δὲ προσήραξαν αἱ ἄλλαι τρ'ακόντοροι᾽ wet’ οὐ πολὺ ἠκολούθησε 
τὸ ἱππιχὸν χαὶ ὃ ἐπίλοιπος στρατός, χαὶ ἐντὸς ὀλίγου συνετάχθησαν πάντες 
εἰς φάλαγγας πορείας, ἵνα βαδίσωσιν. 

᾿Αλλὰ τότε ἐγνώσθη, ὅτι εὑρίσχοντο ἐπὶ νήσου διότι τὸ ὁρμητιχὸν ρεῦμα 
τοῦ ποταμοῦ, οὗτινος ἣ κοίτη ἐνταῦθα αἰφνιδίως χάμπτεται πρὸς δυσμάς, εἶχε 
ὑποσχάψῃ τὸ παρὰ τὴν ὄχθην χαμηλὸν ἔδαφος χαὶ εἶχε σχηματίσῃ νέον βραχί- 
ova ἔχοντα ἄφθονον ὕδωρ. “Ext πολὺν ὥραν ματαίως χαὶ χινδυνεύοντες ἐζή- 
TOUV γὰεὕρωσι πόρον τινὰ οἱ ἱππεῖς, διότι πανταχοῦ τὸ ὕδωρ ἦτο παραπολὺ 
βαθὺ χαὶ εὐρύ, xat ἐνόμισαν ὅτι οὐδὲν ἄλλο ὑπελείπετο, εἰμὴ νὰ περιαγά- 
γωσι τὰ πλοιάρια χαὶ διφθέρινα περάματα περὶ τὴν ἄχραν ταύτην τῆς νήσου͵ 

᾿Αλλ᾽ ὃ μέγιστος χίνδυνος ἦτο ὅτι ἐχ τῆς ἐντεῦθεν προσερχομένης χρο- 
γοτριθῆς ὃ ἐχθρὸς ἐχέρδιζε χαιρὸν πρὸς ἀποστολὴν μεγάλου στρατιωτιχοῦ 
σώματος δυναμένου νὰ δυσχεράνῃ, ἢ καὶ ἀδύνατον νὰ χαταστήσῃ τὴν διά- 
θασιν. "Hat τέλους εὑρέθη μία θέσις πορεύσιμος᾽ μετὰ πολλοῦ χόπου ἀντέ- 
στησαν εἰς τὸ ρεῦμα ἄνθρωποι χαὶ ἵπποι, διότι τὸ ὕδωρ ἔφθανεν εἰς τοὺς πε- 
ζοὺς μέχρι τῶν μαστῶν, οἱ δὲ ἵπποι εἶχον μόνον τὴν κεφαλὴν ὑπεράνω τοῦ 
ὕδατος. 

᾿Ολίγον χατ᾽ ὀλίγον τὰ διάφορα τμήματα διέθησαν εἰς τὴν ἀντιπέραν 
ὄχθην᾽ ἐν πυχνῇ δὲ παρατάξει δεξιᾷ μὲν of Γουράνιοι ἱππεῖς, χατόπιν δὲ αἱ 
μακχεδονιχαὶ ἴλαι, ἔπειτα οἱ ὑπασπισταὶ χαὶ τέλος ἐπὶ τῆς ἀριστερᾶς πτέρυγος 
τὸ ψιλὸν πεζιχὸν ἐξεχίνησαν᾽ ἔπειτα δὲ στραφέντες ἐπὶ δεξιὰ ἐδάδιζον χατὰ 
τὸν ροῦν τοῦ ποταμοῦ διευθυνόμενοι πρὸς τὸ ἐχθριχὸν στρατόπεδον᾽ ἵνα δὲ 
uh χαταπονῇ τοὺς πεζούς, διέταξεν ὁ ᾿Αλέξανδρος νὰ ἕπωνται βραδέως, ab- 
τὸς δὲ μετὰ παντὸς τοῦ ἱππιχοῦ χαὶ τῶν ὑπὸ τὸν Tatdowva τοξοτῶν προης- 
γεῖτο ἀπέχων ἡμίσειαν ὥραν᾽ διότι ἐνόμιζον ὅτι, ἂν μὲν 6 Πῶρος ἀντεπεξήρ- 
YETO μετὰ πάσης τῆς δυνάμεως, αὐτὸς θὰ ἠδύνατο ἡγούμενος τοῦ ἐξαιρέτου 
χαὶ τῶν ᾿ΙΪνδῶν ἀνωτέρου ἱππιχοῦ ν᾿ ἀπομάχηται μέχρις οὗ ἔλθῃ τὸ ἱππ'χόν᾽ 
ἐὰν δὲ οἱ ᾿Ινδοί, ἐκπλαγέντες ὑπὸ τῆς αἰφνιδίας αὐτοῦ ἐμφανίσεως, ἤθελον 
ἀποχωρήσῃ, θὰ εἶχεν ἱχανοὺς τοὺς πενταχισχιλίους ἱππεῖς πρὸς ἐπέλασιν xat 
χαταδίωξιν. 

ὋὉ δὲ ΠΙῶρος, ἀφοῦ ἠγγέλθη ὑπὸ τῶν ἐπανελθόντων προσχόπων αὐτοῦ, 
ὅτι μέγα πλῆθος στρατευμάτων ἐπέρχεται, χατὰ μὲν τὸ πρῶτον ἐνόμισεν ὅτι 
ἦτο 6 ᾿Αδισάρης ἐκ τοῦ Κασμὶρ χαὶ ὃ στρατὸς αὐτοῦ᾽ ἀλλ᾽ ἦτο δυνατὸν ὃ 
σύμμαχος αὐτοῦ νὰ παραλείψῃ τὴν ἀγγελίαν ὅτι ἔρχεται; ἢ τοὐλάχ'στον, 
ἀφοῦ διέθη τὸν ποταμόν, Va μὴ τὸν προειδοποιήσῃ περὶ τῆς αἰσίας αὐτοῦ ἀφί- 
ξεως; 

7A’ ἦτο πλέον πολὺ φανερόν, ὅτι οἱ ἀποθάντες ἧσαν Μαχεδόνες, ὅτι ὁ 
ἐχθρὸς ἐξετέλεσεν ἀκωλύτως χαὶ ἐπιτυχῶς τὴν διάθασιν τοῦ ποταμοῦ, ἥτις 
ἀπῆτε: θυσίαν χιλιάδων ἀνδρῶν, καὶ ὅτι οἱ ᾿Ϊνδοὶ δὲν θὰ ἠδύναντο πλέον νὰ 
διαφιλονειχήσωσι τὴν πρὸς ἑαυτοὺς ὄχθην. "Kv τούτοις τὰ στρατεύματα, 
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ὅσα εἶδον ὅτι ἧσαν ἔτι παρατεταγμένα ἐπὶ τῆς ἀντιπέραν ὄχθης πρὸς τὰ ἄνω 
AGL χάτω τοῦ ποταμοῦ, ἀπεδείχγυον ὅτι τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ προαποσταλὲν 
σῶμα δὲν ἠδύνατο νὰ εἶναι πολὺ σπουδαῖον. 

Ὃ [Πῶρος λοιπὸν ὥφειλε νὰ πράξῃ πᾶν ὕ,τι ἦτο δυνατόν, ὅπως, ἀφοῦ 
ἅπαξ τοῦτο διέθη τὸν ποταμόν, ἀποκόψῃ χαὶ ἐξοντώσῃ αὐτό" ὥφειλε δηλαδὴ 
γὰ ἐπιχειρήσῃ τὴν ἐπίθεσιν, ἥτις διὰ τῶν ἁρμάτων του χαὶ τῶν ἐλεφάντων ἦτο 
τοσοῦτον εὔχολος χαὶ σχεδὸν ἐπιθεόλημένη᾽ ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτου ἐφρόντισε μό- 
γον πῶς ἐπὶ τοῦ παρόντος ν᾽ ἀναχα!τίσῃ τὴν πρόοδον τοῦ ἐχθροῦ, χαὶ ν᾿ ἀπο- 
φύγῃ πᾶσαν χρίσιμον μάχην, μέχρις οὗ ἔλθῃ ὁ ᾿Αθισάρης᾽ ἔπεμψε λοιπὸν 
χατὰ τῶν Μαχεδόνων τὸν υἱὸν αὐτοῦ μετὰ Fp da: ἱππέων χαὶ ἑκατὸν εἴχο- 
ow ἁρμάτων, ἐλπίζων ὅτι δι᾿ αὐτῶν θὰ ἠδύνατο ν᾽ ἀναχαιτίσῃ τὸν βασιλέα 
᾿Αλέξανδρον. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἰδὼν τὸ σῶμα τοῦτο ἐπερχόμενον διὰ τῶν παροχθίων 
λειμώνων, οὐδὲν ἄλλο ἐνόμισεν, ἢ ὅτι ὁ ΠΠὥρος ἐπήρχετο μετὰ παντὸς αὐτοῦ 
τοῦ στρατοῦ, χαὶ ὅτι τὸ δρώμενον μόνον ἦτο ἐμιπροσθοφυλαχῇ, ὅθεν διέταξε 
τοὺς ἱππεῖς αὐτοῦ va ἑτοιμασθῶσιν εἰς μάχην ἀλλὰ παρατηρήσας ἔπειτα, 
ὅτι ὄπισθεν τούτων τῶν. ἱππέων χαὶ ἁρμάτων δὲν ἠχολούθει ἄλλος στρατός, 
ἔδωχεν εὐθὺς τὴν διαταγὴν τῆς ἐπιθέσεως᾽ χαὶ ἐπιπεσόντες πανταχόθεν οἱ 
Τουράνιοι ἱππεῖς χατὰ τοῦ ἐχθροῦ ἐθορύθουν χαὶ περιεχύχλωνον αὐτόν᾽ ot 
δὲ Μαχεδόνες χατὰ tAac ἐπετίθεντο. 

Μάτην οἱ ᾿Ϊνδοὶ ἐζήτουν v’ ἀντισταθῶσιν ἢ νὰ ὑποχωρήσωσιν᾽ ἐντὸς ὀλί- 
YOU, χαίτοι ἀνδρειότατα ἀμυνόμενοι, κατετροπώθησαν ὁλεσχερῶς" τετρακόσιοι 
μὲν ἔπεσον νεχροὶ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς μάχης, ἐν οἷς καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἡγεμόνος, 
τὰ δὲ ἄρματα ἀδυνατοῦντα νὰ φύγωσι ταχέως ἐν τῷ μαλαχῷ χαὶ πηλώδει 
ἐδάφει τοῦ λειμῶνος, ἔπεσον εἰς τὰς χεῖρας τῶν Μαχεδόνων οἵτινες τώρα 
χατεδίωχον μετὰ πλειοτέρας ζἵέσεως. 

Οἱ περισωθέντες éx τοῦ διασχορπισθέντος σώματος ἐπέστρεψαν εἰς τὸ 
στρατόπεδον φέροντες τὴν ἀγγελίαν τῆς ἥττης των, τοῦ θανάτου τοῦ ἥγεμο- 
γόπαιδος χαὶ τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω πορείας τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. “O Πῶρος τώρα 
μόλις κατενόησεν, ὁποῖον ἐχθρὸν εἶχεν ἀπέναντί του, χαὶ ὅτι ἦτο χατεπείγουσα 
ἀνάγχη, ἐν ὅσῳ ἀκόμη ἦτο δυνατόν, νὰ προλάθῃ τὰ ἐπαχόλουθα τῶν ἡμιτελῶν 
μέτρων, τὰ ὁποῖα ἐπετάχυνον μόνον τὸν χίνδυνον. 

Ἢ μόνη σωτηρία ἦτο νὰ ἐπιπέσῃ εὐθὺς μετὰ πολυπληθεστέρας δυνάμεως 
χατὰ τοῦ ἐπερχομένου ἐχθροῦ χαὶ νὰ ἐξολοθρεύσῃ αὐτόν, πρὶν λάθῃ χαιρὸν 
γὰ συναθροίσῃ περὶ ἑαυτὸν πλειότερα στρατεύματα, χαὶ οὕτω γὰ ἀφαιρέσῃ τὸ 
τελευταῖον πλεονέχτημα, ὅπερ εἶχεν ἀκόμη ὃ Πῶρος, τὸ τοῦ περισσοτέρου 
«πλήθους. 

"ARN ἔπρεπεν ὅμως ἣ ἀπέναντι τοῦ μαχεδονιχοῦ στρατοπέδου ὄχθη va 
ut) γυμνωθῇ, ἵνα μὴ ὃ πρὸ αὐτῆς ἑτοιμοπόλεμος στρατὸς βιάσῃ τὴν διάθασιν 
χαὶ ἀπειλῇ κατὰ τὰ νῶτα τὴν παράταξιν τῶν ᾿Ϊνδῶν. 

Διὰ τοῦτο ὁ Πῶρος χατέλιπεν ἐν τῷ στρατοπέδῳ ὀλίγους τινὰς ἐλέφαν- 
τας χαὶ πολλὰς χιλιάδας ἀνδρῶν, ἵνα ἐπιτηρῶσι τὰς χινήσεις τοῦ Κρατεροῦ 
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χαὶ φυλάττωσι τὴν ὄχθην᾽ αὐτὸς δὲ ἐξώρμησεν ἐναντίον tod ᾿Αλεξάνδρου, 
ἔχων ὅλον αὐτοῦ τὸ ἱππικόν, 4,000 τὸν ἀριθμόν, τριακόσια πολεμιχὰ ἅρματα; 
τριάχοντα χιλιάδας πεζοὺς χαὶ διαχοσίους ἐλέφαντας. 

᾿Αφ᾽ οὗ δὲ διῆλθε τὸ ἑλῶδες ἔδαφος τοῦ λειμῶνος τοῦ ἐχτεινομένου πλη- 
σίον τοῦ ποταμοῦ, χαὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀναπεπταμένον ἀμμιῶδες πεδίον, ὅπερ ἧτο 
εὔθετον διά τε τὴν ἀγάπτυξιν τῶν στρατιωτχῶν αὐτοῦ δυνάμεων χαὶ διὰ τὴν 
χίνησιν τῶν ἐλεφάντων, παρέταξεν εἰς μάχην τὸν στρατὸν αὐτοῦ χατὰ τὴν 
ἰνδιχὴν συνήθειαν᾽ εἰς μὲν τὸ μέτωπον ἔταξε τὴν φοδερὰν σειρὰν τῶν διακοσίων 
ἐλεφάντων, οἵτινες, διαλείποντες ἀπ᾿ ἀλλήλων πεντήχοντα βήματα, χατεῖ- 
χον ἔδαφος ἑνὸς περίπου μιλίου, χατόπιν δὲ τούτων εἰς δευτέραν παρά- 
catty ἐτάχθη τὸ πεζιχὸν χατὰ στίφη ἐξ ἑχατὸν πεντήχοντα ἀνδρῶν μεταξὺ 
δύο ἐλεφάντων ἕχαστον᾽ εἰς τὰ τελευταῖα στίφη τῆς δεξιᾶς χαὶ ἀριστερᾶς 
πτέρυγος, αἵτινες ἐξετείνοντο περισσότερον τῆς σειρᾶς τῶν ἐλεφάντων, παρε- 
τάχθησαν δισχίλιοι ἱππεῖς ἑχατέρωθεν᾽ τὰ δὲ δύ ἄχρα τῆς μαχρᾶς παρατά- 
ξεως ἐπροστατεύοντο ἕχαστον ὑπὸ ἑχατὸν πεντήχοντα ἁρμάτων, ἕχαστον δὲ 
τούτων ἔφερε δύο ὁπλίτας, δύο τοξότας μεγατόξους χαὶ δύο ὡπλισμένους 
ἡνιόχους. 

Ἢ δύναμις ταύτης τῆς παρατάξεως συνίστατο εἰς τοὺς διαχοσίους ἐλέ-: 
φαντας, ὧν ἡ ἐνέργεια θὰ ἦτο τοσοῦτον μᾶλλον φοδερὰ χαθ᾽ ὅσον τὸ ἱππικόν, 
ἐφ’ οὗ ὁ ᾿Αλέξανδρος εἶχε τὰς ἐλπίδας τῆς νίχης ἐχείνης τῆς ἡμέρας, δὲν 
ἦτο ἱχανὸν va τοὺς ἀντιμετωπίσῃ. 

T ᾧ ὄντι ἐπίθεσις καλῶς διεξαγομένη ἠδύνατο ἐξ ἅπαντος νὰ ἐξολοθρεύσῃ 
τοὺς Μαχεδόνας᾽ οἱ ἐλέφαντες ἐφορμῶντες χατὰ τῆς παρατάξεως τῶν πολε- 
μίων καὶ προστατευόμενοι ὑπὸ τῶν χατὰ μέρος τμημάτων τοῦ πεζιχοῦ, ὡς 
ἀπὸ unyavOy ἐχτοξευόντων, θὰ ἠδύναντο νὰ τρέψωσιν εἰς φυγὴν τὸ ἱππιχὸν 
χαὶ νὰ συμπατήσωσι τὴν φάλαγγα, τὸ δὲ ἰνδιχὸν ἱππικὸν χαὶ τὰ πολεμιχὰ 
ἅρματα νὰ χκαταδιώξωσι τοὺς φεύγοντας χαὶ νὰ χωλύσωσι τὴν διὰ τοῦ ποτα- 
μοὺ φυγήν᾽ xat αὐτὴ δὲ ἣ καθ᾽ ὑπερθολὴν ἐχτεταμένη καὶ τὸν ἐχθρὸν πολὺ 
ὑπερφαλαγγίζουσα παράταξις ἠδύνᾳτο νὰ εἶναι πολὺ τελεσφόρος, ἂν τὰ ἅρ- 
ματα καὶ ἱππεῖς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν πτερύγων ἐπέχαμπτον ἅμα τῇ δρμῇ τῶν 
ἐλεφάντων, χαὶ ἐπέπιπτον εἰς τὰ πλάγια τῶν πολεμίων. 

Ἔν πάσῃ περιπτώσει 6 Ιῶρος ὥφειλεν, ἅμα ἰδὼν τοὺς πολεμίους, νὰ 
προσθάλῃ αὐτούς, ἵνα μὴ ἀφήσῃ εἰς τὸν ἐχθρὸν τὸ πλεονέχτημα τῆς ἐπιθέσεως 
nat ἰδίως τὴν ἐκλογὴν ἐχείνου τοῦ μέρους, ὅπου ἔμελλε νὰ ἀρχίσῃ τὴν μάχην. 
"AN ἐδίστασε χαὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος τὸν προέλαθε μεταχειρισθεὶς τὰ πάντα 
πρὸς ἴδιον αὐτοῦ ὄφελος, μετὰ περισχέψεως χαὶ τόλμης, ἥτις μόνη ἠδύνατο 
γὰ ἰσοφαρίσῃ πρὸς τὴν ἀριθμιηητιχὴν ὑπεροχὴν τῶν πολεμίων. 
᾿ς Ὁ χῶρος ὃν χατεῖχεν ὁ μιχρὸς αὐτοῦ στρατὸς ἀπέναντι τῶν εἰς μάχην 
παρατεταγμένων πολεμίων χαὶ τῶν ἐλεφάντων αὐτῶν, ἦτο μόλις τὸ τέταρτον 
τῆς ἐχτάσεως τῆς ἐχθριχῆς παρατάξεως. Kat ἐνταῦθα, ὅπως χαὶ ἐν ταῖς 
προηγουμέναις αὐτοῦ μάχαις, ἧτο ἠναγχασμένος va προχωρῇ λοξῶς χαὶ γὰ 
ἐπιπέσῃ μετὰ πάσης τῆς δρμῆς εἰς ἕν μέρος. 
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"Expexe—xatl μετὰ τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ ἠδύνατο γὰ τολμήσῃ τὸ τοις 
οὔτον---αὠΟπέναντι τοῦ ἀδεξίου πλήθους τῶν πολεμίων γὰ ἐπιτεθῇ μὲν τρόπον 
τινὰ δι’ ἀπεσπασμένων τμημάτων, ἔπειτα δὲ va περιμείνῃ ὡς ἀποτέλεσμα τῆς 
γιχηφόρου αὐτῶν προελάσεως τὴν ἐν χαιρῷ τῷ δέοντι συνένωσιν τῶν 
τρημάτων τούτων εἰς τὸν προσήχοντα τόπον. 

᾿Επειδὴ δὲ ἡ ὑπεροχὴ τῶν ᾿Ϊνδῶν συνίστατο εἰς τοὺς ἐλέφαντας, ἔπρεπεν 
ἡ χρίσιμος προσδολὴ ν᾿’ ἀποφύγῃ αὐτούς, ya γείνῃ δὲ ἐναντίον τοῦ ἀσθενεστά- 
του μέρους τῆς ἐχθριχῆς παρατάξεως, χαὶ ἵνα τελείως ἐπιτύχῃ, νὰ ἐχτελεσθῇ 
δι᾿ ἐχείνων τῶν στρατευμάτων ὧν ἡ ὑπεροχὴ ἦτο ἀναμφισδήτητος. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος εἶχε πενταχισχιλίους ἱππεῖς, ἐν ὦ ὁ ἐχθρὸς χαθ᾽ ἑχα- 
τέραν τὴν πτέρυγα εἶχε δισχιλίους μόνον περίπου, οἵτινες, τοσοῦτον ἀπ᾿ ἀλ- 
λήλων ἀπέχοντες, ὥστε γὰ μὴ δύνανται ve βοηθῶνται, μόνον εἰς τὰ πλησίον 
αὐτῶν παρατεταγμένα ἑχατὸν πεντήχοντα ἅρματα εἶχον ἀμφίθολόν τινα ὗπο- 
στήριξιν. 

Τὸ μὲν λοιπὸν ἀχολουθῶν τὴν πολεμιχὴν συνήθειαν τῶν Μαχεδόνων, τὸ 
δὲ ἐπιθυβῶν ὅσον τὸ δυνατὸν πλησιέστατα τοῦ ποταμοῦ νὰ ἐπιχειρήσῃ τὴν 
προσθολήν, ἵνα μὴ ὁλοσχερῶς ἀπομαχρυνθῇ ἀπὸ τοῦ ἀντιπέραν τεταγμένου 
σώματος τοῦ Κρατεροῦ, ὥρισεν ὁ βασιλεὺς τὴν δεξιὰν πτέρυγα πρὸς ἔγαρξιν 
τῆς μάχης. Εὐθὺς δὲ ὡς εἶδε μαχρόθεν τοὺς ᾿Ινδοὺς εἰς μάχην παρατεταγ- 
μένους, ἐπέσχε τὴν πορείαν τῶν ἱππέων, μέχρις οὗ ἔλθωσι πᾶσαι αἱ χιλιαρχίαι 
τοῦ πεζιχοῦ. 

Αὗται δὲ φλεγόμεναι ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας νὰ συμπλαχῶσι μετὰ τοῦ ἐχθροῦ 
ἦλθον τρέχουσαι, ἵνα δὲ χαὶ αὗται ἀναπνεύσωσι χαὶ ὃ ἐχθρὸς μείνῃ Laxey 
μέχρις οὗ οἱ πεζοὶ οὗτοι συνταχθῶσιν, ὥφειλον οἱ ἱππεῖς τῇδε χἀχεῖσε ἐπελαύ- 
yOYTES ν᾽’ ἀπασχολῶσι τοὺς ἐχθρούς. 

Μετὰ δὲ ταῦτα ἐτάχθησαν οἱ πεζοί, πρὸς δεξιὰν μὲν H φάλαγξ τοῦ Σ:ε- 
λεύχου, ἔπειτα δὲ τὸ ἄγημα χαὶ αἱ λοιπαὶ χιλιαρχίαι ὑπὸ τὸν ᾿Αντιγένην, τὸ 


ὅλον ἑξαχισχίλιοι περίπου ὑπασπισταί᾽ ἀριστερὰ δὲ τούτων ψιλοὶ πεζοὶ. 


ὑπὸ τὸν Tadowva.”HKiaboy δὲ διαταγὴν vx μὴ κινηθῶσι πρότερον, πρὶν ἴδωσι 
τὸ ἀριστερὸν χέρας τῶν πολεμίων χατατροπωθὲν ὑπὸ τῶν ἱππέων, τὸ δὲ πεΐζι- 
HOY τῆς δευτέρας καρατάξεως περιελθὸν εἰς σύγχυσιν. 

Τότε οἱ μὲν ἱππεῖς, μεθ᾽ ὧν ὁ βασιλεὺς ἐμελέτα va ἐπιτεθῇ, αἱ ἱππαρχίαι 
δηλαδὴ τοῦ ᾿Ηφαιστίωνος καὶ ]]ερδίχου χαὶ of Adar τοξόται, τρισχίλιοι 
περίπου τὸν ἀριθμόν, προήλασαν ὀλίγον τι λοξεύσαντες πρὸς τὰ δεξιά, ὁ δὲ 
Κοῖνος μετὰ τοῦ ἀγήματος χαὶ τῆς ἱππαρχίας τοῦ Δημητρίου ἤλασαν πολὺ 
μᾶλλον πρὸς τὰ δεξιὰ λαθόντες τὴν παραγγελίαν, ὅταν οἱ ἀπέναντι αὐτῶν 
τεταγμένοι ἱππεῖς τῶν πολεμίων ἐπελάσωσιν ἐπὶ δεξιᾷ πρὸς βοήθειαν τῶν 
χατὰ τὴν πρώτην σύρραξιν χλονουμένων Va ἐπιπέσωσιν εἰς τὰ γῶτα αὐτῶν. 

᾿Αφοῦ δὲ ἐπλησίασεν ὁ ᾿Αλέξανδρος τὴν παράταξιν τῶν ἐχθριχῶν ἱππέων 
μέχρι τοξεύματος, ἔπεμψε προηγουμένως τοὺς χιλίους Δάας, ἵνα διὰ χαλά- 
ζης βελῶν χαὶ τῆς ἀχαθέχτου ὁρμῆς τῶν ἀγρίων αὐτῶν ἵππων ἐμδάλωτιν εἰς 
τὴν ἀταξίαν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἱππεῖς. Αὐτὸς δὲ ἐλόξευσεν ἔτι μᾶλλον πρὸς νὰ 


SN 
Lee 


ane ΡΩΝ 
WS a 


O METAL AAEZANAPOE MAXOMENOE A®’ ΙΠΠΟΥ 


W 


͵ 


ISTOPIA TOY MEPAAOY AAKHZANAPOY 161 


δεξιὰ χαὶ πρὸς τὰ πλάγια τῶν ᾿Ϊνδῶν ἱππέων, ὅπως ἐπιπέσῃ κατ᾽ αὐτῶν μετὰ 
πάσης δυνάμεως, πρὶν ἔτι συνέλθωσιν ἐχ τῆς ἐχπλή ξεως χαὶ ταραχῆς τῆς ἐκ 
τῆς προσθολῆς τῶν Δάων χαὶ ἀνασυνταχθέντες δυνηθῶσι ν᾿ ἀντεπεξέλθωσ 
χατ᾽ αὐτοῦ. 

Toy ἐπιχείμενον τοῦτον κίνδυνον βλέπων ὁ ἐχθρὸς ἔσπευσε νὰ συγχεντρώ- 
ey τοὺς ἱππεῖς χαὶ νὰ διατάξῃ ἀντεπέλασιν. ᾿Αλλ’ δρμήσας. ed- 
θὺς ὁ Κοῖνος ἐπέπεσεν εἰς τὰ γῶτα τῶν ἀπέναντι τεταγμένων, οἵτινες ἤδη 
ἐπέχαμπτον πρὸς τὰ δεξιά. Ολεσχερῶς δὲ καταπλαγέντες ὑπὸ τοῦ δευτέρου 
τούτου χινδύνου χαὶ διαταραχθέντες ἐν τῇ χινήσει των ταύτῃ, ἐπεχείρησαν οἱ 
᾿Ινδοὶ νὰ σχηματίσωσ' διπλοῦν μέτωπον, ὅπως ἀντιπαραταχθῶσιν εἰς ἀμφότε- 
Oa τὰ ἱππιχὰ στίφη τὰ συγχρόνως αὐτοὺς ἀπειλοῦντα. 

Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπιληφθεὶς τῆς στιγμῆς τούτου τοῦ μετασχηματισμοῦ 
ἐνέθαλεν οὕτως ὥστε δὲν ἠδυνήθησαν πλέον νὰ ὑπομείνωσι τὴν ἐπίθεσιν αὐ- 
TOU, ἀλλὰ ταχέως ἔφυγον ἐχεῖθεν χαὶ ἐζήτησεν προστασίαν ὄπισθεν τς ἀχλο- 
γήτου σειρᾶς τῶν ἐλεφάντων. Τότε 6 Πῶρος διέταξέ τινα τῶν θηρίων νὰ 
στραφῶσι χαὶ νὰ ἐπελάσωσι ἐναντίον τοῦ ἱππιχοῦ τῶν πολεμίων, οἱ δὲ μαχεδο- 
νιχοὶ ἵπποι μὴ ὑπομένοντες τὴν ῥραχνὴν αὐτῶν χραυγήν, ἔντρομοι ἔφευγον 
πρὸς τὰ ὀπίσω. ᾿Αλλὰ ταυτοχρόνως ἐπήρχετο τροχάδην H φάλαγξ τῶν ὑπα- 
σπιστῶν, χατὰ τούτων δὲ ἐφώρμησαν οἱ ἄλλοι ἐλέφαντες τῆς παρατάξεως 
χαὶ ἤρχισε φοδερὰ καὶ φονικωτάτη μάχη. Τὰ θηρία διέσπων τὰς πυχνοτάτας 
τάξεις, καὶ ὠρυόμενα κατέθαλλον διὰ τῶν προθοσχίδων, κατεπάτουν χαὶ StE- 
τρούπων διὰ τῶν χαυλιοδόντων, πᾶσα δὲ πληγὴ καθίστα αὐτοὺς μανιώδεις. 

᾿Αλλ’ οἱ Μαχεδόνες δὲν ὑπεχώρησαν᾽ διαλύσαντες δὲ τὰς τάξεις, ἠγω- 
γίζοντο ὡς ἐν μονομαχίᾳ πρὸς τὰ πελώρια θηρία, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἄλλο ὄφελος 
εἶχον, εἰμὴ ὅτι δὲν ἐξωλοθρεύθησαν οὐδὲ χατετροπώθησαν. 

"Kx τῆς προελάσεως ταύτης τῶν ἐλεφάντων ἐνθαρρυνθέντες οἱ ᾿Ϊνδοὶ ἱπ- 
πεῖς, οἵτινες εἶχον σπεύσῃ νὰ συνταχθῶσιν, ὥρμησαν ὅπως ἐπιτεθῶσι χατὰ τῶν 
Μαχεδόνων ἱππέων" ἀλλ᾽ οὗτοι ὑπερέχοντες αὐτῶν χατὰ τὴν σωματικὴν ρώ- 
uny χαὶ τὴν ἄσχησιν, ἔτρεψαν αὐτοὺς χαὶ πάλιν εἰς φυγήν, οὕτως ὥστε éx νέου 
ἐσώθησαν. "Ky τούτοις ὁ Κοῖνος, ἀγόμενος ὑπὸ τῶν περιπετειῶν τῆς μάχης, 
ἡνώθη μετὰ τῶν ἱππαρχιῶν τοῦ βασιλέως, χαὶ οὕτως ἠδύνατο ἅπαν τὸ ἱππι- 
κὸν συνησπισμένον γὰ κινηθῇ. 

Ἂμ πετίθη λοιπὸν μετὰ πάσης τῆς ὁρμῆς χατὰ τοῦ πεζιχοῦ τῶν ᾿Ϊνδῶν, 
ὅπερ ἀδυνατοῦν νὰ ἀντισταθῇ ἐτράπη εἰς ἄταχτον φυγήν, χαὶ διωχόμε. 
γον χατὰ πόδας ὑπὸ τῶν πολεμίων, χατέφυγε μετὰ πολλὰς ἀπωλείας πρὸς 
τοὺς μαχομένους ἐλέφαντας. 

Κατὰ χιλιάδας συνεσωρεύοντο ἐπὶ τοῦ φριχώδους πεδίου τῆς μάχης τῶν 
ἐλεφάντων᾽ φίλοι xat ἐχθροὶ συνωστίζοντο πρὸς ἀλλήλους ἐν αἱματηρᾷ ἀτα- 
ξίᾳ οἱ ἐλέφαντες χατὰ τὸ πλεῖστον στερούμενοι τῶν ὁδηγῶν, θορυδούμενοι δὲ 
χαὶ ἐξαγριούμενοι ἐχ τοῦ ἀλαλαγμοῦ τῆς μάχης χαὶ wavew ders ἐκ τῶν τραυ- 
wat ν χατέῤραλλον χαὶ συνεπάτουν πάντας τοὺς πλησιάζοντας φίλους χαὶ 

ἐχθρούς, 
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Oi Μαχεδόνες ἔχοντες τὸ εὐρὺ πεδίον ἀναπεπταμένον, ὥστε νὰ χινῶνται 
ἐλευθέρως ἀπέναντι τῶν θηρίων, ὑπεχώρουν μὲν ὁσάχις ἐχεῖνα ἐπήλαυνον, 
ἐτόξευον δὲ χαὶ χατεδίωχον αὐτά bogus ἐπανέστρεφον, ἐνῷ of ᾿Ϊνδοί, οἱ ὀφεί- 
λοντες μεταξὺ αὐτῶν νὰ χινῶνται, δὲν ἠδύναντο μήτε νὰ χουοθῶσι ἦτε ve 
σωθῶσι. 

Καὶ τέλος λέγεται ὅτι ὁ μὲν Πῶρος, ὅστις ἀπὸ τοῦ μαχίμου αὑτοῦ ἐλέ- 
φᾶαντος διεῖπε τὸν ἀγῶνα, συνήθροισε τεσσαράχοντα ἔτι ἀδλαθδῇ θηρία, ἵνα μετ᾽ 
αὐτῶν φερόμενος διακρίνῃ τὴν φοθερὰν μάχην᾽ ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔπεμψεν 
ἐναντίον αὐτῶν τοὺς τοξότας, ᾿ΑὙριᾶνας χαὶ ἀχοντιστάς, οἵτινες ἐν τῇ δεξιό- 
τὴητι αὐτῶν, OTS μὲν παρεξέχλινον τὰ χατ᾽ αὐτῶν φερόμενα ἄγρια θηρία, χαὶ 
μαχρόθεν χατετόξευον αὐτὰ χαὶ τοὺς ὁδηγοὺς αὐτῶν, Ord δὲ μετὰ προσοχῆς 
εἰσχωροῦντες χατέχοπτον διὰ τῶν πελέχεων τὰς πτέρνας αὐτῶν, χαὶ πολλὰ 
μὲν ἤδη τούτων ἐχυλίοντο θνήσχοντα ἐπὶ τοῦ πλήρους νεχρῶν χαὶ ἡμιθανῶν 
πεδίου, ἄλλα δὲ ἐν τῇ ἀνισχύρῳ αὐτῶν μανίᾳ συρίζοντα ἐφέροντο χλονούμιενα 
χαὶ ἄλλην μίαν φορὰν ἐναντίον τῆς πεπυχνωμένης ἤδη φάλαγγος, ἥτις δὲν 
τοὺς ἐφοθεῖτο πλέον. 

Ἔν τούτοις ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρος συνήθροισε πέραν τοῦ πεδίου τῆς μάχης 
τοὺς ἱππεῖς του, ἐντεῦθεν δὲ συνασπισθέντες ἐτάχθησαν οἱ ὑπασπισταί. Tote 
δὲ ἐδόθη ὑπὸ τοῦ βασιλέως διαταγὴ νὰ ἐπιπέσωσι πάντες ἐναντίον τῶν περίιε.. 
ζωσμένων πολεμίων Kat διὰ τῆς διπλῆς ἐπιθέσεως νὰ συντρίψωσι τὰ διαλε- 
λυμένα αὐτῶν πλήθη. Οὐδεὶς πλέον ἀνθίστατο᾽ ἀλλ᾽ ὅσοι ἠδύναντο ἔφευ- 
γον τὴν φοθερὰν σφαγήν, οἱ μὲν εἰς τὰ ἐνδότερα τῆς χώρας, οἱ δὲ εἰς τὰ ἕλη 
ποῦ ποταμοῦ, οἱ δὲ εἰς τὸ στρατόπεδον. 

"Ex δὲ τῆς ἀντιπέραν ὄχθης 6 K pate’ χαὶ οἱ ἄλλοι στρατηγοί, καθ᾽ ἣν 
εἶχον διαταγὴν διέθησαν τὸν ποταμὸν χαὶ μὴ εὑρόντες ἀντίστασιν ἀπέδησαν 
εἰς τὴν ἄλλην ὄχθην, ἦλθον δὲ ἐγχαίρως, ἵνα δια δεχθῶσιν εἰς τὴν καταδίωξιν 
τοὺς ἐκ τῆς ὀχταώρου μάχης χαταπεπονημένους στρατιώτας. 

Ὡς εἴχοσι χιλιάδες ᾿Ινδοὶ ἧσαν of φονευθέντες, ἐν οἷς δύο υἱοὶ τοῦ Πώ- 
ρου, ὃ ἡγεμὼν Σπιτάχης, πάντες οἱ ἀρχηγοὶ τοῦ πεζιχοῦ χαὶ ἱππιχοῦ χαὶ πάν. 
τες οἱ ἡνίοχοι χαὶ ὁδηγοὶ τῶν ἐλεφάντ᾽νν, τρισχίλιοι ἵπποι χαὶ ὑπὲρ τοὺς ἑχα- 
τὸν ἐλέφαντας χατέχειντο νεχροὶ ἐπὶ τοῦ πεδίου, ὡς ὀγ δοήχοντα δὲ ἐλέφαντες 
ἔπεσον εἰς τὰς χεῖρας TOU γιχητοῦ. 

Ὃ βασιλεὺς Πῶρος ἰδὼν τὴν μὲν δύναμιν αὐτοῦ συντετριμμένην, τοὺς δὲ 
ἐλέφαντας χαταδεθλημένους χαὶ τὸν στρατὸν αὐτοῦ περιεζωσμένον χαὶ ὃλο- 
σχερῶς διαλελυμένον, ἐζήτησε τὸν θάνατον ἐν τῇ μάχῃ" χαὶ ἐπὶ πολλὴν μὲν 
ὥραν διεφύλαξεν αὐτὸν 6 χρυσοῦς θώραξ χαὶ ἡ πρόνοια τοῦ φέροντος αὐτὸν 
πιστοῦ θηρίου᾽ ἀλλὰ τέλος ἐτοξεύθη κατὰ τὸν δεξιὸν ὦ μον. 

Μὴ δυνάμενος δὲ νὰ ἐξαχολουθήσῃ τὴν μάχην, χαὶ φοθούμενος μὴ ζω- 
Ὑρηθῇ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἔστρεψε τὸ θηρίον ἵνα ἐξέλθῃ τῆς συμπλοχῆς. *O 
δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶχε μὲν πολλάχις ἴδῃ τὸν ὑψηλὸν χαὶ γηραιὸν βασιλέα τῶν 
᾿Ινδῶν ἀπὸ τοῦ χεχοσμημένου θηρίου πανταχοῦ διατάττοντα χαὶ ἐποτρύνοντα, 
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φεύγοντος" ἀλλὰ τότε χατέπεσεν ὑπ᾽ αὐτὸν ὁ γηραιὸς χαὶ πιστὸς αὐτοῦ μά- 
χιμος ἵππος Βουχέφαλος, ἐξαντληθεὶς ὑπὸ τοῦ χαύσωνος τῆς ἡμέρας. 

"Ἄπεμψε λοιπὸν τὸν ἡγεμόνα τῶν Tatthwy πρὸς τὸν φεύγοντα, ἰδὼν δὲ 
οὗτος τὸν ἀρχαῖον αὐτοῦ ἐχθρὸν ἔστρεψε τὸ θηρίον, χαὶ ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἀγῶνι 
ἔρριψε τὸ ἀχόντιον χατὰ τοῦ ἡ γεμόνος᾽ ἀλλ᾽ οὗτος χάρις εἰς τὴν ταχύτητα τοῦ 
ἵππου διέφυγε τὸ βέλος. “O δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔπεμψεν ἄλλους ᾿Ινδοὺς, ἐν οἷς 
τὸν ἡγεμόνα Μέρδην, ἄλλοτε φίλον ὑπάρξαντα τοῦ βασιλέως Πώρου. Ὁ 
ΤΠΠὥρος ἐξαντληθεὶς ὑπὸ τοῦ ρέοντος αἵματος χαὶ βασανιζόμενος ὑπὸ σφοδρᾶς 
δίψης, ἤχουσεν αὐτὸν ἀπαθῶς, χαὶ ἔπειτα τὸ θηρίον ἐγονάτισε χαὶ διὰ τῆς 
προσθοσχίδος του τὸν ἀπέθεσε KATA γῆς. 


ΤΠὼν δὲ χαὶ ἀναπαυθεὶς ὀλίγον, παρεχάλεσε τὸν ἡγεμόνα Μερόην νὰ τὸν 
ὁ δ γἡσῃ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐρχόμενον, 
ἔδραμε πρὸς αὐτὸν μετ᾽ ὀλίγων ἐκ τῶν φίλων του, καὶ ἐθαύμασε τὴν χαλλονὴν 
τοῦ γηραιοῦ ἡγεμόνος χαὶ τὴν εὐγενή ἀξιοπρέπειαν, μεθ᾽ ἧς ἂν χαὶ ἡττημέ- 
γος ἤρχετο πρὸς αὐτόν. Μετὰ τὰς πρώτας δεξιώσεις λέγεται ὅτι ὁ ᾿Αλέξαν- 
ὄρος ἠρώτησεν αὐτόν, πῶς ἤθελε νὰ τὸν μεταχειρισθῇ 6 δὲ ]ὥῶρος ἀπε- 
χρίθη: («Βασιλιχῶς» ἐπειδὴ δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος εἶπε «τοῦτο μὲν θὰ πράξω 
χάριν ἐμαυτοῦ, σὺ δὲ ζήτει, τί θέλεις ὑπὲρ σεαυτοῦ», ὁ [Πῶρος εἶπεν᾽ «ἐν 
ταύτῃ τῇ λέξει τὰ πάντα περιέχονται). 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος προσηνέχθη βασιλιχῶς πρὸς τὸν ἡττηθέντα᾽ ἡ μεγαλο- 
Ψυχία ἦτο ἀρίστη πολιτική διότι σχοπὸς τῆς ᾿Ινδιχής ἐχστρατείας δὲν ἦτο 
ἡ ἄμεσος ἐξουσία ἐπὶ τῆς ᾿Ινδιχῆς, ἐπειδὴ 6 ᾿Αλέξανδρος δὲν ἠδύνατο διὰ 
μιᾶς νὰ συμπεριλάθῃ εἰς τὸ περσομαχεδονιχὸν χράτος .τὸ τῶν ᾿Ινδιῶν, τῶν 
ὁποίων ὃ ἀνεπτυγμένος χαὶ ἰδιοφυὴς πολιτισμὸς τόσον ἀλλοτριώτερος ἐφαίνε- 
το, ὅσον ἀπώτερον προέδαινεν. 

᾿Αλλὰ τὸ νὰ εἶναι κύριος πάσης τῆς μέχρι τοῦ ᾽᾿Ϊνδοῦ χώρας, νὰ ἀπο- 
χτήσῃ δὲ τελεσφόρον πολιτιχὴν ὑπεροχὴν πέραν τοῦ ᾿Ινδοῦ, xat νὰ ἐξασφα- 
Aton ἐνταῦθα εἰς τὸν μιξελληνιχὸν βίον τοιχύτην ροπῆν, ὥστε προϊόντος τοῦ 
χρόνου νὰ εἶναι δυνατὴ χαὶ ἣ ἄμενος ἕνωσις τῆς ᾿Ϊνδιχῆς μετὰ τῆς λοιπῆς 
"Actas οὗτοι φαίνεται ἦσαν οἱ σχοποὶ οἱ διέποντες τὴν πολιτιχὴν τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου ἐν τῇ ᾿Ινδιχῇ ὄχι τοὺς λαοὺς ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς ἡγεμόνας ἤθελε 
va ἐξαρτήσῃ ap’ ἑαυτοῦ. Μέτρον δὲ τῆς πολ:τιχῆς ταύτης τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
ἠδύνατο va παράσχῃ ἣ μέχρι τοῦδε θέσις τοῦ Πώρου ἐν τῇ χώρᾳ τοῦ Πεντα- 
ποτάμου τοῦ ᾿Ϊνδοῦ. 

Ὃ [Πῶρος εἶχε προφανῶς μέχρι τοῦδε ἢ ἐπεδίωχεν ἐν τῇ περιοχῇ τῶν 
Πέντε ποταμῶν ἡγεμονίαν τινά, χαὶ διὰ τοῦτο ἐξήγειρε τὴν ζηλοτυπίαν τοῦ 
ἡγεμόνος τῶν Ταξίλων. Τὸ χράτος αὐτοῦ κυρίως μὲν περιελάμόδανε μόνον 
τὰς ἐξειργασμένας πεδιάδας τὰς μεταξὺ τοῦ ᾿Υ̓δάσπου xat ᾿Αχεσίνου, ἀλλὰ. 
πρὸς δυσμὰς μὲν τοῦ ᾿Υδάσπου εἶχε τὸν ἐξάδελφόν του Σ᾽: πιτάχην, πρὸς ἀνα- 
τολὰς δὲ τοῦ ᾿Αχεσίνου ἐν τῇ ανδαρίτιδι εἶχε λάθῃ τὴν ἐξουσίαν δι᾽ αὐτοῦ 
πιθανῶς ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ Πῶρος, χαὶ οὕτως ἣ πολιτικὴ αὐτοῦ ἰσχὺς ἐξετεί- 
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γετο πρὸς ἀνατολὰς μέχρι τοῦ ‘Vapwridoc, ὅστις ἀπετέλει τὸ ὅριον πρὸς 
τοὺς αὐτονόμους λαοὺς τῆς ᾿Ινδιχῆς. 

᾿Ἔπειδὴ δὲ μάλιστα ἦτο σύμμαχος τοῦ ᾿Αθισάρου, ἐτόλμησε γὰ ἐχτείνῃ 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ χαὶ εἰς τούτου THY χώραν᾽ χαίτοι δὲ αἱ προσπάθειαι αὐτοῦ. 
ἐγναυάγησαν χατὰ τῆς ἀνδρείας τούτων τῶν φυλῶν, ἣ ὑπεροχὴ ὅμως αὐτοῦ 
ἐν ταῖς χώραις τοῦ ᾿Ινδοῦ παρέμεινεν ἀναμφισθήτητος. Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
αὐξήσας οὐκ ὀλίγον τὴν δύναμιν τοῦ Ταξίλου δὲν ἠδύνατο νὰ στηρίξῃ τὸ 
πᾶν ἐπὶ τῆς πίστεως ἑνὸς ἡγεμόνος" ἣ ὑποταγὴ πάσης τήςχώρας τοῦ []εντα- 
ποτάμου ὑπὸ τὸ σχήΐἥπτρον τοῦ συμμάχου ἡγεμόνος θὰ ἦτο 6 ἀσφαλέστερος 
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τρόπος τοῦ VA χαταστήσῃ μισητὴν εἰς αὐτὸν THY ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐξάρ- 
eyo χαὶ θὰ παρεῖχεν εἰς αὐτὸν πρόχειρα τὰ μέσα, ὅπως ἀποσπασθῇ αὐτῆς 
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χατὰ τοσοῦτον μᾶλλον, χαθ᾽ ὅσον ἣ ἀρχαία πρὸς τὸν ἡγεμόνα ΠΙῶρον ἔχθρα 
θὰ τῷ ἔδιδεν εὐκόλως ἀφορμήν,ὅ πως συμμαχήσῃ μετὰ τῶν αὐτονόμων φυλῶν. 

Διὰ ταῦτα ὃ ᾿Αλέξανδρος δὲν ἠδύνατο va ἔχῃ ἄλλο ἀσφαλέστερον θεμέ- 
λιον, ἵνα στηρίξῃ τὴν ἐν τῇ ᾿Ινδιχῇ ἰσχὺν αὐτοῦ, εἰμὴ τὴν ζηλοτυπίαν τῶν 
δύο τούτων ἡγεμόνων. Hic ταῦτα προσθετέον ὅτι, ἂν ἀνεγνώριζε τὸν Πῶρον 
e - 4 3 , A , A , A “ A ᾽ 
ὡς ἡγεμόνα, dveAaubave διὰ τούτου χαὶ τὸ διχαίωμα va πολεμήσῃ τὰ ἀνατο- 
λιχώτερα ἔθνη ὡς ἐχθροὺς τοῦ γέου αὐτοῦ συμμάχου, χαὶ ἐπὶ τῆς ὑποταγῆς 
αὐτῶν νὰ θεμελιώσῃ τὴν ἐν ταύταις ταῖς χώραις ἐπέχτασιν τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. 

Ὠρφειλε τὴν δύναμιν τοῦ Πώρου ἐπὶ τοσοῦτον ν᾽ αὐξήσῃ. ὥστε νὰ δυνηθῇ 
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γὰ τὴν ἰσοφο ροἰίσῃ πρὸς τὴν τοῦ ἡγεμόνος τῶν Τ᾽ αξίλων᾽ ἠδύνατο μάλιστα νὰ ἐμ.- 
«ιστευθῇ εἰς αὐτὸν χαὶ μεγαλειτέραν δύναμιν, ἔτι δὲ χαὶ αὐτὴν τὴν ἐξουσίαν 
ἐπὶ τῶν μέχρι τοῦδε ἐναντίων αὐτοῦ, διότι εἶναι Bébarov ὅτι ὁ ΠΠῶὥρος ἠδύ- 
γατο νὰ εὕρῃ τοῦ λοιποῦ τὸ δίχαιον χαὶ στήριγμα αὐτοῦ χαὶ ἐναντίον τούτων 
χαὶ évavt ον τοῦ Ταξίλου ἐν τῇ εὐνοίᾳ τοῦ Μαχεδόνος βασιλέως. 

Οὗτοι περίπου ἦσαν οἱ λόγοι, οἵτινες ἔπεισαν τὸν ᾿Αλέξανδρον μετὰ τὴν 
παρὰ τὸν ᾿Υ̓δάσπην νίχην οὐ μόνον νὰ ἐπιχυρώσῃ τὴν ἐν ταῖς χώραις αὐτοῦ 
ἐξουσίαν τοῦ Πώρου, ἀλλὰ χαὶ νὰ ἐπεχτείνῃ αὐτὰς οὐχ ὀλίγον. ᾿Ηρκχέσθη δὲ 
χατὰ τὰ δύο σπουδαιότατα σημεῖα τῆς διαδάσεως τοῦ ‘YSdotou νὰ χτίσῃ 
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μιξελληνιχὰς πόλεις THY μὲν μίαν ἐχεῖ ὅπου ἡ éx τοῦ Κασμὶρ χατερχομένη 
« A , ᾿ A \ a e M , , 9 A 9 , , 
ὁδὸς λήγει εἰς τὸν ποταμὸν ὅπου οἱ ΜΙ αχεδόνες διέθησαν εἰς τὴν ἀπέναντι YO- 
ραν τοῦ Πώρου, ὀνομάσας αὐτὴν Βουχέφαλα, τὴν δὲ ἄλλην δύο περίπου wi- 
Ata χατωτέρω ὅπου συνεχροτήθη ἣ μάχη, ὀνομάσας αὐτὴν Νίχαιαν. 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀνέπαυσετὸν στρατὸν αὐτοῦ ἐν τῇ ὡραίᾳ ταύτῃ καὶ πλου- 
σίᾳ χώρᾳ ἐπὶ τριάχοντα ἡμέρας" ἣ ταφὴ τῶν ἐν τῇ μάχῃ πεσόντων, αἱ θυσίαι 
διὰ τὴν νίχην, οἱ παρεπόμενοι παντοῖοι ἀγῶνες χαὶ ἣ θεμελίωσις τῶν δύο νέων 
πόλεων ἐπλήρωσαν ἀρχούντως τὸ χρονιχὸν τοῦτο διάστημα. 

Ὃ δὲ βασιλεὺς ἠσχολήθη περὶ τὰς πολυειδεῖς διατάξεις, αἵτινες ἔμελλον 
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γὰ ἐξασφαλίσωσι τὰ ἀποτελέσματα τῆς μεγάλης αὐτοῦ νίχης. Τὸ σπουδαιό- 
τατον πάντων ἦτο ἣ πολιτιχὴ σχέσις πρὸς τὸν ἡγεμόνα Abtadony, ὅστις παρὰ 
τὰς ἐνόρχως συνομολογηθείσας συνθήχας διενοήθη va μετάσχῃ τοῦ χατὰ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου πολέμου. 
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᾿Αλλὰ xnav’ ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἦλθεν ἀνγελία παοὰ τοῦ Σισιχόττου, τοῦ 
φρουράρχου τῆς ᾿Αόρνου, ὅτι of ᾿Ασσαχηνοί, φονεύσαντες τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου χατασταθέντα ἡγεμόνα, ἀπεστάτησαν᾽ αἱ δὲ προηγούμεναι σχέσεις 
ταύτης τῆς φυλῆς πρὸς τὸν ᾿Δθισάρην χαὶ ἡ προφανὴς τούτου ἀπιστία ἐπιθα- 
γολόγουν σφόδρα, ὅτι δὲν ἦτο ἀμέτοχος τῶν ἐπιχιν δύνων τούτων χινημάτων᾽ 
ὅθεν οἱ σατράπαι Τ᾽υριάσπος ὃ τῶν ΠΙ᾿αροπαμισαδῶν χαὶ Φίλιππος 6 ἐν τῇ 
σατρατπείᾳ τῆς ᾿Ϊνδιχῆς διετάχθησαν μετὰ τῶν ἰδίων στρατευμάτων γὰ προ- 
θῶσιν εἰς περιστολὴν τῆς ἐπαναστάσεως. 

Κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἦλθον πρέσθεις παρὰ τοῦ ὑπάρχου τῆς [Ἂανδα- 
οἴτιδος Πώρου τοῦ ὑπὸ τῶν Ελλήνων ἐπιλεγομένου ἀ«χαχοῦν),, ὅστις ἐφαίνετο 
ὅτι ἐπεθύμει νὰ λογισθῇ ὡς ὑπηρεσία“του, ὅτι δὲν ἐθοήθησε τὸν συγγενῆ χαὶ 
προστάτην αὐτοῦ ἡγεμόνα ἐναντίον τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, καὶ ἐνόμισε τὸν καιρὸν 
εὔθετον, ὑποτασσόμενος εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, ν’ ἀπαλλαγῇ τῆς ὀχληρᾶς 
σχέσεως πρὸς τὸν γηραιὸν συγγενῆ. 

᾿Αλλὰ πόσον ἐξεπλάγησαν οἱ πρέσθεις, ἰδόντες αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν ἣγε- 
μόνα, ὃν προσεδόχων ἵνα ἴδωσι σιδηροδέσμιον παρὰ τοὺς πόδας τοῦ νιχητοῦ, 
χαθήμενον παρὰ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐν μεγίστῃ τιμῇ χαὶ χαθ᾽ ὅλα χάτοχον τοῦ 
ἰδίου χράτους. Δὲν θὰ ἦτο δὲ λίαν εὔνους ἣ ἀπόχρισις, ἣν ἔλαθον παρὰ τοῦ 
μεγαθύμου βασιλέως, ὅπως ἀποχομίσωσιν εἰς τὸν ἑαυτῶν ἡγεμόνα. Τοὐναντίον 
φιλιχωτέραν ὑποδοχὴν εὗρον τὰ cebdouata τῶν πλησιεστάτων αὐτονόμων φυ- 
λῶν, ἅπερ ἐχόμισαν πρέσδεις αὐτῶν μετὰ πλουσίων δώρων. ᾿Υ̓ πετάγησαν αὗ- 
ται οἰχειοθελῶς εἰς τὸν βασιλέα, εἰς τὴν δύναμιν τοῦ ὁποίου ἠναγχάσθη va 
ὑποχύψῃ 6 πανίσχυρος ἡγεμὼν τοῦ ]ενταποτάμου. 

"Ext τινα δὲ χρόνον ἀναπαύσας 6 ᾿Αλέξανδρος τὸν στρατόν, ἐπῆλθεν εἶτα 
χαθυποτάσσων τὰς πέραν τοῦ ‘VSdorou ᾿Ϊνδιχὰς χώρας χαὶ χατὰ πρῶτον 
μὲν ἠνάγχασε τὸν πρώην τοῦ Πώρου σύμμαχον ᾿Δθισάρην ἢ ᾿Εμθίσαρον νὰ 
παραδοθῇ, ἀχολούθως δ᾽ ἐπῆλθε χαθυποτάσσων χαὶ ἄλλα ἔθνη, ἐν οἷς ἀνα- 
φέρονται χαὶ οἱ λεγόμενοι ᾿'λαυλανίχαι ἢ [᾿λαῦσαι ἀμαχητεὶ ὑποταγέντες 
πρὸς αὐτὸν χαὶ ὧν ὑπὲρ τὰς τριάχοντα πόλεις χατέσχεν, ἁπάσας μὲν ὑπὲρ 
τοὺς πενταχισχιλίους χατοίχους ἐχούσας, τινὰς δὲ χαὶ δεχαχισχιλίους. 

Συγχρόνως δὲ χαὶ 6 βασιλεὺς Σωπείθης ὑπὸ πάντων διὰ τὸ χάλλος θαυ- 
μαζόμενος χαὶ τὸ μέγεθος τοῦ σώματος, προσελθὼν παρέδωχε τὴν βασιλείαν 
αὐτοῦ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ χαὶ πλεῖστα προσέφερεν αὐτῷ δῶρα ἐν οἷς χαὶ ἑχατὸν 
πεντήχοντα χύνας, ἀξιοθαυμάστους διά τε τὸ μέγεθος, τὴν δύναμιν χαὶ τὰ 
προτερήματα αὐτῶν᾽ εὐμενῶς δὲ χαὶ πρὸς τοῦτον ὁ ᾿Αλέξανδρος φερόμενος, 
ἀφῆχεν αὐτῷ τὸ βασίλειον χαὶ εἰσέθαλεν εἶτα εἰς τὴν χώραν τοῦ Φηγέως, 
ὅστις χαὶ μετὰ πολλῶν δώρων ἐξῆλθεν εἰς προὔπάντησιν αὐτοῦ χαὶ πρὸς 
τοῦτον δ᾽ ἀσμένως ἀφέθη ἣ χώρα αὐτοῦ. 

Μεταξὺ δὲ τούτων χαὶ ἄλλα μέρη τῆς ᾿Ινδίας ἀναφέρονται ὅτι ἐχυρίευσεν 
ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἐν οἷς χαὶ τοὺς Καθαίους, χαὶ εἷς διαφόρους ἄλλας πό- 
λεις εἰσέθαλεν ἢ αὐτοπροσώπως ἐφορμῶν ὃ ἴδιος ἢ καὶ διὰ τῶν στρατηγῶν, 
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τοῦ Ἡφαιστίωνος πρὸ πάντων, τοῦ Κρατεροῦ, τοῦ [Π᾿τολεμαίου xat τοῦ 
Κοίνου. 

"Ky πρώτοις δ᾽ ἐφώρμησε χατὰ τῆς ἰσχυρᾶς πόλεως τῶν Σαγγάλων, 
ἔνθα δεχαεπτά χιλιάδες ἐχ τῶν χατοίχων ἐθανατώθησαν. [Περὶ τὸν *Yda- 
σπὴν δ᾽ ἔτι εὑρισχόμενος ὁ ᾿Αλέξανδρος χαὶ διανοούμενος νὰ φθάσῃ εἰς τὰ 
ἔσχατα τῆς ᾿Ϊνδιχῆς χαὶ ὅλους τοὺς χαθ᾽ ὁδὸν χειμένους τόπους χαθυποτά- 
Eas διὰ νὰ χαταπλεύσῃ διὰ τοῦ ποταμοῦ εἰς τὸν Ivdtxdy ὠχεανόν, διέτα ξενὰ 
χατασχευασθῶσιν ἱχανὰ ἐπὶ τούτῳ πλοῖα᾽ ὑλιχὸν δ᾽ ὑπῆρχεν ἄφθονον, διότι 
πολλὰς εἶχεν ἣ πλησίον τοῦ ᾿Υ͂δάσπου ὀρεινὴ χώρα ἐλάτας χαὶ κέδρους 
χαὶ πεύχας χαὶ ἄλλην ναυπηγήσιμον ὕλην. : 

᾿Ανήχουστα δ᾽ ἦσαν τὰ δεινά, ἃ χαὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αλέξανδρος καὶ οἱ στρατι- 
ὥται ὑφίσταντο, χατὰ τὰς ἐχδρομὰς ταύτας, ἐν οἷς ὡς Ex περισσοῦ ἀπειρά- 
οιθμοι χαὶ ποιχίλοι τὴν μορφὴν ὄφεις ἐμφωλεύοντες ἐν διαφόροις μέρεσιν ὁὀδυ- 
γηρὸν χαὶ ὀξύν θάνατον ἐπέφερον τοῖς Μαχεδόσι διὰ τῶν ἰοδόλων δηγμάτων, 
διὸ χαὶ ἠναγχάζοντο οὗτοι πολλάχις νὰ ἐξαρτῶσι τὰς χλίνας αὐτῶν ἀπὸ τῶν 
δένδρων χαὶ νὰ ἀγρυπνῶσι, τὸ πλεῖστον τῆς γυχτός, μέχρις οὗ ὑπὸ τῶν ἐγχω- 
οίων μαθόντες τὸ ἐπὶ τούτῳ ἀντιφάρμαρον εὕρισχον σωτηρίαν τινά. 

ΤΠλὴν δὲ τῶν ὄφεων, ὧν πλεῖστοι εἶχον σχεδὸν δεχαὲ ξ πήχεων μῆχος ἐντὸς 
δασω δῶν ὀρέων, χαὶ πολυειδεῖς πίθηχοι εὑρίσχοντο, οὐχ ὀλίγον ἐνοχλοῦντες 
χαὶ οὗτοι τοὺς δυστυχεῖς Μαχεδόνας. 

Καὶ ἀμεριμνῶν μὲν ἐπὶ τούτοις ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐξηχολούθει τὴν πορείαν, 
μηδὲν εὑρίσχων ὅριον πρὸς χορεσμὸν τῆς ὑπερορίου φιλοδοξίας αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 
ὅτε ἔφθασαν εἰς τὸ μέγα βασίλειον τῶν ΠΠραιστίων, πολὺ διάφορον ἀποτέλεσμα 
ἐπῆλθεν εἰς τὸ πνεῦμα τῶν στρατιωτῶν᾽ διότι οὐδὲν οἱ ταλαίπωροι βλέποντες 
τέρμα τῶν χαχοπαθειῶν αὐτῶν οὐδ᾽ ὅριον τῆς ἐπιπόνου ὁδοιπορίας, παντά- 
πασιν ἀπηλπίσθησαν χατὰ τὴν παροῦσαν αὐτῶν ἐχστρατείαν. 

Ὃ χρυσός, ὃν ἤλπιζον νὰ εὕρωσιν αὐτόθι, χαὶ ὃν ἔμελλον νὰ λάθωσι διὰ 
τοῦ ξίφους δὲν ὑπήρχεν᾽ αἱ ἀδιαχόπως πίπτουσαι ραγδαῖαι βροχαὶ χαὶ ἣ 
ἀνάγχη νὰ καταλύωσιν ἐπὶ χαθύγρου ἐδάφους ὑπῆρξαν ὀλέθριαι, χαὶ μεγί- 
στᾶς ἐπέφεραν νόσους αὐτοῖς. Αἱ χαχοπάθειαι, ἃς ὑπέμειναν μαχρὰν thc 
Μαχεδονίας, ἀφ᾽ ἑνός, χαὶ H ἰδέα ὅτι δὲν ἤθελον ἐπιζήσει νὰ ἴδωσι τὴν πατρίδα, 
ἀφ᾽ ἑτέρου, ἐνέθαλλον τοὺς στρατιώτας εἰς δεινὴν νοσταλγίαν, καὶ πάντες 
ἐπεθύμουν νὰ ἐπιστρέψωσιν οἴχαδε. 

᾿Αμέσως δὲ 6 ᾿Αλέξανδρος χατανοῆσας τοὺς στοχασμοὺς τῶν στρατιω- 
τῶν χαὶ τῶν ἀξιωματιχῶν, μὴ ἐπιθυμούντων νὰ ἐξαχολουθήσωσι τὴν ἐπίπονον 
ταύτην δδοιπορίαν, συνεχάλεσε τοὺς ἐπισημοτέρους τούτων εἰς συμδούλιον; 
χαὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς οὕτως: 

"AvSepec στρατιῶται καὶ συμ αν ον 

(«Βλέπων ὅτι ὑμεῖς δὲν μὲ ἀχολουθεῖτε ἐν τοῖς χινδύνοις μετὰ τῆς ἰδία 
προθυμίας χαὶ διαθέσεως, σᾶς συνεχάλεσα ἐνταῦθα, ἢ ὥστε va σᾶς καταπείσω 
χαὶ σᾶς ἐπαναφέρω εἰς τὰ ἐμπρός, ὡς χαὶ πρότερον, ἢ Va χαταπεισθῶ ἐγὼ χαὶ 
γὰ στραφῶ ὀπίσω μεθ᾽ ὑμῶν. 
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“Ay λοιπὸν δυσαρεστῆσθε διὰ τοὺς ἀγῶνας, οὃἣς μέχρι τοῦδε xaTEOaAETE, 
χαὶ ἐπιθυμεῖτε νὰ πείσητε χαὶ ἐμὲ κατὰ τοῦτο, εἶναι μάταιον νὰ σᾶς ἀποτείνω 
τὸν ἐλάχιστον λόγον᾽ ἂν ὅμως ὑπερηφάνως χαὶ μετὰ χαρᾶς διὰ τῶν ἀγώνων 
τούτων ἀναλογίζησθε ὅτι ἐχυριεύσατε τὴν ᾿Ιωνίαν, tov ᾿ὰλλήσχοντον, τὰς 
δύο Φρυγίας χαὶ τοὺς ΚΚαππαδόχας, ἔτι δὲ χαὶ τοὺς Λυδοὺς xat τοὺς Κάρας, 
τοὺς ἸΪαφλαγόνας, χαὶ τὴν Λυχίαν, xat τὴν Παμφυλίαν, xat τὴν Φοινίχην, 
nat τὴν Εἰλληνιχὴν Λιδύην, χαὶ μέρη τινὰ τῆς ᾿Αραθίας, τὴν Αἴγυπτον, 
τὴν Συρίαν, τὴν Βαδυλῶνα, τὴν ἐπιχράτειαν τῶν Σούσων, τοὺς [Πέρσας καὶ 
τοὺς Μήδους, τὴν Μεσοποταμίαν, xat πάντα ὅσα ὄἧρχον οὗτοι, χαὶ τὰς 
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πέραν τῶν Κασπίων πυλῶν xat τοῦ Καυχάσου χώρας, τὸν Tavaty καὶ τὰ 
πρόσω ἔτι τοῦ T ανάϊδος, τὴν Βαχτρίαν, τὴν Ὑρκανίαν καὶ τὴν θάλασσαν τῆς 
« , A ~ δ @ A , 9 / ? ~ , 

Yoxavias πρὸς βορρᾶν, xat ὅτι τοὺς DxtOacs ἀνεστείλαμεν μέχρι τῆς ἐρῆ- 
μου, ἐπὶ τούτοις δὲ χαὶ 6 ᾿ΙΪνδὸς ποταμὸς ρέει διὰ τῆς ἡμετέρας γῆς, καὶ 6 
Ὑδάσπης, χαὶ 6 ᾿Αχεσίνης, χαὶ ὃ ᾿Υ̓ δραώτης, τί ὀχνεῖτε χαὶ τὸν “Ὑφασιν xat 
τὰ ἐπέχεινα τοῦ ᾿Ἰφάσιος γένη νὰ προσθέσητε εἰς τὴν ἐξουσίαν τῶν Μαχεδό- 
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γων; ἢ μὴ τυχὸν φοθεῖσθε μήπως ἀπαντήσητε xat ἄλλους βαρδάρους μέλλον- 
τας Ya ἀντιστῶσιν ὑμῖν, ἂν ἐπέλθητε μετὰ τῆς αὐτῆς προθυμίας ὡς nat πρό- 
τερον, ὅτε οἱ μὲν αὐτῶν ἑχουσίως χαθυποτάσσονται, οἱ δὲ χαχῶς φεύγοντες, 
συλλαμθάνονται, οἱ δὲ xat δραπετεύοντες χαταλείπουν ἡμῖν λάφυρον τὴν χώ- 
OGY αὐτῶν, ἣν χαὶ ἡμεῖς προσθέτομεν τοῖς συμμάχοις χαὶ τοῖς ἑχουσίως ὑπο- 
τασσομένοις ἡμῖν; 

Ἰ]ρὸς τοὺς γενναίους ἄνδρας, ὦ Μαχεδόνες, τέλος τῶν κόπων χαὶ ἀγώ- 
γων ἐγὼ δὲν γομίζω ἄλλο τι ἢ αὐτοὺς τοὺς χόπους, ὅταν οὗτοι φέρωσιν εἰς 
χαλὰ ἔργα᾽ ἂν δὲν θέλῃτις νὰ ἀχούσῃ τὸ τέλος τῶν ἡμετέρων χόπων χαὶ ἀγώ- 
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γων ἂς μάθῃ ὅτι δὲν εἶναι πολλὴ ἡ ὁδὸς H μέχρι τοῦ ποταμοῦ Πάγγου πρὸς 
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τὸν ᾿Ανατολιχὸν ὠχεανόν, ὃ ὁποῖος θέλω σᾶς δείξει πῶς ἑνώνει τὰ ρεύματα 

9 ~ A A ~ 9} - 
αὐτοῦ πρὸς τὰ TOY ἄλλων θαλασσῶν. 

᾿Απὸ τοῦ ΠΠ]ερσιχοῦ χόλπου θὰ περιπλεύσωμεν διὰ τοῦ στόλου ἡμῶν εἰς 
τὴν Λιθύην μέχρι τῶν στηλῶν τοῦ ἩἯΗραχλέους᾽ ἀπὸ δὲ τῶν στηλῶν ἣ ἐντὸς 
Λιθύης ὅλη γίνεται ἡμετέρα, ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ ὁλόχληρος ἣ ᾿Ασία᾽ χαὶ ὅρια 
τῆς ἡμετέρας ἐπιχρατείας χαὶ ἀρχῆς θὰ εἶναι τὰ ὅρια, ἅτινα ἔθεσεν 6 Θεὸς 
ἐπὶ τῆς γῆς. 

᾿Αλλ’ ἂν τώρα ἐπιστρέψωμεν εἰς τὰ ὀπίσω, πολλὰ μὲν μάχιμα ἔθνη ὑπο- 
λείπονται ἀνυπόταχτα ἐπέχειγα τοῦ ᾿ Ἰφάσιος μέχρι τοῦ ᾿Ανατολιχοῦ ὠχεα- 
νοῦ, πολλὰ δ᾽ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν ᾿Υ̓ρχανίαν θάλασσαν πρὸς βορρᾶν᾽ χαὶ τὰ 
Σιχυθιχὰ δὲ γένη δὲν εἶναι μαχρὰν τούτων, ὥστε φόδος ὑπάρχει un, ἂν ἀπέλ- 
θωμεν ὀπίσω, χαὶ τὰ νῦν ὑπάρχοντα, ἅτινα δὲν εἶναι ἀσφαλῇ, παραχινηθῶσι v’ 
ἀποστατήσωσιν ὑπὸ τῶν μὴ κυριευθέντων᾽ χαὶ τότε ἀνωφελεῖς θὰ εἶναι οἱ τόσοι 
χόποι ἡμῶν, καὶ ἄλλων πάλιν ἀγώνων ἀνάγχην θὰ ἔχωμεν. 

᾿Αλλὰ περιμείνατε, ὦ ἄνδρες Maxedéves χαὶ σύμμαχοι" τὰ λαμπρὰ ἔργα 
εἶναι τῶν κοπιαζόντων χαὶ κινδυνευόντων, ἣ δὲ ζωὴ τῶν ἀγδρείων εἶναι γλυ- 
λεῖα χαὶ ὃ θάνατος αὐτῶν ἀφήνει χλέος ἀθάνατον. 
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Ἢ δὲν γνωρίζετε τυχὸν ὅτι ὁ ἡμέτερος πρόγονος ᾿Ἢραχλῆς, μὴ ἐν Tt 


ουνθι, οὐδ᾽ ἐν Πελοποννήσῳ, ἢ ἐν Θήδαις μένων ἤθελε φθάσει εἰς τοσαύτην 
δόξαν, ὥστε ἐξ ἀνθρώπου νὰ γείνῃ Θεὸς ἢ νὰ νομίζηται τοιοῦτος; ᾿ΔΑΔλλ᾽ ὁ 
Διόνυσος, ὅστις ἦτο θεὸς ἀνώτερος τοῦ Ἡ ραχλέους, ὀλίγους ὑπέμεινε χό- 
πους; ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς ἐφθάσαμεν καὶ ἐπέχεινα τῆς Νύσης, xat ἡ "Αοργος πέτρα, 
ἣν οὐδ’ αὐτὸς ὁ Ἡραχλῆς δὲν ἠδυνήθη νὰ χυριεύσῃ, εἶναι ἡμετέρα ἤδη. 

Προσθέσατε λοιπὸν χαὶ τὰ ὀλίγα ἔτι ὑπολειπόμενα τῆς ᾿Ασίας εἰς τὰ ἤδη 
χεχτημένα, τὰ πολλά. Καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ δὲ τί μέγα χαὶ καλὸν ἠθέλομεν πρά- 
Ect, ἂν ἐν Μαχεδονίᾳ χαθήμενοι ἠρχούμεθα γὰ διασώζωμιεν μόνον τὰ ἡμέτερα 
πορθοῦντες τοὺς γείτονας ἡμῶν Θρᾷκας, ἢ τοὺς ᾿Ιλλυριούς, ἣ τοὺς Τρι- 
θαλλούς, ἢ χαὶ ἐκ τῶν Ελλήνων τοὺς ὅσοι δὲν εἶναι ἱχανοὶ νὰ ἀναμιγνύωνται. 
εἰς τὰ ἡμέτερα; 

“Ay δὲ πάλιν ἡμεῖς μὲν ἐχοπιάζετε χαὶ ἐχινδυνεύετε, ἐγὼ δὲ σᾶς ὡδήγουν 
ἀπόνως χαὶ ἀκινδύνως, χαὶ τῶν μὲν χόπων μετείχετε σεῖς μόνον, τοὺς δὲ χαρ- 
ποὺς αὐτῶν χαὶ τὰ ἄθλα ἐλάμόδανον ἄλλοι, τότε θὰ εἴχετε μέγα δίχαιον νὰ 
βαρυνθῆτε ταχέως τώρα ὅμως χοινοὶ μὲν εἶναι οἱ χόποι πρὸς ὅλους ἡμᾶς, ἐξ 
ἴσου δὲ μετέχομεν χαὶ τῶν χινδύνων, τὰ δὲ ἄθλα αὐτῶν χεῖνται ἐν τῷ μέσῳ 
δι᾿ ὅλους" χαὶ ἣ χώρα εἶναι ἰδιχή σας, χαὶ σεῖς σατραπεύετε αὐτῆς χαὶ τῶν 
χρημάτων δὲ τὸ μεγαλείτερον μέρος εἰς σᾶς ἀνήχει. 

Ὅταν δ᾽ ἐντελῶς διέλθωμεν χαὶ χαταχτήσωμεν τὴν ᾿Ασίαν, τότε μὰ τὸν 
Δία, οὐ μόνον θὰ ἐχπληρώσω ἁπάσας τὰς ἐλπίδας ὑμῶν περὶ τῶν ὅσα προσ- 
δοχᾶτε νὰ ἀπολαύσητε, ἀλλὰ θὰ σᾶς δώσω χαὶ τὸ ἐπιπλέον, χαὶ ὅσοι μὲν ἐπι- 
θυμοῦσι γὰ ἐπιστρέψωσιν εἰς τὰ ἴδια, θὰ ἀποστείλω αὐτούς, ἢ ἐγὼ θὰ éxava- 
φέρω αὐτούς, ὅσοι δὲ πάλιν στέργουσι γὰ μείνωσιν ἐν τῷ πεδίῳ τῆς δόξης, θὰ 
χαταστήσω αὐτοὺς ζηλωτοὺς τοῖς ἀπερχομένοις). 

Ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα εἶπεν ὁ ᾿Αλέξανδρος πρὸς τοὺς ἡγεμόνας τοῦ 

τρατοῦ. Βαθυτάτη δὲ σιωπὴ διεδέχθη τοὺς λόγους αὐτοῦ, χαὶ οὔτε ν᾽ ἀντι- 


τείνωσι χατ᾽ εὐθεῖαν, οὔτε νὰ ἐνδώσωσι πάλιν ἤθελον᾽ χαὶ δὲν ἔλειπε μὲν ὃ 
᾿Αλέξαδρος νὰ παροτρύνῃ ἕνα ἕχαστον νὰ λαλήσῃ, ἐπὶ τέλους δὲ ἸΚοῖνος -ὃ 


ΤἸΠολεμοχράτους, ὃ πρεσδύτερος τῶν λοιπῶν ἀρχηγῶν, ἐτόλμησε ν᾽’ ἀπαντήσῃ 
αὐτῷ οὕτω: 
(Kat σὺ αὐτός, ὦ βασιλεῦ, ὁμολογεῖς ὅτι δὲν θέλεις διὰ τῆς βίας νὰ ἄρ- 
4 4 et > ~ ~ M δέ AS. ev aN Ἂν , θὰ 9 > ΄ 
ANS wal νὰ ὁδηγῇς τοῦς Μακεδόνας, ἀλλ᾽ ὅτι, ἂν μὲν πείσῃς θὰ ἄγῃς αὐτούς, 
ἂν δὲ χαταπεισθῇς ὑπ᾽ αὐτῶν, δὲν θὰ βιάσῃς. “Ὅθεν χαὶ ἐγὼ δὲν θὰ ὁμιλήσω 
τώρα χάριν ἡμῶν αὐτῶν, οἱ δποῖοι, ἐπειδὴ χαὶ προτιμώμεθα τῶν ἄλλων, καὶ 
τὰ ἄθλα τῶν κόπων οἱ πλεῖστοι ἤδη πλουσίως ἐλάθομεν, καὶ πρόθυμοι εἴμεθα, 
ατὰ πάντα, πρὸς σέ, ἀλλὰ χάριν τῶν πολλῶν, οὐδ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν πάλιν θὰ 
” . Ὁ Ὁ τ ’ , κ᾿ ’ , ᾽ »> vv ἜΧΩΝ \ 4 Niet A 
εἴπω ὅσα θὰ εἶναι εὐχάριστα πρὸς αὐτούς, GAA’ ὅσα xal πρὸς σὲ χαὶ πρὸς 
τὰ παρόντα νομίζω ὅτι εἶναι συμφέροντα χαὶ λίαν ἀσφαλῶς ἔχουσι πρὸς 


Ἔχω δὲ διχαίωμα καὶ χάριν τῆς ἡλικίας wou χαὶ ἕνεχα τῆς ὑπολήψεως, 
Lod χαὶ ἄλλοι πρὸς ἐμὲ ἔχετε, va μὴ ὑποχρύψω, ὅσα νομίζω ὠφέλιμα. 
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Ὅσον «πλεῖστα χαὶ μέγιστα εἶναι τὰ χατορθώματα, ἅπερ διὰ τῆς στρατηγιχῆς 
σου ἱχανότητος χαὶ τῆς ἀνδρείας τῶν στρατιωτῶν σου διεπράχθησαν τοσοῦτον 
μᾶλλον συμφέρον, μοὶ φαίνεται, va ἐπιθέσωμεν τέλος πρὸς τοὺς χόπους χαὶ 
τοὺς χινδύνους. 

Kat ὁ ἴδιος βλέπεις πόσοι μὲν ἐκ τῶν Μαχεδόνων χαὶ τῶν ᾿Εἰλλήνων ὧρ- 
μὔθησαν μετὰ σοῦ, πόσοι δὲ ἐμείναμεν. "Hx τούτων δέ, τοὺς μὲν Θεσσαλούς, 
ἀπὸ τῶν Βάχτρων εὐθύς, ἐπειδὴ ἐννοήσας ὅτι δὲν ἦσαν πρόθυμοι πλέον πρὸς 
τοὺς χόπους, χαλῶς ποιῶν ἀπέπεμψας, ἐκ δὲ τῶν ἄλλων ᾿λλήνων, οἱ μὲν 
ἐγ ταῖς ὑπὸ σοῦ χτηϑείσαις πόλεσι χατοιχήσαντες, οὐδ᾽ οὗτοι ὅλοι εὐχαρί- 
στως μένουσιν ἐν αὐταῖς, οἱ δὲ χοπιάζοντες χαὶ κινδυνεύοντες εἰσέτι μετὰ σοῦ, 
ὡς χαὶ ἣ Μαχεδον'χὴ στρατιά, τοὺς μὲν τῶν συμπολιτῶν ἐν ταῖς μάχαις ἀπώ- 
λεσαν, οἱ δ᾽ ἕνεχα τῶν τραυμάτων ἀπόμαχοι χαταστάντες, ἐν πολλοῖς χαὶ δια- 
φόροις μέρεσι τῆς ᾿Ασίας διέμειναν, οἱ δὲ περισσότεροι ἐξ ἀσθεγειῶν χατε- 
στράφησαν, xat ὀλίγοι ἐκ τῶν πολλῶν ὑπολείπονται, χαὶ οὔτε χατὰ τὰ σώματα 
εἶναι ἐξ ἴσου ἰσχυροί, xat χατὰ τὰς ψυχὰς ἀκόμη περισσότερον ἐξηντλημένοι᾽ 
χαὶ πάντες οὗτοι ποθοῦσι Va ἴδωσι τοὺς γονεῖς, ὅσων σώζονται, ποθοῦσι va 
ἴδωσι τὰς γυναῖχας χαὶ τέχνα, ποθοῦσι νὰ ἴδωσι τὴν ἀγαπητὴν πατρίδα, τέ- 
λος πάντων. i 

Kat εἶναι δίκαιον μετὰ τοσούτους χόπους va ἐπιστρέψωσιν εἰς thy γενέ- 
τειραν γῆν, φέροντες μεθ’ ἑαυτῶν τὴν δόξαν, ἣν μετὰ σοῦ ἐχέρδησαν, μεγάλοι 
μὲν ἀντὶ μικρῶν, πλούσιοι δὲ ἀντὶ πτωχῶν διότι μὴ νομίζῃς ὅτι θὰ εὕρῃς 
αὐτοὺς ἐν τοῖς ἀγῶσιν ὁμοίους, ἂν δὲν φέρωνται ἐχουσίως πρὸς αὐτούς. Kat 
σὺ δ᾽ αὐτὸς ἀφοῦ ἐπανέλθῃς εἰς τὴν πατρίδα χαὶ ἴδῃς τὴν μητέρα σου, διευθε- 
sons δὲ τὰ πράγματα τῶν Ελλήνων, καὶ πανηγυρίσῃς ἐντὸς τῶν πατριχῶν 
σου ἀναχτόρων τὰς νίχας ταύτας τὰς πολλὰς χαὶ μεγάλας,ἂν θέλῃς, ἐπιχεί- 
oncov γέαν ἐχστρατείαν εἰς αὐτά, τὰ πρὸς ἀνατολὰςχατοιχοῦντα γένη τῶν 
᾿Ινδῶν, εἴτε χαὶ εἰς τὸν Εὔξεινον Τ]όντον, εἴτε χαὶ χατὰ τῆς Καρχηδόνος 
nat Λιθύης. Καὶ τότε σὺ μὲν θὰ ὁδηγήσῃς αὐτούς, éxetvor δὲ, ἄλλοι μὲν Μα- 
χεδόνες χαὶ ἄλλοι “HAAnves, θὰ σὲ ἀχολουθήσωσι, νέοι ἀντὶ γερόντων, χαὶ 
ἀχυιαῖοι ἀντὶ ἀπηυ δηχότων, οἵτινες μὴ ἔχοντες εἰσέτι πεῖραν τοῦ πολέμου, 
δὲν θὰ δειλιάσωσιν χατὰ τὴν ἀρχήν, ἀλλὰ μετὰ μεγάλης προθυμίας θὰ σὲ 
ἀχολουθήσωοιν, ἐνθαρρυνόμενοι ὑπὸ τῶν γιχῶν χαὶ τῶν ἀμοιθῶν. 

Καλὸν εἶναι, ὅθεν, ὦ βασιλεῦ, ἣ φρόνησις ἐν τῇ εὐτυχίᾳ. Kat στρατηγὸς 
μὲν τοιοῦτος, ὁποῖος εἶσαι σύ, χαὶ τοιαύτην στρατιἀνἄγων, ὁποία ἡ ἰδική σου, 
οὐδὲν ἔχει νὰ φοδηθῇ παρὰ τῶν πολεμίων᾽ ἀλλ᾽ ὅμως ὅ,τι ἄνωθεν παρὰ τῶν 
θεῶν ἔρχεται εἶναι ἀπροσδόχητον, χαὶ διὰ τοῦτο ἀδύνατον wa προφυλα- 
χθῶσιν, ὡς εἰχὸς, οἱ ἄνθρωποι». 

Μετὰ θορύθου οἱ λόγοι οὗτοι τοῦ Κοίνου ἐγένοντο δεχτοὶ ὑπὸ τῶν παρόν- 
των, χαὶ τὰ δάχρυα, ἅτινα οἱ περισσότεροι. ἔχυναν ἐδείχνυον ὅτι δὲν ἐπεθύμει 
πλέον ἡ χαρδία αὐτῶν περισσοτέρους χινδύνους Va ἀναλάθωσιν χαὶ ὅτι ἐπεθύ- 
μουν μεγάλως νὰ ἐπιστρέψωσιν εἰς τὰς πατρίδας αὐτῶν. 

‘O δ᾽ ᾿Αλέξανδρος τότε μὲν ὀργισθεὶς διὰ τὴν παρρησίαν τοῦ Κοίνου 
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χαὶ τὸν ὄχνον τῶν ἄλλων ἡγεμόνων, διέλυσε τὴν συνέλευσιν, τὴν δ᾽ ἐπιοῦσαν 
συγχαλέσας πάλιν τοὺς ἰδίους μετ᾽ ὀργῆς, αὐτὸς μὲν εἶπεν, ὅτι θὰ προχωρήσῃ 
ἐμπρός, δὲν θὰ βιάσῃ δ᾽ ἀκουσίως οὐδένα τῶν Maxeddvwy v’ ἀκολουθήσῃ διότι 
ὑπάρχουσιν ἄλλοι οἵτινες προθύμως θὰ πράξωσι τοῦτο, ἀχολουθοῦντες τὸν 
βασιλέα αὐτῶν᾽ οἱ δὲ θέλοντες νὰ ἀπέλθωσιν εἰς τὴν πατρίδα, ἂς σπεύσωσι 
συγχρόνως γὰ ἐξαγγείλωσιν εἰς τοὺς συμπατριώτας, ὅτι ἐπιστρέφουσιν οἴχοι, 
ἀφήσαντες τὸν βασιλέα αὐτῶν, ἐν μέσῳ τῶν πολεμίων. 

Ταῦτα εἰπὼν ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀπῆλθεν εἰς τὴν ἰδίαν σχηνὴν χαὶ οὐδένα τῶν 
ἑταίρων ἐδέχετο ἐπὶ τρεῖς ὁλοχλήρους ἡμέρας, περιμένων μήπως μεταδολὴ 
τις ἐμπεσοῦσα ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν Μαχεδόνων χαὶ τῶν ἄλλων συμμάχων κατα- 
στήσῃ αὐτοὺς εὐπειθεστέρους. 

ἼΑχρα, ἐν τούτοις, σιωπὴ ὑπῆρχεν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, xal ἐφαίνοντο μέν; 
ὡς ἐχ τούτου, ὅτι δυσηρεστοῦντο διὰ τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως, ἀλλ᾽ οὐδόλως 
μετεθάλλοντο. 

Kg’ ᾧ χαὶ ἔχαμε μὲν 6 ᾿Αλέξανδρος θυσίας διὰ τὴν διάθασιν τοῦ ποτα- 
υοῦ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ ἱερὰ δὲν ἐφαίνοντο αἴσια, συγχαλέσας τοὺς πρεσδυτάτους 
χαὶ πιστοτάτους τῶν φίλων χαὶ διαδηλώσας αὐτοῖς, ὅτι τὰ πάντα σημαίνουσιν 
αὐτῷ τὴν εἰς τὰ ὀπίσω ἀναχώρησιν, παρήγγειλε νὰ γνωστοτοιήσωσι πρὸς τὸν 
στρατόν ὅτι ἀπεφασίσθη va ἀπέλθωσιν ὀπίσω. 

᾿Αχούσαντες ταῦτα οἱ στρατιῶται, ἐδόων éx τῆς χαρᾶς ἀλαλάζοντες; 
πολλοὶ δὲ χαὶ ἐδάχρυον, χαί τινες χαὶ πρὸς τὴν βασιλιχὴν σχηνὴν πλησιάζον- 
τες, ηὔχοντο μυρία ἀγαθὰ ὑπὲρ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὅτι ὑπ’ αὐτῶν μόνον 
ἠνέχθη νὰ ἡττηθῇ ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος διαιρέσας εἰς τάξεις τρεῖς τὸ στρά- 
τευμα, διέταξε νὰ χατασχευάσωσι δώδεχα γιγαντώδεις χαὶ ὑψηλοὺς βωμοὺς 
εἰς τιμὴν τῶν δώδεχα θεῶν χαὶ πρὸς μνήμην τῶν Μαχεδονιχῶν θριάμθων. 

Τὰς νενομισμένας δὲ χαὶ αὖθις τελέσας εὐχαριστηρίους θυσίας, χαὶ ἀγῶ- 
γας, γυμνιχόν τε χαὶ ἱππικόν, χαὶ πολλὰς ἡμέρας ὁδοιπορήῇῆσας χατὰ τὸν 
Ὑ δραώτην xat τὸν ᾿Αχεσίνην, ἐπανῆλθεν ἐπὶ τέλους εἰς τὸν ‘VY δάσπην παρὰ 
τὴν Νίχαιαν χαὶ τὴν Βουχεφαλίαν, ἔνθεν χαὶ ἔλαθε βοήθειάν τινα παρὰ τῶν 
λοιπῶν ἐγχωρίων. 

Παρὰ τὸν ᾿Υἰ δάσπην δὲ ποταμὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος εὗρε βοήθειαν σταλεῖσαν 
ἐχ τῆς ΕΠἰλλάδος, πεζοὺς μὲν τριάκοντα χιλιάδας, ἱππεῖς δ᾽ ἕξ χιλιάδας, xat 
πανοπλίας διαπρεπεῖς εἴχοσι πέντε χιλιάδας χαὶ φάρμαχα ἀξίας ἑκατὸν τα- 
λάντων. Kat ταῦτα μὲν ὃ ᾿Αλέξανδρος διεμοίρασε τοῖς στρατιώταις, ἐχεῖνος 
δὲ μετὰ τῶν φίλων εἰσῆλθεν εἰς τὰ παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ παρευρι- 
σχόμενα ἤδη πλοῖα, ἑτοιμαζόμενος νὰ χκαταπλεύσῃ εἰς τὸν ᾿Ινδιχὸν ὠχεανόν. 

Οὐχ ὀλίγοι δὲ Φοίνιχες, Κύπριοι, Κᾶρες, καὶ Αἰγύπτιοι συναπέδησαν 
ἐν τῷ στόλῳ οὗτινος ἀρχιναύαρχον μὲν διώρισε τὸν Νέαρχον, κυθερνήτην δὲ 
τῆς ἧς ἐπέῤδαινε νηὸς τὸν ᾿Ογησίχριτον, τὸ δὲ μεγαλείτερον μέρος τοῦ στρατοῦ 
ὡδοιπόρει παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ δεξιόθεν χαὶ ἀριστερόθεν, ὑπὸ τὸν 
Κρατερὸν χαὶ ἩΗφαιστίωνα μετὰ τῶν ἐλεφάντων, συμποσουμένων ἤδη εἰς 
διαχοσίους. 
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ε 


Kat ἀποθδιθάσας μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος χατὰ τὴν συμθολὴν τοῦ ‘VY S8dorou 
χαὶ ᾿Αχεσίνου τοὺς στρατιώτας προέθη εἰς τοὺς λεγομένους Σίθους. 

Ἦσαν δ᾽ οὗτοι ἀπόγονοι τῶν μετὰ τοῦ Ηραχλέους συνεχστρατευσάντων 
χατὰ τῆς ᾿Δόρνου ]έτρας, οἵτινες μετὰ τὴν ἀποτυχίαν τῆς πολιορχίας 
μετώχησαν αὐτόθι᾽ ὁ δ᾽ Αλέξανδρος ἐστρατοπέδευσε πλησίον πλουσίας τινὸς 
χαὶ ἐπισήμου χώρας, ἧς οἱ ἐπισημότεροι χάτοιχοι προσῆλθον δῶρα πρὸς ad- 
τὸν φέροντες χαὶ τὴν μετὰ τοῦ Ἡραχλέους δῆθεν συγγένειαν ἀνανεοῦντες. 
ὋὉ δ’ ᾿Αλέξανδρος εὐχαρίστως τὴν φιλίαν αὐτῶν ἀποδεξάμενος χαὶ τὰς πό- 
λεις αὐτῶν ἐλευθέρας χηρύξας, ἐπῆλθε πρὸς τὰ γειτνιάζοντα ἔθνη, 
ἅτινα χαὶ χαθυπέταξεν ἀμέσως" ἐν τοῖς πλοίοις δ᾽ ἀκολούθως ἐπιθὰς χατέ- 
mace μέχρι τῆς συμθολῆς Ὑδάσπου χαὶ ᾿Αχεσίνου xat τοῦ ᾿Ϊνδοῦ. 

Ωμοίαζε δ᾽ ὄντως πρὸς θριαμδευτιχὴν πορείαν ὃ χατάπλους οὗτος, χαὶ 
ἔνθεν μὲν τὸ πολυπληθὲς παρηχολούθει στράτευμα, ἑτέρωθεν δὲ τὰ πλησι- 
ὀχωρα ἔθνη τοῦ ᾿Ινδοῦ χαταπλαγέντα ἐπὶ τῇ πρωτοφανεῖ ταύτῃ χαὶ ὑπερ- 
λάμπρῳ ποταμοπλοίΐᾳ συνέρρεον εἰς τὴν ὄχθην τοῦ ποταμοῦ, τραγ ῳδοῦντα 
τὰ ἀγαπητὰ αὐτῶν ἄσματα. Kat ταῦτα μὲν συνέθαινον μέχρι τῆς συμθολῆς 
τοῦ ᾿Ινδοῦ, κατὰ χαχκὴν ὅμως μοῖραν ἀπροσδόχητά τινα cuubebyxdta μιχροῦ 
ἐδέησε νὰ ἀνατρέψωσι τὸ πᾶν. 

Μεγάλα ρεύματα ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναντώμενα, πολλὰς δὲ χαὶ φοθερὰς συ- 
στροφὰς ἀποτελοῦντα, ἀνέτρεπον χαὶ διέφθειρον τὰ πλοῖα, χαὶ ἐπειδὴ ἡ δρμὴ 
τοῦ ρεύματος ἦτο σφοδρά, ἣ δὲ τέχνη τῶν χυθερνητῶν ὡς ἐχ τούτου ἀπέθαινε 
ματαία δύο μὲν μιχρὰ πλοῖα αὔτανδρα χατεθδυθίσθησαν, πλεῖστα δ᾽ εἰς τὴν 
vay ἐξώχειλαν, εἰς ἔσχατον δὲ τότε χίνδυνον περιῆλθε χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος, 
χαθότι ἣ ναυαρχὶς εἰς μέγαν περιέπεσε χαταρράχτην, ἐπαπειλοῦντα τὸν ὄλε- 
θρον αὐτῆς, καὶ ὃ θάνατος πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἦτο ἀναπόφευχτος. 

Καὶ ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος μεγίστην ἑτοιμότητα ἔχων εἰς τὰ κινήματα ad- 
τοῦ ἐχδυθείς, ἐν τῷ dua, ἵστατο γυμνός, βοήθειαν ἤδη περιμένων, οἱ δὲ φίλοι 
αὐτοῦ χολυμθῶντες ἀκατασχέτως ἠγωνίζοντο va ἀποδεχθῶσι τὸν βασιλέα, 
ἅμα ὡς ἣ γαυαρχὶς ἀνετρέπετο. 

Μεγάλη δὲ τότε ταραχὴ χαὶ θόρυθος ἐγένετο, χαὶ οἱ μὲν Μακεδόνες 
ἰσχυροὺς ἀντέτεινον βραχίονας εἰς τὴν ὁρμὴν τοῦ ρεύματος, 6 δὲ ποταμὸς 
πᾶσαν ἐνίχα ἀνθρωπίνην δύναμιν᾽ ἐπὶ τέλους δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος μετὰ τῆς 
γαυαρχίδος προσεγγίσας εἰς τὴν γῆν, δίκην βέλους ταχέως ριφθεὶς εἰς τὴν ξη- 
ρὰν ἐσώθη ὡς ἐκ θαύματος. 

Οὕτω δὲ μέγαν καὶ προφανῆ κίνδυνον ἀποφυγὼν ὃ βασιλεὺς, μεγαλοπρε- 
πεῖς ἐτέλεσε θυσίας τοῖς θεοῖς, διότι ἠξίωσαν αὐτὸν γὰ ἀγωνισθῇ πρὸς ποτα- 
μὸν χαὶ νὰ ἐξέλθῃ νικητὴς ὡς ὃ ᾿Αχιλλεὺς τὸ πάλαι. 

Μετὰ ταῦτα ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐχστρατεύσας χατὰ τῶν λεγομένων ᾽Οξυ- 
δραχῶν Μαλλῶν, ἐκ πολυαρίθμων xat πολεμικῶν φυλῶν συγχειμένων, μικροῦ 
ἐδέησέ χαὶ αὖθις νὰ εὕρῃ ἄφευχτον χαὶ ἐλεεινὸν θάνατον᾽ διότι πρὸς THY πρω- 
«τύουσαν αὐτῶν πλησιάσας ἠναγχάσθη νὰ κυριεύσῃ αὐτὴν ἐξ ἐφόδου, καὶ τοὺς 
μὲν χατοίχους ἐπέτυχε διὰ τῶν βελῶν Va ἀπομαχρύνῃ ἀπὸ τοῦ τείχους τῆς 
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. ἀχροπόλεως, αὐτὸς δ᾽ ἁρπάσας βιαίως ἀπὸ THY χειρῶν στρατιώτου χλίμακχα, 
ἣν βραδέως οὗτος ἔφερεν, ἀνέθη δι᾽ αὐτῆς ἐπὶ τῶν τειχῶν, ἀλλ᾽ EVM ἀνήρχετο 
χαὶ ὑπ’ ἄλλων συγχρόνως παραχολουθούμενος, αἴφνης χαὶ ἀπροσδοχήτως 
συνετρίθη ἣ χλίμαξ, οὗτος δὲ μόνος εὑρεθεὶς ἐπὶ τοῦ τείχους μετὰ τῶν ὑπα- 
σπιστῶν του Λεογνάτου, Πευχέστου χαὶ τοῦ διμοιρίτου ᾿Αδρέου, εἰς ἀμηχα- 
νίαν δὲ καὶ ἀπορίαν περὶ τοῦ πραχτέου περιελθών, ἀπαραδειγμάτιστον ἔδει- 
ξεν ἡρωϊσμόν, διανοηθεὶς νὰ πὴ δήσῃ πρὸς τὰ χάτω. 

Οἱ πολέμιοι βλέποντες τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐρχόμενον χατὰ γῆς, ἐνόμισαν 
ὅτι λάμψις τις ἐξήρχετο ἐκ τοῦ σώματος, ἐχεῖνος δ᾽ ὡς φαεινὸν φάσμα ἐνεφα- 
γίσθη ὄρθιος ἐνώπιον αὐτῶν. Μετ᾿ αὐτοῦ δὲ συμπηδήσαντες χαὶ οἱ ὑπασπι- 
σταὶ ἐμάχοντο πρὸ τοῦ βασιλέως. Kat οἱ μὲν βάρδαροι ἐν τῷ ἅμα μετ᾽ ἀλα- 
λαγμοῦ ἐφορμήσαντες, ἔπλησσον αὐτὸν μαχρόθεν διὰ βελῶν χαὶ δοράτων᾽ 
ἀλλ᾽ ὃ ’᾿Αλέξανδρος γενναίως ἀμιυυνόμενος, πολλοὺς ἐξ αὐτῶν ἐφόνευσεν, ἐν 
οἷς χαὶ τὸν xat’ αὐτοῦ τὸ πρῶτον ἐπελθόντα ἡγεμόνα τῶν ᾿Ϊνδῶν. 

Συγχρόνως δ᾽ 6 μὲν ᾿Αόρέας τοξευθεὶς χατὰ πρόσωπον ἔπεσε πρὸ τῶν 
ποδῶν. τοῦ βασιλέως, ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος τιτρώσχεται χαὶ οὗτος bx) 
βέλους διασχίσαντος τὸν σιδηροῦν θώραχα χατὰ τὸ στῆθος ὑπὲρ τὸν μα- 
στόν, ὥστε χαὶ αἷμα ἐκ τοῦ τραύματος ἐξήρχετο, ὁ δὲ βασιλεὺς μέ- 
χρῖς οὗ μὲν ἦτο θερμὴ ἡ πληγή, γενναίως ἠμύγετο, καίπερ χαχῶς ἔχων, 
ἀλλ᾽ ἀφοῦ ὅμως wet’ ὀλίγον ἀθρόον ἐξεχύθη αἷμα, σφοδρὰ λιποψυχία 
χατέσχεν αὐτόν, χαὶ ἐπεστηρίχθη ἐπὶ τοῦ τείχους, ἢ μᾶλλον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν 
ἱερὰν ἀσπίδα, ἣν ὃ ]ευχέστας ἔφερεν ἐξ ᾿Ιλίου. Kat γενναίως μὲν ἀγωνιζό- 
μενοι οἱ δύο ὑπασπισταί, μόλις ἠδύναντο νὰ σταθῶσιν ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν, 
ὁ δὲ βασιλεὺς éx τῆς πολλῆς COTS τοῦ αἵματος μιχροῦ δεῖν νὰ παραδώσῃ τὸ 
πνεῦμα. : 

Ἔν τούτοις ἔξωθεν τοῦ τείχους ἀγριωτάτη χαὶ φρικώδης ἦτο ἣ χίνη- 
og” οἱ στρατιῶται εἶδον τὸν βασιλέα ἀπὸ τοῦ τείχους εἰσπηδήσαντα ἐντὸς τῆς 
πόλεως᾽ βέθαιος λοιπὸν ἦτο ὃ θάνατος αὐτοῦ χατὰ τὴν ἰδέαν αὐτῶν, χαὶ τὸ 
χείριστον, ὅτι οὐδεμίαν σωτηρίαν ἡ δύναντο γὰ ἐπιφέρωσιν αὐτῷ. Μεγίστη δὲ 
ἦτο ἣ ἐπὶ τούτῳ ἀπελπισία. 

‘Qos φρενήρεις τρέχουσι ἁρπάζοντες χλίμαχας, μιηχανάς, χορμοὺς δέν- 
ὅρων, χαὶ παντοιοτρόπως οἱ μὲν εἷρπον ἐμπήγοντες πασσάλους, ἐφ᾽ ὧν ἀπαι.-. 
ωὠρούμενοι ἠμύνοντο, ἕτεροι δὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐπιθαίνοντες προσπαθοῦσι 
ν᾽ ἀναθῶσι ἐπὶ τοῦ τείχους, χαὶ τέλος μετὰ οἰμωγῆς καὶ ἀλαλαγμῶν πᾶσαν 
ὑπερνιχῶντες βραδύτητα, πλεῖστοι χαταπίπτουσιν ἐντὸς τῆς πόλεως, χαὶ ἐν 
τῷ ἅμα μάχη κρατερὰ συγχροτεῖται περὶ τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, ὃν πάντες 
ὑπελάμόδανον νεχρόν, χαὶ ἤδη ἀναρπάσαντες αὐτόν μεταχομίζουσιν ἀναίσθη- 
τον ἐπὶ τῆς ἀσπίδος εἰς τὴν σχηνὴν αὐτοῦ. 

Συγχρόνως δὲ χαὶ ἄλλοι ἐκ τῶν εἰσδυσάντων στρατιωτῶν ἀφαιρέσαντες 
τοὺς μοχλοὺς τῶν πυλῶν τῆς πόλεως, εἰσήγαγον χαὶ τοὺς λοιποὺς ἐντὸς 
αὐτῆς. Μοναδιχὴ 8’ ὑπήρξεν ἣ στρατιωτιχὴ σχληρότηςἱ "Ανδρες, γυναῖ- 
χες, παιδία nat αὐτὰ ἔτι τὰ ἄψυχα ὄντα ὑποχύπτουσιν εἰς τὴν ἀγρίαν αὐτῶν 
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ὀργήν, χαὶ μόνον τὸ αἷμα ἠδυνήθη va xatacblon thy φλόγα τῆς λυσσαλέας 
ἐχδιχήσεως. 

Καὶ μετηνέχθη μὲν χαχῶς ἔχων 6 βασιλεὺς εἰς τὴν σχηνήν, ἀλλ᾽ ἠγνόουν 
εἰσέτι ἂν ἔζη, xat εἰς ἅπαν ἤδη διεσαλπίσθη τὸ στράτευμα ὅτι ὁ ᾿Αλέξαν- 
δρος ἀπέθανε. Td βέλος ἦτο εἰσέτι ἐντὸς τῆς ae χαὶ πόνοι δριμύτατοι 
ἐπαναφέρουσι τὸν βασιλέα εἰς αἴσθησιν. 

Μετὰ σπαραξιχαρδίων δὲ στεναγμῶν διατάσσει γὰ ἐχθάλωσι τὴν αἰχμὴν 
τοῦ βέλους ἐχ τοῦ σώματος, εὐρύνοντες διὰ τοῦ ξίφους τὴν πληγήν. 

Καὶ νέα μὲν ἐπέρχεται λιποψυχία ex τῆς μεγάλης χαὶ αὖθις ροῆς τοῦ 
αἵματος, ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ὅσον οὔπω ἀνέλαδε χάρις τῇ ἰσχυρᾷ αὐτοῦ κράσει. 

Φήμη, ἐν τούτοις, διαδοθεῖσα εἰς τὸ παρὰ τὰς ἐχθολὰς τοῦ Ὑ δραώτου 
ποταμοῦ στρατόπεδον περὶ τοῦ τραύματος χαὶ τοῦ θανάτου τοῦ βασιλέως εἰς 
μεγάλην ἐνέθαλεν αὐτὸ λύπην, ἐπὶ τέλους δὲ χαὶ εἰς ἀθυμίαν χαὶ ἀπελτι- 
σίαν περιῆλθον, καὶ ἤδη ἠρώτων ἀλλήλους : (Ils ἔμελλον γὰ ἐπιστρέψωσιν 
εἰς τὴν πατρίδα; καὶ μετὰ δυσχολίας ἠθέλησαν γὰ πιστεύσωσιν ὅτι ἔζη 
ὅτε ἣ περὶ τούτου εἴδησις ἀφίχετο πρὸς αὐτούς, χαὶ τὰ ἐπὶ τούτῳ σταλέντα 
γράμματα πρὸς τὸ στρατόπεδον ἐθεωρήθησαν ὡς πλασθέντα ὑπὸ τῶν περὶ 
αὐτὸν στρατηγῶν χαὶ σωματοφυλάχων, πρὸς χκαθησύχασιν τῶν ἀνησύχων πνευ- 
μάτων. 

Μετὰ ἑπτὰ ἡμέρας ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀνέλαθεν ἐχ τῆς νόσου, καίτοι δὲ τὸ 
τραῦμα αὐτοῦ ἧτο ἀνοιχτὸν εἰσέτι, μαθὼν ὅμως τὰ ἐν τῷ στρατοπέδῳ συμ- 
θαίνοντα xat φοδούμενος μὴ δυσάρεστόν τι συμδῇ ἐν αὐτῷ, ἀπεφάσισς νὰ ἐμ.- 
φανισθῇ πρὸς τοὺς στρατιώτας του πρὶν ἔτι ἐντελῶς ἀναρρώσῃ. 

Διέταξε λοιπὸν νὰ κατασχευασθῇ μεγαλοπρεπὴς σχηνὴ ἐντὸς τῆς vauae- 
χίδος, ἥτις ἄνευ χωπηλασίας ὑπὸ μόνου τοῦ ρεύματος ὠθουμένη ἔφερε τὸν 
βασιλέα εἰς τὰς συμθολὰς τοῦ ᾿Υ̓δραώτου καὶ ᾿Αχεσίνου, ἔνθα ἦτο τὸ στρα- 
τόπεδον. 

Παρήγγειλε δ᾽ ὁ βασιλεὺς νὰ ἀφαιρέσωσι τὴν oxynviy ἀπὸ τῆς πρύμνης, 
ὥστε χαὶ διὰ τῶν ἰδίων ὀφθαλμῶν νὰ πεισθῶσιν οἱ στρατιῶται, ὅτι δὲν ἐχο- 
αἰζετο νεχρὸς ὁ βασιλεύς. 

Καὶ οἱ μὲν ὑπασπισταὶ προσέφεραν κλίνην ἢ φορεῖον πρὸς τὸν ᾿Αλέξαν- 
ὃρον μέλλοντα νὰ ἐξέλθῃ τοῦ πλοίου, ἀλλ᾽ οὗτος ἐζήτησε νὰ φέρωσιν αὐτῷ 
τὸν ἵππον, ὥστε νὰ ἴδωσιν αὐτόν, οἱ μὲν ἁπτόμενοι τῶν χειρῶν αὐτοῦ, οἱ δὲ τῶν 
γονάτων ἢ καὶ τῶν φορεμάτων, ἄλλοι δ᾽ Ex’ αὐτοῦ ρίπτοντες ταινίας χαὶ ἄνθη. 

Ὁ ᾿Αλέξανδρος τελέσας εὐχαριστήρια πρὸς τοὺς θεοὺς ὑπὲρ τῆς ἀναρ- 
ρώσεως, χαὶ διαφόρους τελέσας ἀγῶνας, ἀνέζευξεν éx τοῦ παρὰ τὸν ᾿Υ͂ δρα- 
ὦτην στρατοπέδου, ἐπερχόμενος κατὰ τῆς χώρας τοῦ βασιλέως Μουσιχανοῦ, 
ἣν περιέγραψαν αὐτῷ ὡς τὸ πλουσιώτατον ἔθνος τῶν ᾿Ϊνδῶν, ἣν καὶ χαθυπο- 
τάξας ἐπῆλθεν ἀκολούθως κατὰ τοῦ Οξυχανοῦ, ἑτέρου ἡγεμόνος, καὶ τοῦτον 
δ᾽ αἰχμαλωτίσας, ἐπέπεσε μετὰ ταῦτα χατὰ τοῦ Niwbou, οὗτινος κυριεύσας 
τὴν πρωτεύουσαν τὰ Σινδόμανα καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς καταλειφθέντας θησαυ- 
ροοὺς καὶ ἐλέφαντας, διέταξε συγχρόνως μετὰ μεγάλης σχληρότητος γὰ 
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ἀπαγχονίσωσι πάντας τοὺς περὶ τὴν χώραν βραχμᾶνας, ἤτοι τοὺς σοφοὺς 
χαὶ ἱερεῖς, ὡς συμδουλεύσαντας τοὺς χατοίχους νὰ ἀποστατήσωσιν ἀπὸ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, ἐν οἷς συμπεριελαμδάνετο χαὶ 6 Μουσιχανός, ὅστις ἀποστατή- 
σας éx γέου συνελήφθη ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ [Πείθωνος᾿ χαὶ τοῦτον μὲν διέταξεν 
ὁ ᾿Αλέξανδρος νὰ ἀπαγχονίσωσι μετὰ τῶν βραχμάνων, πολλὰς δὲ τῶν περὶ 
ταύτην πόλεις χατηδάφισεν. 

"Ent ἑπτὰ μῆνας τοῦ ἔτους 828 π. X. πανιχὸν τρόμον ἐπήγαγε τὸ ὄνομα 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου χαθ᾽ ἅπασαν τὴν ᾿Ινδίαν, χαὶ πάντες οἱ ἀῤχηγοὶ ἑχόντες 
ἄχοντες παρεδίδοντο αὐτῷ, ἐν οἷς χαὶ ὃ τελευταῖος μείνας ἀνεξάρτητος 
ἡγεμὼν τῆς τῶν ΠΠαττάλων μεγάλης χώρας, ἐχτεινομένης ἐπὶ τοῦ δέλτα τοῦ 
᾿Ινδοῦ, αὐτοπροσώπως ἐλθών. 

Ἕνεχα δὲ τούτου ἔδλεπεν ἤδη 6 ᾿Αλέξανδρος, ὅτι δὲν εἶχε πλέον χρείαν 
παντὸς τοῦ στρατοῦ, ἐν ταὐτῷ δὲ χαὶ εἰδήσεις ἀφίχοντο éx τῶν βορειανατο- 
λιχῶν χωρῶν τοῦ βασιλείου, αἵτινες ἀπήτουν ὡς ἀναγχαῖον νὰ μεταδῇ με- 
γάλη τις δύναμις πρὸς τὰς χώρας ἐχείνας. 

Ὃ σατράπης τῆς Βαχτριανήῆς ᾿Οξυάρτης ἐλθὼν προσωπιχῶς εἰς τὸ 
στρατόπεδον ἀνήγγειλε τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ ἐπανάστασιν τῆς ἐν Βάχτροις στρα- 
τιωτιχῆς ἀποιχίας, χαὶ ὅτι μεγάλαι ταραχαὶ ἀνεφύησαν ἐν τῇ σατραπείᾳ τοῦ 
Παροπαμίσου καὶ σοδαρώτεραι ἧσαν αἱτοῦ ἐσωτεριχοῦ τῆς ᾿Αριανῆς εἰδήσεις, 
τούτου δ᾽ ἕνεχα μέγα μὲν μέρος τοῦ στρατοῦ ἀπεστάλη εἰς τὰ ἐνδότερα τῆς 
᾿Ασίας ὑπὸ τὸν Κρατερόν, ὅστις διετάχθη va διέλθῃ διὰ τῆς ᾿Αραχωσίας xat 
Δραγγιανῆς εἰς τὴν Καρμανίαν, χαὶ χαταθάλλων τὴν ἐν ταῖς χώραις ἐχείναις 
ἀναφανεῖσαν στάσιν νὰ ἐπιμεληθῇ ὥστε οἱ σατράπαι αὐτῶν γὰ ἀποστείλωσι 
ζωοτροφίας εἰς τὴν παραλίαν τῆς Γεδρωσίας, ἔνθα ἔμελλε va ἀποδῇ αὐτὸς ὃ 
βασιλεύς" ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος éx τῆς χώρας τῶν ΣΙόγδων ἀναζεύξας μετὰ τοῦ 
στόλου ἔφθασεν εἰς τὴν χώραν τῶν ΠΠαττάλων, ἀλλ᾽ εὑρὼν αὐτὴν ἐγχαταλε- 
λειμμένην ὑπὸ τοῦ Μοίριδος, παρ᾽ οὗ ἀπ᾿ ἐναντίας ἤλπιζε νὰ εὕρῃ προπαρε- 
σχευασμένα πάντα τὰ ἀναγχαῖα τοῦ στρατοῦ, τοὺς μὲν χατοίχους συνεχάλεσε 
μετὰ πολλοῦ ἀγῶνος εἰς τὰ ἴδια, τὸν δὲ ᾿Ηφαιστίωνα χαὶ [Πείθωνα διέταξε νὰ 
ὀχυρώσωσι τὴν πόλιν,νὰ χατασχευάσωσι λιμένα καὶ νεώρια χαὶ νὰ ἀποστείλωσι 
διάφορα στρατιωτιχὰ ἀποσπάσματα, ἅτινα νὰ φροντίσωσι νὰ καταστήσωσιν οἰ- 
χήσιμον τὴν ἔρημον αὐτὸς δὲ μετὰ τοῦ στόλου ἀπεφάσισε νὰ χαταπλεύσῃ 
μέχρι τῶν ἐχθολῶν τοῦ ἐν δεξιᾷ ρέοντος χυριωτάτου βραχίονος τοῦ ποταμοῦ 
πρὸς διερεύνησιν τῆς χαταλληλοτέρας διὰ τοῦ ὠχεανοῦ ἐπανόδου εἰς [Περ- 
ctay’ ὃ δὲ Λεοννάτος μετὰ χιλίων ὀχταχοσίων στρατιωτῶν διετάχθη ve περιά- 
yntat εἰς τὴν ὄχθην. 

Καὶ ἐπεχείρησε μὲν τὸν εἰς τὸν ὠχεανὸν χατάπλουν ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἀλλ᾽ 
ἠγνόει εἰς ποίους χινδύνους ἐξετίθετο διὰ τὰ πρωτοφανγῇ xal τρομερὰ τοῖς 
Μαχεδόσιν ἐχεῖνα μέρη. 

Τὴν δὲ δευτέραν ἡμέραν τοῦ πλοῦ, μόλις δέχα μίλια ἀπέχοντες τῶν 
Παττάλων, σφοδρός, ἀπὸ μεσημόρίας, ἐγερθεὶς ἄνεμος, μεγίστην προὐξένησε 
βλάθην τῷ στόλῳ, χαὶ τὰ μὲν τῶν πλοίων ἔπαθον, τὰ δὲ παντάπασι διε- 
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λύθησαν, χαὶ συλληφθέντες μὲν ᾿Ϊνδοὶ τινες ἱκανῶς εἰδήμονες τῶν τόπων χαὶ 
τοῦ ποταμίου χατάπλου ἔφεραν τὰ «πλοῖα εἴς τινὰ διώρυγα, ἔνθα χαὶ ἐπε- 
σχευάσθησαν, ἐν μέρει, χατὰ τὸ ἑνάν, ἀλλ᾽ ἤδη εἰς νέους χινδύνους χαὶ τα- 
λαιπωρίας ἔρριψε χαὶ αὖθις αὐτὰ ἡ εἰς τοὺς ξένους πάντῃ ἄγνωστος ἐπὶ τοῦ 
᾿Ινδοῦ ποταμοῦ ἄμπωτις χαὶ πλήμμυρα. 

Καὶ χατ᾽ ἀρχὰς μὲν τὰ κύματα τοῦ ποταμοῦ, ὑπὸ τοῦ ἀνέμου τῆς ἔξω 
θαλάσσης συνταραττόμενα, εἰς τοσοῦτον ἀνέθησαν ὕψος, ὥστε τὰ πλεῖστα τῶν 
«πλοίων εἰς ξηρὰν γῆν ἀπελείφθησαν. 

Καὶ μεγάλη μὲν ἦτο ἣ ὡς ἐκ τούτου ἔχπληξις τοῦ στρατοῦ, ἀλλ᾽ εἰς 
μεγαλείτερον θαυμασμὸν ἔρριψεν αὐτοὺς ἡ πλήμμυρα, ὅτε, τοῦ χύματος μετὰ 
βίας χαὶ χρότου ἐχσπάσαντος χατὰ τῶν «πλοίων, πολλὰ συνετρίθησαν 
πρὸς ἄλληλα συγχρουσθέντα, τὰ δὲ εἰς τὴν γῆν ἐξοχείλαντα χατεστράφησαν, 
éx τύχης δ᾽ ὁ Αλέξανδρος ὑπεχφυγὼν τοὺς χινδύνους τούτους, μετὰ ταῦτα 
ἔφθασεν εἰς νῆσόν τινα ἣν ὃ ἴδιος Σχιλοῦστιν ὠνόμασεν ἢ  ιλτοῦχαν, καὶ με- 
γάλας θυσίας τελέσας πρὸς τὸν Δία τὸν "Auuwva χαὶ τοὺς ἄλλους θεούς, 
ἐπανῆλθεν εἰς ΠΠάἀτταλα᾽ ἐχεῖθεν δὲ διὰ τοῦ στόματος τοῦ ᾿ΙΪνδοῦ ἀνέπλευσεν 
εἰς τὸ πέλαγος, σφάξας πρότερον ταύρους, οὺς χαὶ ἔρριψεν εἰς τὴν θάλασσαν 
διὰ τὸν Ποσειδῶνα, χαὶ διὰ χρυσῆς φιάλης χαὶ χρυσῶν χρατήρων ἐποίησε 
σπονδὰς πρὸς αὐτόν. 

Ἔν Παττάλοις δὲ Statetdwy νῦν ὁ ᾿Αλέξανδρος, εἰς οὐδὲν ἄλλο ἐνησχο- 
λεῖτο, εἰμὴ εἰς τὸν μέγαν μέν, ἀλλὰ χαὶ δυσχερέστατον χαὶ χινδυνωδέστατον 
σχοπὸν αὐτοῦ, τὴν ἀναχάλυψιν, δηλαδή, θαλασσίας ὁδοῦ, dt’ ἧς ἔμελλε νὰ 
συνδεθῇ ὁ ᾿Ινδὸς μετὰ τοῦ Εὐφράτου χαὶ τῆς ΠΠερσίας, ἔνθα te γὰ ἐπα.. 
γέλθῃ. Τίς δ᾽ ἦτο ἱκανὸς νὰ ἀναλάθῃ τοιαύτην ἐπιχείρησιν; 

Ὃ ᾿Αλέξανδρος ἦτο μὲν χαὶ πέραν τοῦ δέοντος τολμηρός, χαὶ πρόθυμος 
γὰ ἐπιθάλῃ τὴν ἀκαταπόνητον αὐτοῦ θέλησιν χαὶ εἰς αὐτὸν τὸν ὠκεανόν, ἀλλ᾽ 
αἱ ἐν διαφόροις μέρεσιν ἐκρηγνύμιεναι στάσεις, KATA τὴν διάρχειαν τοῦ ᾿Ϊνδιχοῦ 
πολέμου, ἀπήτουν ἀπολύτως τὴν παρουσίαν αὐτοῦ, ἡ δὲ διὰ ξηρᾶς εἰς τὴν 
Περσίαν ὁδὸς ἦτο δυσχολωτάτη, χαθότι 6 στρατὸς διερχόμενος τοὺς φφοθεροὺς 
ἐχείνους τόπους Kat μαχόμενος εἶχεν ἀναπόφευχτον ἀνάγχην τῆς προσωπιχῆῇς 
αὐτοῦ διευθύνσεως, χαθότι πρὸς αὐτὸν μόνον xat ἐθάρρει χαὶ ἐνεπιστεύετο. 

The λοιπὸν ὦφειλε νὰ ἐκλεγῇ ἀρχηγὸς τοῦ στόλου, ὡς ἔχων τὴν ἱχανό- 
τητα νὰ χατασιγάζῃ τὰς ἐπὶ τούτῳ προλήψεις χαὶ τοὺς θορύῤδους τῶν στρα- 
τιωτῶν, ἐμπνέων συνάμα θάρρος χαὶ τόλμην αὐτοῖς; Ὃ ᾿Αλέξανδρος δια- 
χοιγώσας πάσας τὰς περὶ τούτου ἀμφιθολίας χαὶ τοὺς φόθους πρὸς τὸν πιστὸν 
αὐτοῦ ἀξιωματιχὸν Νέαρχον τὸν ᾿Ανδροτίμου, ἠρώτησε τὴν γνώμην αὐτοῦ 
πρὸς τίνα ὦὥφειλε νὰ ἐμπιστευθῇ τὴν διεύθυνσιν τοῦ στόλου, χαὶ οὗτος μὲν 
διαφόρους διαδοχικῶς προέτεινεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἅπαντας ἀπέρριψεν ὁ 
᾿Αλέξανδρος, καθότι ὃ μὲν δὲν ἦτο ἀρχούντως τολμηρός, ὃ δὲ δὲν ἦτο δεόν- 
τως ἔμπειρος περὶ τὰ ναυτιχὰ χαὶ ἄλλοι δὲν ἧσαν ἄξιοι τῆς ἐμπιστοσύνης. 

«Τότε λοιπὸν ἐγώ, ὦ βασιλεῦ,εἶπεν ὁΝέαρχος, ἀποδέχομαι νὰ γείνω ἀρχηγὸς 
τοῦ στόλου, χαὶ νὰ φέρω σώας τὰς τριήρεις χαὶ τοὺς στρατιώτας εἰς Περσίαν, 
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ἀρκεῖ va εἶναι πλευστὴ ἡ θάλασσα χαὶ τὸ ἔργον οὐχὶ ἀδύνατον πρὸς ἐχτέλε- 
σιν εἰς ἀνθρώπινον γοῦν». Καὶ οὕτως ἐξελέγη ἡγεμὼν τοῦ στόλου ὁ Νέαρχος. 

Οὕτω δ᾽ ἀπεφασίσθη ὁ μὲν Νέαρχος νὰ ὁδηγήσῃ τὸν στόλον εἰς Περσίαν 
μετὰ μεγάλου μέρους τοῦ στρατοῦ μέχρι τοῦ Εὐφράτου, ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος 
συνεθάδιζε διὰ τῆς Τεδρωσίας μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατοῦ. 

Καὶ ἐνόσῳ μὲν οἱ Μαχεδόνες ἦσαν ἔτι ἐν ᾿Ινδίᾳ, εὐχόλως περιεοο 
πᾶσα ἀντίστασις τῶν ἐγχωρίων λαῶν, ἀλλ᾽ ἤδη αὐθαδέστεροι οὗτοι χατέστη- 
cay, διεγειρόμενοι ὑπὸ τῶν ὑψηλοφρόνων βραχμάνων, οἵτινες, πρὸ πάντων 
διερεθίσαντες ἀντάρτην τινά, ΣΙάδθθαν ἢ Σιάθιον χαλούμενον, πλείστων χαχῶν 
αἴτιοι πρὸς τοὺς Μαχεδόνας ἐγένοντο. 

Ὃ στόλος προέθδαινεν ἐν τάξει ἀλλ᾽ ὅμως διὰ πολλοὺς λόγους μὴ δυνά- 
μενος ἄλλως ve προμηθεύηται τροφὰς χαὶ ὕδωρ διὰ τὸν στρατόν, ἐξ ἀνάγχης 
ὦὥφειλε νὰ προσορμίζηται, ἀπὸ χαιροῦ εἰς καιρόν, εἰς τὴν παραλίαν, οὐδ᾽ ἦτο 
δυνατὸν νὰ ἀποχωρίζηται ἐπὶ πολὺ ἀπ᾿ αὐτῆς διὰ τὴν τότε BES τῆς ναυ- 
τιχῆς ἐπιστήμης. 

Ἦσαν δὲ τὰ τέλη τοῦ Αὐγούστου μηνὸς τοῦ ἔτους 325, ὁ 8’ ’᾿Αλέξαν- 
ὃρος ἀναλαδὼν τὰ ἐχλεχτότερα τάγματα τοῦ στρατοῦ ἀνέζευξεν ἐχ Παττά- 
ov χαὶ μετὰ ἐννέα ἡμερῶν ὁδοιπορίαν ἔφθασεν εἰς τὴν χοιλάδα τοῦ ᾿Αρα- 
Blou ποταμοῦ, ἔνθα χατώχουν οἱ ᾿Αραθῖται χαὶ οἱ ᾿Ωρεῖται. 

Καὶ οἱ μὲν ᾿Αραδῖται ἀπεσύρθησαν εἰς τὴν ἔρημιον,ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος, διὰ 
γυχτὸς διαδὰς μέγα μέρος τῆς ἐρήμου, εἰσέδαλεν εἰς τὴν χώραν τῶν ᾽ὥρει- 
τῶν, ἔνθα χαὶ νέαν ἔχτισε πέλιν διὰ τοῦ ᾿Ηφαιστίωνος. 

Καὶ οἱ μὲν ᾿Ωρεῖται συμμαχίαν ποιήσαντες μετὰ τῶν παραχειμένων Γε- 
δρωσίων, χατέλαδον στενὴν τινὰ πάροδον, μελετῶντες γὰ μὴ ἀφήσωσι τὸν 
᾿Αλέξανδρον νὰ προχωρήσῃ περαιτέρω. 

"Ὄπισθεν σειρᾶς χρημνῶν ὑπάρχει ἣ ἔρημος τῆς Τ᾿ εδρωσίας, ἐπὶ πολλὰς 
ἐχτεινομένη ἡμέρας ᾿Ερημία, xat πρὸ πάντων ἔλλειψις ὕδατος, ἦσαν τὰ χατα- 
πιέζοντα μέρη ταῦτα δεινά, χαὶ τὴν μὲν ἡμέραν χαυστιχώτατος ἥλιος χαὶ 
χόνις ἀμμώδης φλογίζουσα τοὺς ὀφθαλμοὺς χαὶ χαταθλίδουσα τὴν ἀναπνοὴν 
ἀφ᾽ ἑνός, τὴν δὲ γύχτα Ψῦχος παγετῶδες χαὶ ὀλολυγμοὶ τῶν θηρίων, οὔτε 
σχέπη, οὔτε χόρτος, οὔτε φαγητά, οὔτε ὁπωσδήποτε ἀσφαλὴς ὁδός. 

Ἔχ τῆς ἐρήμου δὲ ταύτης λέγεται, ὅτι ἣ Σεμίραμις, ἣ περίφημος τῆς 
᾿Ασσυρίας βασίλισσα, ἐπιστρέφουσα ἐξ "Ivdtmyv, μετὰ ἑκατὸν χιλιάδων στρα- 
τοῦ, ἐπέστρεψε μόλις εἴχοσιν ἄνδρας μεθ᾽ ἑαυτῆς φέρουσα, τὴν αὐτὴν δὲ 
χαὶ ὃ Κῦρος λέγεται ὅτι ἐθάδισεν ὃ δόν, xat τὴν αὐτὴν χαὶ ἐχεῖνος ἔσχε μοῖραν. 

Καὶ διηυθύνθη μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος πρὸς τὴν ὁδὸν ταύτην, θέλων δῆθεν, 
ὡς εἶπόν τινες τῶν ἱστοριχῶν, ἀρχαίων τε χαὶ γεωτέρων, νὰ φανῇ ἀνώτερος 
τῆς Σεμιράμιδος χαὶ τοῦ Κύρου, χυρίως ὅμως προτιθέμενος νὰ μὴ ἀφήσῃ 
ἀδεσπότους χαὶ ἀνυποτάχτους τὰς ἐν τῷ μεταξὺ μεγάλας ἐχτάσεις, χρησι- 
μευούσας ὡς καταφύγιον λῃστρικῶν συμμοριῶν χαὶ δρμητήριον ἀνταρτῶν 
σατραπῶν. 

Καὶ κηδόμενος μὲν τὰ μέγιστα ὁ ᾿Αλέξανδρος τοῦ στόλου, ἅμα ὅτε ἔφθα- 
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σεν εἰς εὔφορόν τινὰ χώραν τῆς T'edewotac, φορτώσας ἐπὶ τῶν ὑποζυγίων 
ἅπαντα τὸν παρ᾽ αὐτῷ σῖτον, χαὶ διὰ τῆς ἰδίας σφραγῖδος σφραγίσας τοὺς 
σάχχους, ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τὴν παραλίαν. 

Καὶ οἱ μὲν πεινῶντες στρατιῶται μηδόλως φροντίζοντες περὶ τῆς σφρᾶ- 
Υῖδος τοῦ βασιλέως, τοὺς δὲ σάχχους αὐτοπροαιρέτως ἀνοίξαντες, διένειμαν 
τὸν σῖτον μεταξὺ αὐτῶν, ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος βλέπων τὴν πρὸς τοῦτο ὠθήσασαν 
αὐτοὺς ἀνάγχην, συνεχώρησεν αὐτοῖς, μέγαν ὅμως χατέθαλε χόπον, ἀγω- 
γισθεὶς γὰ συγχομίσῃ νέον σῖτον πρὸς χρῆσιν τοῦ ἐν τῷ στόλῳ στρατοῦ. 

ἱΕἰξήχοντα ἡμέρας διανύσας ὃ στρατὸς τῶν Μαχεδόνων, ἔφθασε τέλος 
εἰς τὰ ΠΠοῦρα, πρωτεύουσαν τῆς 1 εδρωσίας. 

Αἱ ταλαιπωρίαι δὲ καὶ αἱ στερήσεις, ἃς χαθ᾽ ὁδὸν ὑπέμειναν, ὑπερέθησαν 
πάσας τὰς προτέρας. 

Ὃ φλογερὸς χαὶ πνιγηρὸς χαύσων μετὰ τῆς ἀφορήτου ἐλλείψεως τοῦ 
ὕδατος ἀπέθη ὀλέθριος καὶ θανατηφόρος εἰς μέγα μέρος τοῦ στρατοῦ, ἰδίως 
δὲ μέγας ὄλεθρος ἐπῆλθεν εἰς τὰ ὑποζύγια, ἅτινα ἕνεχα τοῦ βάθους χαὶ τοῦ 
χαύσωνος τῆς διαπύρου ἄμμου, ἀφ᾽ ἑνός, χαὶ τῆς δίψης ἀφ᾽ ἑτέρου, ἐν ἀχαρεῖ 
χατεστρέφοντο, πρὸς τούτοις δὲ χαὶ πολλὰ ἐξ αὐτῶν, ὡς ἵππους χαὶ ἡμιόνους, 
ἕνεχα τῆς ἐλλείψεως τῆς τροφῆς ἠναγχάζοντο va σφάζωσι, xat τὸ χρέας αὐ- 
τῶν VX κατατρώγωσι, τὰς δ᾽ ἁμάξας ἀφειδῶς χαταθραύοντες ἀντὶ χαυσοξύ- 
λων μετεχειρίζοντο. 

Πλεῖστοι τῶν στρατιωτῶν, ἰδίᾳ οἱ παραχολουθοῦντες τὸν στρατὸν παῖδες 
χαὶ αἱ γυναῖχες, ἢ νοσοῦντες ἢ ἐν τῷ ὕπνῳ, στερούμενοι παντελῶς τῶν δυνά- 
μβεων αὐτῶν, ἔμενον νεχροὶ χατὰ τὴν ὁδοιπορίαν, πολλοὶ δὲ χαὶ ὕδωρ ἀχορέ- 
στως πίνοντες ἔνθα εὕρισκον αὐτὸ ἀπέθνησχον. 

Ἢ ἀφθονία δὲ πολλάκις, ὡς χαὶ ἣ ἔλλειψις τοῦ ὕδατος, ἐπέφερε τὸν ὄλε- 
θρον αὐτοῖς, πολλοὶ δὲ χαὶ πλησίον χειμάρρων ἐν ἀγνοίᾳ καθεύδοντες τούτων 
ἐξογχουμένων, KATA τὴν γύχτα, ἕνεχα μεγάλων χαὶ ραγδαίων βροχῶν, ἀναρ- 
παϊζόμενοι ὑπὸ τῶν ρευμάτων παρεσύροντο. 

Ἐνῷ δ᾽ οἱ Μαχεδόνες τὰ πάνδεινα ὑφίσταντο, 6 ᾿Αλέξανδρος ἐνέπεσεν 
εἰς μεγάλην λύπην χαὶ φροντίδα, διότι ἦτο ὄντως ἀλγεινὸν va βλέπῃ τοὺς 
γενναίους ἐχείνους στρατιώτας, τοὺς Ex τοσούτων αἱματηρῶν πολέμων διασω- 
θέντας, νὰ ἀποθνήσχωσι τῆς πείνης, ὁσημέραι ἀποδεχατιζόμιενοι. 

TO ἀχόλουθον δὲ δειχνύξι τὴν ἔμφυτον μεγαλοψυχίαν χαὶ χαρτερίαν τοῦ 
βασιλέως. 

1) στρατὸς ἐπορεύετο ἐν βαθυτάτῃ ἄμμῳ, ἐπιφλέγοντος τοῦ χαύσωνος, 
πεζὸς δὲ προηγεῖτο τῶν στρατιωτῶν 6 ᾿Αλέξανδρος, ὥστε συμμεριζόμιενος 
οὕτω χαὶ αὐτὸς τῶν χαχοπαθειῶν χαὶ τῶν ταλαιπωριῶν χαθίστα αὐτὰς μᾶλ- 
λον φορητὰς ἐχείνοις. 

Καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος δὲ χαὶ ὃ στρατὸς ἐδίψων βαρέως, xat τινες τῶν στρα- 
τιωτῶν, ἐλαφρῶς ὡπλισμένοι, ἀπομαχρυθέντες πρὸς ἀναζήτησιν ὕδατος, 
χαὶ εὑρόντες ἔν τινι βαθείᾳ χαράδρᾳ ὀλίγον τι οὐχὶ χαλὸν ὕδωρ, πληρώ- 
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σαντες ἐξ αὐτοῦ περιχεφαλαίαν προσήνεγχαν αὐτὸ πρὸς τὸν βασιλέα ὡς 
ἀνεχτίμιητον δῶρον. 

᾿Εχεῖνος δὲ λαθὼν τὸ ὕδωρ καὶ εὐχαριστήσας τοὺς ἀγαγόντας αὐτὸ ἔχυσε 
χατὰ γῆς πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν πάντων, ἐπιθυμῶν αὐτὸς μόνος Va χαταπαύσῃ 
τὴν δίψαν, οἱ δ᾽ ἄλλοι διψῶντες μετὰ πάθου ve προσβλέπωσιν αὐτὸν τί- 
γοντα. ΤΠεριττὸν γὰ σημειώσωμεν πόσον θαυμασμὸν χαὶ ποίας εὐχαριστήσεις 
διήγειρε μεταξὺ τῶν στρατιωτῶν ἣ γενναία αὕτη πρᾶξις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 

"Ext ἡμέρας ὁλοκλήρους διήρχοντο ἀμμώδεις ἐρήμους οἱ Μαχεδόνες, 
μηδὲν ἄλλο ἀπαντῶντες εἰμὴ φοινίχων συστήματα, συχνότερα δ᾽ εὑρίσχοντο 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ καὶ δένδρα σμύρνης μεγαλείτερα τῶν συνήθων, ἀδιαχό- 
πὼς δ᾽ οἱ χάριν ἐμπορίου παραχολουθοῦντες τὸν στρατόν, μετὰ πλήθους χα- 
μήλων Φοίνιχες, ὡς εἰδήμονες περὶ τὰ τοιαῦτα, συνέλεγον τὸ ἀρωματιχὸν 
δάχρυον τῆς σμύρνης. 

ΠΠαρὰ τὴν θάλασσαν δὲ χαὶ τὰ παρ᾽ αὐτῇ ὕδατα ἤνθει χαὶ ἡ εὔοσμος μυ- 
οίχη, ἐπὶ δὲ τῆς γῆς εἶρπεν ἡ νάρδος χαὶ ἕτερον εἶδος φυτοῦ ἀχανθῶδες, εἰς 
ὃ περιπλεχόμενοι συνελαμθάνοντο οἱ χατατρομάζοντες λαγωοὶ ἐχ τῆς πο- 
ρείας τοῦ στρατοῦ. 

Εἰς τὸ ἑξῆς δὲ ὃ στρατὸς ὡδοιπόρει τὴν νύχτα χαὶ ἀνεπαύετο τὴν ἡμέραν, 
συχνάχλις δὲ διάφορα σώματα τοῦ στρατοῦ ἀλληλοδιαδόχως ἐπέμποντο εἰς τὴν 
παραλίαν, τοποθετοῦντες παρ᾽ αὐτῇ τὰ ἀναγχαῖα εἰς THY ναυτιχὴν στρατιάν, 
ὀρύσσοντες φρέατα, χαὶ ἐξετάζοντες τὴν φύσιν τῶν παραλίων, χατὰ τὸ εὐλί- 
μενον ἢ ἀλίμενον αὐτῶν. 

ἹΚαίτινες τῶν ἐπὶ τῷ σχοπῷ τούτῳ πεμφθέντων ἱππέων ἀνήγγειλαν ὅτι εὗρον, 
χατὰ τὸν αἰγιαλόν, ἀθλίους ἁλιεῖς ἐντὸς πνιγηρῶν χαλυθῶν χατοιχοῦντας. 
Αὕτη δ᾽ ἦτο ἣ ἄγονος χαὶ φοθερὰ ἀχτὴ τῶν λεγομένων ἰχθυοφάγων, ἔνθα μέ- 
yrota δεινὰ ὑπέστησαν χαὶ ὃ στρατὸς χαὶ ὃ στόλος᾽ ἡμιάγριοι χαὶ θηριώδεις 
οὗτοι, χαὶ τὸ σῶμα μᾶλλον ἡλιοχαές, τοὺς δ᾽ ὄνυχας ηὐξημένους χαὶ τὴν χό- 
μὴν ἄταχτον καὶ αὐχμηρὰν ἔχοντες, ἐνεδύοντο δέρματα ἀγρίων ζώων, χαὶ 
ἐτρέφοντο τρώγοντες χυρίως τοὺς ἐν τῷ ἡλίῳ ξηραινομένους ἰχθεῖς. 

Τέλος δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος διελθὼν τὴν λίαν ἐπίπονον ἔρημον τῆς εδρω- 
σίας, ἀφίχετο εἰς ΚΚαραμανίαν,ἔνθα διὰ μιᾶς εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν Μαχεδό- 
γων ἀνεφάνη ἑτέρα φύσις χλοερὰ καὶ χατάσχιος, αἱ ὑπὸ ἀμπελώνων, φοινίχων 
χαὶ ἄλλων παντοειδῶν δένδρων χεχαλυμμέναι ἀκταὶ τῆς Καραμανίας,συγχρό- 
γως δὲ xa! ὁ ὑπὸ τὸν Νέαρχον στόλος προσωρμίσθη εἰς τὴν ὡραίαν παραλίαν 
τῆς ᾿Δρμαΐζείας, παρὰ τὰς ἐκθολὰς τοῦ ᾿Δνάμιδος ποταμοῦ, χατὰ τὸν ITeo- 
σιχὸν KOATOY. 

Αὐτοπροσώπως δ᾽ ἐχεῖ 6 Νέαρχος, παραλαθὼν τὸν ὑποναύαρχον ᾽Αρ- 
χίαν nat τινας ἀξιωματιχούς, ἀπῆλθε πρὸς συνέντευξιν τοῦ βασιλέως. Atay 
παθητιχὴ δὲ περιγράφεται ἣ συνέντευξις αὕτη τοῦ ᾿Αλεξάνδρου μετὰ τοῦ 
Νεάρχου. 

Αἰφνιδίως ἰδὼν οὗτος τὸν Νέαρχον καὶ ᾿Αρχίαν, xat νομίζων ὅτι οὗτοι 
μόνοι ἐσώθησαν, ὁ δὲ λοιπὸς στόλος ἀπωλέσθη, ἵστατο ἐπὶ πολὺν χρόνον δα- 
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χρύων, τέλος δὲ διακόψας τὴν σιγὴν εἶπε TH Νεάρχῳ. (Ag’od ὑμεῖς, ὦ Né- 
ἀρχε χαὶ ᾿Αρχία,ἐσώθητε, κατὰ τὸ ἥμισυ, νῦν αἰσθάνομαι τὴν θλίψιν τῆς ἀπω- 
λείας τοῦ στόλου᾽ εἴπατέ μοι δὲ τώρα ποῦ χαὶ πῶς χατεστράφη. ὃ στόλος 
χαὶ ὁ στρατάς wou; (Καὶ τὰ δύο ταῦτα, ὦ βασιλεῦ, ἀπεχρίθη 6 Νέαρχος, καὶ 
ὃ στόλος χαὶ 6 στρατὸς διεσώθησαν, ἡμεῖς δ᾽ ἤλθομεν ἄγγελοι τῆς σωτηρίας 


by 


αὐτῶν.) 

‘O βασιλεύς, διὰ τοῦτο, ἔτι μᾶλλον ὑπὸ χαρᾶς ἐδάκρυσε χαὶ πλήρεις 
ἀγαλλιάσεως χαὶ ἐνθουσιασμοῦ ἦσαν πάντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα᾽ ὥμοσςε δὲ 
nat οὗτος πρὸς τὸν Δία tov’ Αμμωνα ὅτι ἣ ἡμέρα αὕτη ἦτο πολυτιμοτέρα αὐ- 
τῷ ἢ ἡ χατοχὴ ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας. 

Ἢ εἰς Σοῦσα ἐπάνοδος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἦτο ἀναγχαιοτάτη᾽ διότι μεγά- 
Rar ἀταξίαι nat ἐπικίνδυνοι στάσεις συνέθησαν ἀνὰ τὰ διάφορα μέρη τῆς μο- 
γαρχίας. Τὸ διέπον τοὺς ἀρχαίους Πέρσας πνεῦμα τῆς ἁρπαγῆς xat τοῦ 
σφετερισμοῦ εἰσεχώρησε χαὶ εἰς τοὺς νέους τοῦ ᾿Αλεξάνδρου διοιχητὰς τῶν 
ἐπαρχιῶν, χατὰ τὴν εἰς ᾿Ινδίαν ἐχστρατείαν αὐτοῦ. 

Καὶ ἐν Καραμανίᾳ μὲν ἔτι Gv ὁ ᾿Αλέξανδρος ἔλαθεν ἀφορμὰς νὰ τιμω- 
enon αὐστηρῶς ἐνόχους τινὰς χαταχραστάς. Οὕτως ὃ κατὰ τὸ ἔτος 330 at- 
τοπροαιρέτως ὑποταγεὶς σατράπης, ᾿Ασπάστης, χατηγορηθεὶς viv ἐπὶ ἀπο- 
πείρᾳ ἀποστασίας, παρεδόθη εἰς χεῖρας δημίου, ὁ δὲ Σιδύρτιος διεδέχθη τὴν 
σατραπείαν αὐτοῦ, συγχρόνως δὲ διετάχθησαν γὰ χαταθῶσιν éx Μηδίας εἰς 
Καραμανίαν, οἱ στρατηγοί, Κλέανδρος, ᾿Ηράχων, Σιτάλχης χαὶ ᾿Αγάθων 
μετὰ μεγάλου μέρους τοῦ στρατοῦ αὐτῶν, χαὶ πολλοὶ δ᾽ ἐν ταὐτῷ τῶν ἐπι- 
σημοτέρωνχατοίχων τῆς χώρας χατέθησαν, χατηγοροῦντες αὐτούς, ὅτι ἐσύ- 
λησαν ναούς, ἐξώρυξαν τάφους, καὶ παντοιοτρόπως χατεπίεσαν τοὺς χατοί- 
χους, χατετάραξαν τὴν εἰρήνην τῶν οἰχογενειῶν χαὶ χατέστησαν μισητὸν τὸ 
ὄνομα τῶν Ελλήνων ὃ Κλέαρχος δὲ πρὸ πάντων, ὃ στρατηγὸς τῶν μισθοφό- 
ρων Ἑλλήνων, ἐπέσπασεν εἰς ἑαυτόν τὸ γενικὸν μῖσος χαὶ τὴν ἀποστροφὴν 
τῶν ἐγχωρίων᾽ καὶ ὁ μὲν Ηράχων διχαιολογηθεὶς ἀπελύθη, προσωρινῶς, ὃ 
δὲ Σιτάλχης, ὁ ᾿Αγάθων χαὶ ὃ Κλέαρχος ἐνοχοποιηθέντες μεθ’ ἑξαχοσίων 
ἄλλων στρατιωτῶν ἀμέσως χατεσφάγησαν, ἐκ δὲ τῶν ποινῶν τούτων οἱ λαοὶ 
ἐπείσθησαν ὅτι 6 βασιλεὺς ἦτο ἀληθῶς ὃ προστάτης αὐτῶν, οὐδ’ ἤθελε γὰ 
μεταχειρίζωνται αὐτοὺς ὡς δορυαλώτους. 

Συγχρόνως δὲ χαὶ ἐγχύχλιος ἐπιστολὴ τοῦ βασιλέως ἐξεδόθη πρὸς πάν- 
τας τοὺς σατράπας χαὶ στρατηγοὺς Va χαταθῶσιν εἰς Σοῦσα, ὅπως δώσωσιν 
εὐθύνας τῶν πράξεων χαὶ διχαιολογήηθῶσι διὰ τὰς χατ᾽ αὐτῶν χατηγορίας 
τῶν χατοίχων. Καὶ ὁ ᾿Ορξίνης δ᾽ ἐκ τοῦ μεγάλου γένους τῶν Περσῶν, τῶν 
᾿Αχαιμιενιδῶν χαταγόμενος, καὶ σατράπης []Π]ερσεπόλεως Oy, παρέστη 
ἐνώπιον τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, κατηγορούμενος, ὅτι ὃ τάφος τοῦ μεγάλου Κύ- 
ρου. εὑρέθη διωρυγμένος χαὶ ἐσχυλευμέγος ἐν ΠΠαρσαγάδαις, χαὶ κατ᾽ ἀρ- 
χὰς μὲν κατηγορήθησαν οἱ μάγοι, ὡς παριδόντες τὴν χαταστροφὴν ταύτην 
τοῦ τάφου, ἀχολούθως δὲ ἐπὶ ραθυμίᾳ διὰ τοῦτο χαὶ ἐπὶ ἄλλοις ἐγκλήμασιν 
ἔγοχος εὑρεθεὶς 6 ᾿᾽Ορξίνης χατεδιχάσθη εἰς τὸν δι’ ἀγχόνης θάνατον. 
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‘O δὲ ᾿Αλέξανδρος διέταξε τὸν ᾿Αριστόθουλον νὰ κοσμήσῃ τὸν τοῦ Κύ- 
ρου τάφον ἐξ ὑπαρχῆς. Kat εἰς Σοῦσα δὲ μεταδάντος ἤδη τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
διὰ τῶν ΠΠερσίδων πυλῶν, ἀνενεώθησαν χαὶ αὖθις αἱ σχηναὶ τῆς Καραμανίας 
χαὶ ΠΠερσεπόλεως. Καὶ παρέστη μὲν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ᾿Οξάθρης, 6 
σατράπης τῆς Ι]αραιταχηνῆς, καὶ υἱὸς τοῦ σατράπου τῶν Σούσων ᾿Αθουλί- 
του, ἀλλ᾽ ἔνοχος χαταχρήσεων εὑρεθεὶς ἐθανατώθη ἰδιοχείρως ὑπὸ τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου᾽ χαὶ ἤλπιζε μὲν 6 πατὴρ αὐτοῦ νὰ ἐξιλεώσῃ τὴν ὀργὴν τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου διὰ τῆς προσφορᾶς τρισχιλίων ταλάντων, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος διατάξας 
γὰ ρίψωσι τὰ τάλαντα ἐνώπιον τῶν ἵππων, χαὶ ἐρωτήσας ἂν ταῦτα χατέπαυσαν 
τὴν πεῖναν τῶν ζώων, παρήγγειλεν ἀμέσως va θανατωθῇ᾽ χαὶ ἐπ᾽ ἄλλοις δὲ 
ἐγχλήμασι κατηγορεῖτο χαὶ οὗτος, πρὸ πάντων δὲ διότι ἀνεπαρχῶς χαὶ 
πλημμελῶς ἐξεπλήρου τὴν προμήθειαν τῶν ζωοτροφιῶν τοῖς στρατιώταις" 
τὴν αὐτὴν δ᾽ ἔσχε xat ὃ ᾿Αὐδουλίτης τύχην μετὰ τοῦ υἱοῦ. 

Tevinds τρόμος xatéAabe τοὺς ὁπωσδήποτε χατά τι ἐνόχους ἑαυτοὺς 
αἰσθανομένους ἐπὶ ταῖς αὐστηραῖς ταύταις ἀναχρίσεσι᾽ Kal τὰ μέγιστα πάντες 
ἐδειλίων ἤδη περὶ τοῦ μέλλοντος αὐτῶν. Τοιοῦτος δ᾽ ἦτο νῦν ὁ Δ ρπαλος, 
υἱὸς τοῦ Μαχαίτα χαὶ ἀδελφὸς τοῦ ἤδη ἀποθανόντος Φιλίππου, σατράπου 
τῆς ᾿Ϊνδιχῆς. "Ex πρώτης δ᾽ ἀφετηρίας, διὰ σπουδαίων ὑπηρεσιῶν εὐνού- 
otatos παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ ὦν, διωρίσθη ὑπ᾽ αὐτοῦ θησαυροφύλαξ, ἀλλ᾽ 
ὅμως Lane oT ἔνοχος μεγάλων χαταχρήσεων χαὶ παρανομιῶν. 

Καὶ χατ᾽ ἀρχὰς μὲν μεγίστην φέρων μεθ᾽ ἑαυτοῦ περιουσίαν τ 
εἰς τὰ Μέγαρα, ἀλλ᾽ ἐπιειχῶς 6 ᾿Αλέξανδρος συνεχώρησεν αὐτόν, παρέχων 
αὐτῷ ἀμνηστείαν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις, χαὶ πάλιν ὅμως, ὅτε 6 ᾿Αλέξανδρος 
ἀπῆλθεν εἰς τὴν ᾿Ϊνδίαν, ἀμέριμνος ὃ ἽΔρπαλος ἤρχισε νὰ δαπανᾷ τὸν dy- 
μόσιον θησαυρὸν εἰς τὰς ἡδονὰς τῆς χλίνης χαὶ τῆς τραπέζης, χαὶ χοινὸν 
σχάνδαλον τὸ ὄνομα αὐτοῦ παρὰ πᾶσι χατέστη. 

᾿Ελθὼν δ᾽ ἤδη εἰς ᾿Αθήνας, χαὶ χρήμασι διαφθείρας τινάς ἐκ τῶν ἐτπι- 
σημοτέρων δημαγωγῶν, διέμεινε μὲν ἐχεῖ ἀνεπηρέαστος ἐπί τινὰ χρόνον, ἀλλὰ 
τέλος ἠναγχάσθη ve καταφύγῃ πρῶτον μὲν εἰς τὸ Tatvapoy, εἶτα δ᾽ εἰς τὴν 
Κρήτην, ἔνθα χαὶ ἐφονεύθη ὑπὸ τοῦ Λακεδαιμονίου Θίμδρωνος. 

Νῦν δὲ πρόχειται νὰ διαδραματισθῇ μοναδικὴ ὄντως πανήγυρις. Διότι ὃ 
᾿Αλέξανδρος νομίζων ὅτι τέλος πάντων ἤγγιχεν ὃ χαιρὸς Va πραγματοποιήσῃ 
ὅ,τι πρὸ δέχα ἐτῶν ὑπήρξεν ὃ σχοπὸς τῶν πολέμων χαὶ τῶν πολιτιχῶν αὐτοῦ 
διατάξεων, προσδιώρισε τὸν διαθρυληθέντα μέγαν γάμον ἐν Σούσοις, χαθ᾽ 
ὅν, χατὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὃ βασιλεὺς καὶ οἱ στρατηγοὶ αὐτοῦ χαὶ 
πλεῖστοι ἄλλοι ἐχ τοῦ στρατοῦ συνεζεύχθησαν τὰς ἐπισημοτέρας θυγατέρας 
τῆς ᾿Ασίας. 

Οἱ γάμοι δ᾽ οὗτοι ἐτελέσθησαν χατὰ τὰ Ileporxd ἔθιμα, ἣ δὲ ἐν αὐτοῖς 
ἀναφανεῖσα λαμπρότης καὶ πολυτέλεια ἦσαν πάσης περιγραφῆς ἀνώτεραι. 
"Ent πεντήχοντα κιόνων περιχρύσων χαὶ περιαργύρων ἐπεστηρίζετο ἣ μεγάλη 
αἴθουσα, ἔνθα ἔμελλον νὰ τελεσθῶσιν οἱ γάμοι, οὐρανὸν ἔχουσα διάχρυσον χαὶ 
χεχοσμιημένον μετὰ πολυτελῶν χαὶ χρυσούφάντων παραπετασμάτων. 


~ 
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"Ey τῷ μέσῳ δὲ τῆς τεσσάρων σταδίων meptboAoyv ἐχούσης αἰθούσης ἦτο 
ἐστρωμένη μεγαλοπρεπὴς τράπεζα, περὶ τοὺς ἑχατὸν ἔχουσα ἀργυρόποδας 
ἀναχλιντήρας λαμπρῶς χεχοσμημένους διὰ τοὺς μελλονύμφους, χαὶ ἐν 
περιωπῇ NTO ὃ χρυσόπους ἀναλλιντὴρ τοῦ βασιλέως. 

Διάφοροι ἄλλαι τράπεζαι ἧΐζσαν ἐστημέναι δι’ ἄλλα ἐπισημότερα μέ- 
An τοῦ στρατοῦ, εἰς ἐννέα χιλιάδας συμποσούμενα, ἐν οἷς συμπεριελαμθά- 
γοντο διάφοροι ἡγεμόνες χαὶ ἄρχοντες, οἱ πρέσθεις διαφόρων βασιλέων χαὶ 
σημαντιχῶν πόλεων χαὶ ἄλλοι ἐπίσημοι ξένοι ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
παρεπιδημοῦντες. 

Kata τὴν ἔναρξιν τῆς τελετῆς ὁ βασιλεὺς ἤρξατο ποιῶν σπονδὰς εἰς τοὺς 
θεούς, εἰς ὃ παρηχολούθιησαν αὐτὸν οἱ ἐπισημότεροι τῶν ξένων, ἕχαστος 
ἀπὸ χρυσῆς φιάλης σπένδων, ἣν 6 ᾿Αλέξανδρος ὡς δῶρον γαμήλιον προσέφερε 
πρὸς ἕχαστον᾽ εἶτα δ᾽ εἰσελθοῦσαι χαὶ αἱ νύμφαι χεχαλυμμέναι, ἔλαῤον τὰς 
θέσεις αὐτῶν᾽ χαὶ ἣ μὲν Σ.τάτειρα θυγάτηρ τοῦ ἀποθιώσαντος μεγάλου βασι- 
λέως Δαρείου ἐχάθησε παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, ἡ δὲ νεωτέρα ἀδελφὴ αὐτῆς 
Δρυπῆτις παρὰ τῷ Ἡφαιστίωνι. 

᾿Αμαστριὰς δ᾽ ἣ θυγάτηρ τοῦ ᾿Οξάθρου xal ἀνεψιὰ τοῦ μεγάλου βασι- 
λέως ἐδόθη τῷ Κρατερῷ, ἣ δὲ θυγάτηρ τοῦ Δτραπάτου σατράπου τῆς Μη- 
δίας τῷ Περδίχᾳ. Πτολεμαῖος δ᾽ ὁ σωματοφύλαξ χαὶ Εὐμένης, ὁ γραμμα- 
τεὺς τοῦ βασιλέως, συνεζεύχθησαν τὰς θυγατέρας τοῦ ᾿Δρταθάζου, ᾿Αρτα- 
χαμᾶν χαὶ “Aotwyvey, τὸν Νέαρχον δὲ συνεζεύχθη ἣ θυγάτηρ τοῦ Μέντορος 
χαὶ τῆς Βαρσίνης, τὸν Σέλευχον ἣ θυγάτηρ Σπιταμένους τοῦ Βαχτρίου, 
χαὶ οὕτω χαθεξῆς αἱ ἐπισημότεραι παρθένοι τῆς ᾿Ασίας, αἱ πλεῖσται ἐξελ- 
ληνίζουσαι τὰ ΠΠερσιχὰ αὐτῶν ὀνόματα, πλεῖσται δὲ ἐδόθησαν τοῖς λοιποῖς 
ἑταίροις xat φίλοις τοῦ βασιλέως περὶ τὰς ὀγ δοήχοντα τὸν ἀριθμόν. Καὶ of 
μὲν νυμφίοι τείναντες τὰς δεξιὰς πρὸς τὰς γύμφας, ἠσπάσθησαν αὐτάς. 

Πάντες δὲ μέχρι βαθείας γυχτὸς διέμειναν ἐν ταῖς τραπέζαις συνευθυ- 
μοῦντες, χαὶ εἶτα ἀπεσύρθησαν ὃ εἷς μετὰ τὸν ἄλλον εἰς τοὺς ἰδίους γυμ.- 
φιχοὺς θαλάμους. 

Νῦν δὲ xat ἑτέρα ἀπροσδοχήτως διαδραματίζεται χατανυχτιχωτάτη χαὶ 
σπουδαία, κατὰ τὸ εἶδος αὐτῆς, oxyvyn. Ιροείπομεν ὅτι ὃ ᾽Ονησίχριτος ἀπο- 
σταλεὶς ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ὡδήγησεν εἰς τὴν αὐλὴν αὐτοῦ τὸν γυμνοσο- 
φιστὴν Κάλανον. Καὶ παρηχολούθει μὲν ὃ γέρων οὗτος σοφὸς τὸν στρατὸν 
τοῦ βασιλέως, μέγας θαυμαστὴς διατελῶν τῆς δυνάμεως χαὶ τῆς φιλομαθείας 
αὐτοῦ, ἐτιμᾶτο δ᾽ οὐχ ἧττον χαὶ οὗτος μετὰ μεγάλου σεδασμοῦ ἐν τῷ στρατο- 
πέδῳ διὰ τὰς ἀρετὰς ὑπό τε τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ τῶν ἐπισημοτέρων αὐλιχῶν. 

Kat οὐδέποτε μὲν ὃ ἑδδομιηχοντούτης γέρων, ἐν τῷ βίῳ αὐτοῦ, ἠσθένησε, 
γῦν δ᾽ a σθανόμενος ἑαυτὸν χαχῶς ἔχοντα, παραστὰς εἶπε πρὸς τὸν βασιλέα, 
ὅτι δὲν εὐαρεστεῖται νὰ διάγῃ εἰς τὸ ἑξῆς ὀδυνηρὸν βίον, χαὶ ὅτι προετίμα 
μᾶλλον νὰ ἀποθάνῃ πρὶν οἱ σωματιχοὶ αὐτοῦ πόνοι ἀναγχάσωσιν αὐτὸν γὰ 
μεταθάλῃ τὴν πρώτην αὐτοῦ χαὶ συνήθη δίαιταν. 

Ὁ ᾿Αλέξανδρος ἀγαπῶν τὸν ἄνδρα διὰ τὴν παρρησίαν χαὶ τὸν μειλίχιον 
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τρόπον παντοιοτρόπως ἠγωνίσθη va χωλύσῃ αὐτὸν νὰ μὴ προσφέρῃ ἑαυτὸν 
θυσίαν, ἀλλ᾽ ὃ σοφὸς τῆς ᾿Ινδίας, μετὰ σταθερότητος ἀπεχρίθη αὐτῷ, ὅτι 
παρὰ τοῖς ᾿Ϊνδοῖς οὐδὲν θεωρεῖται αἰσχρότερον ἢ ἣ ταραχὴ τοῦ πνεύματος 
ἕγεχα τῶν πόνων τοῦ σώματος, χαὶ ὅτι τὰ ἔθιμα τῆς θρησχείας αὐτῶν ἀπήτουν 
va ἀναθῇ εἰς τὴν πυρὰν xat νῦν ἐπιθυμεῖ va πράξῃ τοῦτο, καίπερ μακρὰν τῆς 
πατρίδος αὐτοῦ ὦν. 

‘Hxoy ἄχων ὁ ᾿Αλέξανδρος διέταξε Πτολεμαῖον τὸν σωματοφύλαχα γὰ 
ἑτοιμάσῃ μεγαλοπρεπῶς τὰ τῆς χηδείας᾽ χαὶ αὐτὸς μὲν 6 βασιλεὺς δὲν ἠθέ- 
λησε γὰ παρευρεθῇ ἐν τῇ νεχρωσίμῳ ταύτῃ τελετῇ, χατὰ δὲ τὴν ὡρισμένην 
ἐπὶ τούτῳ ἡμέραν ἅπας ὃ πεζὸς χαὶ ὃ ἱππιχὸς στρατὸς ἐν μεγάλῃ στολῇ 
παρετάχθησαν᾽ προσῆλθον δὲ χαὶ οἱ παρὰ τῷ Μαχεδονιχ ᾧῷ στρατῷ ἐλέφαντες, 
ὡς εἰς πόλεμον παρατεταγμένοι, πλῆθος δὲ παρείποντο ἀνθρώπων χρυσᾶ χαὶ 
ἀργυρᾶ φερόντων ἐκπώματα, παντοειδῇ θυμιάματα χαὶ βασιλιχὰ ἐνδύματα, 
ἐπὶ σκοπῷ νὰ ρίψωσιν αὐτὰ ἐπὶ τῆς πυρᾶς" τελευταῖος δὲ ὡδηγήθη χαὶ αὐτὸς 
ὃ Κάλανος, ἐπὶ χλίνης, μὴ δυνάμενος ὑπὸ ἀδυναμίας νὰ ἐπιδῇ εἰς ἵππον, 
ἐστεφανωμένος χατὰ τὸ ἔθιμον τῶν ᾿Ϊνδῶν, xat ἄδων ἰνδιστὶ ὕμνους πρὸς τοὺς 
θεούς. Ἢ δὲ πυρὰ συνέχειτο ἐκ πολυτίμων ξύλων σμύρνης, χέδρων χαὶ χυ- 
παρίσσων. : 

Ὃ Κάλανος χαταδὰς éx τῆς χλίνης, ἔλαθε τὴν δεξιὰν τῶν περὶ αὐτόν, 
ὡς σημεῖον τελευταίου ἀσπασμοῦ αὐτοῖς, χαὶ παραχαλέσας ἅπαντας ve εὖ- 
θυμήσωσι χαὶ νὰ διασχεδάσωσι τὴν ἡμέραν ἐχείνην, πρὸς ἀνάμνησιν αὐτοῦ, 
πρὸς δὲ τὸν βασιλέα πέμψας τὰς προσρήσεις καὶ λέγων, ἐν εἴδει προμαντεύ- 
σεως, ὅτι μετὰ βραχὺν χρόνον ὄψεται αὐτὸν ἐν Βαδυλῶνι, ἀνέθη ἐπὶ τῆς πυ- 
ρᾶς nal στρέφων τὸ βλέμμα πρὸς τὸν ἥλιον, ἔχλινε τὸ γόνυ χαὶ προσηύξατο. 

Αἱ σάλπιγγες χατ᾽ ἐντολὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου παρέσχον τὸ σημεῖον τῆς 
ἐπιθολῆς τῆς πυρᾶς, χαὶ αἱ φλόγες συνεκάλυψαν τὸ σῶμα τοῦ εὐσεθοῦς γέρον- 
τὸς ᾿Ϊνδοῦ. 

Ἔν τῷ ἅμα δὲ τεχνιχοὶ χαὶ γυμνιχοὶ πρὸς τιμὴν αὐτοῦ ἐτελέσθησαν ἀγῶ- 
vec, ἐν οἷς χαὶ ἀκρατοποσίας προσετέθη ἀγών, κατὰ τὰ ἰνδιχὰ ἔθιμα. 

Ὁ ἐν αὐτῷ δὲ πλειότερον πιὼν τῶν ἄλλων Πρόμαχος μέχρι τεσσάρων 
χοῶν χαὶ λαθὼν τὸ ἀριστεῖον, στέφανον ταλάντου, ἡμέρας τέσσαρας ἐπέζησεν, 
ὡς ἀναίσθητος ἐκ τῆς μέθης διατελῶν, ἐκ δὲ τῶν ἄλλων τῶν συμμετασχόντων 
τοῦ ἀγῶνος τεσσαράχοντα χαὶ εἷς ἐτελεύτησαν αὐθωρεὶ ὑπὸ τοῦ ψύχους. 

Κατὰ τὴν ἐν Σούσοις δὲ διαμονὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου προσῆλθον αὐτῷ 
οἱ σατράπαι ἐκ τῶν νεωστὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ χτισθεισῶν πόλεων χαὶ TOY χαταχτηθει- 
σῶν χωρῶν φέροντες τριάκοντα χιλιάδας Περσῶν, οὺς πρό τινων ἐτῶν ὁ ᾿Αλέ- 
ξανδρος διέταξε va ἐκλέξωσιν €% τῶν εὐρωστοτάτων χαὶ ὡραιοτάτων χαὶ νὰ 
διδάξωσιν αὐτοὺς τὴν ἑλληνικὴν διάλεχτον, χαὶ τὸν ἑλληνικὸν τρόπον τῆς 
χρήσεως τῶν ὅπλων χαὶ τὴν στρατιωτιχὴν τάξιν. 

᾿Ενεφανίσθησαν δ᾽ οὗτοι ἐν στολῇ xat ὅπλοις Μαχεδονιχοῖς, οἵτινες καὶ 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως προσεχλήθησαν («᾿ὑπίγονοι)᾽ ἦσαν δὲ ἅπαντες τῆς αὐτῆς 
σχεδὸν ἡλιχίας, Μαχεδονιχὰς φέροντας πανοπλίας. 
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Ἔλύπησε δὲ χαθ᾽ ὑπερδολὴν ἣ ἄφιξις τῶν γεαρῶν τούτων στρατιωτῶν 
τοὺς Μαχεδόνας, οἵτινες ὑπελάμδανον ὅτι 6 βασιλεὺς μηχανᾶται πάντα 
ταῦτα, θέλων γὰ ἐπιδείξῃ ὅτι δὲν εἶχε πλέον ἀνάγκην τῶν Μακεδόνων. 

Κατὰ ’Ιούλιον ἐν διηνεχεῖ χινήσει διατελῶν 6 ᾿Αλέξανδρος, ἀπῆλθεν ἐκ 
Σούσων εἰς ῶπιν, σπουδαίαν ἐμποριχὴν πόλιν, παρὰ τὸν Εὐλαῖον ποταμόν, 
ἔνθα ἐστρατοπέδευσαν χαὶ ὃ στρατὸς χαὶ ὁ στόλος, ἀλλ᾽ οὐδόλως ἣ δυσαρέ- 
σχειὰ τοῦ στρατοῦ ἡλαττώθη, ὡς ἐχ τούτου δ᾽ ὃ ᾿Αλέξανδρος συλλέξας τοὺς 
Μακεδόνας εἰς συνέλευσιν, εἶπεν αὐτοῖς ὅτι ἐπεθύμει νὰ ἀπολύσῃ χαὶ νὰ 
πέμψῃ εἰς τὴν πατρίδα πάντας τοὺς ἕνεχα τῆς ἡλιχίας χαὶ τῶν χαχουχιῶν, 
ἃς ὑπέστησαν, ἀχρήστους πρὸς τὸ πολεμεῖν χαταστάντας᾽ χαὶ ταῦτα ἔπρατ- 
τεν ὃ ᾿Αλέξανδρος, νομίζων ὅτι ἤθελεν εὐαρεστήσει τὰ μέγιστα τῷ στρατῷ, 
χαθόσον μάλιστα χαὶ ἀμοιδὰς ὑπέσχετο τοῖς παρ᾽ αὐτῷ μένουσιν᾽ ἀπ᾽ ἐναν- 
τίας ὅμως οἱ πρότερον ἤδη δυσηρεστημένοι ἤρξαντο χραυγάζοντες μετὰ σφο- 
δρότητος, ὅτι ἐπιθυμοῦσι νὰ ἀπολυθῶσιν ἅπαντες, ἐχεῖνος δὲ ἂς μείνῃ ἐχστρα- 
τεύων μετὰ τοῦ πατρὸς Διὸς τοῦ ΓΑμμωνος χαὶ τοὺς περὶ αὐτὸν βαρόάρους. 

"Ex τῶν θερμῶν τούτων λόγων ὀργισθεὶς τὰ μέγιστα ὁ ᾿Αλέξανδρος, 
χατέθη ἀπὸ τοῦ βήματος χαὶ διέταξε νὰ συλλάδωσι τοὺς αὐθάδεις ἀρχηγοὺς 
τῆς ταραχῆς, ἧσαν δὲ δεχατρεῖς τὸν ἀριθμόν, οὺὃς nat διέταξεν ἐν τῷ ἅμα νὰ 
«νίξωσιν εἰς τὸν ποταμὸν Τίγρητα. 

Kat πάντες μὲν οἱ λοιποὶ στρατιῶται καταπλαγέντες ἐσιώπων, ὃ δ᾽ ᾿Αλέ- 
ξανδρος dvabac χαὶ αὖθις εἰς τὸ βήμα, ἔλεξεν αὐτοῖς τάδε, ἐξὧν χάλλιστα 
παραλληλίζεται ἣ προτέρα χατάστασις τῶν Μαχεδόνων πρὸς τὴν παροῦσαν. 

(Σᾶς ἀποτείνω σήμερον τὸν λόγον, ὦ Μαχεδόνες, οὐχὶ ἀποδλέπων εἰς 
τὸ γὰ σᾶς χωλύσω νὰ μὴ ζητῆτε γὰ ἐπιστρέψητε εἰς τὴν πατρίδα cas τὸ KAT’ 
ἐμὲ ἔχετε τὴν ἐλευθερίαν va ὑπάγητε, ὅπου χαὶ ἂν προαιρεῖται ἕκαστος, ἀλλὰ 
σχοπὸν προτιθέμενος νὰ σᾶς ὑπενθυμίσω μόγον ποῖοι ἦσθε πρὶν χαὶ ποῖοι εἶσθε 
τώρα, χαὶ θέλετε νὰ ἀναχωρήσητε. 

«Δ ρχομαι δὲ τὸ πρῶτον ἀπὸ Φιλίππου τοῦ πατρός μου. ‘O Φίλιππος σᾶς 
παρέλαθε περιπλανωμένους χαὶ δυστυχεῖς, χαὶ οἱ περισσότεροι ἐδόσχετε ὀλί- 
γα πρόθατα χατὰ τὰ ὄρη, φέροντες διφθέρας, χαὶ πολεμοῦντες χαχῶς ὑπὲρ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς ᾿Ιλλυρούς, τοὺς Tordarnrots καὶ τοὺς γείτονας Θρᾷχας᾽ 
ἀντὶ τῶν διφθερῶν ἐχεῖνος σᾶς ἔδωχε τώρα χαὶ φορεῖτε χλαμύδας, χαὶ ἀπὸ τῶν 
ὀρέων σᾶς χατεθίθασεν εἰς τὰς πεδιάδας, χαὶ σᾶς ἀποχατέστησεν ἱχανοὺς va 
μάχησθε πρὸς τοὺς πλησιοχώρους βαρθάρους, ὥστε εἰς τὸ ἑξῆς va μὴ ἔχητε 
πλέον τὸ θάρρος ἐπὶ τὴν θέσιν χαὶ τὸ ὀχυρὸν τοῦ τόπου, ἀλλὰ νὰ στηρίζητε 
μᾶλλον τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας ἐπὶ τὴν ἰδίαν σας ἀρετήν, συνάμα δὲ σᾶς 
χατώχησεν ἐντὸς πόλεων χαὶ σᾶς ἐχόσμισε διὰ νόμων χαὶ ἠθῶν χρηστῶν, χαὶ 
πρότερον δούλους xat ὑπηχόους ὄντας ἀποχατέστησεν ἡγεμόνας τῶν βαρθά- 
ρων ἐχείνων οἱ ὁποῖοι σᾶς ἔθλαπτον πρίν. 

Καὶ ταῦτα μὲν εἰσὶν ὅσα σᾶς εὐηργέτησεν ὃ πατὴρ μου, ἅτινα αὐτὰ καθ᾽ 
ἑαυτὰ μὲν σχεπτόμενοι θέλετε εὕρῃ μεγάλα πράγματα, παραθδαλλόμενα 
ὅμως πρὸς τὰ ἡμέτερα εὑρίσκονται πολὺ μιχρά. ᾿Εἰγὼ δὲ παραλαθὼν παρὰ 
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τοῦ πατρός μου ποτήρια χρυσᾶ χαὶ ἀργυρᾶ ὀλίγα, τάλαντα δὲ οὐδ᾽ ἑξήχοντα 
ἐν τῷ ταμείῳ, χρέη δ᾽ ὀφειλόμενα παρ᾽ αὐτοῦ εἰς πενταχόσια, δανεισθείς, 
Teds τούτοις, χαὶ ἐγὼ περὶ τὰ ὀχταχόσα, χαὶ κινήσας ἐκ τῆς χώρας ταύτης, 
ἥτις οὔτε σᾶς ἠδ ὐνατὸ νὰ θρέψῃ χαλῶς, ἤνοιξα εὐθὺς πρὸς ὑμᾶς τὴν διάδασιν 
τοῦ Βιλλησπόντου, ἐν ὦ εἰσέτι οἱ Πέρσαι ἦσαν θαλασσοχράτορες, χαὶ γιχῆσας 
ἐν ἱππομαχίᾳ τοὺς σατράπας τοῦ Δαρείου ἥνωσα πᾶσαν τὴν ᾿Ιωνίαν πρὸς τὴν 
ἐξουσίαν σας, χαὶ τὴν Αἰολίαν, xat τὰς δύο Φρυγίας, xat τὴν Λυδίαν, χαὶ τὴν 
Μίλητον ἐκυρίευσα διὰ πολιορχίας, tT ἄλλα δὲ λαθὼν αὐτοπροαιρέτως ὑποτα- 
γέντα, ἔδωχα πρὸς ὑμᾶς ἵνα ἀπολαμθάνητε τῶν χαρπῶν αὐτῶν᾽ χαὶ τὰ ἀγαθὰ 
δὲ τῆς Αἰγύπτου χαὶ τῆς Κυρήνης, ὅσων ἀπήλαυσα, ἄνευ μάχης, 
ὅλα ἀνήχουσι πρὸς ὑμᾶς, χαὶ ἡ χοίλη δὲ Συρία, xat Μεσοποταμία εἶναι 
χτήματά σας᾽ χαὶ ἡ Βαῤυλωνία δὲ χαὶ τὰ Βάκτρα, χαὶ τὰ Σοῦσα χαὶ τὰ 
πλούτη τῶν Λυδῶν, χαὶ οἱ θησαυροὶ τῶν Περσῶν, χαὶ τὰ ἀγαθὰ τῆς ᾿Ινδί- 
ας, καὶ ἣ ἔξω θάλασσα εἶναι ἰδιχά σας. ᾿ 

«Σεῖς εἶσθε χαὶ σατράπαι, σεῖς χαὶ στρατηγοί, σεῖς εἶσθε ταξιάρχαι, 
ὥστε ἐξ ὅλων τῶν πόνων τούτων τί ἄλλο ἔχω ἐγὼ περισσότερον ἐχτὸς τῆς 
πορφύρας ταύτης χαὶ τοῦ διαδήματος, οὐδ᾽ ἔχω ἴδιον χτήμά μου,οὐδ᾽’ ἔχει τις 
γὰ δείξῃ ὡς ἰδίους μου θησαυρούς ἄλλα τινά, εἰμὴ ταῦτα τὰ ἴδια χτήματά 
σας ἢ ὅσα διὰ σᾶς πάλιν φυλάττονται. 

«ἸΠρὸς τί νὰ φυλάττω ἐγὼ αὐτὰ χάριν ἐμαυτοῦ χατ᾽ ἰδίαν; χαὶ τὸν αὐτὸν 
ὕπνον, οἷον σεῖς, δὲν ἀπολαύω, χαὶ μάλιστα ἐγώ, ὡς καλῶς γνωρίζετε, οὔτε 
τρώγω οὕτω πολυτελῶς, ὡς οἱ τρυφῶντες μεταξὺ ὑμῶν, χαὶ χαλῶς γινώσχε- 
τε ὅτι ἀγρυπνῶ χάριν ὑμῶν, ὥστε ὑμεῖς χοιμᾶσθε ἀνέτως. Kat μήπως δὲν 
συνεμερίσθην μεθ᾽ ὑμῶν τοὺς χόπους χαὶ τὰς ταλαιπωρίας, δι᾿ ὧν ταῦτα 
πάντα ἀπεχτήσαμεν; Τίς ἐξ ὑμῶν φρονεῖ, ὅτι ἐμόχθησεν ἢ ἐκινδύνευσε περισ- 
σότερον ὑπὲρ ἐμοῦ ἢ ἐγὼ ὑπὲρ exetvou; "Ac ἔλθῃ ὅστις ἐξ ὑμῶν ἔχει περισσό- 
τερὰ τραύματα, ἂς γυμνωθῇ νὰ δείξῃ αὐτὰ, καὶ ἐγὼ τὰ ἰδιχά μου" μέρος τοῦ 
σώματός μου χατὰ τὸ ἔμπροσθεν δὲν ἔμεινεν ἄτρωτον, οὐδ᾽ ὅπλοντι ὑπάρχει ἢ 
τῆς χειρός ἢ ἐκ THY ριπτομένων, οὗτινος ἐγὼ δὲν φέρω ἴχνη ἐν ἐμαυτῷ" διὰ 
ξίφους ἐτραυματίσθην, διὰ τόξου ἀπὸ μηχανῶν ἐόλήθην xat διὰ λίθων χαὶ 
ξύλων ἐτρυπήθην χάριν ὑμῶν, χάριν τῆς δόξης χαὶ τοῦ πλούτου, ἄγων ὑμᾶς 
γιχηφόρους διὰ πάσης γῆς χαὶ θαλάσσης, χαὶ διὰ πάντων τῶν ποταμῶν, χαὶ 
τῶν ὀρέων, καὶ τῶν πεδιάδων. Τοὺς ἰδίους γάμους πρὸς σᾶς ἔχαμα xat πολ- 
λῶν ἐξ ὑμῶν οἱ παῖδες θὰ εἶναι συγγενεῖς πρὸς τοὺς ἰδιχούς μου. Ὅσοι ἐξ 
ὑμῶν ζῆτε εἶσθε ἀθάνατα μνημεῖα τῆς ἀνδρείας σὰς χαὶ τῆς παρ᾽ ἐμοῦ 
τιμῆς. Ὅστις δ᾽ ἀπέθανεν, ἔνδοξος μὲν χατέστη ὁ θάνατος αὐτοῦ, περιφανὴς 
δ᾽ ὃ τάφος, χαλχαῖ δ᾽ εἰκόνες ἵστανται τῶν πλείστων ἐν τῇ πατρίδι, οἱ γογεῖς 
δ᾽ αὐτῶν ἐν τιμῇ εἶναι καὶ ὑπηρεσίας καὶ εἰσφορᾶς ἀπηλλαγμένοι. Καὶ τώρα ὅσοι 
ἐξ ὑμῶν δὲν εἶναι ἱκανοὶ διὰ τὸν πόλεμον ἔμελλον ἐγὼ νὰ πέμψω ζηλωτοὺς 
πρὸς τοὺς ἐν τῇ πατρίδι᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πάντες θέλετε va ἀπέλθητε, ἀπέλθε- 
τε, Ka ἀναγγείλατε τοῖς ἐν τῇ πατρίδι, ὅτι ἐγκχατελείψαμεν τὸν βασιλέα 
ἡμῶν ᾿Αλέξανδρον, ὅστις ἐνίχησε τοὺς Πέρσας, τοὺς Μήδους, τοὺς Βαχτρί- 
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ους, τοὺς Σάκας, καθυπέταξε τοὺς ᾿Ωξίους χαὶ ᾿Αραχώτους xat Aodyyac, 
χατέχτησε τὴν ΠΓ᾿αρθυαίαν καὶ Σ ωὡρασμίαν χαὶ *Yoxaviav, μέχρι τῆς Κασπίας 
θαλάσσης, διέδη τὸν “QEov ποταμὸν xat τὸν Tavaty, ἔτι δὲ τὸν ᾿Ινδόν, ὃν 
οὐδεὶς ἄλλος, ἐχτὸς τοῦ Διονύσου dré6n, χαὶ τὸν ᾿ Υἱ δάσπην, xat τὸν ᾿Αχεσί- 
γὴν χαὶ τὸν “VY δραώτην, καὶ τὸν “Ἰφασιν δ᾽ ἤθελε διαδῇ, ἂν σεῖς δὲν ἐδειχγύετε 
χόπωσιν, καὶ εἰς τὸν Μέγαν ᾿ωὠχεανὸν κατ᾽ ἀμφότερα τὰ στόμια τοῦ ᾿Ϊνδοῦ 
εἰσέθαλε χαὶ διὰ τῆς ἐρήμου τῆς [᾿εΣδρωσίας διῆλθεν, ἣν οὐδεὶς ἄχρι τοῦδε 
μετὰ στρατιᾶς διῆλθε χαὶ τὴν Kaoauaviay, ἐν παρόδῳ, προσαπέχτησε, χαὶ 
τὴν τῶν ᾿Ωρεϊτῶν γῆν, ἐνῷ ὃ στόλος διέπλεε ἘΠ θάλασσαν ἀπὸ τῶν ᾿Ϊνδῶν 
μέχρι τῆς Περσίδος. 

«᾿Απέλθετε ναί, καὶ εἴπατε, ὅτι ὑμεῖς τὸν Basikeo τοῦτον, εὐθὺς ὡς ἐπα- 
νήγαγεν ὑμᾶς εἰς Σοῦσα, ἐγχαταλιπόντες ἐφύγετε, παραδώσαντες αὐτὸν τοῖς 
ἡττημένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ βαρθάροις ve Genera αὐτόν. 

Γοιαύτη βεθαίως εἴδησις χαὶ παρ᾽ ἀνθρώποις θέλει φέρει προ» πρὸς 
ὑμᾶς, καὶ οἱ θεοὶ ὡς εὐσεθεῖς θέλουσι σᾶς θεωρήσει. ᾿Απέλθετε !» 

Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος κατεπήδησε μεθ᾽ δρμῆς ἀπὸ τοῦ βήμα- 
τος, χαὶ εἰς τὰ ἀνάχτορα ἀποσυρθεὶς, οὔτε σωματιχὴν τινὰ περιποίησιν ἤθελε 
᾿ γὰ δεχθῇ. Thy δὲ τρίτην ἡμέραν τοὺς ἐπιλέχτους Πέρσας χαλέσας διένει- 
μεν αὐτοῖς τὰς ἡγεμονίας τῶν τάξεων, τοῖς δὲ τιμιηθεῖσι διὰ τοῦ περσιχοῦ τί- 
τλου τῶν συγγενῶν, παρέσχε τὸ δικαίωμα νὰ ἀσπάζωνται αὐτόν. 

᾿Εχουσίως δὲ τότε ἅπαντες οἱ Μαχεδόνες, οἱ διά τε τὴν ἡλικίαν χαὶ δι᾽ 
ὁποιανδήποτε σωματιχὴν βλάδην ἀνίχανοι ὄντες εἰς πόλεμον εἰς δεχαχισχίλιοι 
τὸν ἀριθμόν, ἔλαθον τὴν ἄφεσιν αὐτῶν᾽ ἀπέτισε δὲ αὐτοῖς 6 ᾿Αλέξανδρος - τὸν. 
μισθὸν τοῦ συμπληρωθέντος ἤδη χρόνου μέχρις οὗ φθάσωσιν εἰς τὰς πατρίδας, 
προσθέσας ἔτι χαὶ ἀνὰ ἕν τάλαντον ἑχάστῳ, συγχρόνως δὲ χαὶ ἀπήτησεν ὃ 
᾿Αλέξανδρος παρὰ τῶν ἐχόντων παῖδας ἐκ τῶν ἐξ ᾿Ασίας γυναικῶν γὰ ἀφήῆ- 
σωσιν αὐτοὺς παρ᾽ αὐτῷ ὑποσχόμενος ὅτι ἤθελε φροντίσει 6 ἴδιος περὶ τῆς 
ἀνατροφῆς αὐτῶν, ἄνδρας δὲ γενομένους θέλει χαταγάγῃ αὐτοὺς εἰς Μαχε- 
δονίαν xat παραδώσει τούτους ἰδίαις χερσὶ πρὸς τοὺς ἰδίους πατέρας. Πρὸς 
ἀπόδειξιν δὲ τῆς πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ μᾶλλον εὐνοίας ὁδηγὸν καὶ φύλαχα διώ- 
otcey ἐπ’ αὐτῶν τὸν πιστότατον στρατηγόν, τὸν Κρατερόν, καὶ συμθδοηθὸν 
παρέσχεν αὐτῷ τὸν LloAvorépyovta. Λπαντας δ᾽ ἐναγχαλισθεὶς ἀπεχωρίσθη 
θαλερὰ χύνων δάχρυα. ᾿υὐθὺς δ᾽ ἀμέσως, μετὰ τὴν ἀναχώρησιν τῶν ἀπομά- 
χων ἐξ "ὥπιδος, ἔσπευσε χαὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος γὰ καταλίπῃ τὴν πόλιν ταύτην, 
διευθυνόμενος κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ Αὐγούστου τοῦ ἔτους 324 εἰς ᾿Ιὐχθάτανα, 
πρωτεύουσαν τῆς Μηδίας, 6 δὲ στρατὸς διῃρημένος εἰς διαφόρους μοίρας 
εἵπετο πορευόμενος διὰ τῶν βορείων ἐπαρχιῶν τῆς Σ ιτταχκηνῆς.᾽ Hx Τ γρητος δὲ 
προθαίνων μετέθη πρὸς ἐπίσχεψιν τῆς Βαγιστάμης, θεοπρεπεστάτης πόλεως 
χαὶ πλουσίας,περιεχούσης, KATA τὴν εἴσοδον, ποιχίλας γλυφὰς ἱερῶν ἀντιχει- 
μένων. ᾿᾽Ἰὐντεῦθεν δὲ πορευόμενος ἐπεσχέφθη χαὶ τὸ χαλούμενον Νυσαῖον 
πεδίον κατάπλεων βασιλιχῶν ἵππων εἰς πεντήχοντα χιλιάδας συμποσουμένων. 
Μετὰ τριαχονθήμερον ἐν τῷ Νυσαίῳ πεδίῳ διαμονήν, ἐντὸς ἑπτὰ ἡμερῶν, 
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ἐπέστρεψεν εἰς τὰ “Hxbdtava χαὶ αὖθις᾽ ἦσαν δὲ τότε τέλη ᾿Οχτωθρίου τοῦ 
324 αὶϊτοῦ χρόνου τούτου τῆς ἀναπαύσεως ἐπωφελούμενος ἐτέλεσεν ἀγῶνας 
γυμνιχοὺς χαὶ ἑορτὴν τῶν Διονυσίων, συγχρόνως δὲ παρεδόθη μετὰ τῶν περὶ 
αὐτὸν εἰς συμπόσια xat πότους χαὶ παντοίας εὐωχίας χαὶ διασχεδάσεις. 
Μεταξὺ δὲ τούτων πάντων διεχρίνετο διὰ τὴν πολυτέλειαν χαὶ τὴν ἁδρότητα 
αὐτοῦ ὃ σατράτης τῆς Μηδίας ᾿Ατροπάτης, ἑστιάσας διὰ μιᾶς ἅπαντα τὸν 
πολυάριθμον στρατόν᾽ οἱ δὲ ξένοι οἱ συναχθέντες ἐνταῦθα πρὸς θέαν ἵσταντο 
περὶ τὰς τραπέζας τῶν στρατιωτῶν, εὐθυμούντων, σαλπιζόντων χαὶ προπινόν- 
των διὰ χηρύχων. ᾿Ιδίως δὲ wet’ ἄχρου ἐνθουσιασμοῦ ἐγένετο δεχτὴ ἡ ἀνα- 
χήρυξις τοῦ χήρυχος, εἰπόντος éx μέρους τοῦ ὁπλοποιοῦ [Γόργου τάδε. 
«Γόργος 6 ὁπλοφύλαξ στεφανοῖ τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν Διὸς ἼΑμμωνος διὰ τῶν 
τρισχιλίων χρυσῶν πανοπλιῶν χαὶ ὅταν πολιορχήσῃ τὰς ᾿Αθήνας διὰ δεχα- 
κισχιλίων καὶ διὰ καταπελτῶν χαὶ τῶν ἄλλων βελῶν τῶν πολεμικῶν.» Μέγα 
δὲ μέρος ἐν τούτοις ἐλάμδανςε καὶ 6 ἐπιστήθιος αὐτοῦ φίλος ᾿Ηφαιστίων χαὶ 6 
ἀρχιγραμματεὺς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Εὐμένης 6 Καρδιανός, ἀλλ᾽ ὃ πρῶτος 
ὅμως ἐκ φύσεως ἀσθενῆ χαὶ ἀδύνατον χρᾶσιν ἔχων, δὲν ἠδυνήθη νὰ ἀντίσχῃ 
χατὰ τῶν τοσούτων ὑπερθολῶν χαὶ χαταχρ΄σεων, οὐδὲ, ὡς νέος χαὶ στρατιω- 
τιχός, διετήρησε THY ἀπαιτουμένην δίαιταν, καὶ KATA τινὰ ἡμέραν, ἀποὺύσιά- 
Covtog τοῦ ἰατροῦ ['λαυχίου, φαγὼν ψητὸν ἀλεχτρυόνα χαὶ πιὼν ὁλόχληρον 
οἴνου φιάλην ἐτελεύτησε μετ᾽ ὀλίγον ἕνεχα τῆς μεγάλης ἀχρασίας. 

Ὃ θάνατος τοῦ ᾿ Ἡφαιστίωνος ἐλύπησε τὰ μέγιστα τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐφ’ ὦ 
nat διέταξεν ἐν τῷ ἅμα νὰ κείρωσι τὰς χαίτας πάντων τῶν ἵππων χαὶ τῶν ἡμι- 
όνων, xat νὰ σθύσωσιν, ἐν γένει,. τὸ ἱερὸν πῦρ. 

‘O ᾿Αλέξανδρος ἐπέστρεψεν εἰς Βαδυλῶνα ἵνα ἀποθάνῃ χαὶ οὐχὶ ἵνα 
βασιλεύσῃ. Διότι τοσοῦτον εἶχε χαταθληθῇ ὁ ἥρως ἕνεχα τῶν μεγάλων μό- 
χθων χαὶ τῶν χαχοπαθειῶν, ἃς ὑπέστη, καὶ πρὸ πάντων διὰ τὸν αἰφνίδιον θάνα- 
τον τοῦ ἐπιστηθίου φίλου ᾿Ηφαιστίωνος. Kat vat μὲν ἠγωνίζετο εἰσέτι vad 
πραγματοποιήσῃ τολμηρότατα χαὶ μέγιστα σχέδια, ἀλλ᾽ ἣ προτέρα τοῦ βίου 
χαρὰ κατεστράφη πλέον, καὶ ἣ ζωὴ αὐτοῦ, εἰς τὸ ἑξῆς πλήρης θλιθερῶν προ- 
αισθήσεων ἐφαίνετο προετοιμαζομένη νὰ χατέλθῃ εἰς τὸν τάφον" μελαγχολιχοὶ 
δὲ φόθοι χατεῖχον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, χαὶ ἐν τῇ ἀχμαοτάτῃ ἡλικίᾳ ὧν ἐφαίνετο 
γηράσας ἤδη. "Heddy ἐν τούτοις εἰς διάφορα ἔργα βελτιώσεως. "Ey πρώ- 
τοις διέταξε va χατασχευασθῇ λιμὴν περιλαμβάνων χίλια πολεμικὰ πλοῖα χαὶ 
ἐχ διαφόρων ἀπομεμαχρυσμένων μερῶν προσεχάλεσεν εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τοὺς 
ἀρίστους τῶν ναυτῶν τῆς οἰκουμένης, κυρίως ἀποθλέπων Va χαταστήσῃ τὴν 
Βαῤδυλῶνα πρωτεύουσαν τοῦ βασιλείου χαὶ γεώριον τοῦ ἀνατολιχοῦ ἐμπορίου, 
οἱονεὶ ἐφάμιλλον τῆς ἀρχαίας Tueov. 

Συγχρόνως δὲ καὶ πρέσθεις ἀφίχοντο πρὸς αὐτὸν ἐκ διαφόρων μερῶν 
τῆς οἰχουμένης, ἐκ τοῦ ᾿Αλλωνίου, τῶν Δελφῶν, τῆς ᾿Ολυμπίας, τῆς Ko- 
οίνθου, τῆς ᾿Επιδαύρου καὶ λοιπῶν ἄλλων μερῶν. Οἱ μὲν συγχαίροντες 
αὐτῷ διὰ τὰ μεγάλα καὶ ἔνδοξα κατορθώματα, οἱ δὲ στεφανοῦντες αὐτόν, 
χαὶ ἕτεροι φιλίαν καὶ συμμαχίαν συνδέοντες μετ᾽ αὐτοῦ. Στρατοὶ δὲ πρὸς 
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τούτοις ἐχ διαφόρων μερῶν προσῆλθον. Kat 6 μὲν Κάσσανδρος, υἱὸς τοῦ 
᾿Αντιπάτρου, ἤγαγε νέον στρατὸν éx Μαχεδονίας, 6 δὲ ΠΠεοχέστας προσῆλ- 
θεν ἄγων εἴχοσι χιλιάδας νεοσυλλέχτων Περσῶν, 6 Φιλόξενος Κᾶρας, ὃ Μέ- 
γανδρος Δυδούς, ἐξ ὧν καὶ ἐπὶ μᾶλλον ἀναπτερωθεὶς ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἐπε- 
ξέτεινε τὰ σχέδια αὐτοῦ, καὶ διαφόρους ἤδη ποιῶν ἐρεύνας πρὸς τὴν Κασπίαν 
θάλασσαν ἐζήτησε νὰ συνδέσῃ τὸ ἐμπόριον τῆς Αἰγύπτου μετὰ τοῦ τῆς ᾿Αρα- 
blac, ἢ, χαὶ σκοπῶν νὰ ἑνώσῃ μετὰ τοῦ ἐπιλοίπου χράτους, εἰσπλέει ἐχ Babv- 
λῶνος ἐπὶ τὸν ΠΠαλλακόπαν ποταμὸν χατὰ τὸν Εὐφράτην, xat χτίζει ἐχεῖ 
γέαν ᾿Αλεξάνδρειαν. ᾿᾿ὐχεῖ δὲ εἰς Βαδυλῶνα ἐπανελθὼν χαὶ αὖθις ὁ ᾿Αλέξαν- 
Spoc, ἐπεδόθη, χατὰ τὸ σύνηθες αὐτῷ, εἰς εὐωχίας χαὶ πανηγύρεις, χαὶ μετὰ 
μεγάλης μὲν λαμπρότητος χαὶ πολυτελείας ἐξετέλεσε τὴν πυρὰν τοῦ Ἡ- 
φαιστίωνος, χαθ᾽’ ἣν ἠξιώθησαν λαμπρότητος χαὶ λαμπρῶν ἑστιάσεων οἱ 
στρατιῶται, διατάξαντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου νὰ σφαγῶσι δέχα χιλιάδες ἱερίων 
χαὶ νὰ προσενεχθῶσιν ὡς θυσία, χάριν τοῦ πολυτίμου φίλου, ὃν ἐκ γεαρᾶς 
ἡλιχίας ἠγάπησε xat εἶχε παρ᾽ ἑαυτῷ ὡς συμπαίχτην χαὶ μετέπειτα συναγω- 
γιστὴν ἐν ταῖς μεγάλαις αὐτοῦ ἐχστρατείαις, τρέφων περὶ αὐτοῦ ἐνθουσιώδη 
ἀγάπην δι᾽ ὃν xat ἔλαθε τὴν συναίνεσιν τοῦ ΓΑμμωνος γὰ τιμήσῃ αὐτὸν ὡς 
ἥρωα καὶ ἡμίθεον. Διέταξε δὲ καὶ ἐχρήμνισαν μέρος τῶν τειχῶν τῆς Βαθυλῶ- 
γος χαὶ ἐν αὐτῷ ἀνήγειραν τὸ πενταώροφον μέχρι 200 ποδῶν ἀνυψούμιενον 
μεγαλοπρεπέστατον χαὶ πολυτελέστατον οἰχοδόμημα τῆς πυρᾶς τοῦ ‘Hoa- 
στίωνος, δι᾽ ὃ χατηναλώθησαν éx μὲν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 60,000,000 Soay., 

ἐχ δὲ τῶν φίλων τῶν πρέσδεων καὶ τῶν Βαδυλωνίων ἄλλα 12,000,000,τοὐτέ: 

στιν ἐν συνόλῳ 72,000,000 30. Td πρωτοφανὲς δὲ τοῦτο οἰχοδόμημα ἤστρα- 
πτεν ἐν χρυσῷ περιχοσμούμενον ὑπὸ πορφύρας xal ἀγαλμάτων χαὶ εἰχόνων, 
ἐπὶ τῆς χορυφῆς δ᾽ ἵσταντο σειρῆνες ἐξ ὧν ἀντήχουν οἱ ἐπιχήδειοι θρῆνοι. 

Kat ἤδη διέταξε τὸν στρατὸν χαὶ τὸν στόλον νὰ εἶναι ἕτοιμοι πρὸς ἐπιχεί- 
ρησιν τῆς ἀποφασισθείσης νέας ἐχστρατείας, ἐφ᾽ ὦ τε χαὶ μεγαλοπρεπὲς παρέ- 
σχε συμπόσιον πρὸς τιμὴν τοῦ ναυάρχου. ᾿Εζήτησε δὲ τότε γὰ χαταπνίξῃ 
τὴν θλίψιν αὐτοῦ ἐν τῇ εὑρέσει νέου φίλου πιστοῦ χαὶ ἐπιστηθίου, ὡς τοῦτον 
δ᾽ ἐξέλεξε τὸν Θετταλὸν (Λαρισσαῖον) Μήδιον, μεθ᾽ οὗ xat μεγάλας xat στε- 
γὰς συνέδεσε σχέσεις χαίπερ οὐδὲν περὶ αὐτοῦ ἔξοχον ἀναφέρεται. 

Κατὰ τὴν ἑσπέραν ἐχείνην τοῦ συμποσίου (30 Μαΐου 323) μὲ τὸν Νέ- 
ἄρχον χαὶ τοὺς ἄλλους ἀξιωματιχοὺς διανυχτερεύσας ἐν μέσῳ ἡδονῶν xat 
ἀσιατιχῶν διασχεδάσεων---εἶχε δὲ εἰς τὸν yuvatxwvitny αὐτοῦ ἐχτὸς τῶν γο- 
μίμων γυναικῶν ἄλλας 866---ἠγέρθη, σφοδροῦ πυρετοῦ συμπτώματα ἔχων. 
ἡ θλιθερὰ δ᾽ αὕτη κατάστασις ἐπετάθη ἐπί τινας ἡμέρας, καθ᾽ ἃς δὲν ἔλειπεν 
6 ᾿Αλέξανδρος παρέχων τὰς διαταγὰς τοῖς ἀρχηγοῖς περὶ τῆς ἐχστρατείας 
χαὶ τοῦ πλοῦ, προσφέρων τὰς συνήθεις θυσίας, ἐπὶ χλίνης φερόμενος εἰς τὸν 
τόπον τῆς ἐχτελέσεως αὐτῶν. 

Ἢ νόσος ὅμως ὁλονὲν ἐχειροτέρευε, χαὶ οὐδεὶς gx τῶν προσελθόντων 
ἰατρῶν ἠδυνήθη va βοηθήσῃ αὐτῷ. Kat ἐπεθύμουν μὲν οἱ Μακεδόνες στρα- 
τιῶται wa ἴδωσι τὸν βασιλέα, ἀλλ᾽ ἐμποδιζόμενοι ὑπὸ τῶν σωματοφυλάχων 
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ἠναγχάσθησαν ἐπὶ τέλους νὰ ἐχδιάσωσι τὴν εἴσοδον χαὶ νὰ εἰσέλθωσιν. Ὁ 
>AREE ys a διετέλ δ ~ “" ‘ , - : 
ἐξανὸρος ὅμως διετέλει δυστυχῶς ἄφωνος χαὶ ἐχαιρέτησε τοὺς προσερ- 
χομένους ἔμπροσθεν τῆς χλίνης διὰ χλίσεως τῆς χεφαλῆής, ἀλλ᾽ ἐπὶ τέλους 
ἐξασθενῆσαν μεγάλως τὸ σῶμα τοῦ μεγάλου δορυχτήτορος ἔμεινεν ἄπνουν. 
Ὁ ᾿Αλέξανδρος ἀπέθανε! Τὴν ἐσπέραν τῆς 11 ᾿Ιουνίου ἐσδέσθη ὁ ἀστὴρ 
τοῦ “KAAnvos χαταχτητοῦ! 
Ὃ ’᾿Αλέξανδρος ἐτελεύτησε τῷ 323 π. Χ. ἐν ἡλιχίᾳ τριάχοντα δύο ἐτῶν 


χαὶ ὀχτὼ μιηνῶν, βασιλεύσας δώδεχα ἔτη χαὶ ὀχτὼ μῆνας. 


ATT AUEAAHNIKAT EKAQ2EID 


“AT AAT TIAOG2 


Toes: αἱ μόναι ἐκδόσεις ᾿Αγγλοελληνιχῶν διδαχτιχῶν Br6Alwy ἀπηλ- 


λαγμέναι τυπογραφιχῶν σφαλμάτων, μὲ γνησίαν ᾿Αμεριχανιχὴν 


προφοράν, εὐμέθοδοι, πραχτιχαί, χαλοτυπωμέναι ἐπὶ ἀρίστης ποιό- - 


τητος χάρτου χαὶ στερεῶς Sedeuevat. 

Αἱ ᾿Αθηναϊχαὶ ἐχδόσεις ἀγγλοελληνιχῶν βιδλίων 
; μὲ τὰ ἀναρίθμητα σφάλματά των χαὶ τὰς ἐλλείψεις εἶναι 
| ὄχι μόνον ἄχρηστοι ἀλλὰ χαὶ ἐπιζήμιοι εἰς τοὺς μανθά- 
| γοντας τὴν ᾿ΑΥγλιχήν. 

| Ὃ ἐπιχειρῶν va ἐχμάθῃ thy ᾿ΑγΥγλιχὴν Ἄνευ Δι- 
| δασχάλου ἐχ τοιούτων δῆθεν ᾿Αγγλοελληνιχῶν διδα- 
χτιχῶν BLOAtwy ἐννοεῖ εἰς τὸ τέλος ὅτι ἔχασεν ἀσχόπως 
πολύτιμον χαιρὸν χαὶ ἀπεθησαύρισεν εἰς τὴν χεφαλὴν 
| TOU χυχεῶνα ἀναχριθειῶν, σφαλμάτων ἀνεπανορθώτων, 


| τῶν ὁποίων πλησιάζει πολὺ περισσότερον πρὸς τὴν Κι- 
| γεζιχὴν παρὰ πρὸς thy ᾿Αγγλιχὴν γλῶσσαν. ’Hay θέ- 
ὕσπι..ς ἘΠ΄ ἀππ λετε γὰ μάθητε ΑΥΥλιχὰ προμηθεύεσθε μόνον τὰς ᾿Εἰχ.- 
δόσεις τῆς «(᾿Ατλαντίδος», εἰδιχῶς προωρισμένας διὰ τοὺς ἐν ᾿Αμεριχῇ 
Ἕλληνας. : 


1) EAAHN EN AMEPIKH, μιχροὶ Ἑλληνοαγγλιχοὶ διάλογοι συστήματος 


Κοῦντέε, μετὰ τῆς προφορᾶς... ..-.. sccweneocceeset esac eeeroe at cceren ee σὰν $0.25 
2) EAAHNOAITAIKOI AIAAOTMOI peta γνησίας προφορᾶς, σελίδες 256 

SSSUKS IA) |W RPEp RE: ss  “““ροὁἍζ“σσσρσπρρρρριιΟΟΥΟῚΤὀΤὀΥΤΤΤΥἀὀΥΤἑΥ  Τ Τ Sodeataseoo eee $1.00 
3) ATTAIKH ΜΈΘΟΔΟΣ "Avev Διδασχάλου. "ἔκχδοσις νέα, ἣ τελειοτέρα ὅλων 

ον ἔἘΠΨσρσἔΕοΕοὌηΗςσἔὁοσηςσὋἘΠὌέωὋἔἘσΠσ "ἘὍὁἕμ5ἙεΕο’Θὲχ.;Ἕ“ππρΦᾳΦᾳ«“ΦροβᾷππΠΠτ τσ $1.00 
4) NEQTATH TPAM MATIKH τῆς ᾿λγγλικῆς DAmoang εὐμέθοδος χαὶ πρα- 

χτιχῇ, ἄδετος Φφῦ.50, δεδεμένη 5. ὖὉὦὸὺὍὉ Ὁ Ὅὸ|ὌὔῪῷῃὙτορτΠ|| enw eae eee $0.75 
5) NEON ATTAOEAAHNIKON EITIZTOAAPION Ζωνιάδου. Ἕχδοσις 

darnu ξημιένη, δεδεμένον. οὐ το τ πὴ eae $1.00 
6) ATTAOKAAHNIKON AESIKON νεωτάτης ἐχδόσεως μὲ προφορὰν 

ὅλων τῶν λέξεων; δεδεμένον; τ τ  ππππφΦῤΦΠ τ τ ΒΟ ΕΕΠΟΝ $1.00 
7) EAAHNOAITAIKON AEGIKON νεωτάτης ἐχδόσεως, δεδεμένον ............ ~ $1.00 

Te ὄνω δύο Λεξιπὰ δεδειμένα ete ἔνα τόμον... οΠΔρ}ὺὐγ΄΄“΄ 2“ “ὥτἘΠΛοὀἑττΠ Φ2.00 
8) ATTAOEAAHNIKON AEGIKON TXEITHS, μικροῦ σχήματος, μετὰ 

«ροφορᾶς, δεδεμένον... τ΄ τ Ὁ ΕΟ ΕΣ ΕΝ Φ0.50 
9) EAAHNOATTAIKON ΛΕΞΙΚΟΝ ὙΣΈΠΗΣ, μικροῦ σχήματος δεδε- 

μένον 5 δι ποι τορος δος oh ce eA ee αν Φ0.50 


διαστροφῶν προφορᾶς χαὶ παρερμηνειῶν, τὸ σύνολον. 


‘ ᾿ 
="... Se er 


EKAOXEIY ATAANTIAOY 


Proxdrwc ἐκτετυπωμέναι ἐπὶ ἀρίότου χάρτου καὶ πολυτελῶς δεδεμέναι. 


IXTOPIA ΤΗΣ EAAAAOX 


Ἢ ἱστορία τοῦ "HOvouc μας εἶναι γραμμένη εἰς ὕφος ἁπλοῦν χαὶ eUAn- 
πτον, ἀπὸ τῆς ἐμφανίσεως τοῦ ᾿ΠΠλληνισμοῦ μέχρι τῶν χαθ’ ἡμᾶς χρόνων. 
Ἢ ἱστορία τῆς ἀρχαίας Ἰλλάδος περιλαμθάνει ὅλα τὰ γεγονότα μέχρι τῆς 
πτώσεως τοῦ Βυζαντίου. "Kmerta ἔρχεται ἡ ᾿Ιστορία τῆς Νεωτέρας ᾿ΒΕ)λ- 
λάδος, ἥτις περιλαμθάνε: τὴν ᾿ὔλληνιχὴν ᾿Εππανάστασιν χαὶ τὴν ἀνεξαρτης- 
σίαν. Καὶ τέλος ἣ ἱστορία τῆς συγχρόνου ᾿λλάδος περιλαμθάνει ὅλα τὰ 
τελευταῖα γεγονότα χαὶ τὸν πόλεμον τοῦ 1897. [Εἶναι χαλλιτεχνιχῶς ἐχ- 
τετυπωμένη μὲ πληθώραν θαυμασίων ὁλοσελίδων εἰχόνων. 


Τιμᾶται Χρυθόδετος Δολλάριον 1.00 


TOPIA ΤΩΝ NOMENON ΠΌΛΩΝ THY ANEPIKHD 


ὙΠῸ ΣΟΛΩΝΟΣ |. BAAZTOY 


Toapeton ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἐπισημοτέρων πηγῶν χαὶ τῶν ὑπὸ τῶν ᾿Λμε- 
οιἰχανιχῶν Σχολῶν χαὶ ΠΠανεπιστημίων παραδεδεγμένων συγγραμμάτων, 
περιλαμδάνει δλόχληρον τὴν ᾿Ιστορίαν τῆς ᾿Αμεριχῆς ἀπὸ τῆς ἀναχαλύψεως 
αὐτῆς μέχρι τοῦ πολέμου τῆς ᾿Αγεζαρτησίας λεπτομερῶς περιγραφομένου 
χαὶ ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τοῦ Βασιγχτῶνος μέχοι σήμερον. Hic ὀγχώδη μεγάλου 
ὀγδόου σχήματος τόμον μὲ 48 ὁλοσελίδους εἰχόνας πολυτελῶς δεδεμένη 


Τιμᾶται Xouvdddetoc Δολλάριον 1.00 


NATPIQTIBH ΒΙΒΔΙΦΘΗΚΗ 
Τόμος Α΄. 

Τὸ Βιθλίον τοῦτο σχήματος μεγάλου ὀγδόου, ἀπαρτίζεται éx δώδεχα 
πατριωτιχῶν μονογ ραφιῶν, μετ᾽ εἰκόνων. Οἱ τίτλοι τῶν πατριωτιχῶν τούτων 
WOVOY PAPIOY, τὰς ὁποίας ἔγραψαν οἱ γνωστότεροι τῶν λογογράφων μας εἶναι 
Ῥήγας Φεραῖος, ᾿Δθανάσιος Διάχος, Θάνατος Παπαφλέσσα, Δλωσις Κων- 
σταντινουπόλεως, Katoavtmyns, Μάχη τῆς []έτρας, Κυρὰ Φροσύνη, 
Ολοχαύτωσις ᾿Αρχαδίου, ἍΛλωσις Τριπόλεως, ᾿Οδυσεὺς ᾿Ανδροῦτσος, 
Καραϊσχάχης χαὶ ἔξοδος Μεσολογγίου. 

Twarat Xovdddetoc Δολλάριον 1.00 


NATPIQTIKH BIBAIO@HKH 
Τόμος Β΄. 

Ὁ Sinedoc τόμος τῶν περιζητήτων τούτων μονογραφιῶν περιλαμβάνει 
τὰ ἑξῆς: Θεόδωρος ἸΚολοχοτρώνης, Ναυμαχία Ναυαρίνου, Γεώργιος ὁ 
Σχενδέρμπεης, Οἱ Βουλγαροχτόνοι Αὐτοχράτορες τοῦ Βυζαντίου, “Αλω- 
σις τῆς Κύπρου ὑπὸ τῶν Totoxwy, Καπετὰν ΚΚαλόγηρος ἢ Σαμουὴλ ὁ 
ἹΚουγχίτης, ἣ Καταστροφὴ τῶν ᾿Αλθανῶν ἐν Ναυπλίῳ, ᾿Ανδρέας Μιαούλης, 
ἣ Τραμθοῦσα, Σουλιῶτες χαὶ Λιάπηδες. “Owotoudogus ἐχτετυπωμένος xat 
δεδεμέγος μὲ τὸν πρῶτον τόμον 

Twartar Χρυῤδόδετος Δολλάριον 1.00 


IXTOPIA TOY METAAOY AAEZANAPOY 


yno KO'I'NTOY KOYPTIOY 


Td ἀριστο er μα τοῦτο τοῦ μεγάλου Ῥωμαίου “Ἰστοριογράφου εἶναι 

Oy ἔργων τὰ ὁποῖα πᾶς “ἄλλην ὀφείλει ve μελετήσῃ. Εἶναι ἣ γλαφυρω- 

χαὶ πιστοτέρα ἀφήγησις τοῦ Βίου, τῶν ᾿Εχστρατειῶν χαὶ τῶν Πολέμων 
εγάλου ᾽Αλε Ξάνδρου. "Hxdoorg πολυτελὴς ἐπὶ ἀρίστου χάρτου μὲ 
πρωτοτύπους χαὶ πολυτελές δέσιμον. 


Τιμᾶται Xouvdddetoc Δολλάριον 1. 


IEPA ΣΥΝΟΨΙΣ ΠΑΣΩΝ ΤΩΝ AKOAOYOIQN 


Ἢ “Ἱερὰ Σύνοψις τῆς ἐχδόσεώς μὰς ἐνεχρίθη ὑπὸ τοῦ Οἰχουμενικοῦ 
Ἰ]ατριαρχείου Kwvo σταντινουπόλεως, μὲ τὴν ἐπιμεμελημένην δὲ αὐτῆς éx- 
τὑπωσιν ταὶ τὸ πολυτελὲς χαὶ στερεὸν δέσιμον εἶναι ἀληθὲς χόσμημα τῆς 
βιόλιοθήχης παντὸς ᾿Ορθοδόξου Χριστιανοῦ, μὲ πολλὰς χαλλιτεχνιχὰς 
εἰχόγας, τῶν ὁποίων τὰ πρωτότυπα ἘΠῚ ἐξέ τη: ἢ ἐν τῷ ᾿Αγίῳ "Oper. 
Τιμᾶται Χρυὀδόδετος 75 ὀέντς. 


TR MYSTRPIN TOY ΓΙΔΩΙΖ 


᾿Αφηγήσεις ἀπὸ τὸν βίον τοῦ ἀπαισιωτέρου Μονάρχου τῆς Τουρχίας 
᾿Αὀδοὺλ Χαμήτ. Σ ελίδες 144 μιχροῦ ὀγδόου σχήματος, ἄδετον 
Τιμᾶται 20 dévec. 


H ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΡΙΆΑ 


ΤΠατριωτιχὸν Μυθιστόρημα ἐξόχως ἐνδιαφέρον χαὶ συγκινητιχόν. Σιελί- 
Seg 207 μιχροῦ ὀγδόου σχήματος ἄδετος. 
Τιμᾶται RS θέντς. 


ATO TRE SKPOTOAEQE EE ΤΗ͂Ν RATIN 


Τὸ ἀριστούργημα ἐξ ὅλων τῶν ἔργων τοῦ Σπυρίδωνος ΠΠαγανέλη, ἐξε- 
τυπώθη χαλλιτεχνιχῶς χαὶ μετὰ πολλῶν εἰχόνων ὑπὸ τῆς ( Ατλαντίδος) εἰς 
ἔχφρασιν ἐχτιμήσεως πρὸς τὸν διαπρεπή “λληνα συγγραφέα χαὶ πολύτιμον 
συνεργάτην τῆς ( Ατλαντίδος. 

Τιμᾶται Χρυῤόδετον Δολλάριον 1.00 


ΛΟΥΣΙΚΗ͂ 


NEA EAAHNIKH ΜΈΘΟΔΟΣ ΜΑΝΔΟΛΙΝΟΥ͂ 
πραχτιχὴ χαὶ εὐμέθοδος διὰ τὴν ἐχμάθησιν τοῦ Μανδολίνου ἄνευ Διδασχά.- 


xe υ, KARAT EV VOR Geek OCEWGy Fe. ee Τιμᾶται Δολλάριον 1.00 
O YMNOZ ΕΙΣ ΤῊΝ EAEYOEPIAN 
OU OURO KAELOON UDO NOY... τῆν το δ Τιμᾶται 20 dévtc 


ΧΟΡΟΣ KAAAMATIANOZX 
διὰ Κλειδοχύμθαλον, κατὰ μεταγραφὴν N. Koxxtveu..., ιμᾶται 20 dévec 
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